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    Het was de auto die ze zochten. Het nummerbord was verdwenen, maar Harry Bosch zag dat ze goed zaten. Een Honda Accord, bouwjaar 1987, de donkerbruine lak aangetast door de zon. De wagen was in 1992 opgefrist met een groene bumpersticker van Clinton, maar ook die was door de zon verbleekt. Ze hadden destijds, toen de verkiezing van Clinton nog niet voor de hand lag, blijkbaar goedkope inkt gebruikt. De Honda stond in een krappe garage waar maar plaats was voor één auto. Bosch vroeg zich af hoe de bestuurder er had kunnen uitstappen. Hij moest de mensen van de technische recherche op het hart drukken dat ze heel nauwkeurig te werk gingen bij het zoeken naar vingerafdrukken op de auto en de muur. Hij wist dat ze zich aan hem zouden ergeren, maar als Bosch het niet zei, zou hij zich er zorgen om maken.
  


  
    De garagedeur was er zo eentje die je omhoogtrekt aan een aluminium hendel. Niet erg gunstig voor het vinden van vingerafdrukken en dat zou hij de technische mensen ook even moeten zeggen.
  


  
    'Wie heeft de auto gevonden?' vroeg hij een van de agenten die het pleintje met de garages en de achteringang van appartementencomplex High Tower zojuist met geel politielint hadden afgezet.
  


  
    'De huismeester,' zei de oudere agent. 'De garage hoort bij een leegstaand huurappartement, dus de garage moest ook leeg zijn. Een paar dagen geleden wilde hij er wat meubilair of andere spullen in kwijt en zag hij de auto staan. Hij dacht dat het misschien de auto van een bezoeker was of van een van zijn huurders, dus heeft hij het een paar dagen aangekeken, maar de auto is niet van zijn plaats geweest. Hij heeft bij zijn huurders geïnformeerd, maar niemand wist van wie de auto was. Toen heeft hij ons maar gebeld. Omdat er geen nummerbord op zat, dacht hij dat het misschien een gestolen auto was. Mijn collega en ik hebben het opsporingsbericht van Gesto op de zonneklep van de auto geplakt en zodra we hier aankwamen, hebben we één en één bij elkaar opgeteld.'
  


  
    Bosch knikte en deed een paar passen richting garage. Hij ademde eens diep in. Marie Gesto werd al tien dagen vermist. Als ze in de kofferbak lag, had hij haar al moeten ruiken. Zijn partner Jerry Edgar kwam naast hem staan.
  


  
    'Ruik je wat?' vroeg hij aan Bosch.
  


  
    'Ik geloof het niet.'
  


  
    'Mooi.'
  


  
    'Mooi?'
  


  
    'Ik heb wat tegen vondsten in kofferbakken.'
  


  
    'Tja, maar dan hadden we in ieder geval iéts.'
  


  
    Het was niet meer dan gebabbel, maar ondertussen keek Bosch aandachtig om zich heen. Hij liet zijn blik over de auto gaan, op zoek naar iets wat hem zou kunnen helpen. Hij zag niets en pakte een paar rubberhandschoenen uit zijn jaszak, blies erin om het materiaal op te rekken en trok ze aan. Hij hief zijn armen als een chirurg die de operatiekamer binnenkomt en draaide zijn lichaam zo dat hij langs de bestuurderskant kon schuiven zonder de auto of de muur aan te raken, om te voorkomen dat hij eventueel bewijsmateriaal zou verstoren.
  


  
    Bosch schoof de duisternis in en moest een paar spinraggen voor zijn gezicht weghalen. Hij ging terug en vroeg de agent of hij het zaklampje dat de man aan zijn riem had hangen even mocht lenen. Hij schoof opnieuw de garage in en scheen met het zaklampje door de raampjes van de Honda naar binnen. Als eerste zag hij de achterbank met de rijlaarzen en de cap. Er lag een tasje met het logo van de Mayfair-supermarkt. Hij kon niet zien of er wat in zat, maar hij wist meteen dat ze iets hadden om mee aan de slag te gaan.
  


  
    Hij schoof naar voren. Op de passagiersplaats lag een keurig opgevouwen stapeltje kleren boven op een paar trimschoenen.
  


  
    Hij herkende de spijkerbroek en het T-shirt met lange mouwen die Marie Gesto aan had gehad op het moment dat getuigen haar hadden gezien toen ze op weg was naar Beachwood Canyon om paard te rijden. Op het T-shirt lagen een paar netjes opgerolde sokken, een slipje en een beha. Bosch ervoer een dof, angstig gebons in zijn borst en dat was niet zozeer omdat hij nu de bevestiging kreeg dat Marie Gesto dood was. Eigenlijk had hij dat al geweten. Iedereen wist het, ook haar ouders die op televisie smeekten of hun dochter veilig thuis mocht komen. Daarom was de zaak van Vermiste Personen ook overgeheveld naar de recherche van bureau Hollywood.
  


  
    Het waren de kleren die het gebons veroorzaakten, het feit dat ze zo keurig opgevouwen waren. Had zij dat gedaan of degene die haar naar een andere wereld had geholpen? Het waren altijd de details die hem bezighielden, die zijn binnenste verscheurden. Hij bescheen de rest van het interieur van de auto, waarna hij zich voorzichtig terug naar buiten wurmde.
  


  
    'Heb je al wat?' vroeg Edgar weer. Hij had alleen maar staan toekijken en stelde continu dezelfde vraag.
  


  
    'Haar kleren, paardrijspullen en misschien wat boodschappen. Aan het eind van Beachwood Canyon is een Mayfair. Misschien is ze daar op weg naar de manege langsgegaan.'
  


  
    Edgar knikte. Het kon een aanwijzing zijn, een plek om getuigen te horen.
  


  
    Bosch liep bij de garagedeur vandaan en keek op naar het appartementencomplex, de High Tower. Het was voor Hollywood een uniek complex, een verzameling gebouwen die waren opgetrokken tegen de afgegraven granietmijnen van de Hollywood Hills. Ze waren gebouwd in de stijl die Streamline Moderne werd genoemd en de gebouwen waren met elkaar verbonden door het smalle, hoge bouwsel met de lift, de hoge toren waaraan de straat en het complex hun naam hadden ontleend. Bosch had in zijn jeugd in de buurt gewoond en vanuit het huis aan Camrose Avenue, in deze zelfde buurt, had hij 's zomers de repetities van het orkest in de Hollywood Bowl kunnen volgen. Als hij op het dak stond, kon hij naar het vuurwerk kijken dat op de Fourth of July en aan het einde van het seizoen werd afgestoken.
  


  
    's Avonds had hij de lichten van de High Tower kunnen zien. Hoe vaak had hij de lift niet zien stijgen en iemand bij een voordeur zien afleveren. Toen hij klein was, dacht hij dat wonen in een appartementencomplex waar de lift je voor je deur afzette, het toppunt van luxe was.
  


  
    'Waar is de huismeester?' vroeg Bosch aan een agent met twee strepen.
  


  
    'Die is weer naar boven gegaan. Hij zei dat we de lift naar de bovenste verdieping moesten nemen. Hij woont in het eerste appartement recht tegenover de lift.'
  


  
    'Oké, dan gaan we daar maar eens heen. U wacht op de technische recherche en de sleepdienst. Zorg ervoor dat de sleepjongens niets aanraken voordat de technische recherche haar werk heeft gedaan.'
  


  
    'Komt in orde.'
  


  
    De lift was maar een kleine vierkante ruimte. Toen de deur openging en Bosch en Edgar erin stapten, schommelde de lift door hun gewicht. De deur sloot automatisch en ze moesten een tweede deur dichttrekken die als extra beveiliging diende. Er waren maar twee knoppen, een 1 en een 2. Bosch drukte op de 2. De lift schokte en ging omhoog. Het was een benauwde ruimte met plaats voor maximaal vier personen en als de lift vol was, zouden er ongetwijfeld mensen in je gezicht ademen.
  


  
    'Eén ding is zeker,' zei Edgar. 'Er heeft hier niemand een piano.'
  


  
    'Uitstekend speurwerk, mijn waarde Watson,' zei Bosch.
  


  
    Ze waren op de bovenste verdieping aangekomen, stapten uit de lift en stonden op een betonnen galerij tussen de toren en de appartementen. Bosch draaide zich om en nam het uitzicht in zich op. Hij zag bijna heel Hollywood en voelde de koele bries die uit de bergen kwam. Hij keek omhoog en zag een roodstaartbuizerd om de toren cirkelen. Het leek wel alsof de vogel hen in de gaten hield.
  


  
    'Hier moet het zijn,' zei Edgar.
  


  
    Bosch draaide zich om en zag dat zijn partner naar een deur met een paar treden ervoor wees. Op de sponning, onder de bel, was een bordje bevestigd met HUISMEESTER. Nog voor ze goed en wel bij de deur waren, werd die al geopend door een magere man met een witte baard. Hij stelde zich voor als Milano Kay, de huismeester van het complex. Bosch en Edgar identificeerden zich en vroegen de man of ze het appartement waar de garage met de Honda bij hoorde konden zien. Kay ging hun voor.
  


  
    Ze liepen langs de toren naar een galerij die eindigde bij een voordeur. Kay stak de sleutel in het slot.
  


  
    'Verrek, ik ken dit gebouw,' zei Edgar. 'Dit hele complex en die lift... Er zijn hier films opgenomen, hè?'
  


  
    'Klopt,' zei Kay. 'Aardig wat.'
  


  
    Nogal wiedes, dacht Bosch. Zo'n uniek gebouw had zich natuurlijk niet aan het oog van de plaatselijke filmindustrie kunnen onttrekken.
  


  
    Kay deed de deur open en gebaarde hun naar binnen te gaan. Ze gingen hem voor en liepen het kleine, lege appartement binnen. Er waren een zitkamer, een keuken met een klein eethoekje en een slaapkamer met een aangrenzende badkamer. De woning was nauwelijks veertig vierkante meter en Bosch besefte dat het met meubilair nog veel benauwder zou ogen. Het ging hier om het uitzicht. De ronde pui met de enorme ramen bood hetzelfde uitzicht als Bosch op de galerij in zich had opgenomen. Een glazen deur kwam uit op een groot balkon dat dezelfde ronde vorm had als de pui. Bosch liep het balkon op en zag dat je vanuit die positie nog verder kon kijken. Ondanks de smog ontwaarde hij de wolkenkrabbers van de binnenstad en hij wist dat het uitzicht 's avonds nog spectaculairder was dan overdag.
  


  
    'Hoe lang staat dit al leeg?' vroeg hij aan Kay.
  


  
    'Vijf weken.'
  


  
    'Ik heb nergens een bord gezien dat het te huur is.'
  


  
    Bosch keek naar beneden en zag de twee agenten staan wachten op de technische recherche en de sleepwagen. Ze stonden aan weerszijden van hun politiewagen met de rug naar elkaar toe tegen de voorkant van de auto geleund. Zo te zien was het niet direct een hecht team.
  


  
    'Ik hoef nooit bordjes op te hangen,' zei Kay. 'Over het algemeen raakt het snel bekend als er eentje vrij is. Veel mensen willen hier nu eenmaal wonen. Dit is echt een begrip in Hollywood.
  


  
    Bovendien moet ik er nog het een en ander aan doen. Ik ga het opnieuw verven en er zijn wat kleine dingetjes die gerepareerd moeten worden. Ik heb er geen haast mee.'
  


  
    'Wat is de huur?' vroeg Edgar. 'Duizend dollar per maand.'
  


  
    Edgar floot veelbetekenend. Bosch vond het ook een flink bedrag voor wat je ervoor kreeg, maar het uitzicht zei hem dat er ongetwijfeld iemand zou zijn die het ervoor wilde neertellen.
  


  
    'Wie kan geweten hebben dat de garage daar leeg was?' kwam Bosch ter zake.
  


  
    'Tja, best veel mensen eigenlijk. De overige huurders uiteraard en ik heb het appartement de afgelopen vijf weken aan aardig wat geïnteresseerden laten zien. Meestal wijs ik even naar de garage die erbij hoort. Toen ik met vakantie was, heeft een van de huurders het van me overgenomen. Hij houdt de zaken dan een beetje voor me in de gaten en ik weet dat hij het ook een paar keer heeft laten zien.'
  


  
    'Zit de garage niet op slot?'
  


  
    'Nee. Er valt toch niets te stelen. De nieuwe huurder kan een hangslot kopen als hij of zij dat wil. Ze moeten het zelf weten, hoewel ik het natuurlijk wel altijd aanbeveel.'
  


  
    'Hebt u bijgehouden aan wie u het appartement hebt laten zien?'
  


  
    'Eigenlijk niet, nee. Misschien heb ik nog een paar telefoonnummers van mensen die ik moest terugbellen, maar verder heeft het geen zin om willekeurige namen te onthouden. Als ze een huurcontract tekenen natuurlijk wel, maar zoals u ziet, zover is het nog niet.'
  


  
    Bosch knikte. Omdat veel mensen ervan op de hoogte waren dat de garage leegstond, niet op slot zat en eenvoudig te gebruiken was, werd het moeilijk een aanknopingspunt te vinden.
  


  
    'De laatste huurder,' vroeg Bosch,'waar is hij gebleven?'
  


  
    'Het was een vrouw,' zei Kay. 'Ze heeft hier vijfjaar gewoond in de hoop als actrice voet aan de grond te krijgen. Uiteindelijk heeft ze het opgegeven en is ze teruggegaan naar waar ze vandaan kwam.'
  


  
    'Tja,' zei Bosch. 'Het is een keiharde stad. Waar kwam ze vandaan?'
  


  
    'Ik heb het bedrag van de borg naar Austin, Texas, gestuurd.'
  


  
    'Woonde ze alleen?' vroeg Bosch.
  


  
    'Ja, maar ze had een vriend die vaak over de vloer kwam en bleef slapen, maar ik geloof dat het uit was nog voor ze is verhuisd.'
  


  
    'We willen haar adres graag van u hebben.'
  


  
    Kay knikte. 'Die agenten zeiden dat de auto van een vermiste dame is,' zei hij.
  


  
    'Van een jonge vrouw, ja,' zei Bosch. Hij stak zijn hand in zijn zak en haalde er een foto van Marie Gesto uit. Hij liet die aan Kay zien en vroeg of hij het gezicht herkende als dat van iemand die het appartement had bekeken. Kay schudde zijn hoofd.
  


  
    'Ook niet van televisie?' vroeg Edgar. 'Ze wordt al tien dagen vermist en het is vaak op het nieuws geweest.'
  


  
    'Rechercheur, ik heb niet eens een televisie,' antwoordde Kay.
  


  
    Geen televisie... In deze stad werd je dan automatisch gekwalificeerd als 'vrijdenker', dacht Bosch.
  


  
    'Het heeft ook in de krant gestaan,' voegde Edgar eraan toe.
  


  
    'Die lees ik maar zo af en toe,' zei Kay, 'en dan alleen als ik er eentje uit de container met oud papier vis. Tegen de tijd dat ik ze lees, is het allemaal oud nieuws. Hoe het ook zij, ik heb niets over die vrouw gelezen.'
  


  
    'Ze is tien dagen geleden als vermist opgegeven,' zei Bosch, 'dinsdag de tiende dus. Herinnert u zich misschien iets van rond die datum, iets wat u hier is opgevallen?'
  


  
    Kay schudde zijn hoofd. 'Toen was ik er niet. Ik was met vakantie en zat in Italië.'
  


  
    Bosch glimlachte. 'Ah... Italië. Heerlijk land. Waar zat u precies?'
  


  
    Kay straalde. 'Eerst bij het Comomeer en daarna in Asolo, een bergdorpje. Robert Browning heeft daar nog gewoond.'
  


  
    Bosch knikte alsof hij wist waar het plaatsje lag en wie Robert Browning was.
  


  
    'Kijk, we krijgen bezoek,' zei Edgar.
  


  
    Bosch volgde de blik van zijn partner en keek naar beneden, naar de garages. Een busje van de televisie met een satellietschotel op het dak en een grote 9 op de zijkant was net komen aanrijden en kwam bij het gele lint tot stilstand. Een van de agenten liep al richting het busje.
  


  
    Bosch keek de huismeester aan en zei: 'We moesten dit gesprek op een later tijdstip maar eens voortzetten. Als u tijd hebt, zou het fijn zijn als u wat telefoonnummers voor ons kunt opschrijven van de mensen die langs zijn geweest of die over het huren van het appartement hebben gebeld. We willen graag even praten met degene die de zaken voor u heeft waargenomen toen u in Italië zat en hebben het adres van de vorige huurster nodig.'
  


  
    'Geen punt.'
  


  
    'Verder moeten we de overige huurders vragen of iemand heeft gezien dat die auto daar werd geparkeerd. We zorgen er wel voor dat we niet te veel overhoophalen en geen inbreuk maken op hun privacy.'
  


  
    'Dat is prima. Intussen kijk ik of ik een paar telefoonnummers kan achterhalen.'
  


  
    Bosch en Edgar lieten Kay achter in de zitkamer van het lege appartement en liepen naar de lift, die meteen begon te schommelen en schokken, om op zijn tocht naar beneden ietwat tot rust te komen.
  


  
    'Ik wist niet dat jij zo gek op Italië was,' zei Edgar. 'Ik ben er nog nooit geweest.'
  


  
    Edgar snoof. Hij begreep nu dat het een tactiek was om Kay te laten praten, om zijn alibi aan te scherpen.
  


  
    'Denk je dat die Kay er wat mee te maken heeft?'
  


  
    'Niet echt, nee, maar ik moet voorkomen dat we ook maar iets over het hoofd zien. Bovendien, stél dat hij de dader is, waarom zou hij die auto dan in een van zijn eigen garages zetten en de politie bellen?'
  


  
    'Da's waar, maar misschien is hij schrander genoeg om te weten dat wij hem daar te slim voor achten. Snap je waar ik heen wil? Misschien probeert hij óns te slim af te zijn, Harry. Misschien is dat meisje wel naar het appartement komen kijken en is er wat misgegaan. Hij verbergt het lijk, maar hij weet dat het riskant is om in die auto te rijden vanwege dat ontbrekende nummerbord. Hij wacht tien dagen, belt de politie en zegt dat hij vermoedt dat het om een gestolen auto gaat.'
  


  
    'Misschien moet je dat alibi dan meteen even natrekken, mijn waarde Watson. Dat reisje naar Italië.'
  


  
    'Hé, mag ik Sherlock Holmes niet zijn? Waarom noem je me steeds Watson?'
  


  
    'Omdat Watson ook altijd te veel praat. Maar goed, ik wil je ook best Holmes noemen. Misschien is dat ook wel een beter idee.'
  


  
    'Rustig maar, Harry. Zit je iets dwars of zo?'
  


  
    Bosch dacht aan de keurig opgevouwen kleren op de passagiersstoel van de Honda. Iets binnen in hem veroorzaakte een beklemmend gevoel. Het leek wel alsof zijn lichaam met ijzerdraad was ingesnoerd en iemand aan het einde van dat draad trok.
  


  
    'Wat me dwarszit, is dat ik een slecht gevoel heb over deze zaak.'
  


  
    'Hoezo?'
  


  
    'Ik ben bang dat we haar nooit zullen vinden en dat hij ons vervolgens zal ontglippen.'
  


  
    'Wie? De moordenaar?'
  


  
    De lift kwam abrupt tot stilstand, schokte en slingerde even om uiteindelijk tot rust te komen. Bosch trok de eerste deur open en duwde tegen de tweede. Aan het eind van het gangetje dat naar de garages voerde, stonden een vrouw met een microfoon en een man met een camera hen op te wachten.
  


  
    'Inderdaad,' zei Bosch. 'De moordenaar.'
  


  


  
    
  


  Deel 1


  De moordenaar


  2006


  
    
  


  
    
  


  1


  
    
  


  
    Het telefoontje kwam toen Harry Bosch en zijn partner, Kiz Rider, aan hun bureau op Onopgeloste Zaken de laatste hand legden aan de paperassen van de zaak-Matarese. De dag ervoor hadden ze zes uur met Victor Matarese in een verhoorkamertje gezeten en hem aan de tand gevoeld over de moord op de prostituee Charisse Witherspoon in 1996. Het DNA in het sperma dat in de keel van het slachtoffer was achtergebleven en dat tien jaar was bewaard, was geïdentificeerd als dat van Matarese. Zijn DNA-materiaal zat al sinds 2002, het jaar dat hij was veroordeeld voor een verkrachting, in de databank. Het had vervolgens nog vier jaar geduurd voor Bosch en Rider het dossier uit de la hadden gevist en de zaak-Witherspoon hadden heropend. Ze hadden het DNA-profiel naar de databank van de staat Californië gestuurd in de hoop dat er wat uit zou komen.
  


  
    De match was in het lab gemaakt, maar omdat Charisse Witherspoon ten tijde van haar dood een drukbezet bestaan als prostituee had gehad, was het niet meteen een uitgemaakte zaak. Het DNA-materiaal was misschien van iemand met wie ze intiem was geweest vóór ze haar moordenaar, die haar herhaalde malen met een stuk hout op haar hoofd had geslagen, was tegengekomen.
  


  
    De wetenschap had uiteindelijk dus niet het laatste woord; dat zou moeten komen uit de verhoorkamer, uit de mond van Matarese. 's Ochtends om acht uur hadden ze hem in het doorgangshuis waar hij woonde sinds hij onder toezicht van de reclassering was geplaatst van zijn bed gelicht en naar Parker Center meegenomen. De eerste vijf uur waren afmattend geweest, maar tijdens het zesde uur was zijn weerstand gebroken en had hij niet alleen de moord op Witherspoon bekend, maar ook nog drie moorden, eveneens op prostituees, in Florida waar hij had gewoond voor hij naar Los Angeles was gekomen.
  


  
    Toen Bosch via de intercom hoorde dat er een gesprek voor hem was op lijn één, vermoedde hij dat het de collega's uit Miami waren, maar dat was niet zo.
  


  
    Hij pakte de telefoon op en zei: 'Bosch.'
  


  
    'Met Freddy Olivas, recherche bureau Northeast. Ik sta in het archief en zoek een bepaald dossier. Ze zeggen hier dat jij het hebt. Je hebt ervoor getekend.'
  


  
    Bosch dacht na en even vergat hij de zaak-Matarese. Hij kende Olivas niet, maar de naam kwam hem wel bekend voor, al kon hij hem nu even niet plaatsen. Wat het tekenen voor dossiers betrof, het heropenen van onopgeloste zaken en de toepassing van recente forensische bevindingen om die op te lossen, was nu eenmaal zijn werk. Het was wel voorgekomen dat Rider en hij met vijfentwintig dossiers tegelijk uit het archief bezig waren.
  


  
    'Ik heb een hele zwik dossiers meegenomen,' zei Bosch dan ook. 'Om welk gaat het?'
  


  
    'Gesto. Marie Gesto. Een zaak uit 1993.'
  


  
    Bosch reageerde niet meteen. Hij kreeg een beklemmend gevoel in zijn maag, wat steevast gebeurde als hij aan die zaak terugdacht, met name aan dat stapeltje netjes opgevouwen kleren op de passagiersstoel.
  


  
    'Ja, dat dossier heb ik hier. Is er nieuws?'
  


  
    Bosch zag Rider opkijken van haar werk en hij begreep dat ze gehoord had dat zijn stem anders klonk. Hun bureaus stonden in een nis en waren tegen elkaar aan geschoven, zodat ze elkaar konden aankijken als ze wat bespraken.
  


  
    'Het is een nogal delicate aangelegenheid,' zei Olivas. 'Alleen voor ingewijden. Het heeft te maken met een zaak waaraan ik werk en de officier van justitie wil dat dossier even inzien. Kan ik langskomen om het op te halen?'
  


  
    'Heb je een verdachte, Olivas?'
  


  
    Olivas antwoordde niet meteen, dus Bosch stelde hem direct een volgende vraag.
  


  
    'Wie is die officier van justitie?'
  


  
    Opnieuw bleef een antwoord uit en Bosch nam zich voor niet met zich te laten sollen.
  


  
    'Hoor eens, Olivas,' zei hij. 'De zaak is in onderzoek. Ik ben ermee bezig en ik heb iemand in het vizier. Als je open kaart met me wilt spelen, dan hebben we het erover. Als jij wat hebt, dan wil ik daarover geïnformeerd worden. Zo niet, dan heb ik het erg druk en wens ik je verder een prettige dag, oké?' Bosch stond op het punt op te hangen toen Olivas eindelijk wat zei, maar de vriendelijke toon was ineens verdwenen.
  


  
    'Wacht even, lefgozer. Laat me een telefoontje plegen en ik bel je meteen terug.' Hij hing op zonder afscheid te nemen. Bosch keek Rider aan en die hoefde niet eens een vraag te stellen.
  


  
    'Marie Gesto,' zei Bosch. 'Een officier van justitie heeft om het dossier gevraagd.'
  


  
    'Die zaak is toch van jou?' zei ze. 'Wie was dat?'
  


  
    'Een gozer van Northeast, ene Freddy Olivas. Wel eens van gehoord?'
  


  
    Rider knikte en zei: 'Ik ken hem niet, maar ik heb over hem gehoord. Hij is teamleider van de zaak-Raynard Waits. Je weet wel.'
  


  
    Nu wist Bosch het weer. De zaak-Waits was een heel grote en Olivas zag die waarschijnlijk als een springplank. De politie van Los Angeles, de LAPD, was ingedeeld in negentien districten, elk met een eigen politiebureau en recherche. De recherche van de districtsbureaus kreeg de minder ingewikkelde zaken en de rechercheurs die er werkten, zagen hun baan als springplank naar de recherche van grotere bureaus, vooral de afdelingen die ressorteerden onder Beroving-Moord in Parker Center, het hoofdbureau. Daar gebeurde het allemaal. Een van die afdelingen was Onopgeloste Zaken, OZ. Bosch wist dat als Olivas' interesse in het dossier-Gesto ook maar iéts te maken had met de zaak-Waits, dat de man dan zijn uiterste best zou doen zich te wapenen tegen de bemoeienis van wie dan ook van Beroving-Moord.
  


  
    'En hij liet niets los over waar hij mee bezig is?' vroeg Rider.
  


  
    'Nog niet, nee, maar blijkbaar heeft hij wel wat. Hij wilde niet eens kwijt om welke officier van justitie het gaat.'
  


  
    'Ricochet.'
  


  
    'Hè?'
  


  
    Ze sprak nu wat duidelijker. 'Rick O'Shea. Hij heeft de zaak-Waits onder zich. Trouwens, ik betwijfel of die Olivas écht wat heeft. De tenlastelegging is een feit en de zaak komt binnenkort voor.'
  


  
    Bosch zweeg en dacht na. Richard 'Ricochet' O'Shea was de baas van de speciale unit van het Openbaar Ministerie. Hij was een topkracht en zijn reputatie zou alleen maar groeien. In het voorjaar had de zittende officier van justitie aangekondigd dat hij zich niet herkiesbaar stelde. Er was een handjevol hulpofficieren en advocaten dat had besloten dat zij die baan wilden. O'Shea had bij de voorverkiezing de meeste stemmen gekregen, maar het was nog geen meerderheid. Hij zou op de binnenbaan starten, maar het was nog geen gelopen koers. De vertrekkende officier van justitie had zich achter hem geschaard, O'Shea kende het OM vanbinnen en vanbuiten en zijn conduitestaat als hulpofficier was benijdenswaardig. Hij had flink wat grote zaken gewonnen en in de afgelopen tien jaar was dat een bijzondere prestatie te noemen. Zijn concurrent was Gabriel Williams, een outsider die goede papieren had als voormalig officier van justitie, maar de laatste twintig jaar was hij werkzaam geweest in de advocatuur, met burgerrechten als specialisatie. Williams was zwart, O'Shea blank. Williams' verkiezingsprogramma repte voornamelijk over het bewaken van de rechten van de burger en de hervorming van opsporingstechnieken. In het O'Shea-kamp deed men er alles aan om Williams' standpunten onderuit te halen en diens kwalificaties voor de baan van officier van justitie in twijfel te trekken, maar het was duidelijk dat zijn status als outsider en zijn verkiezingspunten het in de polls goed deden; het verschil dat er was, werd steeds kleiner.
  


  
    Omdat Bosch de lokale verkiezingen beter dan ooit had gevolgd, wist hij wat zich in de strijd tussen Williams en O'Shea had afgespeeld. Nooit eerder had Bosch zich zo druk gemaakt over de lokale politiek. In de felle strijd om een zetel in de gemeenteraad had hij kandidaat Martin Maizel gesteund. Maizel, een zittend raadslid dat er al drie termijnen op had zitten, vertegenwoordigde een district in het westen van de stad, niet eens dat waar Bosch woonde. De man werd gezien als een doortrapt politicus die achterkamertjespolitiek bedreef, van alles beloofde en het grote geld voorrang gaf, ook al kwam dat zijn district niet ten goede. Ondanks dat alles had Bosch zijn verkiezingskas flink gespekt en hij hoopte vurig dat Maizel als overwinnaar uit de bus zou komen. Maizels tegenstander was de voormalige hoofdinspecteur van politie, Irvin R. Irving, en Bosch zou alles in het werk stellen om Irving onderuit te zien gaan. Net als Gabriel Williams beloofde Irving hervormingen en in zijn verkiezingstoespraken had hij het dan vooral over de LAPD. Toen Bosch nog onder Irving viel, was het meermalen tot een botsing gekomen tussen hen. Bosch wilde het niet meemaken dat die man zitting zou nemen in de gemeenteraad.
  


  
    Het verkiezingsnieuws en de stand van zaken stonden dagelijks in The Los Angeles Times, en Bosch was helemaal op de hoogte van de laatste ontwikkelingen in de strijd tussen Maizel en Irving en die tussen andere kandidaten. De hulpofficier had niet alleen een grootscheepse advertentiecampagne op touw gezet, maar wilde ook de aandacht op zich vestigen met het vervolgen van grote zaken. Een maand geleden had hij ervoor gezorgd dat de tenlastelegging van Raynard Waits op de voorpagina van alle kranten stond en dat de lokale nieuwsprogramma's het verhaal oppakten. De van twee moorden beschuldigde Waits was tijdens een nachtelijke verkeerscontrole in Echo Park aangehouden. In de auto van Waits hadden de agenten vuilniszakken gevonden waaruit bloed lekte. Nader onderzoek wees uit dat de zakken lichaamsdelen van twee vrouwen bevatten. De vervolging van Waits was een uitgemaakte zaak, kat in het bakkie voor het OM en de aandacht in de media was gegarandeerd.
  


  
    Het probleem was dat de pers even niets te melden had. De tenlastelegging was een feit, Waits was in staat van beschuldiging gesteld, maar omdat de doodstraf was geëist, zou er maanden overheen gaan voordat de zaak voorkwam. Dan zouden de media het verhaal weer oppakken, maar tegen die tijd waren de verkiezingen een feit. O'Shea moest in de publiciteit blijven, ervoor zorgen dat de vaart erin bleef, en dus vroeg Bosch zich af wat de kandidaat van plan was met de zaak-Gesto.
  


  
    'Denk je dat Waits iets met de zaak-Gesto te maken heeft?' vroeg Rider.
  


  
    'Ik heb zijn naam in '93 nooit horen noemen,' antwoordde Bosch, 'en er was geen sprake van Echo Park.'
  


  
    De telefoon ging. Bosch nam snel op. 'OZ, Harry Bosch. Wat kan ik u voor u doen?'
  


  
    'Met Olivas. Zestiende verdieping, elf uur. Zorg dat je het dossier bij je hebt. Ik stel je voor aan O'Shea. Je hebt het helemaal voor elkaar, lefgozer.'
  


  
    'We zullen er zijn.'
  


  
    'Wacht even. Hoezo "we"? Ik zei "je". Zorg dat je het dossier bij je hebt.'
  


  
    'Ik heb een partner en zij komt mee, Olivas.' Bosch hing op zonder afscheid te nemen. Hij keek Rider aan en zei: 'Elf uur. Bespreking met O'Shea en Olivas.'
  


  
    'Hoe moet het dan verder met Matarese?'
  


  
    'Daar komen we wel uit.'
  


  
    Bosch dacht even na, stond op en liep naar de afgesloten dossierkast achter zijn bureau. Hij pakte het dossier-Gesto en legde het op zijn bureau. Sinds zijn herintrede het jaar daarvoor, na een paar jaar met vervroegd pensioen te zijn geweest, had hij het dossier al drie keer uit het archief gehaald. Hij had het evenzoveel keren doorgelezen, een paar telefoongesprekken gevoerd en wat bezoekjes afgelegd bij mensen wier naam dertien jaar eerder was komen bovendrijven. Hij had het allemaal in zijn eentje gedaan. Rider wist veel van de zaak en wist ook wat die voor hem betekende. Als er geen dringende bezigheden waren, gaf ze hem de ruimte eraan te werken.
  


  
    Het had niets opgeleverd. Er was celmateriaal, er waren geen vingerafdrukken, er was geen enkele aanwijzing waar Marie Gesto zou kunnen zijn - hoewel hij er geen moment aan twijfelde dat ze dood was - en geen enkel spoor van degene die haar wat had aangedaan. Bosch had zich geconcentreerd op de enige persoon die ook maar in de buurt kwam van het predicaat verdachte en had niets bereikt. Het enige wat hij wist was dat Marie van huis naar de supermarkt was gereden, maar daarna liep het spoor dood. Haar auto stond in de garage bij de High Tower, maar wie de Honda daar had neergezet, bleef een raadsel.
  


  
    Bosch had meer onopgeloste zaken op zijn conduitestaat. Je kunt nu eenmaal niet alles oplossen en dat is iets wat iedereen die bij een opsporingsdienst werkt moet toegeven. De zaak-Gesto bleef hem echter achtervolgen. Iedere keer dat hij eraan werkte, stuitte hij na een week op een muur en bracht hij het dossier maar weer naar het archief, in de wetenschap dat hij er alles aan had gedaan. Met die gedachte kon hij dan weer een paar maanden leven, maar dan liep hij weer naar het archief en stond hij voor de balie een formulier in te vullen om het dossier mee te krijgen. Hij gaf niet op.
  


  
    'Bosch!' riep een van de andere rechercheurs. 'Miami op lijn twee!'
  


  
    Hij had de telefoon niet eens horen gaan.
  


  
    'Laat mij maar,' zei Rider. 'Ik zie dat je met je gedachten heel ver weg zit.'
  


  
    Rider nam de telefoon op en Bosch sloeg het Gesto-dossier voor de zoveelste keer open.
  


  


  
    
  


  2


  
    
  


  
    Bosch en Rider waren tien minuten te laat vanwege de enorme rijen voor de liften. Bosch had er een hekel aan om naar het gerechtsgebouw te gaan. Hij werd altijd nerveus van het wachten en het gevecht om maar naar boven te kunnen en dat kon hij missen als kiespijn.
  


  
    In de receptie van O'Sheas kantoor op de zestiende verdieping moesten ze even wachten op iemand die hen naar de kamer van de hulpofficier zou brengen. Na een paar minuten kwam er een man binnen. Hij wees op de aktetas die Bosch bij zich had en vroeg:'Dat is het?'
  


  
    Bosch kende hem niet. Het was een donker getinte latino in een grijs pak. 'Olivas?' vroeg hij dus maar.
  


  
    'Klopt. Heb je het dossier bij je?'
  


  
    'Jazeker.'
  


  
    'Kom dan maar mee, lefgozer.'
  


  
    Olivas draaide zich om naar de deur waardoor hij was binnengekomen. Rider wilde hem achternalopen, maar Bosch legde zijn hand op haar arm en bleef staan. Toen Olivas omkeek en zag dat ze hem niet volgden, draaide hij zich weer om. 'Komt er nog wat van?' vroeg hij.
  


  
    Bosch deed een stap in zijn richting en zei: 'Olivas, ik wil even één ding heel duidelijk maken: als je me nog één keer "lefgozer" noemt, schuif ik het dossier inclusief aktetas in je reet.'
  


  
    Olivas hief zijn handen ten teken van overgave. 'Zoals je wilt.' Hij hield de deur voor hen open en ging hun voor. Ze liepen door een lange gang en na twee keer rechtsaf te zijn gegaan, kwamen ze bij het kantoor van O'Shea. Het was een grote kamer, zeker vergeleken met de kantoren van andere hulpofficieren. Meestal moesten ze de ruimte delen, met z'n tweeën of zelfs met z'n vieren, en ergens verderop in de gang was dan een spreekkamer waarvoor een strikt schema gold. De kamer van O'Shea was bijna een zaal, die plaats bood aan een gigantisch bureau en een apart zitje. Het feit dat hij de baas was van de speciale unit had zo te zien zijn voordelen, nog afgezien van zijn status als vermoedelijke troonopvolger.
  


  
    O'Shea begroette hen vanachter zijn bureau en stond op om hun de hand te schudden. Hij was rond de veertig, had gitzwart haar en was klein van stuk, maar dat wist Bosch al. Hij had de man dan wel nooit ontmoet, maar hij had wel gezien dat de journalisten die O'Shea buiten de rechtbank na de tenlastelegging van Waits hadden geïnterviewd allemaal een kop groter waren dan de man die ze hun microfoon onder de neus duwden. Bosch had niets tegen kleine officieren van justitie, want het leek wel alsof die iets moesten compenseren en meestal was het de verdachte die daar de prijs voor betaalde.
  


  
    Iedereen ging zitten; O'Shea aan zijn bureau, Bosch en Rider in de twee stoelen ervoor en Olivas rechts van het bureau, vlak naast een stapel affiches met O'SHEA DENKT MET U MEE.
  


  
    'Fijn dat u er bent, rechercheurs,' begon O'Shea. 'We moeten eerst maar even wat rechtzetten. Freddy vertelde me dat jullie kennismaking niet echt soepel is verlopen.' Hij keek Bosch aan en wachtte op een reactie.
  


  
    'Ik heb geen enkel probleem met Freddy,' zei Bosch. 'Ik ken hem eigenlijk niet eens goed genoeg om hem Freddy te mogen noemen.'
  


  
    'Laat ik beginnen te zeggen dat het strikt vertrouwelijke karakter van deze bijeenkomst er debet aan is dat hij niet erg scheutig kon zijn met informatie over het hoe en waarom. Dus als u nijdig bent, moet u uw woede maar op mij richten.'
  


  
    'Ik ben niet boos,' zei Bosch. 'Ik ben in een uitstekend humeur. Vraag maar aan mijn partner.'
  


  
    Rider knikte. 'Ja hoor, hij is in een prima humeur,' zei ze. 'Dat zie ik meteen.'
  


  
    'Mooi zo,' zei O'Shea. 'Als iedereen tevreden is, moesten we maar beginnen.'
  


  
    O'Shea reikte naar een dikke accordeonmap die rechts op zijn bureau lag en omdat de map open was, zag Bosch dat er een aantal dossiers in zaten met blauwe tabs erin. Hij kon niet zien wat erop stond, zeker niet zonder zijn recentelijk aangeschafte leesbril.
  


  
    'U bent op de hoogte van de zaak tegen Raynard Waits?' vroeg O'Shea.
  


  
    Bosch en Rider knikten.
  


  
    'Wie is dat niet?' zei Bosch.
  


  
    O'Shea glimlachte. 'Ja, we hebben er alles aan gedaan om het in de publiciteit te houden. Die vent is een slager, echt een duivel. Van meet af aan hebben we gesteld dat het typisch een zaak voor de doodstraf is.'
  


  
    'Van wat ik gezien en gehoord heb, is dat absoluut gegrond,' moedigde Rider hem aan.
  


  
    O'Shea keek haar ernstig aan en knikte. 'Dat is een van de redenen dat u hier bent. Voor ik verderga, wil ik graag dat u me in het kort op de hoogte brengt van het onderzoek in de zaak-Gesto. Bosch, Freddy vertelde me dat u het dossier dit afgelopen jaar al drie keer uit het archief hebt gehaald. Bent u ermee bezig?'
  


  
    Bosch schraapte zijn keel. Hij was van plan niet meteen alles weg te geven maar eerst eens af te wachten waar O'Shea mee kwam. 'Ik ben al dertien jaar met die zaak bezig. Ik heb het onderzoek in 1993 geleid, het jaar dat ze werd vermist.'
  


  
    'Er is nooit wat uit gekomen?'
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd. 'We hadden geen lijk, alleen haar auto en dat was niet voldoende. Het onderzoek heeft helemaal nooit iets opgeleverd.'
  


  
    'Geen verdachte?'
  


  
    'We hebben wel een paar mensen onder de loep genomen, met name één bepaalde figuur, maar het is ons nooit gelukt om verbanden te leggen. Als ik eerlijk ben, er is nooit een serieuze verdachte geweest. Ik ben in 2002 met vervroegd pensioen gegaan en de zaak is in een bureaula verdwenen. Na een jaar of twee begreep ik dat het leventje van gepensioneerde me niet bracht wat ik ervan had gehoopt en ben ik weer gaan werken. Dat was vorig jaar.'
  


  
    Bosch achtte het niet nodig O'Shea te vertellen dat hij het dossier-Gesto en dat van nog een aantal onopgeloste moorden had gekopieerd en mee naar huis genomen toen hij in 2002 zijn badge teruggegeven had en de deur van Parker Center achter zich had dichtgetrokken. Het was strikt verboden dossiers te kopiëren en hoe minder mensen wisten dat hij die regel had overtreden, hoe beter.
  


  
    'Het afgelopen jaar heb ik het dossier steeds als ik wat tijd overhad gelicht,' ging hij verder,'maar er is geen DNA-materiaal, niets om mee te werken. Het enige wat ik heb kunnen doen, is eropuit gaan en maar hopen dat er wat meer aan het licht komt. Ik heb iedereen opnieuw ondervraagd, werkelijk iedereen die wat zou kunnen weten. Er is één figuur van wie ik altijd heb vermoed dat hij het misschien gedaan heeft, maar ook met hem ben ik nooit verder gekomen. Ik heb hem het afgelopen jaar twee keer gesproken en flink aan de tand gevoeld.'
  


  
    'En?'
  


  
    'Niets.'
  


  
    'Over wie hebben we het dan?'
  


  
    'Ene Anthony Garland, van het Hancock Park-kapitaal. Kent u Thomas Rex Garland, de oliebaron?'
  


  
    O'Shea knikte.
  


  
    'Nou, Anthony is de zoon van T. Rex, zoals de oudeheer wordt genoemd.'
  


  
    'Is er een link tussen Anthony en Marie Gesto?'
  


  
    '"Link" is misschien een groot woord. De auto van Marie Gesto is gevonden in een garage die hoorde bij een huurappartement in Hollywood. De woning was leeg en destijds dachten we dat het geen toeval was dat die auto daar stond, dat degene die de auto daar had achtergelaten, wist dat het appartement leegstond en dat de auto in die garage was geparkeerd om tijd te winnen.'
  


  
    'Aha. Wist die Anthony Garland dat de garage niet werd gebruikt? Kende hij Marie?'
  


  
    'Hij wist van de garage. Zijn ex-vriendinnetje was de laatste huurder van de woning. Ze had het uitgemaakt en is teruggegaan naar Texas. Hij wist dus dat het appartement en de garage leegstonden.'
  


  
    'Hmmm... Niet echt overtuigend. Dat was alles?'
  


  
    'Ja. Het was inderdaad niet veel, maar we hebben de gegevens van Garlands vriendinnetje uit de databank van de dienst Wegverkeer gelicht en zagen dat zijn ex en Marie heel erg op elkaar leken. We veronderstelden dat Marie wellicht als een soort vervanging van zijn vriendinnetje had gefungeerd. De vriendin zat al lang en breed in Texas, haar kon hij niets meer aandoen, dus heeft hij Marie Gesto maar vermoord.'
  


  
    'Bent u naar Texas gegaan?'
  


  
    'Twee keer zelfs. We hebben met de jongedame in kwestie gesproken en zij vertelde ons dat ze het met Anthony had uitgemaakt vanwege zijn opvliegende karakter.'
  


  
    'Was hij gewelddadig?'
  


  
    'Ze zei van niet, maar dat het haar verstandig leek het zekere voor het onzekere te nemen.'
  


  
    O'Shea leunde voorover, fronste zijn voorhoofd en keek Bosch indringend aan. 'Kende die Anthony onze Marie?'
  


  
    'Dat weten we niet. Waarschijnlijk niet. Hij heeft het in ieder geval altijd ontkend. Zijn vader heeft een advocaat in de arm genomen en sindsdien houdt zoonlief zijn kaken op elkaar.'
  


  
    'Wanneer was dat? Dat van die advocaat, bedoel ik.'
  


  
    'Vrijwel meteen. Hij heeft er nog steeds een. Ik heb die Anthony dit jaar twee keer ondervraagd en hij had onmiddellijk weer een advocaat ingehuurd. Een aantal advocaten hebben me zelfs verboden hem te ondervragen, om precies te zijn hebben ze een rechter zover gekregen me op te leggen dat ik Anthony niet mag benaderen als zijn advocaat er niet bij aanwezig is. Ik vermoed dat er met de geldbuidel is gezwaaid. Op die manier krijgt een man als T. Rex Garland nu eenmaal dingen voor elkaar.'
  


  
    O'Shea leunde achterover en vroeg: 'Had die Anthony voor of na de verdwijning van Gesto een strafblad?'
  


  
    'Nee, hij heeft geen strafblad, maar hij is ook niet wat je noemt een productief lid van de gemeenschap. Voor zover ik weet, teert hij op de zak van zijn pappie. Hij doet iets vaags in de beveiliging van zijn vader en diens ondernemingen. Maar ik moet toegeven dat ik niets heb gevonden wat op een crimineel bestaan wijst.'
  


  
    'Is het niet gebruikelijk dat iemand die een jonge vrouw ontvoert en vermoordt méér van dergelijke misdaden op zijn kerfstok heeft? Meestal zie je wat dat type vergrijpen betreft een patroon, hè?'
  


  
    'Als je de statistieken bekijkt wel, maar er zijn natuurlijk altijd uitzonderingen op de regel. Bovendien bulkt zijn oudeheer van het geld en daarmee kun je een hoop zaken gladstrijken of onder het vloerkleed vegen.'
  


  
    O'Shea knikte weer. Hij deed net alsof hij veel leerde over misdadigers en hun rituelen, maar een goede acteur was hij zeker niet. 'Wat zou uw volgende stap geweest zijn?'
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd. 'Geen idee. Ik heb het dossier teruggebracht naar het archief en dacht dat het daarmee afgelopen was. Een paar weken geleden heb ik het maar weer eens gelicht. Ik weet eigenlijk niet wat ik ermee gedaan zou hebben. Misschien was ik een babbeltje gaan maken met een van Anthony's vriendjes om te horen of hij de naam Marie Gesto ooit heeft laten vallen. Ik wist alleen zeker dat ik het niet zou opgeven.'
  


  
    O'Shea schraapte zijn keel en Bosch begreep dat het moment was gekomen waarop ze zouden horen waarom ze hier bijeen waren.
  


  
    'Is de naam van Raynard Waits wel eens gevallen in verband met de vermissing van Marie Gesto?' vroeg O'Shea.
  


  
    Bosch keek hem aan en voelde dat zijn maag zich samentrok. 'Nee. Had dat gemoeten dan?'
  


  
    O'Shea trok een dossier uit de accordeonmap, sloeg dat open en haalde er een brief uit.
  


  
    'Zoals ik al zei,' ging hij verder, 'eisen we de doodstraf tegen Waits. Ik geloof dat het kwartje tijdens de tenlastelegging eindelijk is gevallen en dat hij besefte wat hem boven het hoofd hangt. Hij is nog wel in beroep gegaan vanwege de aanhouding tijdens die verkeerscontrole, maar dat was pure flauwekul en zowel hij als zijn advocaat weet dat. Hem ontoerekeningsvatbaar laten verklaren kunnen ze ook wel vergeten. Die Waits is gewiekster dan welke moordenaar dan ook die ik heb vervolgd. Vorige week is ons door de tegenpartij een voorstel gedaan. Voordat ik u dat laat lezen, wil ik wel even onderstrepen dat het hier om een brief van een advocaat gaat. Het is een voorstel. Wat we ook doen, of we hier nou op ingaan of niet, de inhoud van dit schrijven is strikt vertrouwelijk. Ook als we het aanbod afslaan, mag de inhoud niet worden gebruikt bij welk onderzoek dan ook. Is dat duidelijk?'
  


  
    Rider knikte, Bosch niet. 'Rechercheur Bosch?' drong O'Shea aan. 'Dan is het misschien beter dat ik de brief niet lees,' antwoordde Bosch, 'en wellicht zou ik hier dan helemaal niet bij moeten zitten.'
  


  
    'U was degene die weigerde Freddy het dossier mee te geven. Als de zaak u zo na aan het hart ligt, denk ik dat het goed is dat u hier wél zit.'
  


  
    Uiteindelijk gaf Bosch zich gewonnen. Hij knikte en zei: 'Oké.'
  


  
    O'Shea schoof het vel papier in hun richting. Bosch pakte zijn leesbril, zette die op en hij en Rider begonnen te lezen.
  


  
    .
  


  
    12 september 2006
  


  
    Richard O'Shea, hulpofficier van justitie Openbaar Ministerie district Los Angeles
  


  
    Kamer 16-11 210 Wets Temple Street Los Angeles, Californië 90012-3210
  


  
    Onderwerp: Californië versus Raynard Waits
  


  
    Geachte heer O'Shea,
  


  
    Dit schrijven is bedoeld om een dialoog in gang te zetten inzake de hierboven genoemde zaak. Alle verklaringen in dit schrijven evenals besprekingen die erop mogen volgen, worden geacht te vallen onder de Wet op de Bewijsvoering zoals beschreven in § 1153 van het Wetboek van Strafrecht van de staat Californië, alsmede het Wetboek van Strafrecht van Californië § 1192.4 en de jurisprudentie van de Staat versus Tanner, 45 cal. Appendix 3d 345,350,119 en cal. Rptr. 407 (1975).
  


  
    Ik deel u mede dat mijn cliënt, de heer Raynard Waits, onder de voorwaarden die ik hieronder zal noemen, bereid is u en door u aan te wijzen opsporingsambtenaren gegevens te verstrekken over negen moorden, naast de twee moorden vermeld in de bovengenoemde zaak. Mijn cliënt is bereid schuld te bekennen in de zaak Californië versus Raynard Waits in ruil voor strafvermindering, c.q. het intrekken van de eis tot doodstraf voor de twee moorden waarvoor hij terecht moet staan en de toezegging dat hij niet zal worden aangeklaagd voor de moorden waarover hij u inlichtingen kan verstrekken.
  


  
    Verder wordt van u verwacht dat u ermee akkoord gaat dat de informatie die mijn cliënt u verstrekt en alle inlichtingen die u dientengevolge inwint, niet tegen hem kunnen worden gebruikt. De informatie die hij u geeft, zal door u niet worden doorgegeven aan enige andere opsporingseenheid, met inbegrip van federale instanties, tenzij die instanties via hun vertegenwoordigers verklaren zich te houden aan de condities van een door beide partijen opgestelde overeenkomst; geen enkele verklaring die mijn cliënt aflegt, met inbegrip van onofficieel afgelegde verklaringen, zullen in de lopende zaak tegen hem worden gebruikt. Op geen enkele manier mag het OM gebruikmaken van afgeleid bewijs voortgekomen uit verklaringen door mijn cliënt afgelegd, noch kan het opsporingsapparaat aanwijzingen door mijn cliënt gegeven, aanwenden voor verder onderzoek in onderhavige zaken.
  


  
    Als de zaak Californië versus Raynard Waits voorkomt en mijn cliënt ter zitting verklaringen aflegt die aanzienlijk verschillen van de verklaringen die hij in gesprekken vooraf heeft afgelegd, dan staat het het OM uiteraard vrij de vooraf gemaakte afspraken te schenden.
  


  
    De nabestaanden van acht jonge vrouwen en één mannelijk slachtoffer kunnen troost putten uit het feit dat zij zekerheid zullen hebben over het lot van hun geliefde en op adequate wijze hun rouw verwerken. Er kunnen herdenkingsdiensten worden gehouden en in acht van de negen gevallen kan mijn cliënt de plek aanwijzen waar het lichaam zich bevindt, zodat er een begrafenis kan plaatsvinden. Het is voor de nabestaanden wellicht een troost te weten dat mijn cliënt levenslang krijgt zonder kans op vervroegde vrijlating.
  


  
    Mijn cliënt is bereid inlichtingen te verschaffen over negen al dan niet bij u bekende moorden, gepleegd in de periode 1992-2003. Om zijn goede wil te tonen, stelt hij voor dat de recherche zich nogmaals buigt over het dossier van de dood van Daniël Fitzpatrick, destijds 63 jaar, die 30 april 1992 levend is verbrand in zijn pandjeshuis aan Hollywood Boulevard. In het dossier zal staan dat de heer Fitzpatrick gewapend was en zich pal achter het rolluik van zijn zaak bevond toen hij in brand vloog. Er is gebruikgemaakt van aanstekerbenzine en een butagasbrander. Het blik met de brandbare vloeistof stond rechtop voor het rolluik. Deze informatie is nooit openbaar gemaakt.
  


  
    Vervolgens raadt mijn cliënt aan dat de recherche zich opnieuw verdiept in de verdwijningszaak van Marie Gesto, september 1993, waarmee hij zijn geloofwaardigheid en goede wil wil benadrukken. Het dossier van die zaak zal aantonen dat nooit is achterhaald wat er met het lichaam van Marie Gesto is gebeurd en dat haar auto is aangetroffen in een garage die hoort bij appartementencomplex High Tower. In de auto zijn kleren van mevrouw Gesto gevonden, paardrijspullen en een boodschappentas met een zak wortels. Mevrouw Gesto had de groente gekocht om die te voeren aan de paarden die ze verzorgde in ruil voor rijtijd in de manege in Beachwood Canyon. Ook deze informatie is nooit openbaar gemaakt.
  


  
    Ik meen dat indien wij tot overeenstemming komen, een dergelijke overeenkomst niet indruist tegen de wetten van Californië die het maken van afspraken met verdachten van zware misdrijven verbiedt, omdat de staat bij gebrek aan getuigen en bewijs niet bij machte is de eerdergenoemde negen misdrijven op te lossen. Daarenboven kunt u de eis tot doodstraf volgens de wet naar eigen goeddunken intrekken. Het is mijn persoonlijke mening dat de strafmaat levenslang zonder kans op vervroegde vrijlating nauwelijks minder is dan de doodstraf. (WvS Cal. 1192.7a)
  


  
    Hoogachtend,
  


  
    Maurice Swann, advocaat en procureur
  


  
    101 Broadway Kamer 2
  


  
    Los Angeles, Californië 90013
  


  
    .
  


  
    Bosch besefte dat hij tijdens het lezen van de brief nauwelijks had ademgehaald. Hij zuchtte diep, maar dat veranderde niets aan het beklemmende gevoel in zijn borst.
  


  
    'Hier gaat u toch hopelijk niet op in, hè?' zei hij tegen O'Shea. O'Shea keek hem even aan en antwoordde: 'Om precies te zijn ben ik al met Swann in onderhandeling. Dit was maar een openingszet en in de tussentijd heb ik er al veel meer voor het OM uit weten te slepen.'
  


  
    'Zoals?'
  


  
    'Waits krijgt alle moorden aan zijn broek. Het OM is verzekerd van elf veroordelingen.'
  


  
    En krantenkoppen, net op tijd voor de verkiezingen, dacht Bosch, maar dat zei hij niet. In plaats daarvan vroeg hij: 'Wordt hij op vrije voeten gesteld?'
  


  
    'Nee, rechercheur, hij komt zeker niet vrij. Die man zit voor de rest van zijn leven achter de tralies. Bent u wel eens in Pelican Bay geweest, de penitentiaire inrichting voor zedendelinquenten? Alleen de naam heeft iets vriendelijks.'
  


  
    'Hij ontloopt de doodstraf, daar kunt u niet omheen.' Olivas grinnikte om aan te geven dat Bosch er niets van snapte.
  


  
    'Ja, die ontloopt hij,' zei O'Shea. 'Hij krijgt niet de doodstraf, maar zit wel de rest van zijn leven in de bak.'
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd, keek Rider aan en richtte zijn blik weer op O'Shea. Hij zei niets, al was het maar omdat het niet aan hem was dergelijke beslissingen te nemen.
  


  
    'Voor we de gesprekken met Swann voortzetten, willen we zeker weten dat Waits de negen moorden gepleegd heeft. Die Raynard is niet dom. Misschien is het alleen maar een truc om de injectienaald te pareren, maar misschien spreekt hij wel de waarheid. Ik zou graag zien dat u tweeën met Freddy aan de slag gaat om dat uit te zoeken. Dat is in feite de opdracht. In het kader van dat onderzoek valt u onder mij en weken we u tijdelijk los van OZ.'
  


  
    Bosch noch Rider zei wat, dus O'Shea drong aan: 'Het is overduidelijk dat hij meer weet over de twee in deze brief aangehaalde zaken. Freddy heeft dat wat de zaak-Fitzpatrick aangaat al kunnen bevestigen. De man is gedood tijdens de rellen vlak na de vrijspraak van de politieagenten die Rodney King hebben afgetuigd. De man is in de hens gezet achter het rolluik van zijn winkel. Hij was gewapend en het is volslagen onduidelijk hoe de moordenaar zo dicht bij hem in de buurt kon komen dat hij hem in brand kon steken. Het blikje met aanstekerbenzine is inderdaad precies zoals Waits zei vóór het rolluik aangetroffen. Wat betreft de details van de zaak-Gesto konden we niet veel uitrichten omdat u het dossier had, rechercheur. U hebt al bevestigd dat het inderdaad om een garage ging, maar heeft hij ook gelijk wat die kleren en die wortels betreft?'
  


  
    Bosch knikte, zij het met tegenzin. 'Dat van die auto hebben we bekendgemaakt,' zei Bosch. 'De pers is daarvan op de hoogte gebracht, dus dat telt niet, maar over die zak wortelen hebben we het nooit gehad. Die zak was onze troef. Niemand wist ervan, behalve ikzelf, mijn toenmalige partner en de man van de technische recherche die de boodschappentas heeft onderzocht. We hebben het onder ons gehouden omdat we vermoedden dat zij en de dader elkaar misschien zijn tegengekomen toen zij die wortels kocht. Ze kwamen van de Mayfair-supermarkt op Franklin Avenue, aan het begin van Beachwood Canyon. We zijn erachter gekomen dat ze daar altijd even naartoe ging voor ze naar de manege reed. De dag dat ze verdween heeft ze dat ook gedaan. Ze is met de wortels naar buiten gekomen en we vermoeden dat de dader haar vanuit de winkel is gevolgd. We hebben getuigen die haar in de supermarkt hebben gezien, maar daarna ontbreekt ieder spoor. Totdat we de auto vonden.'
  


  
    O'Shea knikte. Hij wees op de brief die nog steeds voor Bosch en Rider op het bureau lag. 'Dan ziet dit er dus veelbelovend uit.'
  


  
    'Nee, helemaal niet,' zei Bosch. 'Ga er niet op in.'
  


  
    'Hoezo?'
  


  
    'Niet op ingaan.'
  


  
    'Waarom niet?'
  


  
    'Als hij degene is die Marie Gesto heeft ontvoerd en vermoord, en als hij nóg acht mensen heeft gedood en ze misschien in stukken heeft gezaagd, net als de twee die hij bij zich had toen hij werd aangehouden, dan vind ik niet dat hij het recht heeft te blijven leven, of het nou in een gevangeniscel is of niet. Dan moeten ze hem op de elektrische stoel vastbinden, een stroomstoot toedienen en hem in het donkere gat begraven waar hij thuishoort.'
  


  
    O'Shea keek hem aan en deed net alsof hij nadacht. 'Maar die onopgeloste zaken dan?' pareerde hij. 'Kijk, het idee dat deze figuur zijn leven gaat slijten in een cel in Pelican Bay spreekt mij ook niet aan, maar het is wél onze verantwoordelijkheid al die zaken op te lossen en de nabestaanden antwoorden te geven. Vergeet u niet dat we de doodstraf eisen en dat betekent niet automatisch dat we die ook krijgen. We moeten eerst de zaak zien te winnen, daarna moeten we van voren af aan beginnen en de jury ervan overtuigen dat ze het met die eis eens zijn. U weet best dat er van alles kan misgaan. Er hoeft maar één jurylid dwars te liggen en we kunnen opnieuw beginnen, net zoals er maar één hoeft te zijn die tegen de doodstraf is en het feest gaat niet door. Bovendien, stel dat de jury de doodstraf aanbeveelt, dan kun je nog een softe rechter treffen die het advies naast zich neerlegt.'
  


  
    Bosch gaf geen antwoord. Hij wist hoe het systeem werkte, hoe het gemanipuleerd kon worden en dat niets van tevoren vaststond. Toch zat het hem niet lekker, want hij wist ook dat levenslang niet altijd levenslang was. Ieder jaar werd lieden als Charles Manson en Sirhan Sirhan de kans geboden voor hun vrijlating te pleiten. Niets duurde eeuwig en dat gold ook voor levenslang.
  


  
    'Verder hebben we natuurlijk het kostenplaatje,' ging O'Shea verder. 'Waits heeft geen cent. Maury Swann heeft de verdediging om publicitaire redenen pro Deo op zich genomen. Komt de zaak voor, reken er dan maar op dat Maury de strijd met ons aanbindt. Hij is een verrekt goede strafpleiter. Ik verwacht dat hij met deskundigen op de proppen komt die de onze doen verbleken en hetzelfde geldt voor ons wetenschappelijke bewijs. De zaak gaat zich maanden voortslepen en zal een fortuin kosten. Ik weet dat u liever niet hoort dat het om de centen gaat, maar het is natuurlijk wél iets om rekening mee te houden. Ik heb de mensen van budgetbewaking hier al op mijn dak. Als we op dit voorstel ingaan, is dat waarschijnlijk de beste en de veiligste manier om ervoor te zorgen dat Waits nooit meer iemand iets kan aandoen.'
  


  
    'De beste manier...' herhaalde Bosch. 'Als u het mij vraagt niet de juiste.'
  


  
    O'Shea pakte een balpen op en begon ermee op het bureaublad te tikken. 'Rechercheur, legt u eens uit waarom u het dossier-Gesto zo vaak uit het archief hebt meegenomen.'
  


  
    Bosch zag dat Rider zich half omdraaide en naar hem keek. Zij had hem diezelfde vraag al meer dan eens gesteld.
  


  
    'Dat heb ik u al verteld,' zei Bosch. 'Omdat het mijn zaak was.
  


  
    Het zit me dwars dat we nooit iemand hebben kunnen arresteren.'
  


  
    'Met andere woorden: de zaak achtervolgt u.' Bosch knikte aarzelend. 'Is er familie?'
  


  
    'Ja. Haar ouders, in Bakersfield. Ze verwachtten veel van hun dochter.'
  


  
    'Denk dan aan hen en aan de nabestaanden van de andere slachtoffers. We moeten zekerheid hebben, anders kunnen we hun niet vertellen dat Waits de dader is. Ik neem aan dat ze willen weten wat er precies gebeurd is en dat die wetenschap voor hen belangrijker is dan het feit of hij wel of niet mag blijven leven. Het is beter als hij schuld bekent aan alle moorden, dan alleen aan de twee waarvoor hij nu vastzit.'
  


  
    Bosch zweeg. Hij had zijn bezwaren geventileerd en hij wist dat het nu tijd was om aan de slag te gaan. Rider dacht er blijkbaar net zo over, want ze vroeg: 'Hoe ziet het tijdschema eruit?'
  


  
    'Ik wil zo snel mogelijk van start,' zei O'Shea. 'Als wat in deze brief staat allemaal waar is, moesten we het ook maar zo spoedig mogelijk afhandelen.'
  


  
    'Zodat het nog voor de verkiezingen rond is, nietwaar?' zei Bosch. Hij had meteen spijt van zijn woorden, want hij zag O'Sheas gezicht verstrakken en rood kleuren.
  


  
    'Rechercheur,' zei hij, 'ik geef direct toe dat ik als ik elf moorden oplos meer kans heb om verkozen te worden, maar ik accepteer niet dat dat mijn enige drijfveer is. Elke nacht dat de ouders van Marie Gesto, de mensen die zo veel van haar verwachtten, in bed stappen zonder te weten wat er met hun dochter is gebeurd is een nacht vol pijn, zelfs dertien jaar na dato. Ik wil graag dat u er vaart achter zet en grondig werk aflevert. Verder mag u wat mij betreft uw gedachten voor u houden.'
  


  
    'Afgesproken,' zei Bosch. 'Wanneer kunnen we Waits spreken?'
  


  
    O'Shea keek Olivas even aan en richtte zich toen weer tot Bosch. 'Het lijkt me verstandig als we eerst van dossiers ruilen. U moet u verdiepen in Waits en ik wil dat Freddy vertrouwd raakt met de zaak-Gesto. Vervolgens maak ik een afspraak met Maury Swann. Wat dacht u van morgen?'
  


  
    'Prima,' zei Bosch. 'Moet Swann erbij zijn?'
  


  
    'Ja,' zei O'Shea. 'Maury heeft zijn ziel en zaligheid aan deze zaak verbonden. Ik vermoed dat hij nog voor het allemaal voorbij is al een contract voor een boek of een film heeft getekend. Misschien zien we hem zelfs nog op Court TV verschijnen.'
  


  
    'Nou ja,' zei Bosch, 'dan staat hij in ieder geval niét in de rechtszaal.'
  


  
    'Zo heb ik het nooit bekeken,' zei O'Shea met een glimlach. 'Hebt u het dossier bij u?'
  


  
    Bosch zette zijn aktetas op zijn schoot en pakte er het moordboek uit, een blauwe multomap met daarin een dossier van zeker zeven centimeter dik. Hij gaf het aan O'Shea, die het meteen aan Olivas doorgaf.
  


  
    'Dan is dit voor u,' zei O'Shea. Hij pakte het dossier dat op zijn bureau lag, stak het in de map en schoof het geheel richting Bosch.
  


  
    'Veel leesplezier,' zei hij. 'Weet u zeker dat morgen in orde is?'
  


  
    Bosch keek even naar Rider om te zien of zij bezwaar had. Ze hadden nog twee dagen om aan de zaak-Matarese te werken voordat het dossier naar het OM moest. Ze waren er bijna mee klaar en hij wist dat Rider het verder kon afhandelen. Toen zij geen bezwaren uitte, keek Bosch O'Shea aan en zei: 'We gaan ervoor.'
  


  
    'Dan bel ik Maury om de afspraak te maken.'
  


  
    'Waar is Waits nu?'
  


  
    'Hier in het gebouw,' zei O'Shea. 'Hij wordt zwaar bewaakt.'
  


  
    'Mooi,' zei Rider.
  


  
    'Hoe zit het met die zeven anderen?' vroeg Bosch.
  


  
    'Hoe het daarmee zit?'
  


  
    'Zijn daar geen dossiers van?'
  


  
    'Volgens Maury gaat het om vrouwen wier lijken nooit zijn gevonden en die waarschijnlijk nooit als vermist zijn opgegeven,' zei O'Shea. 'Waits is bereid ons naar de plekken te brengen waar hij ze heeft gedumpt, maar wat dat aangaat, kunnen we geen voorbereidend werk doen.'
  


  
    Bosch knikte.
  


  
    'Verder nog vragen?' vroeg O'Shea ten teken dat de bijeenkomst was afgelopen.
  


  
    'Mochten die er zijn, dan hoort u van ons,' zei Bosch.
  


  
    'Ik weet dat ik in herhaling treed, maar ik doe het toch,' zei O'Shea. 'Dit is allemaal strikt vertrouwelijk. Het dossier dat ik u net gaf, moet u zien als onderpand voor strafvermindering. Niets wat u in de stukken aantreft en niets wat u van hem te horen krijgt, mag ooit tegen hem gebruikt worden. Als alles misloopt, kunt u niets waarvan u kennis hebt genomen tegen hem gebruiken. Is dat helemaal duidelijk?'
  


  
    Bosch gaf geen antwoord.
  


  
    'Begrepen,' zei Rider.
  


  
    'Ik heb één uitzondering bedongen. Als hij liegt, als u hem ook maar op één leugen betrapt of als hij u tijdens het onderzoek ook maar iéts geeft wat duidelijk en opzettelijk foutieve informatie is, dan krijgen wij een vrijbrief en kunnen we hem voor alles vervolgen. Waits is daar ook van op de hoogte.'
  


  
    Bosch stond op en Rider volgde zijn voorbeeld.
  


  
    'Is het misschien handig als ik iemand bel om u tweeën vrij te maken?' vroeg O'Shea.
  


  
    Rider schudde haar hoofd. 'Dat is niet nodig,' zei ze. 'Harry was al met de zaak bezig. Die zeven vrouwen zijn dan misschien anonieme slachtoffers, maar er zal toch ergens wel een dossier zijn over die man in de winkel. Het zijn allemaal zaken voor OZ. Wat onze baas betreft, die kunnen we zelf wel aan.'
  


  
    'Mooi zo. Zodra ik weet wanneer u Waits kunt ondervragen, hoort u dat van me. De nummers waarop ik te bereiken ben en die van Freddy zitten in het dossier.'
  


  
    Bosch knikte en voor hij zich omdraaide, keek hij Olivas even aan.
  


  
    'Rechercheurs...' zei O'Shea.
  


  
    Bosch en Rider draaiden zich om. O'Shea was gaan staan en stak zijn hand uit.
  


  
    'Ik hoop dat u achter me staat.'
  


  
    Bosch schudde hem de hand, niet wetend of de man hét nou over de verkiezingen had of over de zaak. 'Als die Waits ervoor kan zorgen dat we de ouders van Marie Gesto het lichaam van hun dochter kunnen bezorgen, dan sta ik volledig achter u,' zei hij.
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    Ze zaten in de kamer van de unitleider van Onopgeloste Zaken en brachten hem op de hoogte van de laatste ontwikkelingen. Abel Pratt had nog drie weken te gaan voor zijn pensionering, hij had er vijfentwintig jaar bij de politie op zitten. Hij luisterde met enige aandacht, maar het hield niet over. Op zijn bureau lag een stapeltje Fodor-reisgidsen van de Cariben. Hij was van plan zijn badge in te leveren, de stad de rug toe te keren en met zijn gezin naar een eiland in de Cariben te verkassen. Het was de droom die veel politiemensen koesterden: het ontvluchten van de ellende waarmee ze gedurende hun carrière waren geconfronteerd. De realiteit was echter dat ze zich na een maand of zes op het strand stierlijk gingen vervelen.
  


  
    David Lambkin, een rechercheur van Beroving-Moord, zou Pratt opvolgen. Lambkin was een landelijk bekende expert in zedenzaken en was voor de baan gevraagd omdat veel zaken van OZ nu eenmaal zedenzaken waren. Bosch zag ernaar uit met Lambkin te werken en had het graag met zijn nieuwe baas opgenomen, maar wat dat betrof was de timing net even verkeerd.
  


  
    Ze moesten het met Pratt doen maar dat had ook z'n goede kanten: Pratt zou hun tot aan zijn vertrek de vrije hand geven. Hij wilde geen deining en had geen zin om nog scherven op te moeten ruimen. Hij wilde niets liever dan een rustige laatste maand. In zijn typemachine zat een brief waaraan hij bezig was geweest toen Bosch en Rider bij hem binnenliepen. Bosch had er even snel een blik op geworpen en zag dat het een brief was aan een casino op de Bahama's. Zo te zien hoopte Pratt op een baantje als veiligheidsbeambte in het paradijs en het was duidelijk dat hij met zijn gedachten allang elders zat.
  


  
    Nadat hij hen had aangehoord, gaf hij hun toestemming om met O'Shea samen te werken; pas toen Maury Swann ter sprake kwam, merkte Bosch iets van geestdrift.
  


  
    'Ik moet jullie wat vertellen over die Maury,' zei hij. 'Wat je ook doet, geef hem geen hand.'
  


  
    'Waarom niet?' vroeg Rider.
  


  
    'Ik heb een tijd geleden eens met hem te maken gehad, in een verkrachtingszaak. Iedere dag voordat de zitting begon, stond Maury erop mij en de officier van justitie een hand te geven. Als hij de kans had gekregen, dan had hij ook nog de hand van de rechter geschud.'
  


  
    'Nou en?'
  


  
    'Toen de dader werd veroordeeld, probeerde hij een deal met ons te sluiten in ruil voor strafvermindering. De dader dacht dat ik corrupt was. Hij vertelde me later dat Maury tijdens de rechtszaak tegen hem had gezegd dat we allemaal omkoopbaar waren: ik, de officier van justitie, iedereen. Dus de dader had zijn vriendin opgedragen wat contant geld te regelen en Maury zei tegen hem dat hij ons iedere keer dat hij ons een hand gaf, wat geld toestopte. Je weet wel, van de ene hand in de andere. Als Maury je een hand gaf, dan deed hij dat met beide handen, en hij deed het voorkomen of hij ons steeds wat toestopte. In werkelijkheid hield hij dat geld natuurlijk zelf.'
  


  
    'Godsamme,' riep Rider uit. 'Hebben jullie daar dan niets aan gedaan?'
  


  
    Pratt wuifde haar opmerking weg. 'Het was gebeurd en als we het al zouden aankaarten, was het tóch niet te bewijzen. Het zou neerkomen op Maury's woord tegen dat van de veroordeelde. Nee, dat had weinig zin. Maury heeft trouwens een goede reputatie bij de balie. Ik hoor dat hij nog steeds graag handjes schudt, dus denk eraan als jullie daar met hem en Waits in de verhoorkamer zitten.'
  


  
    Glimlachend liepen ze Pratts kantoor uit en gingen naar hun bureau. Ze hadden op de weg terug van het gerechtsgebouw al een werkverdeling gemaakt. Bosch zou de zaak-Waits nemen en Rider boog zich over het dossier-Fitzpatrick. Tegen de tijd dat ze in de verhoorkamer tegenover Waits zaten, moesten ze de dossiers van binnen en van buiten kennen.
  


  
    Omdat Rider minder werk had aan Fitzpatrick, hadden ze besloten dat zij de zaak-Matarese afhandelde, waardoor Bosch zich op Raynard Waits kon storten. Bosch gaf Rider het dossierFitzpatrick en besloot het dossier-Waits mee te nemen naar de kantine. De lunchpauze was bijna voorbij, dus had hij in de kantine plaats genoeg om alle stukken op een tafel kwijt te kunnen. Bovendien werd hij er niet gestoord door binnenkomende telefoontjes en het geleuter van de collega's van OZ. Met een servetje veegde hij een tafeltje in de hoek van de kantine schoon, waarna hij zich meteen over de stukken boog.
  


  
    Er zaten drie mappen over Waits in, waaronder het moordboek van de LAPD, dat door Olivas en Ted Colbert, diens partner bij de recherche van bureau Northeast, was samengesteld. Verder zaten er paperassen in over een eerdere arrestatie en de stukken van O'Shea.
  


  
    Hij begon met het moordboek en boog zich over Raynard Waits' arrestatie. De verdachte was tweeëndertig jaar en woonde op de begane grond van een appartementengebouw aan Sweetzer Avenue in West Hollywood. Hij was maar een meter vijfenzestig, woog vijfenzestig kilo en had een eenmansbedrijfje genaamd Clear View Residential Glass Cleaners, een glazenwasserbedrijf. Volgens het politierapport had hij om tien voor één in de vroege morgen van 11 mei de aandacht van twee agenten - een nieuweling genaamd Arnolfo Gonzalez en diens mentor, agent Ted Fennel - getrokken. De agenten surveilleerden in de woonwijk Echo Park vanwege een aantal inbraken dat daar 's nachts na thuiswedstrijden van de Dodgers was gepleegd. Fennel en Gonzalez waren weliswaar in uniform, maar hadden een ongemarkeerde politiewagen, die ze bij het kruispunt van Stadium Way en Chavez Ravine Place hadden neergezet. Bosch kende het kruispunt wel. Het was aan de stille kant van het honkbalstadion, boven Echo Park, de buurt die ze in de gaten moesten houden. Bosch wist dat dit standaardprocedure was bij een surveillance: zorg dat je niet midden in de buurt zit die je in de gaten moet houden, volg iedere auto die niet in de wijk thuis lijkt te horen en elke persoon die zich verdacht gedraagt. Volgens de rapportage was de achterdocht van Fennel en Gonzalez gewekt toen ze op dat nachtelijke uur een busje met het opschrift CLEAR VIEW RESIDENTIAL GLASS CLEANERS zagen rondrijden. Ze volgden het busje, Gonzalez had zijn nachtkijker gepakt om het nummerbord te kunnen lezen en typte het in in de digitale database op het dashboard. Voor het geval de inbreker die de buurt onveilig maakte een politiescanner had, leek het hun een goed idee de boordcomputer te gebruiken. Vrijwel onmiddellijk was er een rood uitroepteken op het beeldscherm verschenen: het nummerbord hoorde bij een Ford Mustang en een adres in Clairmont. De agenten meenden met een gestolen nummerbord van doen te hebben, een reden tot aanhouding, dus Fennel gaf gas en zette het zwaailicht op het dashboard. Op Figueroa Terrace, vlak bij het kruispunt met Beaudry Avenue, hadden ze het bedrijfsbusje tot stilstand gedwongen.
  


  
    'De bestuurder maakte een nogal zenuwachtige indruk en toen hij het raampje omlaag draaide en met agent Gonzalez sprak, kregen we de indruk dat hij wilde voorkomen dat Gonzalez het interieur van het bedrijfsbusje zag,' vermeldde het arrestatierapport. 'Agent Fennel naderde het voertuig aan passagierszijde en scheen met zijn zaklantaarn in het busje. Zonder het portier te hoeven openen, zag agent Fennel op de plek voor de passagiersstoel iets wat leek op een aantal grote, zwarte vuilniszakken. Een vloeistof waarvan het vermoeden rees dat het bloed betrof, sijpelde uit de opening van een van de zakken op de vloer. De bestuurder werd gevraagd of het bloed was dat uit de zak droop, waarop hij antwoordde dat hij zich eerder die dag had gesneden toen er een ruit die hij had gelapt was gebroken. Hij vertelde verder dat hij een aantal zemen had gebruikt om het bloeden te stelpen. Toen hem werd gevraagd te laten zien waar hij zich had gesneden, grijnsde hij en deed een poging het voertuig te starten. Na een korte worsteling wisten de agenten de bestuurder te overmeesteren en uit de auto te trekken, waarna de verdachte tegen de grond werd gewerkt en de handboeien om kreeg. Hij is in de politiewagen gezet, waarna agent Fennel de zakken aan een nader onderzoek onderwierp. Agent Fennel zag meteen dat het om menselijke lichaamsdelen ging en heeft direct contact opgenomen met de recherche.'
  


  
    Uit het rijbewijs van de bestuurder bleek dat het ging om Raynard Waits. Hij is meegenomen naar bureau Northeast. Terwijl Waits' bedrijfsbusje en de vuilniszakken op Figueroa Terrace werden onderzocht, zat de verdachte al in een politiecel van bureau Northeast. Toen rechercheurs Olivas en Colbert, die nachtdienst hadden, het onderzoek hadden overgenomen en de door Fennel en Gonzalez uitgevoerde handelingen nagingen, bleek dat Gonzalez het verkeerde nummer in de dashboardcomputer had ingetypt. In plaats van een E had hij een F getypt, waardoor het nummerbord van de Mustang uit de computer was gerold.
  


  
    Volgens de wet valt een dergelijke fout onder de noemer 'naar eer en geweten', waarmee wordt bedoeld dat de beweegredenen voor het aanhouden van de verdachte niet in twijfel worden getrokken. De agenten hadden een fout gemaakt, maar naar eer en geweten gehandeld. Bosch vermoedde dat dit de grond voor het hoger beroep was waar Rick O'Shea het over had gehad.
  


  
    Bosch legde het moordboek opzij en pakte het dossier van het OM. Hij bladerde erin en vond een kopie van het ingediende hoger beroep. Hij liet zijn blik over het stuk glijden en zag al snel waarnaar hij op zoek was. Waits beweerde dat het heel vaak gebeurde dat de LAPD expres verkeerde cijfers of letters van nummerborden intypte als een speciale eenheid een bepaald voertuig wilde aanhouden en doorzoeken zonder dat ze daar een legitieme reden voor hadden. En hoewel een rechter had beslist dat Gonzalez en Fennel naar eer en geweten hadden gehandeld, was Maury Swann toch in hoger beroep gegaan.
  


  
    Bosch pakte het moordboek weer op. Afgezien van de vraag of de aanhouding van Raynard Waits rechtmatig was of niet, was het onderzoek sinds zijn arrestatie in een stroomversnelling geraakt. De volgende ochtend al hadden Olivas en Colbert een bevel tot huiszoeking voor Waits' appartement aan Sweetzer Avenue. Ze hadden de vrijgezellenwoning vier uur lang tot op de millimeter uitgekamd en het lab stelde vast dat het bloed en de haren die in de wastafel in de badkamer en in het afvoerputje van het bad waren gevonden van meerdere personen afkomstig waren. Op een verborgen plek onder het huis waren niet alleen sieraden, maar ook diverse foto's van naakte jonge vrouwen gevonden; de vrouwen op de foto's sliepen, waren buiten bewustzijn of dood. In de bijkeuken stond een lege diepvrieskist waarin de technische recherche twee schaamharen had gevonden.
  


  
    In de tussentijd waren de drie vuilniszakken uit het bedrijfsbusje naar de patholoog-anatoom van de politie vervoerd en was de inhoud onderzocht. Het ging om lichaamsdelen van twee jonge vrouwen die waren gewurgd en allebei op dezelfde wijze van hun ledematen waren ontdaan. Van de ledematen van een van de slachtoffers veronderstelde men dat ze eerst bevroren en later ontdooid waren.
  


  
    Hoewel er in het appartement en in het busje geen gereedschap werd gevonden waarmee ledematen waren afgehakt of -gezaagd, was duidelijk dat Gonzalez en Fennel, op zoek naar een inbreker, een seriemoordenaar op heterdaad hadden betrapt. Waarschijnlijk had Waits zijn gereedschap weggewerkt en was hij op weg geweest zich van de twee vrouwen te ontdoen toen hij de aandacht van de twee agenten had getrokken. Het leek waarschijnlijk dat Waits meerdere slachtoffers had gemaakt. Het moordboek ging gedetailleerd in op alle pogingen die de weken na de vondst waren gedaan om de identiteit te achterhalen van de twee vermoorde vrouwen en die op de polaroidfoto's. Waits was niet erg behulpzaam en de ochtend na zijn arrestatie had hij Maury Swann al benaderd. Tijdens de eerste fase van het onderzoek had Waits zich beroepen op zijn zwijgrecht en Swann bereidde zich voor om de gronden van de arrestatie nietig te verklaren.
  


  
    Slechts een van de twee slachtoffers werd geïdentificeerd. Vingerafdrukken van dat slachtoffer leverden een match op met die van de databank van de FBI. Het was een zeventienjarig meisje dat in Davenport, Iowa, van huis was weggelopen. Lindsey Mathers was twee maanden daarvoor met de noorderzon vertrokken en sinds die tijd hadden haar ouders niets meer van haar vernomen. Ze gaven de politie een paar foto's van het meisje en aan de hand daarvan was de politie haar gangen nagegaan in Los Angeles. Het personeel van een paar opvanghuizen in Hollywood had haar herkend. Om te voorkomen dat men achter haar ware naam zou komen en ze naar huis werd gestuurd, had Lindsey een aantal valse namen gebruikt. Er waren aanwijzingen van drugsgebruik en straatprostitutie. Sporen van injecties die tijdens de autopsie waren gevonden wezen op intraveneus drugsgebruik en bloedonderzoek bevestigde sporen van heroïne en PCP.
  


  
    De medewerkers van het opvanghuis die Lindsey hadden geïdentificeerd, werd gevraagd of ze de vrouwen kenden die op de polaroidfoto's stonden. Drie van de gefotografeerde vrouwen werden herkend, maar naar later bleek hadden ze stuk voor stuk valse namen gebruikt. Hun verhaal was in feite hetzelfde als dat van Mathers: ze waren van huis weggelopen en hadden zich geprostitueerd om aan geld voor drugs te komen.
  


  
    Het was duidelijk dat Waits het op jonge vrouwen had gemunt die niet meteen als vermist zouden worden opgegeven, jonge vrouwen die aan de zelfkant van de maatschappij waren beland en daarom niet werden gemist.
  


  
    De polaroidfoto's zaten in plastic hoesjes, vier per hoesje. In totaal waren er acht pagina's, elk met diverse opnamen van de meisjes. In de bijgevoegde analyse stond dat het om negen vrouwen ging, met inbegrip van de twee die in Waits' busje waren aangetroffen. Zeven vrouwen waren nooit geïdentificeerd. Bosch vermoedde dat Waits de autoriteiten had voorgesteld over dat zevental inlichtingen te verschaffen, nog afgezien van de man in dat pandjeshuis en Marie Gesto.
  


  
    Bosch zocht naar een foto van Marie Gesto, maar die zat er niet bij. De gezichten die hij wel zag, riepen niet dezelfde emoties bij hem op als dat van haar. Bosch leunde achterover en zette zijn leesbril af om zijn ogen even wat rust te gunnen. Hij dacht aan de les van een van zijn mentors bij Beroving-Moord. Rechercheur Ray Vaughn had vooral gevoelens van mededogen voor degenen die hij 'anoniemen' noemde, de slachtoffers die eigenlijk niet meetelden. Een van zijn eerste lessen was dat de maatschappij alle slachtoffers misschien niet gelijk behandelde, maar dat een goede rechercheur dat altijd moest doen.
  


  
    'Iedere vermoorde vrouw is iemands dochter,' had Ray Vaughn hem op het hart gedrukt, 'dus elk slachtoffer telt.'
  


  
    Bosch wreef zich in de ogen en dacht na over Waits' voorstel om negen moorden te bekennen, die op Marie Gesto, Daniël Fitzpatrick en de zeven vrouwen die nooit op de radar te zien waren geweest. Toch klopte er iets niet. Goed, Fitzpatrick was een uitzondering. Het was een man en zijn moord had op het eerste gezicht niets te maken met een zedenmisdrijf. Bosch had altijd het vermoeden gehad dat Marie het slachtoffer van een zedendelict was en haar vermissing had het nieuws gehaald. Had Waits daar misschien van geleerd? Had hij na die moord zijn werkwijze aangescherpt om maar niet de aandacht van de media en de politie te trekken? Bosch dacht dat het misschien met hem te maken had, dat zijn onderzoek de reden was dat Waits zijn werkwijze had veranderd, dat hij om die reden een betere, meer doortrapte moordenaar was geworden. Als dat het geval was, moest Bosch daar op een later tijdstip maar mee in het reine zien te komen. Nu was het zaak zich te concentreren op wat hij voor zich had liggen.
  


  
    Hij zette zijn bril weer op en boog zich weer over het dossier. Het bewijs tegen Waits was waterdicht. Niets was beter dan iemand in de nabijheid van zijn slachtoffers oppakken; de nachtmerrie van een strafpleiter, de droom van het OM. In vier dagen was de tenlastelegging erdoorheen gejaagd en het OM had de feestvreugde verhoogd toen O'Shea de doodstraf eiste.
  


  
    Bosch pakte het schrijfblok dat hij had meegenomen om eventuele vragen voor O'Shea, Waits en anderen te noteren. Hij had het moordboek en de stukken van het OM allemaal gelezen. Het schrijfblok was nog onbeschreven, maar hij had wel degelijk een paar vragen.
  


  
    Als Waits Gesto heeft vermoord, waarom was er van haar dan geen foto in zijn appartement?
  


  
    Waits woonde in West-Hollywood. Wat deed hij in Echo Park?
  


  
    Het antwoord op de eerste vraag was niet zo ingewikkeld. Bosch wist dat moordenaars soms van tactiek veranderden. Misschien had Waits lering getrokken uit de moord op Gesto, wilde hij in het vervolg tastbare herinneringen aan zijn slachtoffers hebben en was hij na die moord begonnen met fotograferen.
  


  
    De tweede vraag was wat moeilijker te beantwoorden en was zo te zien nergens in het dossier gesteld. Men was ervan uitgegaan dat Waits op weg was om zich van de lijken te ontdoen, misschien een graf te graven in het park rondom het Dodgers Stadium. Niemand had zich er het hoofd over gebroken en het was niet onderzocht. Bosch vond het echter wél de moeite waard erover na te denken. Echo Park was zeker een halfuur rijden van Waits' appartement in West-Hollywood en als je twee vuilniszakken met lijken bij je hebt, is dat best lang. Daar kwam nog bij dat het grotere Griffith Park niet alleen dichterbij was, je had er ook ruiger terrein en veel afgelegen plekken, wat het tot een betere plek maakte om je van een lijk te ontdoen.
  


  
    Wat Bosch betrof, was er een reden voor het feit dat Waits in Echo Park was en had de man een bepaalde bestemming in zijn hoofd. De rechercheurs van Northeast hadden het of over het hoofd gezien of ze vonden het niet belangrijk.
  


  
    Bosch schreef een volgende vraag op het schrijfblok.
  


  
    Psych. rapport?
  


  
    Het verbaasde Bosch dat de verdachte niet psychiatrisch was onderzocht. Misschien was het tactiek van het OM en had O'Shea die weg niet willen bewandelen omdat hij dan niet precies wist waar die toe zou leiden. O'Shea wilde Waits met keiharde feiten om de oren slaan, bij de beul afleveren. Hij wilde er niet verantwoordelijk voor zijn dat psychiatrisch onderzoek aan het licht zou brengen dat Waits ontoerekeningsvatbaar was. Een dergelijke uitkomst zou de verdediging natuurlijk mooi in de kaart spelen.
  


  
    Toch had een dergelijk onderzoek volgens Bosch van nut kunnen zijn om inzicht te krijgen in de dader en zijn misdaden. Ze hadden het wel degelijk moeten laten uitvoeren. Of de verdachte nu had meegewerkt of niet, ze hadden in ieder geval aan de hand van de misdaden zélf, het verleden van de man, zijn houding, de vondsten in zijn appartement en informatie verkregen uit zijn kennissenkring of van de mensen die met hem hadden gewerkt, een profiel kunnen opstellen. Een psychiatrisch rapport had voor O'Shea ook als wapen kunnen dienen als de verdediging het op ontoerekeningsvatbaarheid wilde gooien.
  


  
    Voor een dergelijk rapport was het nu te laat. Beroving-Moord kon slechts gebruikmaken van een luttel aantal psychiaters en vóór het gesprek van de volgende dag was er absoluut niets meer te regelen. Hij kon de FBI inschakelen, maar dat zou zonder meer resulteren in een wachttijd van twee maanden.
  


  
    Opeens had hij een idee, maar hij besloot meteen dat het beter was als hij er wat langer over nadacht voor hij die stap zou zetten. Hij schoof het schrijfblok opzij en stond op om nogmaals koffie te halen. Omdat hij een hekel had aan de koffiebekertjes uit de kantine had hij een mok van OZ meegenomen. De mok was een cadeautje geweest van Stephen Cannell, schrijver en producent van televisieprogramma's. Cannell had een tijdje met OZ meegelopen toen hij onderzoek deed voor een van zijn projecten. De opdruk van de beker was het favoriete advies van Cannell aan schrijvers van politieromans: WAT IS DE MISDADIGER VAN PLAN? Bosch kon het wel waarderen, want het was een vraag die iedere goede rechercheur zich moest stellen.
  


  
    Hij kwam met een volle mok terug bij zijn tafeltje en pakte het laatste dossier. Het was vrij dun en het oudste van de drie. Hij bande zijn gedachten over het waarom van Echo Park en psychiatrische rapporten uit, ging zitten en sloeg de map open. Het bevatte een politierapport en onderzoeksresultaten uit februari 1993 toen Waits was opgepakt wegens poging tot inbraak. Tot aan zijn arrestatie elfjaar later was dat de enige keer dat Waits in aanraking met de politie was geweest.
  


  
    In het politierapport stond dat Waits in de achtertuin van een huis in Fairfax was gearresteerd nadat een buurvrouw die aan slapeloosheid leed door haar donkere huis had gelopen en toevallig uit het raam had gekeken. Ze zag een man door het raam van de achterkamer van de buren kijken. De vrouw had haar slapende echtgenoot gewekt, die was het huis uit geslopen, had Waits van achteren besprongen en hem in bedwang gehouden totdat de politie ter plekke was. Waits was in het bezit van een schroevendraaier en werd gearresteerd voor poging tot inbraak. Hij had geen identiteitspapieren bij zich, gaf als naam Robert Saxon en zei dat hij zeventien jaar was. Het bedrog kwam snel uit, want toen op het bureau vingerafdrukken waren genomen, kwam er een match terug van de dienst Wegverkeer waaruit bleek dat hij Raynard Waits heette en drie maanden daarvoor zijn rijbewijs had gekregen. Dat rijbewijs vermeldde de geboortedag en -maand zoals door hem was opgegeven, maar het geboortejaar klopte niet. In werkelijkheid was hij vier jaar ouder dan 'Robert Saxon'.
  


  
    Nadat zijn ware identiteit was vastgesteld, gaf Waits toe dat hij had willen inbreken. Het politierapport vermeldde wel dat het raam waar hij voor had gestaan dat van de slaapkamer van een vijftienjarig meisje was. Via zijn advocaat, Micky Haller, bekende Waits schuldig te zijn aan poging tot inbraak en ontliep hij vervolging voor een zedenmisdrijf. Hij kreeg achttien maanden proeftijd opgelegd die hij volgens het rapport van een reclasseringsambtenaar zonder probleem doorkwam.
  


  
    Bosch beschouwde het incident als een teken aan de wand, maar door de te hoge werkdruk en ondoelmatigheid van het systeem had men de gevaren niet onderkend. Hij keek naar de data en zag dat Waits in de ogen van de reclassering zijn proeftijd keurig had doorlopen, maar dat hij in die periode van insluiper tot moordenaar was opgeklommen. Marie Gesto was vermoord nog voor hij zijn proeftijd had afgerond.
  


  
    'Hoe gaat-ie?'
  


  
    Bosch keek op en zette zijn bril af om beter te kunnen focussen. Rider was naar de kantine gekomen om koffie te halen en was met een lege Wat is de misdadiger van plan?-mok naast hem komen staan. De schrijver had hun allemaal een koffiebeker cadeau gedaan.
  


  
    'Ik ben bijna klaar,' zei hij.'En jij?'
  


  
    'Ik heb de stukken die O'Shea ons heeft meegegeven doorgenomen en heb het magazijn gebeld of ik de doos met spullen van het onderzoek naar Fitzpatrick kon krijgen.'
  


  
    'Wat zit daar dan in?'
  


  
    'Ik weet het niet zeker, maar in het moordboek wordt melding gemaakt van een lijst met namen van mensen die iets bij hem beleend hadden. Die wil ik wel eens zien. Terwijl ik daarop wacht, werk ik verder aan Matarese. Ik wil de boel morgen inleveren. Morgenvroeg of aan het eind van de dag, dat laat ik even afhangen van het tijdstip dat we Waits te spreken krijgen. Heb je al wat gegeten?'
  


  
    'Daar heb ik helemaal niet aan gedacht. Ben jij nog wat wijzer geworden van het dossier-Fitzpatrick?'
  


  
    Ze trok de stoel tegenover Bosch onder tafel vandaan en ging zitten. 'De zaak is afgehandeld door de speciale eenheid van de oproerpolitie. Je weet wel, die unit die maar een kort leven beschoren was.'
  


  
    Bosch knikte.
  


  
    'Ze hebben maar 10 procent van de misdaden opgelost,' ging ze verder. 'Eigenlijk kun je stellen dat iedereen die gedurende die paar dagen wat heeft uitgevreten, de dans ontsprongen is, tenzij er video-opnamen waren. Herinner je je dat joch dat een baksteen naar die vrachtwagenchauffeur gooide net toen er een helikopter van een lokale nieuwszender boven hen hing?'
  


  
    Bosch herinnerde zich dat er tijdens de drie dagen rellen in 1992 meer dan vijftig doden waren gevallen en een handjevol moorden was maar opgelost. Iedereen had zijn gang kunnen gaan en de stad kende wet noch gezag. Hij dacht terug aan de keer dat hij op Hollywood Boulevard liep en dat de gebouwen aan weerszijden van de weg in de fik stonden. In een van die panden had de zaak van Fitzpatrick waarschijnlijk gezeten.
  


  
    'Er was ook geen houden aan,' verzuchtte Bosch.
  


  
    'Hou maar op,' zei Rider. 'Stel je voor dat je in die chaos een zaak had moeten onderzoeken. Als je het dossier-Fitzpatrick leest, zie je meteen dat ze er weinig tijd en moeite aan hebben besteed. De technische recherche heeft haar werk onder zware bewaking moeten doen. De zaak is afgeschreven als vandalisme, hoewel er echt dingen bij zaten die ze wel even beter hadden moeten bekijken.'
  


  
    'Zoals?'
  


  
    'Om te beginnen heb ik de indruk dat Fitzpatrick zijn administratie keurig volgens het boekje deed. Zo nam hij vingerafdrukken van iedereen die spullen kwam belenen.'
  


  
    'Om te voorkomen dat hij gestolen spullen inkocht.'
  


  
    'Precies. Hoeveel pandjesbazen deden dat vrijwillig in die dagen? Hij hield ook een lijst bij van ongewenste klanten, waarop mensen stonden met wie hij om wat voor reden dan ook geen zaken wilde doen, zoals eeuwige klagers en lieden die hem bedreigden. Het kwam blijkbaar nogal eens voor dat mensen die iets hadden beleend hun spulletjes wilden terugkopen, maar die waren dan na de vooraf bepaalde periode verkocht. Die klanten werden natuurlijk boos en blijkbaar werden er wel eens bedreigingen geuit. Dit allemaal volgens een personeelslid van Fitzpatrick dat op de bewuste dag vrij had.'
  


  
    'Hebben ze nog wat met die namenlijst gedaan?'
  


  
    'Zo te zien waren ze er wel mee bezig, maar om de een of andere reden zijn ze halverwege gestopt. Het is verder afgedaan als vandalisme. Fitzpatrick is in de hens gezet met aanstekerbenzine, maar ja, de helft van de gebouwen daar aan de Boulevard is op die manier in vlammen opgegaan. De collega's hielden het voor gezien en hebben zich op de volgende zaak gestort. Er hebben twee man aan gewerkt. De ene is met pensioen en de andere zit bij bureau Pacific. Hij is nu brigadier en draait nachtdiensten. Ik heb een boodschap voor hem achtergelaten.'
  


  
    Bosch hoefde niet te vragen of Waits of Fitzpatrick op de zwarte lijst stond, want als dat zo was, had Rider dat meteen gemeld.
  


  
    'Ik denk dat je bij die gepensioneerde collega moet zijn,' zei Bosch. 'Die willen altijd graag praten.'
  


  
    'Ja,' zei Rider. 'Daar zit wat in.'
  


  
    'En dan nog wat. Waits is in 1993 gepakt bij een poging tot inbraak. Hij gaf toen een valse naam op: Robert Saxon. Ik weet dat je de zwarte lijst op Waits hebt nagekeken, maar kijk ook even naar Saxon.'
  


  
    'Doe ik.'
  


  
    'Ik weet dat je het druk hebt, Kiz, maar heb je tijd om Waits na te trekken op AutoTrack?'
  


  
    Ze hadden het werk zo verdeeld dat Rider het merendeel van het computerwerk deed. AutoTrack was een computerprogramma met een databank waar je iedereen aan de hand van de gas-, licht-, water- en kabelaansluitingen, de dienst Wegverkeer en nog een aantal instanties kon natrekken. Het was een uiterst nuttig programma als je informatie wilde inwinnen over het verleden van bepaalde mensen.
  


  
    'Dat moet lukken.'
  


  
    'Het gaat me er vooral om waar hij zoal heeft gewoond. Ik snap eigenlijk niet wat hij in Echo Park te zoeken had en ik geloof niet dat iemand daar al naar heeft gekeken.'
  


  
    'Om zich van die lijken te ontdoen, toch?'
  


  
    'Ja, dat is duidelijk, maar waarom moest dat in Echo Park? Griffith Park is veel dichterbij en een veel betere plek om je van een lijk te ontdoen of het te begraven. Ik weet het niet... er ontbreekt wat, er klopt iets niet. Ik denk dat hij op weg was naar iemand die hij kende.'
  


  
    'Misschien was hij opzettelijk zover uit de buurt van zijn huis. Hoe verder hoe beter.'
  


  
    Bosch knikte, maar hij was niet overtuigd. 'Ik denk dat ik er maar eens een kijkje ga nemen.'
  


  
    'Wat heeft dat voor zin? Denk je nou echt dat je erachter komt waar hij de lijken wilde dumpen? Bosch, je denkt toch niet dat je helderziend bent, hè?'
  


  
    'Dat nog net niet, maar ik wil me vóór we hem te spreken krijgen wat meer in Waits' psyche verdiepen.' Bij het noemen van de naam maakte hij een grimas en schudde zijn hoofd.
  


  
    'Wat is er?' vroeg Rider.
  


  
    'Besef je wel waar we mee bezig zijn? We proberen het leven van die kerel te redden. Iemand die vrouwen in stukken zaagt en ze in een diepvries stopt totdat die vol is en hij ze als vuilnis ergens dumpt. Het is onze taak een reden te vinden om hem in leven te houden.'
  


  
    Rider fronste haar voorhoofd en zei: 'Ik snap wat je bedoelt, Harry, maar ik moet zeggen dat ik nu toch echt aan O'Sheas kant sta. De nabestaanden hebben het recht te weten wat er met hun dierbaren is gebeurd, dus moeten de zaken worden opgelost. Net als toen met mijn zusje. We wilden het hoe dan ook weten.'
  


  
    Rider was een tiener toen haar oudere zusje door een man in een voorbijrijdende auto was doodgeschoten. De zaak was opgelost en drie bendeleden waren in de gevangenis beland. De moord op haar zusje was destijds Riders motivatie om bij de politie te gaan werken.
  


  
    'Hetzelfde geldt waarschijnlijk voor jou, Harry. Met je moeder en zo.'
  


  
    Bosch keek haar aan. Zijn moeder was vermoord toen hij nog heel jong was en dertig jaar na dato had hij de zaak opgelost omdat hij had willen weten wat er gebeurd was.
  


  
    'Dat klopt,' zei hij. 'Ik wil alleen maar zeggen dat ik er op het moment een beetje moeite mee heb.'
  


  
    'Dan lijkt het me een goed idee als je in de auto stapt en naar Echo Park gaat om je gedachten op een rijtje te zetten. Ik bel je zodra AutoTrack wat interessants te melden heeft.'
  


  
    'Ik denk dat je gelijk hebt.' Hij sloeg de dossiers die voor hem lagen dicht en stond op.
  


  


  
    
  


  4


  
    
  


  
    Echo Park was maar vier minuten rijden van het centrum, maar je was ook meteen veertig jaar terug in de tijd. Het was dichtbij genoeg om de spitse torens van de wolkenkrabbers te kunnen zien, maar de buurt zelf was in de afgelopen veertig jaar weinig veranderd. De kern van de wijk bestond uit een centrum met winkels en daaromheen lagen de straten met woonhuizen. De tekst op de uithangborden van de bedrijfjes was veranderd, maar daar bleef het bij. De wijk werd bevolkt door immigranten en jonge mensen die hoopten dat ze de opkomst van de buurt in een vroeg stadium hadden ontdekt. Al met al was het een heel rustige buurt, die tegen de heuvels onder het stadion van de Dodgers was gebouwd.
  


  
    Bosch was al tijden niet meer in de wijk geweest. Jaren geleden was er een café dat de Short Stop heette en waar politiemensen veel kwamen, maar dat was allang verdwenen en voor Bosch was het een buurt waar hij doorheen reed als hij naar het stadion ging of als hij een stukje wilde afsnijden wanneer hij voor het werk bij de lijkschouwer moest zijn.
  


  
    Zodra hij het centrum achter zich had gelaten, nam hij de oprit naar de snelweg, daarna de afrit Echo Park Road en reed noordwaarts naar de plek waar Raynard Waits was gearresteerd. Toen hij langs het meer reed, zag hij het standbeeld dat 'De dame van het meer' werd genoemd, uitkijken over de waterlelies. Als jochie had hij een tijdje met zijn moeder in het appartementencomplex Sir Palmer gewoond, aan de overkant van de weg die langs het meer liep, maar zijn moeder zat net in een moeilijke periode en Bosch had de herinnering daaraan uit zijn geheugen gebannen. Heel vaag herinnerde hij zich het standbeeld, maar meer eigenlijk niet.
  


  
    Bij Sunset Boulevard sloeg hij rechts af, volgde die tot Beaudry Avenue, waarna hij de heuvel opreed naar Figueroa Terrace. Bij het kruispunt waar Waits was aangehouden, remde hij af. Er stonden nog een paar oude huizen uit de jaren dertig en veertig, maar voor het merendeel zag hij naoorlogse bouw; eenvoudige huizen met tuinen met schuttingen rondom en ramen voorzien van traliewerk. De auto's voor de garages waren nieuw noch mooi. Het was een arbeidersbuurt en Bosch wist dat dat betekende dat er voor het overgrote deel mensen van Aziatische en Latijns-Amerikaanse afkomst woonden. De achterkant van de huizen aan de westkant bood een aardig uitzicht op het centrum, met name op de wolkenkrabber van de gezamenlijke nutsbedrijven, het DWP-gebouw. De achtertuinen van de huizen die aan de oostelijke kant lagen, eindigden in de heuvel. Boven op die heuvel bevonden zich de parkeerterreinen van het stadion.
  


  
    Hij dacht aan Waits' busje en vroeg zich opnieuw af wat de man hier in de buurt te zoeken had. Dit was echt geen wijk waar hij klanten had zitten, en het was zeker geen straat waar je 's nachts rond twee uur een dergelijk busje zou verwachten. De achterdocht van de twee agenten was volkomen te begrijpen.
  


  
    Bosch reed naar de stoep en parkeerde. Hij stapte uit en keek om zich heen. Hij snapte het nog steeds niet. Waarom had Waits deze buurt uitgekozen? Hij pakte zijn mobieltje en belde Rider.
  


  
    'Heb je al op AutoTrack gekeken?'
  


  
    'Ik ben net klaar. Waar zit je?'
  


  
    'Bij Echo Park. Heb je iets gevonden?'
  


  
    'Nee, eerlijk gezegd niet. Ik heb net even zitten kijken en de Montecito-appartementen op Franklin Avenue zijn nog het dichtstbij.'
  


  
    Bosch wist dat de Montecito niet in de buurt van Echo Park was, maar weer wél in de buurt van de High Tower.
  


  
    'Wanneer woonde hij daar dan?'
  


  
    'Na Gesto. Hij is er komen wonen... even kijken... in 1999. Een jaar later was hij alweer vertrokken.'
  


  
    'Verder nog iets?'
  


  
    'Nee, eigenlijk niet. De gewone dingetjes. Hij is iedere één a twee jaar verhuisd. Niet al te honkvast, zo te zien.'
  


  
    'Oké, Kiz. Bedankt.'
  


  
    'Kom je nog hierheen?'
  


  
    'Ja, straks.'
  


  
    Hij klapte zijn mobieltje dicht en stapte weer in de auto. Hij reed van Figueroa Lane naar Chavez Ravine Place en moest wachten voor het stoplicht. Ooit werd de hele buurt Chavez Ravine genoemd, maar dat was in de tijd voordat de gemeente de bewoners uit hun huis had gezet en de bulldozers de slechte huizen en krotten die ze hun 'thuis' noemden, met de grond gelijk hadden gemaakt. Er waren wilde plannen voor een nieuwe buurt in het ravijn - inclusief scholen, speeltuinen en winkelcentra - die de mensen die waren weggejaagd moesten overhalen zich er weer te vestigen. Toen alles was weggevaagd, besloot het gemeentebestuur heel plotseling dat er geen nieuwe woonwijk zou komen, maar een honkbalstadion. Bosch had de indruk dat er in Los Angeles altijd gerommeld werd en dat was al zolang hij zich kon herinneren.
  


  
    Hij had de laatste tijd nogal eens Ry Cooders Chavez Ravine in de cd-speler. Het was dan wel geen jazz, maar dat zou hem een zorg zijn. Eigenlijk was het best een beetje jazzy. Vooral het nummer 'It's Just Work For Me' vond hij goed. Het ging over de bestuurder van een bulldozer die de krotten in het ravijn met de grond gelijk had gemaakt, maar weigerde zich daar schuldig over te voelen.
  


  
    You got to go where they tell you
  


  
    When you're a dozer drivin' man
  


  
    Hij sloeg links af Chavez Ravine Road in en even later was hij bij Stadium Way, de straat die naar het park voerde en waar Waits de aandacht van de twee agenten had getrokken.
  


  
    Bij het stopbord stond hij stil en bekeek het kruispunt. Stadium Way was de weg naar de gigantische parkeerterreinen van het stadion. Als Waits de buurt vanuit deze richting in was gereden, was hij van het centrum gekomen, van het stadion of van de Pasadena Freeway. Hij zou nooit zo gereden zijn als hij van huis was gekomen. Bosch dacht even goed na, maar besloot dat hij niet genoeg wist om wat voor conclusies dan ook te trekken. Misschien was Waits wel door Echo Park gereden om er zeker van te zijn dat hij niet werd gevolgd en had hij de aandacht van de twee agenten getrokken nadat hij was gekeerd om terug te rijden naar het park.
  


  
    Bosch besefte dat hij bar weinig van Waits wist en het zat hem niet lekker dat hij de volgende dag al tegenover de man zou moeten plaatsnemen. Hij was onvoldoende voorbereid. Hij speelde weer even met de gedachte die eerder die dag in hem was opgekomen, maar deze keer aarzelde hij niet. Hij pakte zijn mobieltje en belde het FBI-kantoor in Westwood.
  


  
    'Ik ben op zoek naar agent Rachel Walling,' zei hij tegen de telefoniste. 'Ik weet niet precies op welke afdeling ze zit.'
  


  
    'Momentje.'
  


  
    Een 'momentje' duurde bij haar kennelijk een paar minuten. Terwijl hij zat te wachten, werd er achter hem getoeterd, dus hij reed door, keerde en zette de auto in de schaduw van een eucalyptusboom. Na bijna twee minuten wachten werd hij doorverbonden. 'Tactische Operaties,' hoorde hij een mannenstem zeggen.
  


  
    'Ik zou agent Walling graag even spreken.'
  


  
    'Momentje.'
  


  
    'Ach ja, waarom ook niet?' zei Bosch na de klik, maar nu ging het allemaal sneller en voor het eerst in minstens anderhalf jaar hoorde Bosch haar stem.
  


  
    'Rachel Walling.'
  


  
    'Dag, Rachel. Met Harry Bosch.'
  


  
    Het was even stil aan de andere kant van de lijn.
  


  
    'Jeetje, Harry.'
  


  
    'Vertel eens, wat betekent dat "Tactische Operaties"?'
  


  
    'Ach, het is maar een naam.'
  


  
    Hij glimlachte. Ze gaf geen antwoord op zijn vraag omdat het allemaal topgeheim was en ze waarschijnlijk werden afgeluisterd.
  


  
    'Waaraan heb ik de eer te danken, Harry?'
  


  
    'Ik wil een gunst vragen, liever gezegd, ik kan je hulp gebruiken.'
  


  
    'Waarmee? Ik zit nét ergens middenin.'
  


  
    'Laat dan maar. Ik dacht dat je misschien... Nou ja, laat maar. Het is niet zo belangrijk. Zonder jouw hulp lukt het me ook wel.'
  


  
    'Zeker weten?'
  


  
    'Absoluut. Ga jij nou maar terug naar Tactische Operaties, wat dat ook mag betekenen. Pas goed op jezelf.'
  


  
    Hij verbrak de verbinding en deed zijn best zich niet te laten afleiden door haar stem en de herinneringen die die bij hem opriep. Hij keek achterom en besefte dat hij waarschijnlijk precies op de plek stond waar de agenten hadden gestaan toen ze Waits' busje hadden gezien. De eucalyptusboom en de donkere nacht hadden hun dekking gegeven.
  


  
    Bosch had honger. Hij had niet geluncht en besloot naar de andere kant van de grote weg te rijden, naar Chinatown, om een Chinese afhaalmaaltijd te kopen en die mee te nemen naar de afdeling. Hij reed de straat op en net toen hij zich afvroeg of hij OZ moest bellen om te vragen of hij voor meer mensen iets van Chinese Friends kon meenemen, ging zijn mobieltje. Hij keek op het schermpje om te zien wie het was en zag dat het nummer onderdrukt was, maar dat belette hem niet om op te nemen.
  


  
    'Ik ben het,'hoorde hij.
  


  
    'Hé, Rachel!'
  


  
    'Het is handiger als ik je op mijn mobiel bel.' Het was even stil en Bosch begreep dat hij het wat betreft de aard van Tactische Operaties bij het juiste eind had gehad.
  


  
    'Hoe gaat het met je, Harry?'
  


  
    'Best.'
  


  
    'Dus je hebt de daad bij het woord gevoegd en bent weer bij de recherche gaan werken. Ik heb vorig jaar iets over je gelezen, over een zaak in de Valley.'
  


  
    'Klopt, de eerste zaak na mijn herintrede. Verder heb ik aan wat minder spectaculaire dingen gewerkt, maar daar is nu verandering in gekomen.'
  


  
    'Aha, dus dat is de reden van je telefoontje?'
  


  
    Bosch merkte dat haar toon was veranderd. Ze hadden elkaar in anderhalf jaar niet gesproken. De laatste keer dat ze contact hadden, was na een heel hectische week waarin hun paden zich hadden gekruist. Vóór zijn herintrede had hij een klus aangenomen als privé-detective en Rachel was toen nogal druk geweest om haar carrière bij de FBI nieuw leven in te blazen. Dankzij die zaak was Bosch teruggegaan naar de politie en Rachel naar het kantoor van de FBI in Los Angeles. Of Tactische Operaties een verbetering was ten opzichte van haar positie in South Dakota, wist Bosch niet. Wat hij wél wist, was dat ze voor ze bij haar bazen in ongenade was gevallen en naar de indianenreservaten van South Dakota was gestuurd, in Quantico had gezeten bij Gedragswetenschappen, waar ze zich had beziggehouden met daderprofielen.
  


  
    'Ik belde je omdat ik dacht dat je het misschien leuk vond je oude vak weer op te pakken,' zei hij.
  


  
    'Aha. Een daderprofiel?'
  


  
    'Iets in die richting. Morgen zit ik tegenover een seriemoordenaar en ik heb geen idee wat de man beweegt. Hij wil negen moorden bekennen om de doodstraf te ontlopen. Ik moet zeker weten dat hij geen spelletje met ons speelt en dat hij de waarheid spreekt voor we de nabestaanden - voor zover bekend - laten weten dat we de dader hebben.'
  


  
    Hij zweeg even om te horen of ze wat wilde zeggen, maar ze zei niets, dus hij praatte door. 'We hebben een aantal moorden, twee plaatsen delict en forensisch bewijs. Ik weet alles over de inventaris van zijn appartement en heb een aantal foto's van hem, maar ik heb geen idee hoe ik hem moet benaderen. Ik vroeg me af of ik jou een paar dingen kon laten zien en eh... Je weet wel, misschien dat jij een idee hebt over hoe ik het moet aanpakken.'
  


  
    'Waar zit je, Harry?' vroeg ze na een korte stilte.
  


  
    'Op dit moment? In de auto, op weg naar Chinatown om wat te eten te halen. Ik heb niet geluncht.'
  


  
    'Ik zit in het centrum en heb nog niet gegeten. Zullen we elkaar daar dan ergens ontmoeten?'
  


  
    'Ken je Chinese Friends?'
  


  
    'Natuurlijk. Over een halfuur?'
  


  
    'Ik bestel alvast wat.'
  


  
    Bosch stopte zijn mobieltje weg en voelde een bepaalde spanning die niets te maken had met het feit dat Rachel Walling misschien bereid was hem te helpen met de zaak-Waits. Hun laatste contact was niet goed verlopen, maar de tijd heelt alle wonden. Wat hij zich goed herinnerde, was de nacht dat ze in een hotel in Las Vegas de liefde hadden bedreven en het gevoel dat hij toen had gehad dat hij een zielsverwant had gevonden.
  


  
    Hij keek op zijn horloge. Hij had nog wat tijd over, zelfs als hij zoals beloofd alvast wat te eten zou bestellen. In Chinatown aangekomen parkeerde hij de auto voor het restaurant en pakte zijn mobieltje. In het dossier dat hij Olivas had gegeven zaten een paar namen en adressen die hij misschien nodig had. Hij toetste het telefoonnummer van de ouders van Marie Gesto in Bakersfield in. Ze zouden niet schrikken van zijn telefoontje, want iedere keer als hij het dossier van de zaak-Gesto uit het archief haalde belde hij de Gesto's even. Hij dacht dat het voor hen een prettige gedachte zou zijn te weten dat hij het nog niet had opgegeven.
  


  
    De moeder van de vermiste jonge vrouw nam op.
  


  
    'Irene? Met Harry Bosch.'
  


  
    'O!'
  


  
    Of Irene nu opnam of haar man, ook nu hoorde Bosch weer iets van hoop.
  


  
    'Geen nieuws, Irene,' zei hij snel. 'Ik heb een vraagje voor jou en Dan.'
  


  
    'Natuurlijk, geen probleem. Ik ben al blij iets van je te horen.'
  


  
    'En het doet mij goed jouw stem te horen.'
  


  
    Het was alweer tien jaar geleden dat hij Irene en Dan Gesto in levenden lijve had gezien. Na twee jaar waren ze niet meer naar Los Angeles gekomen in de hoop hun dochter te vinden. Ze hadden de huur van haar appartement opgezegd en waren naar huis teruggekeerd. Sindsdien was het contact telefonisch verlopen.
  


  
    'Wat wil je weten, Harry?'
  


  
    'Het gaat om een naam. Heeft Marie het ooit over ene Ray Waits gehad? Raynard Waits, misschien? Raynard is een nogal aparte voornaam, dus misschien herinner je je die.'
  


  
    Hij hoorde haar naar adem happen en besefte meteen dat hij een fout had gemaakt. De arrestatie en de tenlastelegging waren natuurlijk ook doorgedrongen tot Bakersfield. Hij had moeten weten dat Irene dergelijke verwikkelingen met meer dan gewone interesse volgde, ze wist vast waar Waits van beschuldigd werd en dat hij 'de vuilnisman van Echo Park' werd genoemd.
  


  
    'Irene?'
  


  
    Bosch hoorde haar huiveren en hij begreep meteen dat haar verbeelding een afschuwelijke vlucht had genomen.
  


  
    'Mevrouw Gesto... Irene, het is niet wat je denkt. Ik trek alleen even een paar dingen over die man na. Ik begrijp dat je zijn naam op het nieuws hebt gehoord.'
  


  
    'Natuurlijk. Die arme meisjes... Om zo te eindigen...'
  


  
    Bosch wist dan wel wat ze dacht, maar wat ze precies voelde, daar kon hij alleen maar naar raden.
  


  
    'Denk eens na. Voordat je over hem op het nieuws hebt gehoord. Herinner je je of je dochter zijn naam ooit heeft laten vallen?'
  


  
    'Nee, daar herinner ik me niets van. Godzijdank.'
  


  
    'Is je man thuis? Kun je 't hem even vragen?'
  


  
    'Dan is er niet. Hij is op zijn werk.'
  


  
    Dan Gesto had alles opgegeven om zijn dochter te zoeken. Na twee jaar was hij geestelijk, lichamelijk en financieel uitgeput. Ze hadden het appartement van Marie opgezegd en moesten wel terug naar Bakersfield. Hij had een baan gevonden bij een vestiging van John Deere en voorzag nu in hun levensonderhoud met de verkoop van tractoren en gereedschap aan boeren.
  


  
    'Wil je het hem vragen zodra hij thuiskomt en hem me laten bellen als hij zich iets herinnert?'
  


  
    'Afgesproken.'
  


  
    'Nog één dingetje, Irene. De zitkamer van je dochters appartement had een groot raam, weet je dat nog?'
  


  
    'Natuurlijk. Het eerste jaar dat ze in Los Angeles woonde, wilden we haar laten weten dat zij niet altijd naar ons hoefde komen, dus zijn wij bij haar Kerstmis gaan vieren. Dan heeft nog een kerstboom gekocht en voor dat raam gezet. De hele straat kon de lichtjes zien.'
  


  
    'Had ze een glazenwasser om het raam te lappen?'
  


  
    Er volgde een lange stilte terwijl Bosch afwachtte. Het was een gat in het onderzoek, iets wat hij dertien jaar geleden al had moeten uitzoeken, maar waar hij toen niet aan gedacht had.
  


  
    'Het spijt me, Harry, maar dat kan ik me echt niet meer herinneren.'
  


  
    'Dat geeft niet, Irene. Toen jij en Dan naar Bakersfield zijn teruggegaan, hebben jullie de woning ontruimd, nietwaar?'
  


  
    'Ja.' Haar stem brak en Harry hoorde dat ze huilde. Toen ze na twee jaar het appartement ontruimden, hadden ze het gevoel gehad dat ze zich gewonnen gaven en dat ze hun dochter in de steek lieten.
  


  
    'Hebben jullie al haar spulletjes bewaard? Haar administratie, rekeningen en alle dingen die we jullie hebben teruggegeven toen wij ermee klaar waren?'
  


  
    Bosch wist dat als er een rekening van een glazenwasser tussen zat, de recherche daar wel achterheen was gegaan, maar hij moest het haar toch vragen, want er kon natuurlijk wat tussendoor geglipt zijn.
  


  
    'Ja, we hebben alles nog. De dozen staan in haar kamer voor het geval dat ze... '
  


  
    Voor het geval dat ze thuiskomt. Bosch wist dat ze bleven hopen en dat daar geen verandering in zou komen totdat ze werd gevonden, in welke hoedanigheid dan ook.
  


  
    'Ik begrijp het,' zei hij.'Zou je voor me in de doos met haar administratie willen kijken, Irene? Ik wil graag weten of er een bonnetje bij zit van een glazenwasserbedrijf dat Clear View Residential Glass Cleaners heet, of een afkorting van die naam. Heb je een pen bij de hand? Ik heb tegenwoordig een ander mobiel nummer dan dat wat jij van me hebt.'
  


  
    'Zeg maar. Ik heb pen en papier voor me.'
  


  
    'Mijn nummer is 323-244-5631. Bedankt, Irene. Ik moet ervandoor. Vergeet niet je man de groeten van me te doen.'
  


  
    'Dat doe ik zeker. Hoe gaat het met je dochtertje?'
  


  
    Hij zweeg even. Hij had in de loop van de jaren heel wat over zichzelf verteld omdat het de band die hij met de ouders had versterkte en daarmee de belofte erachter te komen wat er met hun dochter was gebeurd.
  


  
    'Alles is goed. Het is een schatje.'
  


  
    'In welke groep zit ze nou?'
  


  
    'Groep vijf. Ik zie haar veel te weinig. Ze woont tegenwoordig met haar moeder in Hong Kong. Ik ben er vorige maand een week geweest. Ze hebben daar nu zelfs een Disneyland.'
  


  
    Hij had geen idee waarom hij dat zei.
  


  
    'Het is vast heerlijk om samen met haar dingen te doen.'
  


  
    'Zeker weten. Ze stuurt me zelfs e-mails. Ze is daar handiger in dan ik.' Het was vreemd om dit soort dingen te bespreken met een vrouw die haar eigen dochter verloren had.
  


  
    'Ik hoop voor jou dat ze snel weer hier komen wonen.'
  


  
    'Dat hoop ik ook. Goed, Irene, dat was het voorlopig. Als er wat is, je hebt mijn nummer.'
  


  
    'Dag, Harry. Succes.'
  


  
    Zo eindigde ze elk telefoongesprek. Bosch zat in de auto en dacht na over het tegenstrijdige van zijn wens dat zijn dochter in Los Angeles bij hem kwam wonen. Hij was bezorgd nu ze in dat verre oord zat; hij wilde haar dicht bij zich hebben zodat hij haar kon beschermen. Zou ze hier veiliger zijn, in een stad waar jonge vrouwen zomaar van de aardbodem verdwenen of in stukken gehakt in een vuilniszak eindigden? Hij realiseerde zich dat het puur egoïsme was en dat het onmogelijk was haar te behoeden voor alle kwaad, waar ze ook woonde. Iedereen moest het zelf zien te redden in deze wereld. Darwins wetten regeerden nu eenmaal en het enige waarop hij hoopte, was dat ze nooit in aanraking zou komen met een figuur als Raynard Waits.
  


  
    Hij pakte de dossiers en stapte de auto uit.
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    Pas toen Bosch voor de deur van Chinese Friends stond, zag hij het bordje met gesloten. Hij vermoedde dat het restaurant de deuren na de lunch sloot om weer open te gaan voor het avondeten. Hij pakte zijn mobieltje om Rachel te bellen, maar omdat ze nummeronderdrukking aan had staan toen ze hem terugbelde, kon hij haar niet bereiken. Hij kon dus niet veel anders doen dan op haar wachten, dus kocht hij een Times, leunde tegen de auto en bladerde de krant door.
  


  
    Hij las een paar koppen, maar hij had meteen het gevoel dat hij zijn tijd verprutste en zijn concentratie verstoorde. Het enige artikel dat hij met enige interesse las, was een stukje over Gabriel Williams, die in de race was voor de post van officier van justitie. Williams had zich van de steun van de Unie van Protestante Kerkgemeenschappen van Zuidelijk Los Angeles verzekerd. Niet dat dat nou een verrassing was, maar het was in die zin van belang dat Williams, de advocaat die zich sterk maakte voor de handhaving van de burgerrechten, op de steun van de minderheden kon rekenen. In het artikel stond ook dat Williams en O'Shea de volgende dag zouden spreken op een evenement dat was gefinancierd door een andere groepering in het zuiden van de stad, de Burgers voor Vernieuwend Leiderschap. Het zou geen debat worden, maar er zouden toespraken worden gehouden en daarna kon het publiek vragen stellen. De BVL zou na afloop bekendmaken wie van de twee hij ging steunen. Kandidaatgemeenteraadsleden Irvin Irving en Martin Maizel zouden ook acte de présence geven.
  


  
    Bosch liet de krant zakken en dagdroomde dat hij op de bijeenkomst was en Irving vroeg waarom zijn vaardigheden als intrigant van het politiekorps hem tot een goed gemeenteraadslid zouden maken.
  


  
    Hij schrok op toen de ongemarkeerde auto van het type dat medewerkers van de FBI ter beschikking werd gesteld, voor zijn auto tot stilstand kwam. Hij keek toe hoe Rachel Walling uitstapte. Ze was gekleed in een zwarte broek, een zwart jasje en een roomkleurige blouse. Haar donkerbruine haar was schouderlang. Ze zag er goed uit en onwillekeurig moest Bosch terugdenken aan hun nacht in Las Vegas.
  


  
    'Dag, Rachel,' zei hij met een glimlach.
  


  
    'Harry.'
  


  
    Het was een beetje ongemakkelijk allemaal en hij wist niet of hij haar moest omhelzen, een kus op haar wang moest geven of alleen een hand. Op hun nacht in Las Vegas was een dag in Los Angeles gevolgd, toen alles op de veranda achter zijn huis tot een uitbarsting was gekomen. Hun affaire was al geëindigd nog voor die goed en wel was begonnen.
  


  
    Ze redde de situatie door haar hand even op zijn arm te leggen. 'Ik dacht dat je alvast zou bestellen.'
  


  
    'Ze zijn dicht en gaan pas om vijf uur weer open. Wil je wachten of zullen we ergens anders heen gaan?'
  


  
    'Noem eens wat.'
  


  
    'Geen idee. Philippe's misschien?'
  


  
    Ze schudde haar hoofd. 'Ik kom zo vaak in Philippe's dat ik het daar wel gezien heb. Ik heb vandaag niet geluncht juist omdat de hele afdeling daarheen ging.'
  


  
    'Tactische Operaties, hè?'
  


  
    Als ze genoeg had van een eettent in het centrum, betekende dat dat ze niet op het hoofdkantoor in Westwood werkte. 'Goed,' zei hij, 'ik weet wat anders. Laat mij maar rijden, dan kun jij de dossiers even inzien.'
  


  
    Hij liep naar de auto en opende het portier voor haar. Hij pakte de dossiers van de bestuurdersplaats, waarna ze ging zitten en hij haar de dossiers aangaf. Hij liep achter de auto langs, gooide de krant op de achterbank en nam plaats achter het stuur.
  


  
    'Wat een bolide, zeg! Meer een auto voor Steve McQueen,' was haar oordeel over zijn Mustang. 'Waar is je SUV gebleven?'
  


  
    Bosch haalde zijn schouders op en zei: 'Ik wilde eens wat anders.'
  


  
    Hij gaf speciaal voor haar een extra dot gas en reed weg, richting Sunset Boulevard en Silver Lake. De route die hij in gedachten had, voerde door Echo Park.
  


  
    'Waar heb je me nou eigenlijk voor nodig, Harry?' Ze sloeg het bovenste dossier op haar schoot open en begon te lezen.
  


  
    'Ik hoop dat je je even in de zaak wilt verdiepen en dat je me iets kunt vertellen over de figuur die ik morgen tegenover me krijg. Ik wil goed beslagen ten ijs komen, weten of er een spelletje wordt gespeeld en zo ja, dan hoop ik met hém, niet met ons.'
  


  
    'Ik heb iets over die vent gehoord. Ze noemen hem "de slager van Echo Park", klopt dat?'
  


  
    'Nou, eigenlijk "de vuilnisman".'
  


  
    'Ik snap waarom.'
  


  
    'Ik heb via een omweg al eerder met die zaak te maken gehad.'
  


  
    'Vertel.'
  


  
    'In 1993, toen ik nog op bureau Hollywood zat, zat ik op een zaak van een vermiste jonge vrouw, Marie Gesto. Er is nooit een spoor van haar gevonden. Het was destijds een grote zaak die volop in de media is geweest. De vent die ik morgen te spreken krijg, wil er een en ander over kwijt in ruil voor strafvermindering.'
  


  
    Ze keek van hem naar de stukken op haar schoot en zei: 'Harry, ik weet dat jij je ziel en zaligheid in dergelijke zaken stopt, dus ik vraag me af of het wel een goed idee is dat jij je nu met deze man inlaat.'
  


  
    'Dat zit wel goed. Het is tenslotte nog steeds mijn onderzoek. Een goede rechercheur mag zijn gevoelens nooit uitschakelen, anders kan hij niet werken.'
  


  
    Hij keek even opzij en zag nog net dat ze met haar ogen rolde. 'Aldus de zenmeester van moordzaken. Waar gaan we eigenlijk heen?'
  


  
    'Naar Duffy's, bij Silver Lake. We zijn er bijna. Zeker weten dat je dat een goede tent vindt. Je moet me wel beloven dat je je collega's er niet mee naartoe neemt, want dat luidt vast het einde van het restaurant in.'
  


  
    'Afgesproken.'
  


  
    'Je hebt toch wel even de tijd, hè?'
  


  
    'Ik heb toch geen lunchpauze genomen? Ik moet nog wel terug, maar ik heb geen haast.'
  


  
    'Waar is je kantoor? Zit je in het federale gerechtsgebouw?'
  


  
    Ze sloeg een bladzijde om en zei: 'Nee, niet op de campus, om het zo maar even uit te drukken.'
  


  
    'Aha, op een van die geheime locaties dus.'
  


  
    'Je kent de regels. Als ik je vertel waar we zitten, moet ik je helaas van het leven beroven.'
  


  
    Bosch trok zijn wenkbrauwen op. 'Dus je mag me ook niet vertellen wat Tactische Operaties inhoudt?'
  


  
    'O, dat is maar een naam. Officieel is het "de tactische inlichtingendienst". We verzamelen informatie, analyseren data die we van internet halen, luisteren mobiele telefoongesprekken af en registreren satellietsignalen. Het is eigenlijk vrij saai werk.'
  


  
    'Maar is het legaal?'
  


  
    'Nog wel.'
  


  
    'Het heeft vast iets met terroristische activiteiten te maken.'
  


  
    'Ja, maar we vinden vooral namen van drugshandelaren die we aan de DEA doorspelen. Hoewel, verleden jaar hebben we meer dan vijftig oplichters gevonden die via internet zogenaamd geld ophaalden voor de slachtoffers van Katrina. We komen van alles tegen.'
  


  
    'Hoe het ook zij, je hebt de prairies van South Dakota verruild voor het centrum van Los Angeles.'
  


  
    'Wat mijn carrière aangaat, was het een goede stap. Ik heb er geen spijt van, maar ik mis het landschap daar wel. Zeg, ik moet me nu even concentreren. Je wilt mijn mening toch horen?'
  


  
    'Natuurlijk, neem me niet kwalijk. Ga je gang.'
  


  
    Hij reed zwijgend verder, stopte voor een klein restaurant in een winkelstraat en pakte de krant van de achterbank. Toen ze aan een tafeltje zaten, zei Rachel dat hij maar wat voor haar moest uitkiezen, maar toen hij tegen de serveerster zei dat ze allebei een omelet wilden, veranderde ze van mening en keek op de kaart.
  


  
    'Ik dacht dat we gingen lunchen,' zei ze. 'Een omelet eet ik voor het ontbijt.'
  


  
    'Ik heb anders ook niet ontbeten en de omeletten zijn hier erg lekker.'
  


  
    Ze bestelde een broodje kalkoen en gaf de serveerster de menukaart terug. Toen de vrouw richting keuken was gelopen, zei ze: 'Ik moet je wel waarschuwen dat ik je alleen maar een heel oppervlakkige indruk kan geven,' zei ze. 'Ik heb natuurlijk niet genoeg tijd om de man goed te ontleden. Houd dat wel even in gedachten.'
  


  
    Bosch knikte. 'Dat snap ik, maar meer tijd heb ik niet, dus zal ik het ermee moeten doen.'
  


  
    Ze zweeg en verdiepte zich weer in de stukken. Bosch keek even snel in het sportkatern, maar hij was niet erg geïnteresseerd in de details van het wedstrijdverloop van de Dodgers de avond ervoor. Zijn waardering voor de sport was de afgelopen jaren toch al flink afgenomen. Hij gebruikte de krant meer om zich achter te verschuilen; hij deed net of hij las, maar in werkelijkheid keek hij naar Rachel. Afgezien van het langere haar was ze niet veel veranderd sinds de laatste keer dat hij haar had gezien. Hij vond haar nog steeds erg aantrekkelijk, ondanks het feit dat je goed kon zien dat ze een en ander had meegemaakt. Je zag het vooral in haar ogen. Ze had niet de harde oogopslag die hij van zo veel anderen kende, inclusief die van hemzelf als hij voor de spiegel stond. Je zag dat ze had geleden; ze had de ogen van een slachtoffer en dat maakte haar voor hem zo aantrekkelijk.
  


  
    'Wat zit je nou naar me te staren?' vroeg ze opeens.
  


  
    'Pardon?'
  


  
    'Je bent ook niet erg subtiel,' zei ze. 'Ik dacht aan...'
  


  
    De serveerster redde de situatie. Ze was naast hun tafeltje verschenen en zette het eten voor hen neer. Rachel schoof de dossiers opzij en hij zag dat er een flauwe glimlach rond haar lippen speelde.
  


  
    'Heerlijk,' zei ze. 'Ik héb me toch een honger.'
  


  
    'Anders ik wel.'
  


  
    'Wat zat je nou te kijken?'
  


  
    'Wanneer?'
  


  
    'Toen je net deed of je de krant las.'
  


  
    'Eh... ik... Ik denk dat ik wilde zien of je er wel zin in had. Ik bedoel... je hebt het druk genoeg en misschien voel je niets meer voor dit soort werk.'
  


  
    Ze hield het broodje voor haar mond, maar voor ze er een hap van nam zei ze: 'Ik baal van mijn werk. Liever gezegd, van het werk dat ik nú doe. Het wordt allemaal wel beter. Over een jaar ziet het er veel beter uit.'
  


  
    'Nou, dat is dan iets om naartoe te leven. Vind je dit dan wel leuk werk?' Hij wees op de dossiers naast haar bord.
  


  
    'Ja, maar het is wel een beetje erg kort dag. Ik weet niet of ik er wat kan uit halen. Het is gewoon veel te veel informatie.'
  


  
    'Ik heb alleen vandaag nog maar.'
  


  
    'Kan dat gesprek dan niet verzet worden?'
  


  
    'Dat is niet aan mij. Er spelen politieke belangen mee. De hulpofficier zit midden in de verkiezingscampagne om de post van officier van justitie. Die man heeft krantenkoppen nodig en kan het zich echt niet veroorloven om op mij te wachten.'
  


  
    Ze knikte. 'Rick O'Shea denkt met u mee.'
  


  
    'Toen ik hoorde dat Marie Gesto werd genoemd, heb ik me erin gemengd, dus ze gaan het gesprek echt niet voor mij uitstellen.'
  


  
    Ze legde haar hand op de stapel dossiers. Bosch kreeg de indruk dat ze uitrekende hoeveel tijd het haar zou kosten ze door te nemen.
  


  
    'Ik heb een betere oplossing. Ik neem ze mee naar mijn werk en als ik uitgeklokt heb, lees ik ze nog eens door. Ik kom vanavond bij je langs en dan kan ik je alles geven. Alles.'
  


  
    Hij keek haar aan om te zien wat ze daar precies mee bedoelde.
  


  
    'Oké. Hoe laat ongeveer?'
  


  
    'Geen idee. Zodra ik alles heb doorgenomen. Op zijn laatst negen uur, want ik moet morgen vroeg beginnen. Schikt dat?'
  


  
    Hij knikte. Hier had hij niet op gerekend.
  


  
    'Woon je nog steeds daar tegen die heuvel?'
  


  
    'Ja, op Woodrow Wilson Drive.'
  


  
    'Da's mooi. Ik woon in een zijstraat van Beverly Boulevard, dus dat is niet zo ver. Ik kom wel naar jou toe. Ik herinner me dat prachtige uitzicht nog.'
  


  
    Bosch reageerde niet. Hij wist niet precies wat hij zich nou op de hals had gehaald.
  


  
    'Tot die tijd heb ik iets waar jij je mee bezig kunt houden,' zei ze. 'Misschien kun jij je even ergens in verdiepen.'
  


  
    'Zeg het maar.'
  


  
    'Die naam. Is dat zijn echte naam?'
  


  
    Bosch fronste zijn voorhoofd. Hij had nooit over de naam nagedacht en was ervan uitgegaan dat Raynard Waits zijn echte naam was. Hij zat achter de tralies, was door de molen gegaan en zijn vingerafdrukken zaten in de databank van het politieregister.
  


  
    'Ik neem aan van wel. Zijn vingerafdrukken zitten al sinds een eerdere arrestatie in de databank. Hij had destijds een valse naam opgegeven, maar via de dienst Wegverkeer was dat snel rechtgezet. Hoezo?'
  


  
    'Weet je wat een reinaert is? Bij de naam Raynard moet ik meteen denken aan reinaert.'
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd. Hij had er nooit van gehoord en haar vraag had hem volkomen verrast.
  


  
    'Nee. Vertel op.'
  


  
    'Een reinaert is een jonge vos, een mannetjesvos. Het wijfje heet een moervos. Toen ik nog dacht dat ik diplomaat wilde worden, heb ik Europese mythen en legenden als bijvak genomen. In middeleeuwse vertellingen, met name de Franse, komt Reinaert de Vos vaak voor. Het is een heel sluw beest. Er zijn legio verhalen over zijn vermetelheid. Hij komt al eeuwenlang in de legenden voor, vooral in kinderboeken. Google het maar even als je weer op kantoor bent, dan krijg je vast heel veel hits.'
  


  
    Bosch knikte. Hij zei maar niet dat hij geen idee had hoe hij iets op Google moest opzoeken. Hij kon met moeite een mailtje aan zijn achtjarige dochter sturen.
  


  
    Ze tikte op de stapel dossiers en ging verder: 'Een jonge vos is natuurlijk betrekkelijk klein en als ik het goed begrepen heb, is die Waits ook een klein mannetje. Als je weet wat die voornaam betekent, dan... '
  


  
    'Het jonge vosje wacht,' zei Bosch, 'loert op zijn kans. De sluwe bedrieger wacht...'
  


  
    '...op een moervos. Misschien was dat zijn werkwijze.' Bosch was onder de indruk. 'Dat hebben we helemaal over het hoofd gezien,' zei hij. 'Ik ga er straks meteen achteraan. Kijken wat voor identiteitsbewijzen Waits heeft overgelegd.'
  


  
    'En vanavond heb ik hopelijk meer voor je.' Ze nam weer een paar happen, terwijl Bosch haar bleef aanstaren.
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    Zodra hij Rachel bij haar auto had afgezet, pakte Bosch zijn mobieltje en belde Rider, die hem vertelde dat ze de laatste hand legde aan de zaak-Matarese, dat alles in orde was en dat ze de hele handel zo aan de officier van justitie konden overleggen.
  


  
    'Mooi,' zei Bosch. 'Is er verder nog wat gebeurd?'
  


  
    'Ik heb het bewijsmateriaal van Fitzpatrick ontvangen. Het zijn maar liefst twee dozen.'
  


  
    'Wat zit er zoal in?'
  


  
    'Voor het merendeel lommerdbriefjes. Ik zag meteen dat er nooit naar gekeken is. Ik denk dat alles zeiknat was van het bluswater. De collega's van die eenheid van de oproerpolitie hebben ze in plastic dozen gestopt en je begrijpt dat de boel flink is gaan schimmelen. Het stinkt!'
  


  
    Bosch dacht na. Zo te horen hadden ze er niets aan, dus dat spoor liep dood. Zo erg was dat ook weer niet. Raynard Waits stond toch al op het punt de moord op Daniël Fitzpatrick te bekennen. Afgaand op Riders toon dacht zij er hetzelfde over. Niets beter dan een bekentenis die zonder dwang wordt afgelegd.
  


  
    'Heb je nog wat van O'Shea of Olivas gehoord?' vroeg ze.
  


  
    'Nog niet. Ik sta op het punt Olivas te bellen, maar ik wilde jou eerst even spreken. Ken jij op het gemeentehuis iemand bij de Kamer van Koophandel?'
  


  
    'Nee, maar die zijn nu toch al naar huis. Ik wil ze morgen met alle plezier even bellen. Wat wil je weten?'
  


  
    Bosch keek op zijn horloge. Hij was de tijd een beetje vergeten. De omelet bij Duffy's was zijn ontbijt, lunch en avondeten van die dag.
  


  
    'Ik denk dat het een goed idee is als we de gegevens over dat bedrijfje van Waits even laten lichten; hoe lang het al bestaat, of er klachten over binnengekomen zijn, dat soort dingen. Olivas en zijn partner hadden dat natuurlijk moeten doen, maar ik lees er niets over in het dossier.'
  


  
    Het was even stil aan de andere kant, toen: 'Denk je dat zijn bedrijf de link is met High Tower?'
  


  
    'Kan zijn. Of naar Marie. Maries appartement had een opvallend groot raam. Ik herinner me niet dat het destijds ooit ter sprake is gekomen, dus wie weet is het over het hoofd gezien.'
  


  
    'Jij ziet nooit iets over het hoofd, Harry, maar ik ga er morgenochtend meteen achteraan.'
  


  
    'Verder moeten we ons eens buigen over de naam van Waits. Het is mogelijk dat hij een valse naam gebruikt.'
  


  
    'Hoezo?'
  


  
    Hij vertelde haar dat hij Rachel Walling had gebeld en dat hij haar had gevraagd zich over de stukken te buigen. Rider reageerde niet meteen, want met het zonder toestemming vooraf inschakelen van de FBI had Bosch een onzichtbare ongeschreven regel overtreden, ook al was Wallings hulp een vriendendienst. Toen Bosch haar inlichtte over de betekenis van Waits' voornaam, veranderde haar stilzwijgen in scepsis.
  


  
    'Denk je nou echt dat die glazenwasser zich heeft verdiept in middeleeuwse legenden?'
  


  
    'Geen idee,' antwoordde hij. 'Walling zegt dat hij het uit een kinderboek kan hebben. Het maakt niet uit. Het is in ieder geval een aanleiding om zijn geboortebewijs te lichten, zodat we zekerheid krijgen dat er inderdaad een Raynard Waits bestaat. In het arrestatierapport van 1993, na die poging tot inbraak, gaf hij Robert Saxon als naam op. Via de databank van de dienst Wegverkeer is dat toen gauw rechtgezet.'
  


  
    'Wat denk je nou, Harry? Als ze hem daar als Raynard Waits in de boeken hebben staan, is het toch geen valse naam?'
  


  
    'Kan zijn, maar je weet dat het hier in Californië niet moeilijk is om een rijbewijs met een valse naam te versieren. Stel dat Saxon zijn echte naam is, maar Waits uit de computer kwam rollen en dat hij die maar heeft aangehouden? Het zou niet de eerste keer zijn dat we dat meemaken.'
  


  
    'Waarom zou hij de naam Raynard Waits dan hebben aangehouden? Zijn strafblad stond toch op die naam? Dan was het slimmer om terug te gaan naar Saxon of hoe hij ook in werkelijkheid heet.'
  


  
    'Goede vraag. Dat weet ik niet, maar het lijkt me de moeite waard erachteraan te gaan.'
  


  
    'Nou, we hebben hem, hoe dan ook. Ik heb het intussen even op Google gezocht, maar zonder resultaat.'
  


  
    'Schrijf het met een E in plaats van een A.'
  


  
    'O, wacht even.'
  


  
    Hij hoorde haar vingertoppen over het toetsenbord vliegen.
  


  
    'Hebbes. Ja, nu heb ik een heleboel vermeldingen over Reinaert de Vos.'
  


  
    'Dat zei ze al.'
  


  
    Rider las en het was even stil. Even later zei ze: 'Er staat hier dat Reinaert de Vos een geheim kasteel heeft dat niemand kan vinden. Hij verzint allemaal listen om zijn prooi naar dat kasteel te lokken waar hij ze in alle rust oppeuzelt.'
  


  
    Haar woorden bleven in de lucht hangen, maar Bosch verbrak de stilte. 'Heb je tijd om nog eens op AutoTrack te kijken om te zien of je wat over Robert Saxon kunt vinden?'
  


  
    'Best.'
  


  
    Het klonk niet erg overtuigd, maar Bosch voelde er niets voor nu toe te geven. Hij moest de boel in beweging houden. 'Kijk eens wat er als geboortedatum in dat oude arrestatierapport staat?'
  


  
    'Dat kan even niet. Ik heb het niet bij me.'
  


  
    'Waar is het dan? Het ligt niet op je bureau.'
  


  
    'Ik heb alles aan agent Walling uitgeleend. Ik krijg het vanavond terug. Je moet maar even in de computer kijken.'
  


  
    'Harry! We hebben het wel over onderzoeksdossiers. Die had je nooit uit handen mogen geven. We hebben ze morgen nodig!'
  


  
    'Ik zei toch dat ik ze vanavond terugkrijg.'
  


  
    'Dat hopen we dan maar. Ik moet zeggen dat je weer erg onbesuisd bezig bent. Daar ben ik niet zo blij mee.'
  


  
    'Kiz, ik probeer de boel alleen maar in beweging te houden en ik wil morgen goed voorbereid zijn. Rachels bevindingen konden wel eens heel nuttig blijken.'
  


  
    'Oké. Ik vertrouw je ook wel, maar ik blijf hopen dat jij mij ooit zo gaat vertrouwen dat je even met me overlegt vóór je beslissingen neemt die ons beiden aangaan.'
  


  
    Bosch voelde het bloed naar zijn wangen stijgen. Ze had volkomen gelijk. Hij verontschuldigde zich niet, want hij wist dat dat toch niet afdoende zou zijn. In plaats daarvan zei hij: 'Zodra Olivas een tijdstip heeft doorgebeld, hoor ik dat van je, oké?'
  


  
    'Afgesproken.'
  


  
    Bosch verbrak de verbinding en dacht even na. Rider was verontwaardigd en hij schaamde zich voor zijn acties, maar daar moest hij zich maar snel overheen zetten. Het was zaak dat hij zich op het onderzoek concentreerde en hij moest goed nadenken of hij nog iets over het hoofd had gezien. Na een paar minuten pakte hij zijn mobieltje weer en belde Olivas om te horen hoe laat ze de volgende dag moesten opdraven.
  


  
    'Tien uur,' zei Olivas. 'Zorg dat je op tijd bent.'
  


  
    'Had ik dat nog te horen gekregen of had ik er via telepathie achter moeten komen?'
  


  
    'Ik heb het zélf net gehoord. Je was me voor.'
  


  
    Bosch reageerde maar niet op het smoesje. 'Waar moeten we zijn?'
  


  
    'Bij O'Shea. We halen ons mannetje uit zwaarbewaakt en zetten hem hier in een verhoorkamer.'
  


  
    'Zit je nu bij O'Shea?'
  


  
    'Ik heb wat zaken met Rick door te nemen.' Bosch reageerde daar niet op. 'Verder nog wat?' vroeg Olivas.
  


  
    'Nog één vraag. Waarom krijg ik je partner niet te zien? Waar is Colbert?'
  


  
    'Die zit op Hawaii. Hij komt volgende week terug. Als we de boel tegen die tijd niet hebben afgerond, dan zul je hem zeker zien.'
  


  
    Bosch vroeg zich af of Colbert wist wat er gaande was, of hij wist dat hij de afhandeling van een zaak die verstrekkende gevolgen kon hebben voor zijn carrière miste, omdat hij op vakantie was. Van wat Bosch over Olivas wist, was het niet onwaarschijnlijk dat de rechercheur zijn partner ter meerdere eer en glorie van zichzelf op een zijspoor had gezet.
  


  
    'Mooi. Tien uur, dus,' zei Bosch. 'Tien uur.'
  


  
    'Is er verder nog iets wat ik moet weten, Olivas?' Bosch was nieuwsgierig waarom de rechercheur bij O'Shea zat, maar wilde er niet rechtstreeks naar vragen.
  


  
    'Nou je het zegt... Het is misschien een beetje pijnlijk, maar ik heb het al met Rick opgenomen.'
  


  
    'Vertel maar.'
  


  
    'Raad eens waar ik op dit moment naar zit te kijken?'
  


  
    Bosch zuchtte omdat Olivas de spanning er met opzet inhield. Bosch kende hem nog geen vierentwintig uur en wist nu al dat hij de man niet mocht en dat daar nooit verandering in zou komen.
  


  
    'Geen idee, Olivas. Zeg het maar.'
  


  
    'Je eenenvijftigjes van de zaak Gesto.'
  


  
    Hij doelde op de dagrapporten van alle aspecten van de zaak, gerangschikt op datum en tijd, van het tijdschrijven van de rechercheurs tot aan alle telefoontjes, vragen van de pers en tips van burgers. Het waren handgeschreven lijstjes, een wirwar van steno en krabbels, die dagelijks en soms zelfs per uur werden bijgehouden. Als de pagina vol was, werd de lijst uitgetypt op formulier 51, waarna het allemaal pas leesbaar werd. Kwam een zaak voor, dan waren de eenenvijftigjes een belangrijke bron van informatie voor de verdediging, de rechter en de jury.
  


  
    'Wat is daarmee?' vroeg Bosch.
  


  
    'Ik kijk naar de laatste regel op pagina 14, om precies te zijn van 29 september 1993,18.40 uur. Ik neem aan dat het tijd was om naar huis te gaan. Het is ondertekend met JE.'
  


  
    Bosch werd er bijna misselijk van. Wat Olivas ook te zeggen had, hij had er duidelijk lol in.
  


  
    'Dat spreekt voor zich,' zei Bosch. 'Dat is mijn toenmalige partner, Jerry Edgar. Wat staat er dan?'
  


  
    'Er staat... Ik lees het wel even voor: "Geboortedatum Robert Saxon 3 november 1971. Heeft het artikel in de Times gelezen. Was in de Mayfair-supermarkt en zag MG daar in haar eentje. Zei dat niemand haar had gevolgd." Dan zie ik nog het telefoonnummer van Saxon staan en dat is alles. Maar ik denk dat het wel genoeg is, lefgozer. Weet je wat dat betekent?'
  


  
    Bosch wist het. Hij had Kiz net gevraagd om Robert Saxons doopceel te lichten, omdat het een schuilnaam was óf de ware naam van de man die nu bekend was als Raynard Waits. Het feit dat de naam Saxon op een eenenvijftigje uit 1993 stond, was het bewijs dat er een link bestond tussen Waits en de zaak-Gesto. Het was duidelijk dat Bosch en Edgar daar al jaren geleden wat meer mee hadden moeten doen. Bosch had geen idee waarom ze er destijds niet achteraan waren gegaan en herinnerde zich niets van de betreffende aantekening. Alle chronologische rapporten bevatte tientallen pagina's met dergelijke korte notities.
  


  
    Toch duurde het even voor hij zijn stem had hervonden. 'Is dat de enige vermelding in het moordboek?'
  


  
    'Voor zover ik heb kunnen nagaan wel,' antwoordde Olivas. 'Ik heb de boel twee keer doorgenomen. De eerste keer had ik er zelf ook overheen gelezen, maar toen ik het nog een keer doornam dacht ik: "Verrek, die naam ken ik." Begin jaren negentig bediende Waits zich van die schuilnaam. Dat staat in een van de dossiers die je hebt.'
  


  
    'Klopt. Ik heb het gezien.'
  


  
    'Zo te zien heeft hij jullie gebeld. De dader heeft jullie opgebeld en jij en je maatje hebben het laten lopen. Als ik het goed zie, is hij niet teruggebeld en ook niet door de computer gehaald. Je had de schuilnaam van de moordenaar, zijn telefoonnummer en er is niets mee gedaan. Ik snap dat je toen niet kon weten dat hij de dader was. Hij was gewoon een oplettende burger die even kwijt wilde wat hij had gezien. Ik neem aan dat hij jullie op een of andere manier uit de tent wilde lokken, dat hij wilde weten of jullie al wat hadden. Die Edgar had dat even niet door. Het was al laat en ik denk dat hij al aan zijn borrel zat te denken.'
  


  
    Bosch zei niets, maar Olivas vulde die stilte maar wat graag op. 'Toch zonde, hè? Die zaak had misschien allang opgelost kunnen zijn. We moeten Waits er morgen maar even naar vragen.'
  


  
    Olivas kon de pot op. Door de dikke, grijze wolk die rondom Bosch hing, raakten de insinuaties hem niet. Bosch wist dat als de naam Saxon al tijdens het oorspronkelijke onderzoek naar de verdwijning van Gesto in beeld was geweest, dat ze hem dan door de computer hadden moeten halen. Was dat gebeurd, dan had het politieregister die naam gelinkt aan Raynard Waits, de poging tot inbraak en was hij automatisch verdachte geweest; niet zomaar iemand in wie ze geïnteresseerd waren, zoals Anthony Garland, maar een serieuze verdachte. Het onderzoek was dan zonder meer een andere richting opgegaan.
  


  
    Zover was het dus niet gekomen. Hijzelf noch Edgar had de naam in de computer ingevoerd en Bosch besefte dat die nalatigheid niet alleen het leven van de twee vrouwen in de vuilniszakken had gekost, maar ook van de zeven over wie Waits hen de volgende dag zou inlichten.
  


  
    'Olivas...?' begon Bosch.
  


  
    'Zeg het maar, Bosch.'
  


  
    'Vergeet morgen niet het moordboek mee te nemen. Ik wil die eenenvijftigjes nog even zien.'
  


  
    'Dat spreekt vanzelf. We hebben ze nodig bij het verhoor.'
  


  
    Bosch reageerde niet meer en klapte zijn mobieltje dicht. Hij merkte dat zijn ademhaling versnelde en dat hij niet ver van hyperventileren af was. Zijn rug plakte aan de bekleding van de Mustang en hij begon te transpireren. Hij draaide het raampje open en probeerde zijn ademhaling te reguleren. Hoewel hij dicht bij Parker Center was, reed hij naar de stoep en zette de motor af.
  


  
    Het was de nachtmerrie van iedere rechercheur. Iets ergers was er niet. Een aanwijzing waar niets mee gedaan was, waardoor een monster was blijven rondlopen, een inslecht mens dat in de duisternis rondsloop en meerdere levens had verwoest. Alle rechercheurs maakten fouten en moesten zien te leven met de gevolgen, maar Bosch wist dat deze fout zou voortwoekeren als een kwaadaardig gezwel dat hem uiteindelijk de das om ging doen. Hijzelf was het laatste slachtoffer; zijn leven het laatste dat verwoest zou worden.
  


  
    Hij reed weg en mengde zich in het verkeer om de luchtcirculatie in de auto op gang te krijgen. Hij maakte een scherpe U-bocht en reed naar huis.
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    Bosch stond op de veranda achter zijn huis en zag de hemel langzaam donker kleuren. Hij woonde aan Woodrow Wilson Drive in een huis dat tegen de heuvel was gebouwd. Het had wel wat weg van een figuurtje in een stripverhaal dat aan de rand van een afgrond bungelt en zich nog net weet vast te klampen. Soms had Bosch het idee dat ook hij zo'n stripfiguurtje was. Die avond bijvoorbeeld. Hij had een flinke bel wodka met ijs in zijn hand en het was voor het eerst sinds zijn herintrede dat hij sterkedrank dronk. Na een paar slokken leek het alsof hij een brandende fakkel had doorgeslikt, maar hij zat er niet mee. Hij wilde er alles aan doen zijn gedachten te verdrinken en zijn zenuwuiteinden dicht te schroeien.
  


  
    Bosch beschouwde zichzelf als een echte rechercheur, die zich met hart en ziel voor de zaak inzette. Of iedereen telt mee, of niemand, was zijn motto. Het maakte hem tot een goede rechercheur, maar wel een kwetsbare. Maakte hij fouten, dan trok hij zich die erg aan. De fout waar hij een paar uur eerder op was gewezen, was een heel ernstige.
  


  
    Hij schudde het glas met het ijs en de wodka en leegde het in één teug. Hoe kon iets wat zo koud was zo'n brandend gevoel veroorzaken? Hij liep het huis in en schonk zich nog wat in. Hij wilde dat hij een citroen of een limoen had om erin uit te knijpen, maar hij was in één ruk naar huis gereden en had geen boodschappen gedaan. Hij pakte de telefoon in de keuken en met één hand draaide hij het mobiele nummer van Jerry Edgar. Hij wist het nog uit zijn hoofd. Het telefoonnummer van een partner vergat je niet zo gauw.
  


  
    Edgar nam op. Zo te horen was hij thuis, want Bosch hoorde het geluid van de televisie op de achtergrond.
  


  
    'Jerry? Met mij. Ik wil je iets vragen.'
  


  
    'Harry? Hé, waar zit je?'
  


  
    'Thuis. Ik ben bezig met een oude zaak.'
  


  
    'Nou, laat me je lijst met obsessies eens even langsgaan. Gaat het over Fernandez?'
  


  
    'Nee.
  


  
    'Die Spike of hoe ze ook heet?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Ik geef het op. Jij hebt te veel geesten rondwaren. Ik kan het echt niet allemaal bijhouden.'
  


  
    'Gesto.'
  


  
    'Shit, daar had ik mee moeten beginnen. Ik weet dat je je daar al sinds je herintrede mee bezighoudt. Wat wil je weten?'
  


  
    'Iets over de eenenvijftigjes. Jouw initialen staan erbij. Het gaat over ene Robert Saxon die ons heeft gebeld en zei dat hij haar in de supermarkt had gezien.'
  


  
    Edgar was even stil en zei: 'Dat is alles? Staat het er zo?'
  


  
    'Ja. Herinner je je dat telefoontje nog?'
  


  
    'Shit, Harry. Ik herinner me de details van zaken waar ik vorige maand mee bezig was niet eens meer. Daar zijn die eenenvijftigjes nou juist voor. Dat zijn onze geheugensteuntjes. Wat is er dan met die Saxon?'
  


  
    Bosch liet de wodka en het ijs nog een keer ronddraaien in zijn glas en nam een slok. Het ijs klotste tegen zijn lippen en de drank vloeide over zijn wang. Hij droogde zijn gezicht met de mouw van zijn jasje en bracht de hoorn weer bij zijn mond. 'Ik denk... dat hij de dader is.'
  


  
    'Wil je zeggen dat je de moordenaar hebt?'
  


  
    'Ik denk het wel,maar... we hadden hem tóén al kunnen pakken. Misschien.'
  


  
    'Ik herinner me niets van die Saxon. Als hij inderdaad je man is, dan heeft hij zich vast lekker zitten opgeilen toen hij ons belde. Zeg, Harry? Ben je dronken of zo?'
  


  
    'Het scheelt niet veel.'
  


  
    'Wat is er nou? Beter laat dan nooit, toch? Je zou juist blij moeten zijn. Ik ben het anders wel. Heb je haar ouders al gebeld?'
  


  
    Bosch leunde tegen het aanrecht. Het was beter als hij ging zitten, maar de telefoon aan de muur had een snoer en hij kon niet naar de zitkamer of de veranda lopen. Voorzichtig, om maar niet te morsen, liet hij zich met zijn rug tegen het keukenkastje omlaag zakken. 'Nee, die heb ik nog niet gebeld.'
  


  
    'Wat is er, Harry? Mis ik iets? Wat scheelt eraan? Je klinkt hartstikke depressief en dan weet ik genoeg.'
  


  
    Bosch zweeg even en zei: 'Wat eraan scheelt is dat Marie Gesto niet zijn eerste slachtoffer was en zeker niet zijn laatste.'
  


  
    Edgar zweeg, waaruit Bosch opmaakte dat zijn voormalige partner nu pas begreep hoe ernstig dit was. Het geluid van de televisie werd afgezet en met een schuldig stemmetje, als een kind dat weet dat er wat zwaait, vroeg Edgar: 'Hoeveel nog?'
  


  
    'Waarschijnlijk negen,' zei Bosch op rustige toon. 'Morgen weet ik meer.'
  


  
    'Jezus...' fluisterde Edgar.
  


  
    Bosch zuchtte. Hij was kwaad op Edgar en had hem de schuld graag in de schoenen geschoven, maar ze waren destijds partners en dat betekende dat ze alles met elkaar deelden. De eenenvijftigjes stonden in het moordboek. Ze hadden er allebei overheen gelezen en geen van tweeën actie ondernomen.
  


  
    'Dus je herinnert je niets van dat telefoontje?' vroeg Bosch.
  


  
    'Nee, helemaal niets. Het is te lang geleden. Het enige wat ik ervan kan zeggen is dat als ik er niet achteraan ben gegaan, het niet geloofwaardig klonk of dat ik er tijdens dat gesprekje alles al had uit geperst. Als hij de dader is, dan was het hem er blijkbaar om te doen om ons een hak te zetten.'
  


  
    'Dat kan zijn, maar we hebben hem niet nagetrokken. Was dat wél gebeurd, dan hadden we meteen gezien dat hij een valse naam had gebruikt. Misschien was dat zijn bedoeling wel.'
  


  
    Ze dachten na over hun zonden en zwegen. Uiteindelijk was het Edgar die als eerste sprak. 'Ben je er zelf achter gekomen? Wie weten er verder nog van?'
  


  
    'Een rechercheur Moordzaken van Northeast kwam ermee aanzetten. Hij heeft het dossier Gesto. Hij weet het en de hulpofficier die met de dader in onderhandeling is. Het maakt verder niet uit. Wij hebben het verprutst.' En dat is een heleboel mensen fataal geworden, dacht hij.
  


  
    'Wie is die hulpofficier?' vroeg Edgar. 'Kunnen we het een beetje stilhouden?'
  


  
    Bosch begreep dat Edgars hersens op volle toeren draaiden in een poging de schade wat hun carrière betrof zo veel mogelijk te beperken. Bosch vroeg zich af of Edgar eigenlijk wel wroeging had over de slachtoffers na Marie Gesto of dat hij die gevoelens maar meteen had weggestopt. Edgar was geen echte rechercheur, niet iemand die zich met hart en ziel voor een zaak inzette.
  


  
    'Ik denk het niet,' zei Bosch, 'en daar zit ik verder ook niet mee. We hadden hem in '93 moeten pakken, maar we hebben de boel verprutst en daarom kon hij doorgaan met vrouwen in stukken snijden.'
  


  
    'Waar heb je het over? In stukken snijden? Heb je het over de vuilnisman van Echo Park? Hoe heet-ie ook alweer? Waits? Was hij de vent die we moesten hebben?'
  


  
    Bosch knikte en hield het koude glas tegen zijn slaap. 'Klopt. Hij bekent morgen. Ik denk dat alles uitkomt omdat Rick O'Shea meedoet aan de verkiezingen en dit allemaal mooi kan gebruiken in zijn campagne. Een of andere verslaggever gaat vast vragen of de naam Waits niet al eerder langs is gekomen.'
  


  
    'Dan zeggen we dat dat niet zo is en het is nog waar ook. De naam Waits hebben we nooit gehoord. Die vent gebruikte een valse naam, dus wat konden wij er verder aan doen? Dat moet je die O'Shea maar gewoon zeggen, Harry,' zei Edgar op dwingende toon.
  


  
    Bosch had al spijt van het telefoontje. Hij had gehoopt dat Edgar de schuldenlast met hem had willen delen, maar het enige wat hij deed, was zich eronderuit kletsen. 'Het zal allemaal wel, Edgar.'
  


  
    'Jij hebt makkelijk praten! Jij bent mooi in een baantje in Parker Center gerold, terwijl ik op het punt sta promotie te maken bij Beroving-Moord. Dit kan ik echt niet gebruiken.'
  


  
    Bosch wilde het gesprek beëindigen en zei: 'Het zal allemaal wel, Jerry. Ik kijk wel wat ik kan doen, maar soms moet een mens de consequenties van zijn daden aanvaarden.'
  


  
    'Ik dacht het niet, partner. Nu even niet, oké?'
  


  
    Partner? Het ergerde Bosch dat Edgar zich had beroepen op hun vroegere werkverhouding, dat Bosch loyaal moest zijn, hem de hand boven het hoofd houden en dat de band tussen twee partners bij de politie eeuwig was, sterker nog dan de huwelijksband.
  


  
    'Ik zeg toch dat ik zal kijken wat ik eraan kan doen. Oké, partner, ik moet nu echt ophangen.' Bosch stond op en legde de hoorn op de haak. Hij goot nog wat wodka over de ijsblokjes, liep de veranda op en zette zijn ellebogen op de reling. Hij was gewend aan het geluid van het verkeer van de snelweg ver beneden hem. Hij keek op en zag dat de zonsondergang de hemel vuilroze kleurde. Een roodstaartbuizerd liet zich op een luchtstroom meevoeren en hij moest denken aan de dag dat ze Marie Gesto's auto hadden gevonden.
  


  
    Zijn mobieltje ging over en met enige moeite wist hij het uit zijn zak op te diepen. Eindelijk had hij het te pakken, maar hij was bang dat hij al te laat was. Hij keek niet op het schermpje en nam op. Het was Kiz Rider.
  


  
    'Heb je het al gehoord, Harry?'
  


  
    'Ja. Ik weet er alles van. Ik heb Edgar net gesproken, maar die is alleen maar bang dat het 'm zijn carrière bij BM gaat kosten.'
  


  
    'Harry, waar heb jij het nou over?'
  


  
    Bosch zweeg. Hij was even in de war.
  


  
    'Heeft die zak van een Olivas je dan nog niet gebeld? Ik dacht dat de hele wereld het zo langzamerhand wist.'
  


  
    'Wat nou? Ik bel even om te horen of je weet dat we morgenochtend om tien uur worden verwacht.'
  


  
    Bosch besefte dat hij de draad nu echt kwijt was. Hij liep naar de reling en kieperde de inhoud van zijn glas over de rand.
  


  
    'Ja, tien uur bij O'Shea. Ze hebben al een verhoorkamer geregeld.'
  


  
    'Gaat het wel goed met je, Harry? Je klinkt alsof je bezopen bent.'
  


  
    'Ik ben thuis, Kiz, dus dat moet kunnen.'
  


  
    'Waar dacht je dan dat ik het over had?'
  


  
    Bosch hield zijn adem even in, ordende zijn gedachten en zei: 'Edgar en ik... We hadden die Waits of Saxon of hoe hij ook heet in 1993 al moeten pakken. Edgar heeft hem aan de lijn gehad, maar Waits bediende zich van de naam Saxon. We hebben die naam niet door de computer gehaald en daardoor is de boel in de soep gelopen en goed ook, Kiz.'
  


  
    Rider zei niets. Blijkbaar liet ze alles even op zich inwerken. Ze begreep meteen dat ze met die schuilnaam bij Waits waren uitgekomen. 'Dat is balen, Harry.'
  


  
    'Zeg dat maar tegen de negen mensen die hij daarna om zeep heeft geholpen.' Bosch staarde naar beneden, naar het struikgewas onder de veranda.
  


  
    'Moet ik me zorgen over je maken?'
  


  
    'Nee hoor. Ik moet me hier even overheen zetten zodat ik er morgen weer tegenaan kan.'
  


  
    'Denk je dat je er nu wel mee door moet gaan? Misschien moet een van de andere teams van OZ het maar van ons overnemen.'
  


  
    'Nee, Kiz,' zei hij snel. Hij wist nog niet hoe hij zich over die kapitale fout van dertien jaar geleden heen moest zetten, maar hij voelde er niets voor de handdoek in de ring te gooien. 'Ik blijf eraan werken. Ik heb hem misschien in '93 laten ontglippen, maar dat gebeurt me niet nóg een keer.'
  


  
    'Oké, Harry.'
  


  
    Ze zweeg, maar ze hing niet op. Ver beneden zich hoorde Bosch een sirene loeien.
  


  
    'Harry, mag ik een suggestie doen?'
  


  
    Hij wist wat er zou komen.
  


  
    'Ga je gang.'
  


  
    'Ik denk dat het verstandig is als je de fles wegzet en je concentreert op het gesprek van morgen. Zodra we in dat kamertje zitten, maakt het niet uit welke fouten er in het verleden gemaakt zijn. Dan gaat het om het hier en nu. We moeten hard en meedogenloos zijn.'
  


  
    Bosch glimlachte. Hij had die uitdrukking voor het laatst gehoord toen hij in Vietnam op patrouille was.
  


  
    'Hard en meedogenloos,' zei hij.
  


  
    'Precies. Zullen we op het werk afspreken en er samen heen lopen?'
  


  
    'Goed idee. Ik kom morgen wat vroeger. Ik ga eerst nog even bij het bevolkingsregister langs.' Terwijl hij sprak, hoorde hij dat er op de voordeur werd geklopt en hij liep het huis in.
  


  
    'Oké,' zei Rider. 'Dan kom ik ook wat vroeger. Ik zie je op de afdeling. Denk je dat je het verder redt vanavond?'
  


  
    Bosch deed de voordeur open en zag Rachel Walling met de dossiers onder haar arm op de deurmat staan.
  


  
    'Ja, Kiz,' zei hij. 'Ik red het wel. Welterusten.'
  


  
    Hij zette zijn mobieltje uit en liet Rachel binnen.
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    Rachel was al eens bij hem thuis geweest, dus ze keek niet rond om zich aan de hand van het interieur een beeld te vormen van de bewoner. Ze legde de dossiers op het tafeltje in de eetkamer en keek hem aan.
  


  
    'Wat is er aan de hand? Gaat het wel goed met je?'
  


  
    'Ja hoor. Ik was even vergeten dat je zou komen.'
  


  
    'Als het niet schikt, ben ik zo weer... '
  


  
    'Nee, ik ben blij dat je er bent. Heb je tijd gehad ernaar te kijken?'
  


  
    'Ja, ik heb een paar dingetjes opgeschreven, een paar ideeën waar je morgen misschien wat aan hebt. Als je wilt dat ik erbij kom zitten, dan regel ik dat zo. Onofficieel, dat wel.'
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd. 'Officieel, onofficieel... Dat maakt geen verschil. Het is O'Sheas zaak en als ik er een FBI-agent bij betrek, dan kan ik wel inpakken, zo veel is zeker.'
  


  
    Ze glimlachte en schudde haar hoofd. 'Iedereen denkt dat de FBI overal de show wil stelen, maar dat is echt niet altijd zo.'
  


  
    'Dat weet ik wel, maar ik kan het nu niet maken. Wil je wat drinken?' Hij gebaarde dat ze aan de eettafel moest gaan zitten.
  


  
    'Wat drink jij?'
  


  
    'Ik was aan de wodka, maar ik geloof dat ik op koffie overga.'
  


  
    'Kun je een wodka-tonic voor me maken?'
  


  
    Hij glimlachte. 'Zonder tonic.'
  


  
    'Heb je tomatensap?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Cranberrysap?'
  


  
    'Wodka, meer heb ik niet in huis.'
  


  
    'Dat is me te sterk, Harry. Doe mij dan ook maar een kopje koffie.'
  


  
    Hij liep naar de keuken en zette een pot koffie. Hij hoorde dat ze een stoel onder de eettafel uit schoof en ging zitten. Toen hij terugkwam, had ze de dossiers op tafel uitgespreid en zat ze met haar aantekeningen voor zich.
  


  
    'Ben je nog achter zijn naam aan gegaan?' vroeg ze.
  


  
    'Wordt aan gewerkt. We beginnen morgenvroeg en hopelijk hebben we wat voor we tegenover hem zitten.'
  


  
    Ze knikte en wachtte tot hij was gaan zitten. 'Klaar voor de start?' vroeg ze.
  


  
    'Helemaal.'
  


  
    Ze boog zich over haar notities en stak zonder hem aan te kijken van wal. 'Wie hij ook is, hoe hij ook heet, we hebben duidelijk te maken met een heel slimme intrigant,' zei ze. 'Kijk maar eens naar zijn postuur. Klein van stuk en fijngebouwd. Dat betekent dat hij een snelle babbel moet hebben. Op de een of andere manier heeft hij zijn slachtoffers weten over te halen met hem mee te gaan. Dat is de crux. Het ligt niet voor de hand dat hij fysieke kracht heeft gebruikt, in ieder geval niet in het begin, want daar heeft hij de bouw niet voor. In plaats daarvan heeft hij zijn charmes aangewend, die vrouwen gemanipuleerd. Hij moet daar erg goed in zijn geweest. Zelfs de meisjes die hier net in de stad zijn aangekomen, weten dat ze moeten oppassen, dat ze op hun qui-vive moeten zijn, maar hij was net even slimmer dan zij.'
  


  
    'Aha,' zei Bosch. 'De sluwe vos.'
  


  
    Ze glimlachte en wees op de dossiers. 'Ik heb op internet gekeken. Die Reinaert de Vos wordt vaak voorgesteld als een geestelijke die alles aanwendt om zijn gemeente, zijn publiek, naar zich toe te lokken om hen dan te pakken. Kerkelijk leiders werden destijds - we hebben het dan over de twaalfde eeuw - beschouwd als de ultieme autoriteit. Tegenwoordig is dat allemaal anders. Nu is de regering de autoriteit en de politie haar zichtbare verlengstuk.'
  


  
    'Bedoel je dat hij zich heeft voorgedaan als politieagent?'
  


  
    'Zou kunnen. Hij moet toch iéts gehad hebben wat werkte?'
  


  
    'Een wapen? Geld? Misschien heeft hij wat flappen laten zien. Die vrouwen... Die meisjes waren met geld wel te paaien, denk ik.'
  


  
    'Ik denk dat er meer achter steekt dan geld of een wapen. Om daarmee te werken, moesten ze eerst in zijn nabijheid zijn. Het tonen van geld is niet iets wat het gevoel van veiligheid bij een vrouw verhoogt. Er moet meer geweest zijn. Flair, een vlotte babbel... Als hij hen eenmaal in de val had gelokt, kwam er misschien een wapen aan te pas.'
  


  
    Bosch knikte en maakte een paar aantekeningen op het schrijfblok dat hij altijd op de boekenplank achter zich had liggen. 'Ga door,' zei hij.
  


  
    'Weet je hoe lang hij dat bedrijf heeft gehad?'
  


  
    'Nee, maar daar komen we hopelijk morgen achter. Hoezo?'
  


  
    'Omdat je voor het leiden van een eigen bedrijfje natuurlijk ook vaardigheden nodig hebt, maar daar gaat het in feite niet om. Ik vraag me af hoe hij tot de keuze is gekomen glazenwasser te worden. Als glazenwasser was hij mobiel en kon hij de hele stad bestrijken. Als je dat busje van hem overdag bij je in de buurt zag, was dat natuurlijk een heel normale zaak, maar niet midden in de nacht en dat was dan ook zijn ondergang. Via zijn werk kwam hij bij mensen thuis. Ik zou wel eens willen weten of hij dat bedrijfje is begonnen om zijn fantasieën uit te leven - de moorden - of dat hij al glazenwasser was vóór die fantasieën met hem op de loop gingen.'
  


  
    Bosch maakte weer een paar aantekeningen. Rachel had een paar goede observaties gedaan, hoewel hijzelf ook langs die lijnen had gedacht. Zou Waits het bedrijf al dertien jaar hebben? Was hij de glazenwasser van High Tower en wist hij dat een van de appartementen leegstond? Misschien was dat ook iets wat ze over het hoofd hadden gezien, nog een fout.
  


  
    'Ik weet dat ik het je eigenlijk niet hoef te zeggen, Harry, maar je moet heel voorzichtig zijn met die man. Wees op je hoede.'
  


  
    Hij keek op van zijn aantekeningen. 'Hoezo?'
  


  
    'Wat ik eruit distilleer - let wel, gezien alle stukken die je me hebt meegegeven, was dit een absolute haastklus - is dat er iets niet helemaal klopt.'
  


  
    'En dat is?'
  


  
    Ze ordende haar gedachten even en zei: 'Vergeet niet dat hij bij toeval is opgepakt. Agenten die naar een insluiper op zoek zijn, stuiten op een moordenaar. Tot op het moment dat die agenten de vuilniszakken vonden, was Waits geen bekende van de politie. Hij heeft jarenlang ongestoord zijn gang kunnen gaan en dat kan alleen als je bepaalde vaardigheden hebt, als je goed in het vak bent en uitermate sluw. Het zegt ook iets over zijn ziektebeeld. Hij stuurde de politie geen brieven, zoals de Zodiac-moordenaar en die BTK-killer. Hij gebruikte zijn slachtoffers niet om de maatschappij te schaden of de politie te tarten. Hij hield het allemaal voor zich en deed zijn werk ondergronds. Hij koos zijn slachtoffers met zorg uit en afgezien van de eerste twee, kon hij ze naar zijn ondergrondse hol slepen zonder al te veel ophef te verwachten. Kun je me een beetje volgen?'
  


  
    Bosch aarzelde even, omdat hij niet wist of hij haar wel wilde opbiechten dat hij en Edgar destijds een enorme fout hadden gemaakt.
  


  
    Ze zag dat hij ergens mee zat en zei: 'Wat is er?' Hij gaf geen antwoord.
  


  
    'Harry, ik heb geen zin om me hier een beetje voor niks uit te sloven. Als er iets is, dan moet je me dat vertellen. Anders ben ik zo weg.'
  


  
    'Wacht even. Laat me eerst de koffie inschenken. Ik hoop dat je die zwart drinkt.'
  


  
    Hij stond op, liep naar de keuken en schonk de koffie in. Op een schaaltje vond hij een paar suikerzakjes en wat zakjes zoetstof die hij ergens in zijn zak had gestoken. Toen hij weer zat, zag hij dat ze de zoetstof koos.
  


  
    'Oké, Harry,' zei ze, toen ze een slokje van haar koffie genomen had. 'Wat heb je me nou nog mét verteld?'
  


  
    'Mijn partner en ik hebben in 1993, toen we aan de zaak-Gesto werkten, een enorme blunder gemaakt. Ik weet niet of het in tegenspraak is met wat je net zei over Waits, dat hij niets heeft gedaan om zich op zijn daden te beroepen, maar hij heeft ons destijds wel degelijk benaderd. Drie weken na de vondst van de auto heeft hij ons gebeld en met mijn partner gesproken, zij het onder een valse naam. Tenminste, we vermoeden dat het een valse naam was. Als ik dit nou allemaal overzie, die Reinaert de Vos waar jij mee op de proppen bent gekomen, dan was het misschien geen schuilnaam, maar juist zijn echte naam. Nou ja, we hebben geblunderd en hebben de beller nooit nagetrokken.'
  


  
    'Hoe zit dat dan?'
  


  
    Langzaam en met enige tegenzin vertelde hij haar dat Olivas de schuilnaam van Waits in de eenenvijftigjes was tegengekomen. Terwijl Bosch sprak, knikte ze en keek naar het tafelblad. Met haar balpen trok ze een paar cirkeltjes op het papier voor zich.
  


  
    'We weten hoe het verder is gelopen,' zei hij. 'Hij is gewoon doorgegaan met moorden.'
  


  
    'Sinds wanneer weet je dit?' vroeg ze.
  


  
    'Ik hoorde het vlak nadat jij was weggereden.'
  


  
    Ze fronste haar voorhoofd en zei: 'Dus daarom ben je maar aan de wodka gegaan.'
  


  
    'Ik denk het, ja.'
  


  
    'Ik dacht misschien dat je... Ach, laat ook maar.'
  


  
    'Nee, het had niets met jou te maken, Rachel. Ik vind het juist heel eh... leuk om je te zien.'
  


  
    Ze pakte haar mok op en nam een slok, waarna ze op haar paperassen keek en zich weer concentreerde op waar ze mee bezig waren.
  


  
    'Ik zie niet waarom dat telefoontje van hem mijn theorie ondermijnt,' zei ze. 'Misschien zou je niet verwachten dat hij zou bellen, maar vergeet niet dat de zaak-Gesto speelde toen hij nog bezig was zich te vormen. Een paar elementen van de zaak-Gesto komen niet overeen met zijn latere acties, dus wat dat aangaat is het niet zo vreemd dat hij alleen bij Gesto contact heeft gezocht.'
  


  
    'Oké.'
  


  
    Ze keek weer op haar aantekeningen en Bosch had het idee dat ze sinds zijn bekentenis vermeed hem aan te kijken.
  


  
    'Goed, waar was ik gebleven?'
  


  
    'Je zei dat hij na de eerste twee moorden slachtoffers uitzocht en in zijn hol lokte zonder dat het te veel publiciteit zou opleveren.'
  


  
    'Precies. Wat ik daarmee wil zeggen, is dat de daad op zich voor hem volstond en verder had hij niets of niemand nodig. Hij geilde niet op aandacht, integendeel: daar was hij juist niet op uit. Zijn genot was puur iets van hemzelf en hij had geen enkele behoefte de aandacht op zichzelf te vestigen.'
  


  
    'Waar zit je dan mee?'
  


  
    Ze keek hem vragend aan. 'Hoe bedoel je?'
  


  
    'Ik weet het niet, maar ik heb het gevoel dat iets in je profiel je niet echt bevalt, dat je ergens aan twijfelt.'
  


  
    Ze knikte om aan te geven dat hij dat goed had gezien. 'Wat me er niet aan bevalt, is dat dit profiel niet past bij iemand die in deze fase wil meewerken en de andere moorden wil bekennen. Eigenlijk zie ik iemand die nooit ook maar iéts zou bekennen, die stug blijft ontkennen of zijn mond houdt tot het bittere einde, in dit geval het moment dat de injectienaald in zijn arm wordt gezet.'
  


  
    'Goed, dat is dus een contradictie, maar hebben ze niet allemaal iets tegenstrijdigs? Hoe je het ook bekijkt, ze zijn allemaal in de war, dus geen enkel daderprofiel is honderd procent accuraat, toch?'
  


  
    'Dat klopt, maar wat hem betreft heb ik het idee dat er meer aan de hand is, dat hij een hoger doel voor ogen heeft om het zo maar even uit te drukken. Hij heeft een plan. Ik denk dat die hele geschiedenis van dat bekennen een sluwe streek is.'
  


  
    Bosch knikte alsof het allemaal heel vanzelfsprekend was. 'Uiteraard. Hij speelt zowel een spelletje met O'Shea als met het rechtssysteem. Die bekentenissen dienen maar één doel: het ontlopen van de doodstraf.'
  


  
    'Dat kan wel zijn, maar dat is niet het enige. Je moet heel erg op je hoede zijn,' zei ze streng. Het leek wel alsof ze een ondergeschikte of een stout kind toesprak.
  


  
    'Maak je maar geen zorgen. Dat ben ik zeker.' Hij wilde daar niet te lang bij stil blijven staan en vroeg: 'Heb je misschien een mening over zijn handelwijze, het in stukken snijden van zijn slachtoffers?'
  


  
    'Om je de waarheid te zeggen heb ik daar het merendeel van de tijd aan besteed, dat wil zeggen aan de autopsierapporten. Ik geloof dat je door het bestuderen van de slachtoffers nog het meest over de dader te weten komt. De doodsoorzaak was in beide gevallen wurging. Geen steekwonden, afgezien natuurlijk van de afgesneden ledematen. Overigens heb ik het dan over twee geheel verschillende dingen, want ik vermoed dat hij de ledematen heeft afgesneden om zich gemakkelijker van de lijken te ontdoen. Ik moet weer zeggen dat het blijk geeft van kundigheid, planning en organisatie. Hoe meer ik over die man lees, hoe opgeluchter ik ben dat we hem die nacht hebben gepakt.'
  


  
    Ze liet haar vinger langs haar notities glijden en ging verder: 'Die vuilniszakken intrigeren me wel. Drie zakken voor twee vrouwen. In de ene zak zaten de hoofden en de vier handen. Het zou kunnen zijn dat hij voor die zak een aparte bestemming had, want aan de hand van hoofd en handen kunnen slachtoffers geïdentificeerd worden. Weten ze eigenlijk waar hij naar op weg was toen ze hem aanhielden?'
  


  
    Bosch haalde zijn schouders op en zei: 'Niet echt. Ze dachten dat hij de zakken ergens bij het stadion wilde begraven, maar dat gaat niet op omdat hij net van Stadium Way kwam en de woonwijk in reed. Hij reed juist van de bosjes en de plekken waar hij ze kon begraven vandaan. Er zijn in de woonwijk wel wat braakliggende terreinen en je kunt via de buurt bij de heuvels onder aan het stadion komen, maar ik denk dat als hij zich van de zakken wilde ontdoen, dat hij dat niét in de wijk zou doen, maar in het bos, daar waar je natuurlijk minder kans hebt gezien te worden.'
  


  
    'Precies.'
  


  
    Ze pakte een paar stukken uit een van de dossiers en liet haar blik erover glijden.
  


  
    'Wat zoek je?' vroeg hij.
  


  
    'Nou, die theorie van Reinaert de Vos gaat misschien niet op. Het kan best gewoon toeval zijn.'
  


  
    'In de verhalen woont die Reinaert in een kasteel ergens op een geheime plek.'
  


  
    Ze trok haar wenkbrauwen op en keek hem aan. 'Ik wist niet dat je een computer had, laat staan dat je iets op internet zou kunnen vinden.'
  


  
    'Ik heb geen computer en er iets op vinden, kan ik al helemaal niet. Mij n partner heeft voor me gezocht, maar hoe het ook zij, ik heb vandaag, vlak voor ik jou belde, daar in de buurt een kijkje genomen en geloof me: er is daar geen kasteel te vinden.'
  


  
    Ze schudde haar hoofd en zei: 'Je moet ook niet alles letterlijk opvatten.'
  


  
    'Nou ja, ik heb nóg een probleem inzake dat gedoe over die Reinaert.'
  


  
    'En dat is?'
  


  
    'Heb je de antwoorden gezien die hij gaf toen hij op het politiebureau was? Tegen Olivas en diens partner heeft hij zijn mond niet opengedaan, maar wel toen hem de standaardvragen werden gesteld. Zijn hoogst genoten opleiding is middelbare school, meer niet. Kijk, we hebben het natuurlijk wel over een glazenwasser. Zou die wat weten over een middeleeuwse figuur als die vos?'
  


  
    'Geen idee, maar ik heb je al verteld dat de sluwe vos in veel culturen voorkomt. Ik denk bijvoorbeeld aan de rol die de vos in kinderboeken speelt en in televisieprogramma's. Ik kan wel meer voorbeelden bedenken. Omdat hij nou ramen zeemde, betekent dat nog niet dat je die man zijn intelligentie moet onderschatten. Hij had een eigen bedrijf, vergeet dat niet, en dat is van belang omdat je daar toch echt wat voor moet kunnen. Voeg daarbij het feit dat hij ongestraft zijn gang heeft kunnen gaan, wat volgens mij ook het bewijs is van een bepaald soort intelligentie.'
  


  
    Bosch was nog niet helemaal overtuigd, dus hij besloot een andere vraag te stellen, in de hoop dat ze een nieuwe weg zou inslaan.
  


  
    'Hoe passen die eerste twee moorden in het geheel? Tijdens de Rodney King-rellen was er natuurlijk al een groot spektakel en Marie Gesto's verdwijning is volop in de media geweest. Daarna is hij dus ondergronds gegaan, om jouw woorden aan te halen.'
  


  
    'De werkwijze van seriemoordenaars wijzigt zich nu eenmaal. Een gemakkelijke verklaring is dat het een leerproces was. Zijn eerste moord, dat mannelijke slachtoffer, heeft hij gepleegd omdat de omstandigheden meewerkten. Hij was allang van plan een moord te plegen, maar hij wist niet zeker of hij dat wel kon en toen de situatie zich voordeed, denk maar aan de totale chaos van die dagen, kon hij een proeve van bekwaamheid afleggen. Hij wilde weten of hij iemand kon omleggen zonder gepakt te worden. Er was vermoedelijk geen seksueel motief en het gaf niet wie het slachtoffer was. Hij wilde kijken of hij het kon. Zomaar, in feite gewoon voor de kick.'
  


  
    Bosch zag wel wat in de theorie. 'Dat was nummer één en dan komen we bij Marie Gesto, en dat is een slachtoffer waarvoor de pers en de politie zich interesseren.'
  


  
    
      'Dat was nog steeds in het kader van het leerproces,' zei ze. 'Hij wist dat hij kon moorden, dus toen ging hij op jacht. Zij was het eerste slachtoffer dat telde. Hij had Marie ergens gezien, ze paste in zijn fantasieën en werd zijn prooi. Het ging hem om het pakken van zijn prooi én om zelfbehoud, dus wat dat betreft had hij een slechte keus gemaakt. Hij had een jonge vrouw uitgezocht wier ouders om haar treurden en haar verdwijning kwam meteen in het nieuws. Ik denk dat hij dat niet had voorzien, maar hij heeft lering getrokken uit de reacties op haar verdwijning. Misschien is dat ook de reden dat hij je partner heeft gebeld.'
    


    
      Bosch sloeg zijn ogen neer, hoewel hij zich ervan bewust was dat ze de schuld op zijn partner afwentelde.
    


    
      'Hoe het ook zij, na Gesto heeft hij geleerd zich in de achtergrond van zijn slachtoffers te verdiepen. Vanaf dat moment selecteert hij zijn slachtoffers niet alleen op hun rol in zijn fantasieën, maar ook op hun plaats in de samenleving. Bij voorkeur dus een vrouw die zich aan de zelfkant beweegt, die niet zo gauw gemist wordt, laat staan dat er alarm wordt geslagen.'
    


    
      'Dus is hij ondergronds gegaan.'
    


    
      'Ja. Sindsdien jaagde hij ondergronds en dat werkte goed, dus ging hij ermee door, tot op het moment dat we het geluk aan onze zijde hadden in Echo Park.'
    


    
      Bosch was onder de indruk. Hier kon hij wel wat mee.
    


    
      'Je vraagt je af,' zei Bosch, 'hoeveel van die kerels er nog rondlopen. Hoeveel ondergrondse moordenaars zouden er zijn?'
    


    
      Rachel zuchtte. 'Ja, het is beangstigend. Wie weet hoeveel slachtoffers hij nog had gemaakt als hij niet in de kraag was gevat.' Ze keek weer op haar aantekeningen en zweeg.
    


    
      'Dat is alles?' vroeg Bosch.
    


    
      Ze keek op en schonk hem een vernietigende blik.
    


    
      Bosch besefte dat hij de verkeerde woorden had gekozen en zei snel: 'Zo bedoel ik het niet. Ik ben hier heel blij mee en ik heb er veel aan. Ik wilde alleen weten of er nog iets is wat je wilt bespreken.'
    


    
      Ze bleef hem even aankijken en zei: 'Ja, ik heb nog wat, maar niet hierover.'
    


    
      'Zeg het maar.'
    


    
      'Dat telefoontje van toen... Je moet jezelf er niet schuldig over voelen, Harry. Sta er nou niet te lang bij stil en concentreer je op het werk dat vóór je ligt. Het is belangrijk genoeg.'
    


    
      Bosch knikte instemmend, maar echt gemeend was het niet. Zij had makkelijk praten, zij werd niet gekweld door de geesten van de slachtoffers over wie Raynard Waits de volgende dag zou gaan vertellen.
    


    
      'Maak je er nou maar niet met een knikje van af,' zei ze. 'Weet je aan hoeveel daderprofielen ik bij Gedragswetenschappen heb gewerkt terwijl de moordenaar intussen rustig doorging? Je moest eens weten hoeveel briefjes en telefoontjes ik van die engerds heb gekregen en zelfs dan kon ik niet altijd voorkomen dat ze een volgend slachtoffer maakten.'
    


    
      'Ik weet het. Ik weet het.'
    


    
      'Dergelijke bagage hebben we allemaal. Het hoort nu eenmaal bij het werk en al helemaal bij de baan die wij hebben. Een vroegere baas van me zei altijd dat wie niet tegen geesten kan, zich niet in het spookhuis moest wagen.'
    


    
      Hij knikte en keek haar aan. Deze keer meende hij het wel.
    


    
      'Hoeveel moorden heb je opgelost, Harry? Hoeveel moordenaars heb je opgeborgen?'
    


    
      'Geen idee. Ik houd het niet bij.'
    


    
      'Misschien zou je dat wel moeten doen.'
    


    
      'Waarom?'
    


    
      'Omdat je niet weet hoeveel van die figuren die je hebt gepakt zonder jouw interventie wéér hadden gemoord. Dat moeten er heel wat zijn.'
    


    
      'Waarschijnlijk wel, ja.'
    


    
      'Nou, zie je wel? Als je het zo bekijkt, sta je natuurlijk vóór. Houd dat nou maar in gedachten.'
    


    
      'Oké.'
    


    
      Hij dacht aan een van die moordenaars. Jaren geleden had Bosch Roger Boylan gearresteerd. Hij reed in een pick-uptruck met een overkapte laadbak. Bij de Hansen-dam had hij twee meisjes met marihuana in de pick-up gelokt, verkracht en vermoord door ze te injecteren met een fatale dosis van een narcosemiddel voor paarden, waarna hij de lijken in een droge rivierbedding had gegooid. Toen Bosch hem in de boeien sloeg, zei Boylan: 'Jammer nou. Ik was nog maar net begonnen.' Bosch vroeg zich af hoeveel slachtoffers de man nog zou hebben gemaakt. Hij kon Waits wegstrepen tegen Boylan, maar lag het wel zo eenvoudig? Het was geen kwestie van optellen en aftrekken. De ware rechercheur weet dat quitte staan niet voldoet. Bij lange na niet.
    


    
      'Goed,' zei Rachel. 'Ik hoop dat je er wat aan hebt gehad.'
    


    
      Hij schudde de gedachten aan Boylan van zich af en keek haar aan. 'Absoluut. Ik weet zeker dat ik een beter beeld heb van met wie en wat ik morgen in dat kamertje te maken heb.'
    


    
      Ze stond op en zei: 'Ik bedoelde eigenlijk dat andere.'
    


    
      Bosch stond op en zei: 'O, ja. Je hebt me goed geholpen.'
    


    
      Hij liep om de tafel om haar uit te laten.
    


    
      'Wees voorzichtig, Harry.'
    


    
      'Natuurlijk. Dat zei je al. Maak je nou maar geen zorgen. Ze laten echt niets aan het toeval over.'
    


    
      'Ik heb het niet over fysiek gevaar, maar over psychologische schade. Bescherm je daartegen, Harry.'
    


    
      'Doe ik.'
    


    
      Ze had zo langzamerhand richting deur moeten lopen, maar ze weifelde. Ze keek van de stukken die op tafel lagen naar Bosch en zei: 'Ik hoopte al dat je me een keer zou bellen, zij het niet over werk.'
    


    
      Bosch moest zich even herstellen en stamelde: 'Ik eh... Ik dacht dat wat ik heb gezegd, wat... we hebben gezegd eh...'
    


    
      Hij wist niet hoe hij zijn zin moest afmaken en eigenlijk had hij geen idee wat hij wilde zeggen. Ze deed een stap in zijn richting en legde haar hand op zijn borst. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar tegen zich aan.
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    Nadat ze de liefde hadden bedreven, bleven ze in bed liggen en hadden het over van alles en nog wat, maar niet over wat ze even daarvoor hadden gedaan. Uiteindelijk kwam het gesprek weer op de zaak en op het verhoor van de volgende dag.
  


  
    'Ik kan er maar niet over uit dat ik na al die jaren recht tegenover haar moordenaar kom te zitten,' zei Bosch. 'Het lijkt wel een droom. Ik heb vaak gedroomd dat ik de dader te pakken kreeg. Niet dat ik Waits voor me zag natuurlijk, maar dat ik de zaak had opgelost.'
  


  
    'Wie zag je dan wel voor je?'
  


  
    Bosch had zijn arm om haar schouder en haar hoofd rustte op zijn borst. Hij kon haar gezicht niet zien, maar hij rook Rachels haar. Onder het laken had ze één been over dat van hem geslagen.
  


  
    'Die vent van wie ik dacht dat hij het gedaan had. Niet dat ik veel bewijzen had, maar omdat ik het zo'n klootzak vond, hoopte ik dat hij het was.'
  


  
    'O? Had hij dan iets met Gesto te maken?'
  


  
    Bosch probeerde zijn schouders op te halen, maar dat was niet zo eenvoudig met hun verstrengelde lichamen. 'Hij wist dat die garagebox leegstond, had een ex-vriendin die erg op Gesto leek en een nogal opvliegend karakter. Ik had dan wel geen bewijs, maar iets in me zei dat ik hem moest hebben. Ik ben hem toen het onderzoek een jaar oud was een keer gevolgd. Hij werkte in de beveiliging van een olieveld voorbij Baldwin Hills. Weet je waar dat is?'
  


  
    'Is dat waar die oliepompen staan, die je ziet als je van het vliegveld komt en op La Cienega Boulevard rijdt?'
  


  
    'Ja, precies. De familie van die knaap had een paar van die olievelden in eigendom en ik geloof dat zijn ouweheer het wel een goed idee vond als zoonlief eens wat deed voor de kost, hoewel ze bulkten van het geld. Enfin, die knaap zit daar in de beveiliging en ziet een paar schoffies die een beetje aan het dollen zijn. Ze hadden inderdaad een bord met verboden toegang genegeerd en waren een beetje aan het klooien. Het waren jochies, hoogstens een jaar of veertien, die daar ergens in de buurt woonden.'
  


  
    'Wat deed hij met ze?'
  


  
    'Hij heeft ze onder bedreiging van een vuurwapen met handboeien aan een grote stalen buis van die jaknikkers vastgebonden, met hun rug naar elkaar toe. Geen idee wat voor buis het was, maar goed, hij zette ze eraan vast en reed weg.'
  


  
    'Hij liet ze daar zomaar staan?'
  


  
    'Dat dacht ik eerst ook, maar hij kwam terug met een andere kerel en ze hebben een paar emmers olie over die jongens heen gekieperd.'
  


  
    Rachel steunde nu op één elleboog en keek hem aan. 'Jij stond erbij en keek ernaar?'
  


  
    'Natuurlijk niet. Ik stond er heel ver vanaf. Ik had de auto in een bocht van La Cienaga gezet en zag het door een verrekijker. Als hij verder was gegaan, dan was ik op de een of andere manier wel in actie gekomen, maar hij liet ze gaan. Hij wist toen niet dat ik hem verdacht van de moord op Gesto, dus ik moest zien te vermijden dat hij doorkreeg dat ik hem in de gaten hield.'
  


  
    Ze mompelde iets, waaruit Bosch opmaakte dat ze begreep waarom hij niet had ingegrepen. 'Hij liet ze gaan, zeg je?'
  


  
    'Hij maakte de handboeien los, gaf een van de twee nog een schop onder zijn kont en dat was dat. Ik kon wel zien dat de jongens doodsbang waren. Ze huilden.'
  


  
    Vol walging schudde ze haar hoofd. 'Wie is die vent?'
  


  
    'Anthony Garland. Zijn vader is Thomas Rex Garland. Misschien ken je die naam wel.'
  


  
    Rachel schudde haar hoofd en zei: 'Nee. Die zoon heeft dan misschien niets met de moord te maken, maar het is wel een enorme lul.'
  


  
    Bosch was het roerend met haar eens. 'Dat is-ie. Wil je hem zien?'
  


  
    'Hoe bedoel je?'
  


  
    'Ik heb zijn grootste successen op video. De afgelopen dertien jaar heb ik hem drie keer een verhoor afgenomen. Alles staat op de band.'
  


  
    'Heb je de tape in huis?'
  


  
    Bosch knikte. Hij was bang dat ze het misschien wel raar vond dat hij thuis banden met verhoren bekeek. 'Ik heb ze allemaal op één band gezet en toen ik het dossier weer eens voor me had, heb ik hem weer bekeken.'
  


  
    Ze dacht even na en zei: 'Oké, zet maar aan. Ik wil die gozer wel eens zien.'
  


  
    Bosch stapte het bed uit, schoot in zijn boxershort en deed het licht aan. Hij liep naar de zitkamer en keek in het kastje waar de televisie op stond. Naast een paar gewone video's en dvd's had hij aardig wat banden met plaatsen delict van oude zaken, maar na even zoeken had hij de video te pakken waar Garland op stond. Hij deed het kastje dicht en liep terug naar de slaapkamer.
  


  
    Op het bureau in de slaapkamer stond een televisie met een ingebouwde videorecorder. Hij zette het toestel aan, schoof de band in de sleuf en met de afstandsbediening in zijn hand ging hij op de rand van het bed zitten. Rachel bleef onder de lakens en terwijl de band begon te lopen, prikte ze met haar tenen in zijn rug.
  


  
    'Dus dit is het vertier dat je de vrouwen die je mee naar huis neemt te bieden hebt,' zei ze. 'Ze krijgen je verhoortechnieken te zien.'
  


  
    Bosch keek haar over zijn schouder aan en zei op iets te serieuze toon: 'Ik denk dat jij de enige bent die ik dit kan laten zien.'
  


  
    Ze glimlachte en zei: 'Het was maar een geintje, Harry Bosch.'
  


  
    Hij keek weer naar het scherm. De band was nu bij het begin van de opnamen. Hij zette het geluid af en zei: 'Het eerste verhoor is van 11 maart 1994, zes maanden na de verdwijning van Gesto. We klampten ons vast aan iedere strohalm. We hadden niet genoeg om hem te arresteren - bij lange na niet -, maar ik heb hem zover gekregen dat hij naar het bureau kwam om een verklaring af te leggen. Hij wist niet dat ik hem verdacht van moord en dacht dat hij alleen maar wat vragen over het appartement van zijn ex-vriendin hoefde te beantwoorden.'
  


  
    Het scherm toonde korrelige opnamen van een verhoorkamer met een tafel waar twee mannen aan zaten: een veel jonger ogende Harry Bosch en een man van begin twintig met golvend, door de zon gebleekt haar als van een surfer. Anthony Garland droeg een T-shirt waar Lakers op stond. De korte mouwen spanden zich om zijn biceps en op zijn bovenarm had hij een tatoeage van zwart prikkeldraad.
  


  
    'Hij werkte geheel uit vrije wil mee,' zei Bosch. 'Moet je kijken, hij ziet eruit alsof hij naar het strand gaat. Oké, daar gaat-ie.' Hij zette het geluid aan en ze zagen Garland met een flauwe glimlach om zijn mond rondkijken.
  


  
    'Dus hier gebeurt het allemaal, hè?' zei hij.
  


  
    'Gebeurt wat?' zei Bosch.
  


  
    'Je weet wel. Hier krijg je de slechteriken op de knieën en bekennen ze alles,' zei Garland met een sluwe grijns.
  


  
    'Dat komt voor,' zei Bosch. 'Laten we het maar liever over Marie Gesto hebben. Kende je haar?'
  


  
    'Nee. Dat heb ik al gezegd. Ik heb haar nooit eerder gezien.'
  


  
    'Eerder dan wat?'
  


  
    'Voor je mij die foto liet zien.'
  


  
    'Dus als iemand me vertelt dat je haar wel kende, dan liegt die persoon?'
  


  
    'Godsamme. Wie zegt dat dan?'
  


  
    'Je wist dat die garage bij High Tower leegstond, nietwaar?'
  


  
    'Nou... Ja. Mijn vriendin was er net uit getrokken, en ja, ik wist dat de boel niet verhuurd was, maar dat betekent nog niet dat ik die auto daar heb neergezet. Hé, je hebt me dit allemaal bij mij thuis al gevraagd. Ik dacht dat er misschien iets nieuws bekend was. Sta ik onder arrest of zo?'
  


  
    'Nee, Anthony, je staat niet onder arrest. Ik wilde nog even wat dingen met je doornemen, meer niet.'
  


  
    'Dat hebben we toch al gedaan?'
  


  
    'Dat was vóór we wat meer over jou en haar te weten zijn gekomen. Het is echt belangrijk dat we alles op een rijtje zetten en vastleggen.'
  


  
    Garlands gezicht vertrok van woede. Hij leunde over tafel en zei: 'Hoezo "alles"? Waar heb je het verdomme over? Ik heb er niets mee te maken en ik heb je dat al minstens twee keer gezegd. Waarom ga je niet op zoek naar de dader?'
  


  
    Bosch liet Garland wat bedaren en zei: 'Misschien omdat ik denk dat jij dat bent.'
  


  
    'Godver! Je hebt helemaal niets omdat er helemaal niets is. Ik heb je vanaf het allereerste moment gezegd dat je niet bij mij moest zijn.'
  


  
    Bosch leunde over de tafel en zijn gezicht was nu maar een centimeter of dertig van dat van Garland verwijderd. 'Ik weet heel goed wat je hebt gezegd, Anthony, maar dat was vóór ik in Austin was en met je ex heb gebabbeld. Zij heeft me een paar dingen over je verteld die me eerlijk gezegd een beetje aan het denken hebben gezet en daarom leek het me een goed idee het er nog eens met je over te hebben.'
  


  
    'Dat kutwijf. Een hoer eersteklas.'
  


  
    'O ja? Als dat zo is, waarom was je dan zo kwaad toen ze je de bons gaf? Waarom moest ze voor je vluchten? Waarom heb je haar dan niet gewoon laten gaan?'
  


  
    'Omdat ik het niet gewend ben dat vrouwen me laten zitten. Ik laat vrouwen zitten, oké?'
  


  
    Bosch leunde achterover in zijn stoel. 'Goed. Vertel me dan maar zo gedetailleerd mogelijk wat je vorig jaar op 9 september hebt gedaan. Vertel maar waar je was en wie je daar heeft gezien.'
  


  
    Bosch pakte de afstandsbediening, spoelde de band een stuk door en zei tegen Rachel: 'Hij had geen alibi voor het vermoedelijke tijdstip dat Gesto van het parkeerterrein is verdwenen, maar ik spoel maar even door omdat dit minutenlang van hetzelfde is.'
  


  
    Rachel was rechtop gaan zitten en had het laken om zich heen geslagen. Bosch keek om en vroeg: 'Eerste indruk?'
  


  
    Ze haalde haar blote schouders op en zei: 'Typisch een verwend rotkereltje, maar dat maakt hem nog geen moordenaar.'
  


  
    Bosch knikte. 'Oké, het volgende fragment is van twee jaar later. De advocaten van zijn pappie hadden er inmiddels voor gezorgd dat ik die knul alleen maar kon verhoren in bijzijn van zijn raadsman. Het gesprek is niet erg interessant, maar er is één dingetje dat ik je wil laten zien. Zijn advocaat is Dennis Franks, een kantoorgenoot van Cecil Dobbs, en Dobbs is weer een vermaarde advocaat uit Century City die veel zaken voor T. Rex doet.'
  


  
    'T. Rex?'
  


  
    'Dat is pappie.'
  


  
    'Ach, natuurlijk.'
  


  
    Bosch spoelde wat langzamer door, zodat hij kon zien waar het fragment begon dat hij haar wilde laten zien. Je zag Garland aan een tafeltje zitten met iemand naast zich. Terwijl de band versneld liep, was te zien dat de advocaat en zijn cliënt elkaar dikwijls wat in het oor fluisterden. Bosch liet de videoband op gewone snelheid lopen en zette het geluid aan.
  


  
    Franks, de advocaat, was aan het woord.
  


  
    'Mijn cliënt heeft zijn volledige medewerking verleend en u blijft hem thuis en op zijn werk lastigvallen met vragen en verdachtmakingen waar u geen greintje bewijs voor hebt.'
  


  
    'Daar wordt aan gewerkt, Franks,' zei Bosch. 'Zodra ik de boel rond heb, is er geen advocaat ter wereld die hem nog kan helpen.'
  


  
    'Stik d'r in, Bosch,' zei Garland. 'Pas maar op dat ik je niet ergens alleen tegenkom, want ik denk dat ik me dan niet meer kan inhouden.'
  


  
    Franks legde zijn hand op de arm van zijn cliënt en Bosch liet die woorden even bezinken. 'O? Gaan we dreigen? Je denkt zeker dat ik zo'n ventje ben dat je ergens op het olieveld kunt vastbinden en er dan een emmer olie overheen kunt gieten. Denk je dat ik met de staart tussen mijn benen wegren?'
  


  
    Garland kneep zijn ogen tot spleetjes en keek hem woedend aan, zijn ogen zo koud als knikkers.
  


  
    Bosch stopte de band en zei: 'Kijk, dat wilde ik je laten zien. Kijk eens naar die kop. Pure, onvervalste woede. Daarom dacht ik dat hij het was.'
  


  
    Rachel regeerde niet. Bosch keek even naar haar om en uit haar blik maakte hij op dat ook zij haat en woede van Garlands gezicht had afgelezen. Het leek wel of ze iets van angst voelde en Bosch vroeg zich af of ze eenzelfde haat had gezien op de gezichten van de moordenaars met wie ze was geconfronteerd, of misschien bij iemand anders. Hij draaide zich weer om en spoelde weer door.
  


  
    'We maken nu een sprongetje in de tijd. Deze opnamen zijn van verleden jaar, tien jaar later dus, van vlak nadat ik bij OZ ben gaan werken. Hij was nogal verbaasd dat hij me weer zag. Hij had net bij Kate Mantilini's geluncht en ik vermoed dat hij dacht dat ik hem allang vergeten was.'
  


  
    Bosch drukte op de afspeelknop en de band ging lopen. Op het scherm was een oudere, wat dikkere Garland te zien. Zijn gezicht was een stukje breder en zijn dunner wordende haar was kortgeknipt. Hij droeg een wit overhemd en een stropdas. Bosch had hem van zijn latere jongensjaren tot in zijn volwassenheid in beelden gevangen. Deze keer zaten ze in een verhoorkamer op Parker Center.
  


  
    'Als ik niet gearresteerd ben, kan ik gewoon opstappen,' zei hij.'Kan ik gaan?'
  


  
    'Ik hoopte dat je eerst een paar vragen wilde beantwoorden,' zei Bosch.
  


  
    'Ik heb al je vragen al beantwoord. Dit is gewoon een vendetta, Bosch. Je geeft niet op, hè? Je laat me niet met rust. Kan ik nou gaan of niet?'
  


  
    'Wat heb je met haar lijk gedaan?
  


  
    Garland schudde zijn hoofd. 'Mijn god... Dit is echt ongelooflijk! Houdt het nou nooit eens op?'
  


  
    'Nooit, Garland. Niet voordat ik haar heb gevonden en jou achter de tralies heb gezet.'
  


  
    'Dit is compleet van de gekke, verdomme. Bosch, je bent echt gestoord. Wat moet ik doen waardoor je me gelooft? Wat moet... '
  


  
    'Vertel me maar waar ze is, dan geloof ik je.'
  


  
    'Dat kan ik je niet vertellen omdat...'
  


  
    Bosch zette de recorder abrupt af. Hij besefte dat hij wel erg dwangmatig had gehandeld en Garland had achtervolgd als een hond die achter een auto aan rent en zich niet bewust is van het overige wegverkeer. Zo was hij zich niet bewust geweest van het moordboek waarin een aanwijzing stond over de identiteit van de echte moordenaar. Door de band met Walling te bekijken stapelde de ene vernedering zich op de andere. Hij had gehoopt dat Rachel zou snappen waarom hij zich al die tijd op Garland had geconcentreerd, dat ze het hem niet zou aanrekenen en hem zijn fout kon vergeven. Maar nu, een paar uur voor Waits' bekentenis, kon Bosch het zichzelf niet eens vergeven.
  


  
    Rachel leunde naar voren en raakte zijn rug aan. Haar zachte vingertoppen gleden over zijn ruggengraat. 'Het gebeurt ons allemaal,' zei ze.
  


  
    Bosch knikte. Maar mij niet, dacht hij. 'Als het allemaal voorbij is, moet ik hem mijn verontschuldigingen aanbieden,' zei hij.
  


  
    'Hij is en blijft een enorme klootzak,' zei ze.'Ik zou me over hem nou maar niet druk maken.'
  


  
    Bosch glimlachte. Ze deed zo haar best om hem gerust te stellen.'Meen je dat?'
  


  
    Ze trok aan het elastiek van zijn boxershort en liet het terugschieten. 'Ik heb nog ruim een uur voor ik weer eens richting huis moet,' zei ze.
  


  
    Bosch draaide zich om, keek haar aan en zag een brede glimlach.
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    De volgende ochtend liepen Bosch en Rider samen van het bevolkingsregister naar het gerechtsgebouw. Ondanks de drukte bij de liften stonden ze al om twintig minuten voor tien voor O'Sheas werkkamer. O'Shea en Olivas waren er al en iedereen nam plaats in exact dezelfde opstelling als de dag ervoor. Bosch zag dat de stapel affiches was verdwenen. Waarschijnlijk kwamen ze ergens anders meer tot hun recht, zoals in de zaal waar de kandidaten die avond zouden spreken.
  


  
    Het moment dat Bosch ging zitten, viel zijn oog op het moordboek op O'Sheas bureau. Zonder toestemming te vragen, pakte hij het weg en begon de eenenvijftigjes door te bladeren. Algauw had hij die van 29 september 1993 gevonden en hij zocht naar de notitie waar Olivas het de avond ervoor over had gehad. Het stond er inderdaad, precies zoals Olivas hem had voorgelezen, en opnieuw werd Bosch overvallen door een gigantisch schuldgevoel.
  


  
    'Rechercheur Bosch,' hoorde hij O'Shea zeggen, 'we maken allemaal wel eens een fout. We moeten ons eroverheen zetten en er met frisse moed tegenaan gaan.'
  


  
    Bosch keek op. Hij sloeg het moordboek dicht en legde het terug.
  


  
    'Ik hoor dat Maury en Waits al klaar zitten. Ik heb er even over nagedacht en ik wil de moorden een voor een en in chronologische volgorde ter sprake brengen. We beginnen met Fitzpatrick en als dat onderdeel tot een bevredigend eind is gebracht, gaan we door met Gesto, dan naar de volgende enzovoort.'
  


  
    Iedereen knikte, behalve Bosch.
  


  
    'Als ik geen lijk heb, kan er wat mij betreft geen sprake zijn van een bevredigend einde,' zei hij.
  


  
    O'Shea pakte een document van zijn bureau en zei: 'Dat snap ik. Als we naar aanleiding van zijn bekentenis op eigen kracht een slachtoffer kunnen vinden, dan moeten we dat natuurlijk doen. Maar als we zijn hulp nodig hebben, als hij ons naar de lijken moet brengen, dan is dat een ander verhaal en moet ik toestemming van een rechter krijgen om hem mee te nemen. Stel dat we hem ergens mee naartoe nemen, dan kan dat alleen onder uiterst strenge veiligheidsmaatregelen. Er hangt veel van af en we kunnen ons geen enkele fout veroorloven.'
  


  
    Hij keek iedereen beurtelings aan om zich ervan te verzekeren dat de rechercheurs zich bewust waren van de ernst van de situatie. Zijn verkiezing en zijn carrière hingen voor een groot deel af van het goed bewaken van Raynard Waits.
  


  
    'We zijn op alles voorbereid,' zei Olivas.
  


  
    Zo te zien maakte O'Shea zich nog steeds zorgen. 'Ik neem aan dat er voor geüniformeerde agenten is gezorgd,' zei hij tegen Olivas.
  


  
    'Uniformen trekken de aandacht,' antwoordde Olivas. 'We kunnen hem wel aan, maar als jij het nodig vindt, dan komen ze er.'
  


  
    'Ik denk dat dat een goed idee is, ja.'
  


  
    'Komt in orde. Ik vraag wel of er een surveillancewagen van bureau Metro mee mag en zo niet, dan hebben we de gevangenbewaarders achter de hand.'
  


  
    O'Shea knikte goedkeurend. 'Oké,' zei hij. 'Zijn we er klaar voor?'
  


  
    'Nog één ding,' zei Bosch. 'We weten niet precies wie we straks voor ons hebben, maar we menen te weten dat die man niet Raynard Waits heet.'
  


  
    O'Shea zette een verbaasd gezicht op en dat bleek besmettelijk, want Olivas deed precies hetzelfde.
  


  
    'Hij is geïdentificeerd aan de hand van de vingerafdrukken die bij een eerder vergrijp zijn afgenomen,' protesteerde Olivas.
  


  
    Bosch glimlachte en zei: 'Ja, bij een eerder vergrijp. Zoals je weet noemde hij zich Robert Saxon toen hij dertien jaar geleden voor poging tot inbraak is opgepakt. Geboortedatum 3 november 1975, precies dezelfde personalia die hij gebruikte toen hij ons een jaar later belde. Toen ze zijn vingerafdrukken in de computer hadden gestopt, kwam daar de naam Raynard Waits uit, geboortedatum 3 november 1971. Geboortedag en -maand waren dezelfde, alleen het jaar klopte niet. Toen ze hem zeiden dat hij in het computerbestand zat, gaf hij zich gewonnen, zei hij dat hij Raynard Waits was en dat hij een valse naam en een verkeerd geboortejaar had genoemd omdat hij hoopte dat hij als minderjarige berecht zou worden. Het staat allemaal in het dossier.'
  


  
    'Wat heeft dit nou te maken met wat we vandaag gaan doen?' vroeg O'Shea ongeduldig.
  


  
    'Laat me even mijn verhaal afmaken. Hij krijgt proeftijd opgelegd voor die poging tot inbraak omdat het zijn eerste misdrijf is. In het rapport van de reclassering staat dat hij in Los Angeles is geboren en getogen. We zijn net even bij het bevolkingsregister langs geweest en daar staat geen Raynard Waits, geboren 3 november 1971 geregistreerd. Er zijn wel een hoop Robert Saxons, maar niet een die op 3 november is geboren, noch in '71, noch in '75.'
  


  
    'Wat we willen zeggen,' nam Rider het van Bosch over, 'is dat we niet weten met wie we zo meteen gaan praten.'
  


  
    O'Shea schoof zijn stoel naar achteren en stond op. Hij ijsbeerde door de kamer en dacht na over wat hij zojuist had gehoord. 'Dat wil dus zeggen dat óf de dienst Wegverkeer de verkeerde vingerafdrukken had, óf dat iemand anders een fout heeft gemaakt... '
  


  
    Bosch draaide zich om in zijn stoel zodat hij O'Shea kon aankijken. 'Het betekent dat deze figuur, hoe hij ook heet, een jaar of dertien geleden via de dienst Wegverkeer een valse identiteit heeft verkregen. Wat heb je nodig voor een rijbewijs? Een geboortebewijs om je leeftijd aan te tonen. In die tijd was het een fluitje van een cent om, bijvoorbeeld op Hollywood Boulevard, een vals geboortebewijs of paspoort te regelen. Misschien heeft hij een ambtenaar bij de dienst Wegverkeer omgekocht of wat dan ook. Waar het om gaat, is dat er geen bewijs is dat Waits hier geboren is, terwijl hij dat wel beweert. Dat betekent dus dat we alles wat hij zegt, in twijfel moeten trekken.'
  


  
    'Misschien is dat de leugen wel,' zei Olivas. 'Misschien is hij Waits, maar heeft hij gelogen over zijn geboorteplaats. Mensen die in Riverside of zo geboren zijn, maken er ook vaak Los Angeles van.'
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd. Hij kon Olivas even niet volgen. 'Het is een valse naam,' hield hij vol. 'De naam Raynard is verzonnen en is afgeleid van Reinaert de Vos, een dier dat in middeleeuwse legenden voorkomt. Je spelt het anders, maar spreekt het net zo uit. Voeg zijn achternaam erbij, waits betekent wacht, en je hebt een vos die wacht. Snapt u? Ik geloof nooit dat zijn moeder hem zo heeft genoemd.'
  


  
    Het was even doodstil in de kamer.
  


  
    'Ik weet het niet...' zei O'Shea. 'Middeleeuwse legenden? Lijkt me een tikkeltje onwaarschijnlijk.'
  


  
    'Het is alleen maar onwaarschijnlijk omdat we het nog niet kunnen bewijzen,' wierp Bosch tegen. 'Als u het mij vraagt, is het veel onwaarschijnlijker dat hij die naam meegekregen zou hebben.'
  


  
    'Wat wil je nou eigenlijk zeggen?' vroeg Olivas. 'Dat hij een andere naam heeft aangenomen en die is blijven gebruiken, ook toen hij een strafblad had? Ik volg het niet helemaal.'
  


  
    'Ik ook niet, maar we weten ook niet wat er precies achter steekt.'
  


  
    'Goed, Bosch. Wat stelt u voor dat we doen?' vroeg O'Shea.
  


  
    'Niet veel,' zei Bosch. 'Ik wilde het alleen maar even gezegd hebben, omdat ik het belangrijk vind dat het wordt vastgelegd. We vragen hem wie hij is, waar en wanneer hij is geboren, net alsof dat de standaardprocedure is aan het begin van een verhoor. Als hij zegt dat hij Waits is, komen we er misschien later achter dat het een leugen is en kunnen we hem voor alle moorden pakken. Dat is immers de afspraak. Als hij liegt, hebben we carte blanche en gaat hij eraan.'
  


  
    O'Shea stond bij het koffietafeltje achter Bosch en Rider. Bosch draaide zich nu helemaal om zodat hij O'Sheas reactie kon peilen. De hulpofficier liet het allemaal even bezinken en knikte. 'Ik denk niet dat het kwaad kan,' zei hij uiteindelijk. 'We zorgen ervoor dat het wordt geregistreerd, maar doen er nog even niets mee. Doe alsof het routine is en ga heel subtiel te werk. Als we meer weten, kunnen we er altijd nog op terugkomen.'
  


  
    Bosch keek Rider aan en zei: 'Wil jij de spits afbijten? Nadat je hem naar zijn naam en geboortedatum hebt gevraagd, ga je meteen van start met de zaak-Fitzpatrick.'
  


  
    'Afgesproken,' zei Rider.
  


  
    O'Shea liep naar zijn bureaustoel en zei: 'Mooi. Zijn we zover? Het is tijd. Ik blijf erbij zolang mijn werkzaamheden het toestaan en wees niet beledigd als ik er zo nu en dan een vraag tussendoor gooi.'
  


  
    Bosch zei niets en stond op, waarmee hij aangaf daar geen problemen mee te hebben. Rider en Olivas volgden zijn voorbeeld.
  


  
    'Nog één ding,' zei Bosch. 'Iemand heeft ons gisteren iets verteld over die Maury Swann en misschien is het nuttig dat u en Olivas er ook van weten.'
  


  
    Om beurten vertelden Bosch en Rider een stuk van het verhaal van Abel Pratt. O'Shea lachte en schudde zijn hoofd. Bosch zag dat de man zijn hersens pijnigde over de vraag hoe vaak hij Swanns hand in de rechtszaal had geschud. Misschien was hij bang dat het zijn verkiezing in de weg zou staan.
  


  
    Bosch liep richting de deur en ervoer een mengeling van opwinding en angst. Hij was opgewonden omdat hij op het punt stond te horen wat er met Marie Gesto was gebeurd, maar tegelijkertijd maakte dat hem ook angstig. Hij voorzag dat wat hij ging horen, een last was die zwaar op hem zou drukken; een last die hij op zijn beurt op de schouders van een vader en moeder in Bakersfield moest leggen.
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    Twee geüniformeerde agenten stonden voor de deur van de verhoorkamer waar de man die zich Raynard Waits noemde op hen zat te wachten. De agenten deden een stap opzij om de hulpofficier en zijn gevolg door te laten. In de kamer stond een rechthoekige, lange tafel. Waits en zijn raadsman, Maury Swann, zaten aan de lange kant; Waits in het midden en Swann aan zijn linkerhand. Toen Bosch en de anderen binnenkwamen, stond alleen Swann op, omdat Waits met plastic handboeien aan zijn stoel was vastgemaakt. De advocaat was een slanke man met een bril met donker montuur en een weelderige zilvergrijze haardos. Hij stak zijn hand uit, maar niemand die hem aannam.
  


  
    Rider pakte de stoel recht tegenover Waits, waarna O'Shea en Bosch ieder aan een kant van haar plaatsnamen. Omdat Olivas voorlopig niet aan het woord zou komen, pakte hij de laatste stoel, die het dichtst bij de deur stond.
  


  
    O'Shea stelde iedereen kort voor, er werden geen handen geschud. Waits was gekleed in een oranje gevangenisoverall met daarop in zwarte letters:
  


  
    GEVANGENIS L.A.
  


  
    HOUD AFSTAND
  


  
    Die laatste twee woorden waren niet zozeer bedoeld om mensen te waarschuwen, maar om aan te geven dat hij een eigen cel had en niet met andere gevangenen in contact mocht komen. Die maatregel was genomen om zowel Waits als de overige gevangenen te beschermen.
  


  
    Bosch bekeek de man naar wie hij dertien jaar op zoek was geweest eens goed en besefte dat het feit dat de man er zo gewoontjes uitzag eigenlijk het meest angstaanjagende van alles was. Hij was tenger gebouwd en had een heel normaal gezicht. Hij oogde zelfs vriendelijk, had zachte trekken en kort, donker haar. Waits zag er doodgewoon uit. Het enige bewijs van het kwaad dat in hem huisde, was te zien in zijn donkere, diepliggende, maar uiterst koude ogen. In de loop van zijn carrière had Bosch dergelijke ogen vaker gezien. Er was niets dan leegte, een holle leegte die nooit zou worden opgevuld, hoeveel levens hij ook had genomen. Vanbinnen was de man even koud als zijn blik.
  


  
    Rider zette de taperecorder op tafel aan en begon het verhoor op voorbeeldige wijze. Ze gaf Waits geen enkele aanleiding te vermoeden dat ze hem in de val lokte.
  


  
    'Ik neem aan,' begon ze, 'dat meneer Swann u heeft uitgelegd dat alle gesprekken worden opgenomen en dat hij de banden van ons krijgt. Is dat duidelijk en zo ja, gaat u daarmee akkoord?'
  


  
    'Ja,' zei Waits.
  


  
    'Mooi. Dan beginnen we met een gemakkelijke vraag. Wilt u me voor de volledigheid uw naam, geboortedatum en geboorteplaats geven?'
  


  
    Waits leunde voorover en trok een gezicht alsof hij een stelletje schoolkinderen toesprak. 'Raynard Waits,' klonk het ongeduldig,'geboren op 3 november 1971 in de Stad der Engelen.'
  


  
    'Als u Los Angeles bedoelt, moet u dat ook zeggen.'
  


  
    'Ja. In Los Angeles.'
  


  
    'Dank u. U hebt een heel bijzondere voornaam. Kunt u die even spellen?'
  


  
    Waits deed wat hem werd gevraagd. Het was een goede zet van Rider, want nu zou het voor hem en Swann heel moeilijk worden te ontkennen dat hij had gelogen.
  


  
    'Hoe bent u aan die naam gekomen?'
  


  
    'Geen idee. Omdat mijn vader hem heeft uitgekakt, nou goed? Wat een geneuzel. Ik dacht dat we het over vermoorde mensen zouden hebben.'
  


  
    'Wees maar niet ongerust, meneer Waits. Daar komen we zeker aan toe.'
  


  
    Bosch was opgelucht. Hij wist dat ze op het punt stonden een aantal gruwelijke verhalen te horen, maar hij vermoedde dat ze Waits nu al op een leugen hadden betrapt en dat die leugen hem de das zou omdoen. Hij zat in de val en kon zich daar nooit meer uit bevrijden. Levenslange gevangenisstraf kon hij wel vergeten; de maatschappij zou niet opdraaien voor zijn levensonderhoud en de discutabele faam die moordenaars bij sommige figuren nu eenmaal genieten, zou hem niet ten deel vallen.
  


  
    'We werken de zaken in chronologische volgorde af,' ging Rider verder. 'Volgens de stukken die uw raadsman heeft overgelegd was Daniël Fitzpatrick op 30 april 1992 uw eerste slachtoffer. Klopt dat?'
  


  
    Waits gaf heel achteloos antwoord, even ongeïnspireerd als iemand aan wie je de weg naar het dichtstbijzijnde benzinestation vraagt. Zijn stem was koud en zakelijk.
  


  
    'Ja, die heb in de fik gezet achter het rolluik van zijn zaak. Dat rolluik was dus nauwelijks een beveiliging te noemen, zelfs niet met al die wapens die hij had.'
  


  
    'Wat was uw motief?'
  


  
    'Ik wilde mezelf testen, kijken of ik het ook echt kon. Ik liep al een tijdje met het plan rond iemand te vermoorden en wilde mezelf bewijzen dat ik het kon uitvoeren.'
  


  
    Bosch dacht aan Rachels uitleg de avond ervoor en hoezeer ze het bij het rechte eind had toen ze zei dat hij de man zomaar, voor de kick had gedood.
  


  
    'Wat bedoelt u precies met dat "mezelf bewijzen"?' vroeg Rider.
  


  
    'Nou, dat er grenzen zijn en zo. Iedereen weet dat er grenzen bestaan, maar er zijn er niet zo veel die het in zich hebben die te overschrijden. Ik wou wel eens weten of ik het aandurfde.'
  


  
    'U zei net dat u er al een tijdje mee rondliep, maar dacht u dan in het bijzonder aan meneer Fitzpatrick?'
  


  
    Waits zette een verveeld gezicht op, waarmee hij aangaf dat hij haar vragen nauwelijks de moeite waard achtte. 'Nee, trut,' antwoordde hij rustig. 'Ik liep met het plan rond iémand te vermoorden. Snap je? Ik wilde al mijn hele leven een moord plegen.'
  


  
    Rider negeerde de belediging aan haar adres en ging onverstoorbaar verder. 'Waarom hebt u Daniël Fitzpatrick dan uitgekozen? Waarom juist die avond?'
  


  
    'Omdat ik televisie zat te kijken en zag dat de stad één grote puinhoop was. De chaos was compleet en ik had al gezien dat de politie niets kon uitrichten. Iemand had het over Hollywood Boulevard, dat alles daar zowat in de hens was gezet, en dat wilde ik wel eens met eigen ogen zien. Op de televisie is het toch niet helemaal echt, hè? Nee, ik moest het met eigen ogen zien.'
  


  
    'Hebt u de auto genomen?'
  


  
    'Nee, ik zat vlakbij. Ik woonde toen op Fountain, bij LaBrea Boulevard. Ik ben gaan lopen.'
  


  
    Rider had het dossier-Fitzpatrick opengeslagen voor zich liggen. Ze keek er even in om haar gedachten te ordenen en haar volgende vraag te formuleren. O'Shea benutte de stilte om wat te vragen.
  


  
    'Waar kwam die aanstekerbenzine vandaan?' vroeg hij. 'Had u die van huis meegenomen?'
  


  
    Waits verlegde zijn blik naar O'Shea en zei: 'Ik dacht dat die pot hier de vragen stelde.'
  


  
    'Wij stellen hier de vragen,' zei O'Shea, 'en ik zou het op prijs stellen als u zich onthield van persoonlijke aanvallen.'
  


  
    'Wát zegt u? Mooi niet, meneer de officier. Met u praat ik niet. Alleen met haar. En die twee daar.' Hij wees op Bosch en Olivas.
  


  
    'Voor we het over de aanstekerbenzine hebben, wil ik nog even ergens op terugkomen,' ging Rider verder, waarmee ze O'Shea in één vloeiende beweging buitenspel zette. 'U zegt dat u van Fountain naar Hollywood Boulevard bent gelopen. Naar welk stuk precies en wat zag u daar?'
  


  
    Waits glimlachte even en knikte naar Rider. 'Het klopt, hè? Ik ruik dat gewoon bij vrouwen. Ik weet gewoon wanneer ik een pot voor me heb en wanneer niet.'
  


  
    'Meneer Swann,' zei Rider. 'Kunt u tegen uw cliënt zeggen dat hij hier is om vragen te beantwoorden en niet om ze te stellen?'
  


  
    Swann legde zijn hand op Waits' arm en zei: 'Geen flauwekul, Ray. Beantwoord de vragen nou maar gewoon. Wij hebben om dit gesprek gevraagd, weet je nog? Dit is ónze voorstelling.'
  


  
    Bosch zag Waits' gezicht rood worden van woede, maar de kleur verdween even snel als die gekomen was. Hij keek Rider aan en zei met een grijns: 'Een brandende stad. Dat zag ik. Niets meer en niets minder. Het leek wel een schilderij van Hiëronymus Bosch.' Hij keek Bosch aan en grijnsde weer.
  


  
    Bosch keek hem met grote ogen aan. Hoe wist Waits dat?
  


  
    Waits wees op de revers van de rechercheur en zei: 'Kijk, daar staat het.'
  


  
    Bosch was vergeten dat zijn identiteitsbewijs, dat iedereen in het gerechtsgebouw verplicht was zichtbaar te dragen, nog op zijn revers zat.
  


  
    Rider redde de situatie door een volgende vraag te stellen. 'Goed. U kwam bij Hollywood Boulevard aan. Hoe bent u gelopen?'
  


  
    'Ik ben rechtsaf gegaan en naar het oosten gelopen, want daar waren de meeste branden.'
  


  
    'Wat had u bij u?'
  


  
    Hij dacht even na en zei: 'Ik weet niet meer precies. Mijn huissleutels, denk ik, een pakje sigaretten en een aansteker.'
  


  
    'Uw portefeuille misschien?'
  


  
    'Nee, ik had niets bij me, en zeker geen identiteitsbewijs voor het geval de politie me zou aanhouden of zo.'
  


  
    'Had u de aanstekerbenzine bij u?'
  


  
    'Klopt. Ja, die had ik bij me. Ik dacht misschien dat ik de feestvreugde nog wat kon verhogen door mee te helpen de stad in de as te leggen, maar toen ik langs die lommerd liep, kreeg ik een beter idee.'
  


  
    'Zag u meneer Fitzpatrick staan?'
  


  
    'Ja. Hij stond met een geweer in de aanslag. Hij had ook een holster om. Dacht zeker dat-ie Wyatt Earp was.'
  


  
    'Beschrijft u die zaak van hem eens.'
  


  
    Waits haalde zijn schouders op. 'Klein zaakje. Het heette geloof ik iets van Irish en nog wat. Er hing een neon uithangbord met een klavertje drie en van die balletjes, waaraan je kunt zien dat het een lommerd is. Fitzpatrick stond achter het rolluik en zag me langslopen.'
  


  
    'U liep gewoon door?'
  


  
    'Eerst wel, maar toen dacht ik aan mijn plannetje, aan de uitdaging die me te wachten stond. Hoe ik hem koud kon maken zonder dat hij dat halve kanon dat hij bij zich had op me zou leegschieten... '
  


  
    'Ga door.'
  


  
    'Ik haalde het blikje aanstekerbenzine uit mijn zak en goot de inhoud in mijn mond, net als die vuurvreters daar op het strand van Venice doen. Ik heb het blikje weggestopt, pakte een sigaret en een aansteker. Trouwens, ik ben met roken gestopt, hoor. Heel slechte gewoonte dat roken.' Bij die laatste woorden keek hij Bosch even aan.
  


  
    'En toen?' vroeg Rider.
  


  
    'Ik ben naar de zaak van die gek teruggelopen, ben in een hoekje gaan staan en deed of ik uit de wind een sigaret wilde opsteken. Er stond namelijk best een flinke bries.'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Hij begint tegen me te schreeuwen dat ik moest oplazeren en kwam vlak bij me staan zodat ik hem zeker zou horen. Daar had ik nou net op gerekend.'
  


  
    Hij glimlachte even bij de gedachte aan de geslaagde opzet.
  


  
    'Om mijn aandacht te trekken, sloeg hij met de loop van dat schietijzer tegen het staal van het rolluik. Ik zag dat hij mijn handen in de gaten hield en dat hij niet doorhad dat ik wat anders van plan was. Hij stond op een halve meter van me af. Ik had mijn aansteker aan gekregen en keek hem recht in de ogen. Ik nam de sigaret uit mijn mond en spuugde de benzine in zijn gezicht. Ik heb mijn aansteker erbij gehouden en man, het was een prachtige vlammenwerper. Voor hij er erg in had, brandde zijn hele kop. Hij liet zijn geweer meteen vallen omdat hij de vlammen met zijn handen wilde doven, maar zijn kleren hadden al vlamgevat en binnen de kortste keren was hij zwartgeblakerd. Het leek wel alsof hij met napalm was behandeld.'
  


  
    Waits deed een poging zijn arm te bewegen, maar dat lukte niet omdat hij vastzat. Hij draaide een kwartslag en keek naar zijn hand. 'Helaas had ik een brandwond aan mijn hand opgelopen. Brandblaren, de hele reut. Pijn dat het deed! Wat die Wyatt Earp aangaat, ik kan er alleen maar naar raden wat die heeft gevoeld. Lijkt me geen prettige manier om aan je eind te komen.'
  


  
    Bosch keek naar Waits' hand en zag een verkleurd stukje huid, maar geen grote littekens. Het was een oppervlakkige wond geweest.
  


  
    Rider zweeg even voordat ze de volgende vraag stelde. 'Hebt u medische hulp ingeroepen voor uw hand?'
  


  
    'Nee, dat leek me gezien de omstandigheden niet zo slim. Ik had al gehoord dat de ziekenhuizen uitpuilden van de gewonden, dus ik ben naar huis gegaan en heb mijn hand verder zelf een beetje verzorgd.'
  


  
    'Wanneer hebt u het blikje aanstekerbenzine voor het rolluik neergezet?'
  


  
    'Vlak voor ik wegliep. Ik heb het uit mijn zak gehaald, even schoongeveegd en gauw neergezet.'
  


  
    'Heeft meneer Fitzpatrick nog om hulp geroepen?'
  


  
    'Kijk, da's moeilijk te zeggen. Hij riep wel wat, maar of het nou om hulp was... Het klonk meer als een dier in nood. Ik heb als kind een keer de deur dichtgedaan en toen zat de staart van mijn hond ertussen. Daar leek het wel een beetje op, gepiep en gejank.'
  


  
    'Wat dacht u toen u naar huis liep?'
  


  
    'Zoiets als: godverdomme! Het is me gelukt! En ik wist ook dat ik er nooit voor gepakt zou worden. Ik voelde me onoverwinnelijk.'
  


  
    'Hoe oud was u toen?'
  


  
    'Eh... eenentwintig... en verrek, het was me gelukt!'
  


  
    'Hebt u naderhand ooit nog eens gedacht aan de man die u de dood hebt ingejaagd, die u levend hebt verbrand?'
  


  
    'Niet echt, nee. Hij was daar gewoon, weet je, en ik kon hem zo om zeep brengen. Net als alle anderen, eerlijk gezegd. Het leek wel alsof ze op me wachtten of zo.'
  


  
    Riders verhoor ging nog veertig minuten door. Ze kreeg aardig wat details uit hem die allemaal strookten met wat er in de onderzoeksrapporten stond. Om kwart over elf precies ontspande haar lichaam zich en leunde ze achterover. Ze keek Bosch en Olivas om de beurt aan en zei: 'Ik geloof dat ik voorlopig genoeg heb. Misschien is het een goed idee als we even een korte pauze inlassen?'
  


  
    Ze zette de recorder uit. O'Shea en de drie rechercheurs stapten de gang op om overleg te plegen. Swann en zijn cliënt bleven zitten.
  


  
    'Wat denkt u?' vroeg O'Shea aan Rider.
  


  
    'Ik heb genoeg. Het lijdt geen enkele twijfel dat hij het heeft gedaan. We weten nu hoe hij iemand die achter een neergelaten rolluik stond, heeft kunnen verbranden. Hij heeft ons misschien niet alles verteld, maar hij heeft genoeg details opgelepeld waaruit blijkt dat hij het heeft gedaan, dan wel er vlakbij stond.'
  


  
    O'Shea richtte zich tot Bosch en zei: 'Zullen we dan maar weer?'
  


  
    Bosch zweeg. Hij was er klaar voor. Gedurende het uur dat Rider de verdachte had ondervraagd, waren zijn woede en walging alleen maar toegenomen. Waits had geen enkel mededogen met zijn slachtoffer betoond en voor Bosch was dat het bewijs dat de man een regelrechte psychopaat was. Hoewel hij op alles voorbereid was, hield de rechercheur zijn hart vast voor wat er zou komen. 'Ja, ik ben er klaar voor.'
  


  
    Ze gingen de verhoorkamer weer in, maar nog vóór ze goed en wel zaten, vroeg Swann of het misschien handig was lunchpauze te nemen. 'Mijn cliënt heeft honger,' zei hij.
  


  
    'Het wilde beest moet worden gevoederd,' zei Waits met een grijns.
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd en zei heel beslist: 'Nee. Hij krijgt pas te eten als wij pauzeren.' Het was meteen duidelijk wie de leiding had.
  


  
    Hij ging recht tegenover Waits zitten en zette de recorder weer aan. Rider en O'Shea flankeerden Bosch en Olivas zat weer in de stoel het dichtst bij de deur. Bosch had het dossier-Gesto van Olivas teruggekregen, maar het lag nog dichtgeslagen voor hem op tafel.
  


  
    'Goed,' begon Bosch. 'Dan gaan we nu naar de zaak-Marie Gesto.'
  


  
    'Ach, die lieve Marie...' zei Waits en hij keek Bosch met heldere pretoogjes aan.
  


  
    'Volgens de stukken die uw raadsman heeft overgelegd, weet u wat er met Marie Gesto is gebeurd nadat ze in 1993 is verdwenen. Klopt dat?'
  


  
    Waits fronste zijn voorhoofd en knikte. 'Ja, ik ben bang van wel,' zei hij.
  


  
    'Bent u op de hoogte van de huidige verblijfplaats van Marie Gesto dan wel van de plaats van haar stoffelijke resten?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    Dit was het moment waar Bosch dertien jaar op had gewacht.
  


  
    'Ze is dood, hè?'
  


  
    Waits keek hem aan en knikte.
  


  
    'Is dat een "ja"?' vroeg Bosch.
  


  
    'Inderdaad. Ze is dood.'
  


  
    'Waar is ze?'
  


  
    Waits vertoonde een brede glimlach - de glimlach van een man zonder ook maar een greintje spijt of schuldgevoel.
  


  
    'Ik draag haar bij me, rechercheur,' zei hij. 'Net als de anderen. Ik heb haar altijd bij me.' De glimlach werd nu een bulderende lach.
  


  
    Bosch moest zich inhouden. Het liefst had hij de man ter plekke wat aangedaan. Rider voelde de spanning stijgen en legde haar hand onder tafel op het bovenbeen van haar collega. Hij werd meteen weer rustig.
  


  
    'Stop maar,' zei O'Shea. 'We gaan weer even de gang op. Ik heb graag dat je er deze keer even bij komt, Maury.'
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    O'Shea was de gang op gestormd en toen de anderen zich bij hem voegden, ijsbeerde hij door de gang. Hij droeg de twee agenten op de kamer in te gaan om Waits te bewaken en deed de deur dicht.
  


  
    'Verdomme, Maury, wat krijgen we nou?' blafte O'Shea. 'We gaan onze tijd niet verdoen met het leggen van een basis waarop de verdediging straks kan pleiten voor totale ontoerekeningsvatbaarheid. We zijn hier voor bekentenissen, niet voor trucs van de verdediging.'
  


  
    Swann hief zijn handen om aan te geven dat hem geen enkele blaam trof en zei: 'Het is duidelijk dat de man niet helemaal in orde is.'
  


  
    'Gelul. Hij is een koelbloedige moordenaar en nou voert hij een act op alsof hij Hannibal Lecter is. Dit is geen film, Maury, maar de keiharde realiteit. Hoorde je wat hij over de moord op Fitzpatrick zei? Hij was bezorgder over zijn eigen hand dan over de man wiens gezicht hij met die vuurspuwerij in de hens had gezet. Ik geef je vijf minuten om die cliënt van je weer in het gareel te krijgen. Als het je niet lukt, houdt het voor ons op en zien we wel waar het schip strandt.'
  


  
    Bosch knikte zonder erbij na te denken. O'Sheas woede deed hem goed en hij kreeg de indruk dat het de goede kant opging.
  


  
    'Ik doe mijn best,' zei Swann. Hij ging de kamer in, waarna de twee agenten naar buiten kwamen om raadsman en cliënt wat privacy te geven. O'Shea begon weer te ijsberen, maar hij leek een beetje te kalmeren.
  


  
    'Sorry hoor,' zei hij tegen niemand in het bijzonder, 'maar ik voel er weinig voor om die twee daar de toon te laten zetten.'
  


  
    'Dat is al gebeurd,' zei Bosch. 'In ieder geval wat betreft Waits.'
  


  
    O'Shea keek Bosch uitdagend aan en zei: 'Pardon?'
  


  
    'Wat ik bedoel, is dat het om hém draait. Wij zijn hier bijeen om zijn leven te sparen en alleen omdat hij daar zelf om heeft gevraagd.'
  


  
    O'Shea schudde zijn hoofd en zei: 'Daar gaan we het niet weer over hebben, Bosch. Het besluit is genomen en als het u niet bevalt, de lift is aan het eind van de gang links. Freddy en ik maken uw werk hier wel af.'
  


  
    Bosch zweeg even en zei: 'Zei ik dat het me niet beviel? Nee toch? Gesto is mijn zaak en ik maak 'm af.'
  


  
    'Dat is dan goed nieuws,' zei O'Shea met een stem die droop van het sarcasme. 'Jammer dat u in '93 niet zo vastberaden was.'
  


  
    O'Shea bonsde op de deur van de verhoorkamer en Bosch voelde de woede in zich opborrelen. Swann deed de deur open, hield hem voor het gezelschap open en zei: 'We zijn zover.'
  


  
    Nadat iedereen was gaan zitten en de recorder aangezet was, schudde Bosch zijn woede jegens O'Shea van zich af en keek Waits recht in de ogen.
  


  
    'Waar is ze?' herhaalde hij zijn vraag van een paar minuten eerder.
  


  
    Waits glimlachte en het leek even alsof hij weer in de verleiding kwam een scène te veroorzaken, maar toen hij antwoordde was het glimlachje in een grimas veranderd.
  


  
    'In de heuvels.'
  


  
    'Welke heuvels?'
  


  
    'Bij de manege. Daar heb ik haar overweldigd, vlak nadat ze uit was gestapt.'
  


  
    'Is ze begraven?'
  


  
    'Ja. Ik heb haar begraven.'
  


  
    'Waar precies?'
  


  
    'Ik kan u zo naar de plek toe brengen. Ik weet waar het is, maar het is moeilijk uit te leggen. We zouden erheen moeten gaan.'
  


  
    'Probeert u maar het me uit te leggen.'
  


  
    'Gewoon een plek in het bos in de buurt van waar ze haar auto had geparkeerd. Er loopt een pad, maar daar ben ik van afgeweken. U kunt er een kijkje gaan nemen, maar de kans is klein dat u de plek vindt.'
  


  
    'Dertien jaar na dato kunt u ons feilloos naar haar graf leiden?'
  


  
    'Dertien jaar? Zo lang is het niet geleden, hoor.'
  


  
    Bosch voelde een rilling over zijn rug gaan. De gedachte dat de man de jonge vrouw lange tijd gevangen had gehouden, was té gruwelijk.
  


  
    'Rechercheur?' zei Waits. 'Het is niet wat u denkt, hoor.'
  


  
    'Hoe weet u wat ik denk?'
  


  
    'Tja, dat voel ik gewoon aan. Marie ligt er misschien wel dertien jaar, maar het is geen dertien jaar geleden dat ik daar het laatst ben geweest. Wat ik maar wil zeggen, rechercheur, is dat ik haar graf zo nu en dan bezocht heb. Best vaak eigenlijk, dus het kost me geen enkele moeite u te wijzen waar ze ligt.'
  


  
    Bosch zweeg, pakte een balpen en schreef iets op de binnenkant van de map met het dossier-Gesto. Het was niets belangrijks, maar het gaf hem een paar seconden om zich te wapenen tegen zijn emoties. 'Even terug naar af,' ging Bosch verder. 'Kende u Marie Gesto vóór september 1993?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Had u haar wel eens gezien voor de dag dat u haar hebt ontvoerd?'
  


  
    'Niet dat ik me herinner.'
  


  
    'Waar zag u haar dan voor het eerst?'
  


  
    'In de Mayfair. Ze deed boodschappen en ze was wel mijn type. Ik ben haar gevolgd.'
  


  
    'Waarheen?'
  


  
    'Ze stapte de auto in en reed Beachwood Canyon in. Ze parkeerde op het onverharde parkeerterrein achter de manege. Ik geloof dat de manege Sunshine Ranch heet. Er was verder niemand op het parkeerterrein, dus toen ze uitstapte, heb ik mijn kans gegrepen.'
  


  
    'Voordat u haar in de supermarkt zag, had u dus geen idee wat er zou gebeuren?'
  


  
    'Nee. Ik ben die zaak in gelopen om een flesje energiedrank te kopen. Het was bloedheet die dag. Ik zag haar in de winkel en wist meteen dat ik haar wilde hebben. Gewoon een impuls, weet u wel? Ik kon er niets aan doen, rechercheur.'
  


  
    'Dus u hebt haar daar bij de manege benaderd?'
  


  
    Waits knikte. 'Ik heb mijn busje naast haar auto geparkeerd. Ze keek niet op of om. Dat parkeerterrein ligt een stukje van de stallen af, van de manege, en er was geen mens te bekennen. Het was gewoon perfect allemaal, net alsof God me influisterde dat ik mijn gang kon gaan.'
  


  
    'Vertelt u maar hoe het is gegaan.'
  


  
    'Ik ben in de laadruimte van het busje gekropen en heb het portier aan haar kant geopend. Ik had een mes in mijn hand, ben uit het busje gestapt en heb haar gezegd dat ze moest instappen. Dat deed ze meteen. Het ging allemaal heel vlot. Ik had geen kind aan d'r.'
  


  
    Hij sprak alsof hij na een avondje babysitten de ouders vertelde hoe de oppaskinderen zich hadden gedragen.
  


  
    'En toen?' vroeg Bosch.
  


  
    'Ik heb haar gezegd dat ze zich moest uitkleden en dat deed ze. Ze zei dat ze alles zou doen wat ik van haar vroeg als ik haar maar liet leven en daar ben ik mee akkoord gegaan. Ze vouwde haar kleren heel netjes op, herinner ik me, alsof ze dacht dat ze die na afloop weer zou aantrekken.'
  


  
    Bosch wreef over zijn gezicht. Dit was het moeilijkste onderdeel van zijn werk: het communiceren met moordenaars, het uit de eerste hand horen van het moment dat hun verwrongen, angstaanjagende ideeën in contact kwamen met de gewone wereld.
  


  
    'Ga door,' zei Bosch.
  


  
    'Nou, de rest is bekend. We hebben seks gehad, maar ze kon er weinig van. Ze was te gespannen, dus heb ik gedaan wat ik moest doen.'
  


  
    'En dat was?'
  


  
    Waits keek Bosch recht in de ogen en zei: 'Ik heb haar vermoord, rechercheur. Ik heb mijn handen om haar nek gelegd en kracht gezet. Ik zag dat haar ogen niet meer bewogen en heb het karwei afgemaakt.'
  


  
    Bosch staarde de man aan, maar wist niets te zeggen. Het waren deze momenten dat hij het gevoel had dat hij als rechercheur tekortschoot, sprakeloos door de mate van verdorvenheid die een mens in zich kon hebben. Ze bleven elkaar aanstaren en het was O'Shea die de stilte verbrak.
  


  
    'Hebt u seks gehad met haar lijk?' vroeg hij.
  


  
    'Ja. Toen ze nog warm was. Ik zeg altijd dat een vrouw het lekkerst is als ze dood is, maar nog wél warm.'
  


  
    Waits keek naar Rider om te zien of ze reageerde, maar de rechercheur vertrok geen spier.
  


  
    'Waits,' zei Bosch. 'U bent niet meer dan een stuk vuil.'
  


  
    Waits keek Bosch weer aan en grijnsde. 'Als dat alles is wat u over me kunt zeggen, dan wens ik u veel succes, want dit is pas het begin. Seks is niet belangrijk. Dood of levend, seks is iets van voorbijgaande aard. Ik heb haar ziel meegenomen en die neemt niemand me meer af.'
  


  
    Bosch sloeg zijn ogen neer en keek op het dossier dat voor hem lag, maar hij zag geen letters. Na een paar seconden zei hij: 'Goed, we moesten maar eens doorgaan. Wat deed u daarna?'
  


  
    'Ik heb het busje een beetje opgeruimd. Ik heb altijd van die stukken plastic bij me die je op de grond legt als je schildert en daar heb ik haar in gerold. Ik ben het busje uit gegaan en heb het afgesloten. Ik heb haar spulletjes in haar auto gelegd en omdat ik haar autosleutels had, ben ik in haar auto gestapt en ermee weggereden. Het leek me een goed plan om de politie op die manier op een dwaalspoor te zetten.'
  


  
    'Waar bent u naartoe gereden?'
  


  
    'Dat weet u best, rechercheur. Naar High Tower. Ik wist dat er een garage leegstond. Een week daarvoor had ik de huismeester daar gesproken omdat ik wilde vragen of er werk voor me was. Hij zei dat er een appartement te huur stond en omdat ik net deed alsof ik er interesse voor had, liet hij me dat zien.'
  


  
    'En de garage?'
  


  
    'Nee, hij wees welke garage er bij het appartement hoorde. Toen ik wegreed, zag ik dat hij niet op slot was.'
  


  
    'U hebt Marie Gesto's auto in de garage gezet?'
  


  
    'Klopt.
  


  
    'Heeft iemand u gezien? Zag ú iemand?'
  


  
    'Nee. Ik ben ook heel voorzichtig te werk gegaan. Vergeet niet dat ik net iemand had vermoord.'
  


  
    'En uw busje? Wanneer hebt u dat in Beachwood Canyon opgehaald?'
  


  
    'Ik heb gewacht tot het avond werd. Het leek me beter daar pas terug te komen als het donker was. Ik moest nog een kuil graven, zoals u zult begrijpen.'
  


  
    'Stond de naam van uw bedrijf op de zijkant?'
  


  
    'Nee, toen nog niet. Ik was nog maar net begonnen en nauwelijks bezig met klantenwerving. De meeste klanten die ik had, had ik gekregen door aanbevelingen van derden. Ik had nog geen vergunning, die kreeg ik later pas. Vergeet niet dat we het over dertien jaar geleden hebben. Ik heb allang een ander busje.'
  


  
    'Hoe bent u naar de manege gegaan?'
  


  
    'Met een taxi.'
  


  
    'Van welk taxibedrijf?'
  


  
    'Dat weet ik niet. Ik heb namelijk niet zelf gebeld. Nadat ik de auto in de garage had gezet, ben ik even een hapje gaan eten in een tent die ik nog kende van toen ik op Franklin Avenue woonde. Bird's heet het. Kent u het? Ze hebben er een fantastische kipschotel. Hoe het ook zij, het was een heel eind lopen. Ik heb er gegeten. Het werd al laat, dus heb ik het restaurant gevraagd of ze een taxi voor me konden bellen. Ik heb me bij de manege zelf laten afzetten, niet bij het busje. Toen ik zeker wist dat niemand me had gezien, ben ik richting busje gelopen en heb ik een mooi plekje gevonden om mijn schattige plantje in de aarde te zetten.'
  


  
    'De plek waarvan u beweert dat u hem zo kunt vinden?'
  


  
    'Zonder twijfel.'
  


  
    'U hebt een kuil gegraven?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Hoe diep?'
  


  
    'Dat weet ik niet precies. Niet al te diep.'
  


  
    'Waarmee?'
  


  
    'Ik had een schep.'
  


  
    'U was glazenwasser. Waarom had u een schep bij u?'
  


  
    'Ik had hem ergens zien staan, tegen een schuur, naast de stallen. Ik denk dat ze hem gebruikten voor het uitmesten van de stallen.'
  


  
    'Hebt u hem na afloop daar teruggezet?'
  


  
    'Natuurlijk. Ik verzamel zielen, geen scheppen.'
  


  
    Bosch keek op de papieren vóór zich en vroeg: 'Wanneer was u voor het laatst op de plek waar u Marie Gesto hebt begraven?'
  


  
    'Eh... Ruim een jaar geleden. Ik ging er altijd op 9 september even langs, maar eh... Dit jaar had ik even geen tijd.' Hij grinnikte. Op 9 september zat hij in de politiecel.
  


  
    Bosch was tevreden. Hij had de grote lijnen en het hing er verder alleen nog van af of Waits hen naar de plaats kon brengen waar hij Marie had begraven en of er forensisch bewijs werd gevonden dat zijn verhaal ondersteunde.
  


  
    'Na haar vermissing hebben de media veel aandacht aan de zaak besteed,' zei Bosch. 'Herinnert u zich dat?'
  


  
    'Natuurlijk. Ik heb mijn lesje geleerd en ben nooit meer zo impulsief te werk gegaan. Sindsdien heb ik veel voorzichtiger geopereerd bij het bloemetjes plukken.'
  


  
    'U hebt de rechercheurs die de zaak onderzochten benaderd, klopt dat?'
  


  
    'Ja, dat klopt helemaal. Ik heb gebeld en gezegd dat ik haar in de supermarkt had gezien en dat ze daar helemaal alleen was.'
  


  
    'Waarom hebt u dat gedaan?'
  


  
    Waits haalde zijn schouders op. 'Geen idee. Voor de lol, denk ik. Om te praten met degene die me moest zien te vinden. Heb ik u aan de lijn gehad?'
  


  
    'Mijn collega.'
  


  
    'Aha. Ik hoopte dat ik op die manier de aandacht van de supermarkt kon afleiden. Ik was er tenslotte geweest en je weet maar nooit of iemand je had gezien en je kon beschrijven.'
  


  
    Bosch knikte. 'Toen u belde, noemde u zich Robert Saxon. Waarom was dat?'
  


  
    Waits haalde zijn schouders op en zei: 'Gewoon een naam die ik zo nu en dan gebruikte.'
  


  
    'Zo heet u dus niet?'
  


  
    'Nee, rechercheur. U weet hoe ik heet.'
  


  
    'Wat zegt u als ik u vertel dat ik geen woord geloof van wat u vandaag hebt gezegd?'
  


  
    'Dat u me maar moet meenemen naar Beachwood Canyon en dat ik u dan het bewijs lever.'
  


  
    'Hmmm... Dat zullen we nog wel eens zien.' Bosch schoof zijn stoel achteruit, stond op en zei tegen zijn collega's dat hij even in de gang met hen wilde overleggen. Waits en Swann bleven zitten en de vier opsporingsambtenaren liepen de koele gang op.
  


  
    'Kunnen jullie ons even alleen laten?' vroeg O'Shea aan de twee agenten. De deur van de kamer werd gesloten en ze stonden in een groepje bijeen. 'Het wordt daarbinnen een beetje benauwd,' ging O'Shea verder.
  


  
    'Dat komt dan voornamelijk door de onzin die hij uitkraamt,' zei Bosch.
  


  
    'Is er wat aan de hand?' vroeg O'Shea.
  


  
    'Wat er aan de hand is, is dat ik hem voor geen meter vertrouw.'
  


  
    'Waarom niet?'
  


  
    'Hij heeft overal een antwoord op. Een week lang hebben we alle rittenbriefjes van werkelijk ieder taxibedrijf in de stad nageplozen. We wisten dat wie ook de auto daar in de garage had gezet, op de een of andere manier naar zijn eigen auto vervoerd moest worden. We zijn nagegaan of er een taxi naar de manege is gekomen. Niemand heeft daar die dag of die avond een klant opgehaald dan wel afgezet.'
  


  
    Olivas deed een stap naar voren en mengde zich in het gesprek. 'Dat zegt niet alles, Bosch, dat snap je zelf ook wel. Iedere taxichauffeur is bereid een ritje te maken dat buiten de boeken blijft. Het gebeurt zo vaak. Dan heb je nog van die snorders, die illegale taxi's. Die hangen bij ieder restaurant in de stad rond.'
  


  
    'Dat neemt niet weg dat ik zijn verhaal niet geloof. Hij heeft overal een antwoord op. Een schep die heel toevallig tegen een schuur staat. Hoe had hij moeten begraven als die daar niet had gestaan?'
  


  
    O'Shea spreidde zijn armen en zei: 'Er is maar één manier om zijn verhaal te verifiëren. We nemen hem mee en dan weten we het. Als er een lijk is, dan zijn de details waarover u zich zorgen maakt niet meer belangrijk. Bovendien, zonder lijk is er natuurlijk geen sprake van welke deal dan ook.'
  


  
    'Wanneer gaan we?' vroeg Bosch.
  


  
    'Ik neem het vandaag nog op met de rechter en wat mij betreft gaan we morgenochtend al.'
  


  
    'Wacht nou even,' zei Olivas. 'Hoe zit het dan met die andere zeven? We hebben nog heel wat met die engerd te bespreken.'
  


  
    O'Shea stak zijn handen op om de gemoederen te sussen. 'Laten we Gesto als testcase nemen. Dan weten we of Waits een leugenaar of een moordenaar is.'
  


  
    O'Shea draaide zich om en keek Bosch recht aan. 'Bent u er klaar voor?' vroeg hij.
  


  
    Bosch knikte. 'Al dertien jaar lang.'
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    Aan het begin van de avond belde Rachel naar Woodrow Wilson Drive om te horen of Bosch thuis was en of ze een afhaalmaaltijd moest meebrengen.
  


  
    Bosch stopte een cd in de speler, terwijl Rachel de tafel dekte en het eten op tafel zette. Het avondeten bestond uit draadjesvlees met maïskolven in botersaus. Ze had ook een fles Merlot meegebracht en het kostte Bosch vijf minuten om een kurkentrekker te vinden. Pas toen ze tegenover elkaar aan tafel zaten, kwam het verhoor van die middag ter sprake.
  


  
    'Vertel,' zei ze. 'Hoe is het gegaan?'
  


  
    Bosch haalde zijn schouders op en zei: 'Wel goed, denk ik. Ik heb veel aan je tips gehad. Morgen gaan we eropuit en dan is het erop of eronder.'
  


  
    'Waar gaan jullie heen?'
  


  
    'Naar Beachwood Canyon. Na het verhoor zijn we er nog even heen gereden en hebben er rondgekeken. Het bos daar is vrij dicht, maar hij zegt dat hij precies weet waar ze ligt.'
  


  
    'Denk je dat hij het is?'
  


  
    'Het ziet er wel naar uit. Hij heeft iedereen overtuigd. Dan is er natuurlijk dat telefoontje van toen, dus het klinkt allemaal heel aannemelijk.'
  


  
    'Maar...?'
  


  
    'Ik weet het niet. Misschien zit mijn ego me in de weg. Misschien kan ik niet accepteren dat ik fout zat en me al die jaren op één iemand heb geconcentreerd. Dat is zuur.'
  


  
    Bosch nam een paar happen en nam een flinke slok Merlot om de boel weg te spoelen. Hij veegde zijn mond met een servetje af en zei: 'Lekker vlees. Waar heb je dit gehaald?'
  


  
    Ze glimlachte en antwoordde: 'Gewoon, simpel.'
  


  
    'Simpel? Nou, het is wel het beste draadjesvlees dat ik ooit heb gegeten.'
  


  
    'Die tent héét Simpel.'
  


  
    'Aha! Ik vat 'm.'
  


  
    'Het is vlak bij mijn huis, in een zijstraat van Beverly Boulevard. Ze hebben een lange bar waar je aan kunt eten. Ik kom er best veel sinds ik weer in Los Angeles zit. Let wel, in mijn uppie, maar Suzanne en Preech zorgen goed voor me. Ik kan er gewoon afhalen, hoewel het geen afhaalrestaurant is.'
  


  
    'Wie zijn Suzanne en Preech?'
  


  
    'De chefs. Suzanne is ook nog de eigenaar. Ik vind het heerlijk om daar aan de bar te zitten en iedereen te zien binnenkomen. Je ziet de mensen snel om zich heen kijken om te zien wie er allemaal zijn. Er komen nogal wat bekende lieden. Het is een mix van mensen die van heel lekker eten houden en gewone klanten. Eigenlijk zijn die het leukst om te bekijken.'
  


  
    'Ik heb eens iemand horen zeggen dat je als je lang met een moordzaak bezig bent, de stad het best leert kennen. Misschien geldt dat ook voor het zitten aan de bar van een restaurant.'
  


  
    'Akkoord, maar aan de bar zitten is wel minder inspannend. Zeg, Harry, verander je nou expres van onderwerp of gaan we het nog hebben over Waits' bekentenis?'
  


  
    'Rustig aan. Ik wil eerst even eten.'
  


  
    'Was het zó erg?'
  


  
    'Nee, dat niet. Ik wil er gewoon even niet aan denken. Ik weet niet... '
  


  
    Ze knikte ten teken dat ze het begreep en schonk nog wat wijn in. 'Goeie muziek. Wie is dit?'
  


  
    Bosch knikte met volle mond en zei: 'John Coltrane en Thelonious Monk, live in Carnegie Hall. Het is opgenomen in 1957 en de geluidsbanden hebben bijna vijftig jaar ergens in een archief in een doos gezeten. Helemaal vergeten, in een doos waar niets op geschreven stond. Een of andere figuur van de Library of Congress heeft ze opgeduikeld. Hij hoorde meteen dat het waardevol spul was. Vorig jaar is het eindelijk op cd gezet.'
  


  
    'Leuk.'
  


  
    '"Leuk" dekt de lading niet. Het is een wonder als je je bedenkt dat de banden al die tijd in een doos hebben gezeten. Dat er iemand de tegenwoordigheid van geest had om ernaar te luisteren en het ook nog op waarde wist te schatten.' Hij keek haar even in de ogen en toen naar zijn bord. Hij zag dat hij zijn eten bijna op had.
  


  
    'Wat had je gegeten als ik nou niet had gebeld?' vroeg ze.
  


  
    Hij keek haar aan en haalde zijn schouders op. Hij at zijn bord leeg en begon haar te vertellen over Raynard Waits' bekentenis.
  


  
    'Hij liegt,' zei ze toen hij zijn verhaal had afgemaakt.
  


  
    'Over zijn naam? Klopt, daar kunnen we hem zo op pakken.'
  


  
    'Nee. Over dat hij het gepland had, of liever gezegd, dat hij juist niets gepland had. Hij zegt dat hij haar in de supermarkt had gezien, haar is gevolgd en onder bedreiging van een mes in dat busje heeft gekregen. Ik geloof er geen bal van. Het lijkt me helemaal geen impulsieve daad. Dit was van tevoren beraamd, of hij het nou toegeeft of niet.'
  


  
    Bosch knikte. Hij had precies dezelfde bedenkingen. 'Morgen weten we hopelijk meer,' zei hij.
  


  
    'Ik zou er wat graag bij willen zijn.'
  


  
    Hij schudde zijn hoofd en zei: 'Helaas, maar ik kan er met geen mogelijkheid een federale zaak van maken. Bovendien, je doet dit werk niet meer. Je bazen zouden je niet eens toestemming geven, zelfs niet als we je vroegen.'
  


  
    'Dat weet ik, maar ik kan het toch wel willen?'
  


  
    Bosch stond op en begon de tafel af te ruimen. Ze stonden naast elkaar voor het aanrecht. Toen alles was opgeruimd, nam hij de fles wijn mee naar de veranda. Er zat nog genoeg in om twee glazen te vullen.
  


  
    Ze stonden bij de balustrade en keken naar de lichtjes in de Cahuenga Pass. Door de koele avondlucht gingen ze vlak naast elkaar staan.
  


  
    'Blijf je vanavond slapen?' vroeg Bosch.
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Je hoeft niet eerst te bellen, hoor. Ik geef je wel een sleutel. Kom maar gewoon.'
  


  
    Ze draaide zich naar hem toe en hij legde zijn arm om haar middel.
  


  
    'Je laat er geen gras over groeien,' zei ze. 'Wil je daarmee zeggen dat alles vergeven en vergeten is?'
  


  
    'Er valt niets te vergeven. Wat gebeurd is, is gebeurd en om maar eens een cliché te gebruiken: het leven is kort.'
  


  
    Ze glimlachte en bezegelde die glimlach met een zoen. Ze dronken hun glas leeg, liepen naar de slaapkamer en vreeën, voor de tweede opeenvolgende avond; langzaam en kalm, heel anders dan hun eerste keer, in de hotelkamer in Las Vegas. Op een gegeven moment deed Bosch zijn ogen open om even naar haar te kijken, maar hij raakte meteen uit zijn ritme.
  


  
    Ze had het direct door. 'Wat is er?' vroeg ze.
  


  
    'Niets. Je hebt je ogen open.'
  


  
    'Omdat ik naar je wil kijken.'
  


  
    'Nee, je kijkt helemaal niet naar me.'
  


  
    Ze glimlachte en draaide haar gezicht weg. 'Beetje vreemd moment om je dat soort dingen af te vragen,' zei ze.
  


  
    Hij lachte en met zijn hand draaide hij haar gezicht weer naar zich toe. Hij zoende haar en nu hadden ze allebei hun ogen open. Ze moesten er om lachen.
  


  
    Bosch hunkerde naar de intimiteit en hij was blij dat hij even uit de wereld van alledag kon stappen. Hij wist dat Rachel zich ervan bewust was dat zij hem die mogelijkheid bood. Daarom deed het verleden er niet toe. Hij sloot zijn ogen maar bleef glimlachen.
  


  


  
    
  


  Deel 2


  Het uitstapje
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    Bosch vond dat het een eeuwigheid duurde voordat de hele karavaan gereed was voor vertrek, maar om halfelf die woensdagochtend reden ze dan eindelijk weg uit de parkeergarage onder het gerechtsgebouw.
  


  
    De eerste auto was er een zonder opschrift. Olivas reed, een gewapende politieagent naast zich. Waits zat op de achterbank, geflankeerd door Bosch en Rider. De gevangene was gekleed in een oranje gevangenisoverall en zijn polsen en enkels waren geboeid met zware kettingen. De boeien van zijn polsen waren vastgeketend aan een ketting om zijn middel.
  


  
    Ook de tweede auto was ongemarkeerd. Rick O'Shea zat achter het stuur, Maury Swann zat naast hem en achterin zat een cameraman van het OM. Daarachter reden een busje van de technische recherche en een van de lijkschouwer. De hele groep was voorbereid op het lokaliseren en opgraven van de stoffelijke resten van Marie Gesto.
  


  
    Het was een prachtige dag voor een uitstapje. De nacht ervoor had het een paar uur geregend en de lucht was opgeklaard, een schitterend blauw met een paar restjes sluierbewolking. De straten waren nog nat en glommen. De neerslag had ervoor gezorgd dat de temperatuur niet meteen bij zonsopgang omhoog was geschoten. Het is nooit een goede dag om het lijk van een tweeëntwintigjarige vrouw op te graven, maar het prachtige weer zou een tegenwicht vormen voor de sombere plicht die wachtte.
  


  
    De voertuigen bleven keurig achter elkaar rijden. Ze namen de oprit Broadway en reden noordwaarts de grote weg op. Er was veel verkeer en vanwege het natte wegdek werd er wat minder hard gereden. Bosch vroeg of Olivas een raampje kon openzetten in de hoop dat de frisse lucht Waits' lichaamsgeur zou verdrijven. Het was duidelijk dat de moordenaar een paar dagen niet had mogen douchen en dat hem geen schone overall was verstrekt.
  


  
    'Bosch? Steek maar gerust een peuk op, hoor,' zei Waits.
  


  
    Omdat ze dicht op elkaar zaten, moest Bosch zich in een vreemde positie manoeuvreren om Waits aan te kijken. 'Dat ik behoefte aan frisse lucht heb, komt door u. U stinkt. Ik heb in geen vijfjaar een sigaret gerookt.'
  


  
    'Gelooft u het zelf?'
  


  
    'Denkt u me te kennen of zo? Ik heb u voor deze toestand nooit gezien of gesproken. Leg eens uit, Waits?'
  


  
    'Ik ken u niet, maar uw type wel. U bent iemand die aan dingen verslaafd raakt, rechercheur. Aan moordzaken, sigaretten, misschien zelfs aan de wodka die uit uw poriën walmt. U bent vrij eenvoudig te plaatsen.'
  


  
    Waits grijnsde en Bosch keek de andere kant op. Hij liet het even bezinken en vroeg: 'Wie bent u?'
  


  
    'Hebt u het tegen mij?' vroeg Waits.
  


  
    'Ja. Dat wil ik graag weten. Wie bent u?'
  


  
    'Bosch!' kwam Olivas tussenbeide. 'We mogen hem alleen in bijzijn van Maury Swann ondervragen. Laat hem met rust, oké?'
  


  
    'Ik ondervraag hem toch niet? We babbelen een beetje.'
  


  
    'Dat zal wel. Het maakt niet uit hoe je het noemt. Kappen.'
  


  
    Bosch zag dat Olivas hem in de achteruitkijkspiegel aankeek. Ze staarden elkaar even recht in de ogen, waarna Olivas zijn blik weer op de weg richtte. Bosch boog zich voorover om langs Waits naar Rider te kijken. Ze draaide met haar ogen en Bosch begreep dat ze hem wilde zeggen dat hij geen stennis moest maken.
  


  
    Bosch ging rustig door. 'Maury Swann... Ja, dat is me een advocaat. Die heeft de zaak van zijn leven binnengehaald.'
  


  
    'Bosch...' waarschuwde Olivas.
  


  
    'Ik heb het niet tegen Waits. Ik praat tegen mijn collega.' Hij liet zich achteroverzakken en besloot het er maar bij te laten.
  


  
    Naast hem deed Waits een poging te gaan verzitten, wat een gerinkel van kettingen veroorzaakte. 'U had de deal niet hoeven accepteren, Bosch,' zei hij doodkalm.
  


  
    'Mijn keuze was het ook niet,' antwoordde Bosch zonder opzij te kijken. 'Als ik het voor het zeggen had, dan zaten we hier nu niet.'
  


  
    Waits knikte. 'Oog om oog, tand om tand. Ik had het kunnen weten. U bent het type dat 'Waits!' zei Olivas op scherpe toon. 'Kop dicht.' Hij zette de autoradio aan. De ruimte vulde zich met keiharde Mexicaanse mariachi-muziek en Olivas zette de radio meteen uit. 'Verdomme. Wie heeft deze auto het laatst meegekregen?' vroeg hij aan niemand in het bijzonder.
  


  
    Bosch wist dat het een smoesje was. Olivas was een beetje in verlegenheid gebracht omdat hij de radio op die muziekzender had staan en nog wel op een oorverdovend volume.
  


  
    Iedereen zweeg. Ze reden door Hollywood. Olivas deed zijn richtingaanwijzer aan en nam de afslag Gower Avenue. Bosch draaide zich om en vergewiste zich ervan dat de drie wagens nog achter hen reden. De karavaan was nog intact, maar hij zag ook dat er een helikopter met een grote 4 op de romp boven hen vloog. Hij zat meteen rechtop en keek Olivas via de achteruitkijkspiegel aan. 'Olivas? Wie heeft de pers gewaarschuwd? Jij of je baas?'
  


  
    'Mijn baas? Waar heb je het over?' Olivas keek hem even aan, maar keek weer snel voor zich.
  


  
    Bosch trapte er niet in. Hij wist dat de rechercheur loog. 'Kom, Olivas. Doe me een lol,' zei hij. 'Word jij hier beter van? Krijg je soms een promotie als O'Shea wordt gekozen?'
  


  
    Olivas keek hem strak aan. 'Nou nee. Van de politie verwacht ik niet veel. Ik zou er beter aan doen een carrière te kiezen waar ik word gerespecteerd en mijn vaardigheden beter tot hun recht komen.'
  


  
    'Nou nou, zeg je dat iedere ochtend tegen je spiegelbeeld?'
  


  
    'Lul.'
  


  
    'Heren, heren,' zei Waits. 'Geen ruziemaken.'
  


  
    'Mond houden, Waits,' zei Bosch. 'Het zal u misschien een zorg zijn dat deze hele toestand niet meer is dan een verkiezingsstunt voor kandidaat O'Shea, maar mij des te meer. Olivas, vaart minderen en zet me maar af. Ik wil O'Shea spreken.'
  


  
    Olivas schudde zijn hoofd en zei: 'Vergeet het maar. Niet met een gevangene in de wagen.'
  


  
    Ze waren bij het eind van de afrit Gower, namen een scherpe bocht en stonden voor de stoplichten van Franklin Avenue. Het licht sprong meteen op groen, ze staken Franklin over en reden Beachwood Drive op.
  


  
    Olivas reed rustig door tot ze boven aan de heuvel waren. Bosch pakte zijn mobieltje en belde het nummer dat O'Shea hun die ochtend had gegeven.
  


  
    'O'Shea.'
  


  
    'Met Bosch. Ik geloof niet dat het slim was de media erbij te halen.'
  


  
    O'Shea zweeg even en antwoordde: 'Ze zitten op veilige afstand. Ze blijven in de lucht.'
  


  
    'Kijk aan. Wie kunnen we daarboven aan het eind van Beachwood Drive verwachten?'
  


  
    'Niemand. Ik heb heel duidelijk gezegd wat ze wel en niet mogen. Ze kunnen ons vanuit de lucht volgen en weten dat de hele operatie in gevaar wordt gebracht als ze ons voor de voeten lopen. Die mensen weten dat ze maar beter met me kunnen samenwerken, zo niet, dan verprutsen ze hun kans op een goede relatie.'
  


  
    'Dat zal wel.' Bosch klapte zijn telefoontje dicht en propte het in zijn zak.
  


  
    'Rustig nou, rechercheur,' zei Waits. 'Waits? U kunt beter uw mond houden.'
  


  
    'Ik probeer alleen maar te helpen.'
  


  
    'Kop dicht!'
  


  
    Het was weer stil in de auto. Bosch besefte dat hij de woede over de helikopter van de televisiezender kon missen als kiespijn. Hij mocht niet afgeleid worden, dus hij probeerde het uit zijn hoofd te zetten en concentreerde zich op de dingen die gingen komen.
  


  
    Beachwood Canyon was een rustige buurt die gebouwd was tegen een heuvel van de Santa Monica Mountains tussen Hollywood en Los Feliz. Het was er misschien niet zo landelijk en rustiek als het westelijker gelegen Laurel Canyon, maar de mensen die er woonden vonden het er rustiger en veiliger, meer op zichzelf. In tegenstelling tot de overige canyons eindigde Beachwood Canyon op de top van de heuvel in een doodlopende weg, dus wat er aan auto's reed, was bestemmingsverkeer, en dat maakte Beachwood Canyon tot een echte buurt.
  


  
    Toen ze de heuvel op reden, zagen ze de beroemde letters HOLLYWOOD in de voorruit opdoemen. Ruim tachtig jaar eerder had een projectontwikkelaar de letters op de top van de heuvel laten neerzetten om te adverteren voor de nog te bouwen wijk Hollywoodland. De laatste vier letters waren weggehaald en sindsdien stond het woord meer voor een idee dan wat anders. De enige officiële vermelding van Hollywoodland was op een grote, stenen poort halverwege de canyon.
  


  
    De poort, voorzien van een oude plaquette die melding maakte van de buurt erachter, leidde naar een winkelcentrum met een supermarkt en het kantoor van projectontwikkelaar Hollywoodland, die het al die tijd had weten uit te houden. Verderop, daar waar de weg doodliep, lag de Sunset Ranch, waar een groot aantal ruiterpaden begon. Je kon van de ranch te paard de bergen in en tot aan Griffith Park rijden. Daar, in de stallen van de Sunset Ranch, werkte Marie Gesto om gratis paard te mogen rijden. En daar kwam de grimmige karavaan van opsporingsambtenaren, vergezeld door specialisten in het opgraven van lijken én een geketende moordenaar, tot stilstand.
  


  
    Het parkeerterrein was iets lager gelegen dan de stallen. Wie naar de stallen ging, moest de auto daar neerzetten en het laatste stukje te voet afleggen. Het parkeerterrein was redelijk geïsoleerd en omgeven door dichte bossen. Je had er van boven geen zicht op, wat Waits de dag dat hij Marie Gesto had achtervolgd en in zijn busje had gesleurd, in de kaart had gespeeld.
  


  
    Bosch wachtte ongeduldig tot Olivas de sloten van de achterportieren had ontgrendeld, stapte uit en keek omhoog naar de helikopter die boven hen cirkelde. Het kostte hem moeite zijn woede te beteugelen. Hij gooide het portier dicht en keek of het op slot zat. Ze zouden Waits in de auto laten zitten totdat ze zeker wisten dat alles veilig was. Zodra O'Shea was uitgestapt, liep Bosch op hem af.
  


  
    'Bel uw contact bij Channel 4 nou maar en zeg dat die helikopter op minstens honderdvijftig meter blijft hangen. Dat lawaai leidt af en...'
  


  
    'Ik heb het al geregeld. Hoor eens, Bosch, ik weet dat u niet blij bent met hun aanwezigheid, maar we leven in een vrije wereld en de mensen hebben er recht op te weten wat zich hier afspeelt.'
  


  
    'Vooral als het goed is voor uw verkiezing, nietwaar?'
  


  
    O'Shea stak zijn ongeduld niet onder stoelen of banken en zei: 'Tijdens een campagne gaat het erom dat de kiezers op de hoogte zijn van wat zich afspeelt, oké? We staan op het punt een lijk op te graven, dus als u me nu wilt excuseren...' Hij beende weg in de richting van Olivas, die de wacht had gehouden bij de auto waar Waits in zat. Bosch zag dat de agent al bij de kofferbak had postgevat, zijn geweer in de aanslag.
  


  
    Rider kwam op Bosch afgelopen en zei: 'Harry? Gaat het een beetje?'
  


  
    'Het kon niet beter. Wees op je hoede, Kiz. Met deze lieden moet je ogen in je rug hebben.' Bosch zag Olivas en O'Shea iets met elkaar bespreken, maar door het lawaai van de heli kon hij niet horen wat ze zeiden.
  


  
    Rider legde haar hand op zijn arm. 'We moesten de politiek nou maar even vergeten en de klus hier zo snel mogelijk klaren. Het zijn maar bijzaken, Harry. Het gaat erom dat we Marie vinden en haar bij haar ouders bezorgen.'
  


  
    Bosch keek naar de hand op zijn arm. Hij wist dat ze gelijk had.'Oké.'
  


  
    Na een paar minuten wenkte O'Shea de aanwezigen en vroeg hun in een kring te gaan staan. Swann, O'Shea, de rechercheurs, de agent met het geweer, de man van de technische recherche, de cameraman van het OM, twee specialisten in het vinden van lijken en een forensisch expert genaamd Kathy Kohl stonden in een keurige cirkel op het parkeerterrein. Met het merendeel van de aanwezigen had Bosch al eerder gewerkt.
  


  
    O'Shea sprak de troepen toe, maar niet voordat de cameraman klaar was en opnamen maakte. 'Oké, mensen. We zijn hier vanwege de nare plicht de stoffelijke resten van Marie Gesto te vinden en mee te nemen. Raynard Waits, die daar op de achterbank zit, gaat ons de plek wijzen waar hij zegt dat hij haar heeft begraven. Het is van het grootste belang dat verdachte niet vlucht en dat ons niets overkomt. Kijk goed om u heen en wees op uw hoede. Vier van ons zijn bewapend. Meneer Waits blijft geketend en de rechercheurs houden hem constant in de gaten, net als agent Doolan, die zijn wapen in de aanslag houdt. Meneer Waits gaat voor. We mogen hem geen seconde uit het oog verliezen. De cameraman en de forensisch expert gaan mee, de anderen blijven hier wachten. Zodra we precies weten waar we moeten zijn, komen we terug, zetten meneer Waits in de auto en dan gaan we terug naar de bewuste plek, die zoals u zult begrijpen als plaats delict wordt behandeld. Zijn er al vragen?'
  


  
    Maury Swann stak zijn hand op. 'Ik blijf hier echt niet wachten. Ik verlies mijn cliënt niet uit het oog.'
  


  
    'Mij best, meneer Swann, maar u bent er niet echt op gekleed.'
  


  
    Een waarheid als een koe, want Swann had gemeend die ochtend een pak te moeten aantrekken. De anderen waren gekleed voor de expeditie: Bosch in een spijkerbroek, bergschoenen en een oud sweatshirt van een universiteit met afgeknipte mouwen. Rider zag er ongeveer hetzelfde uit, Olivas droeg een spijkerbroek, een T-shirt en een plastic regenjack met LAPD op de rug. De anderen droegen soortgelijke kledij.
  


  
    'Kan mij wat schelen,' zei Swann. 'Als ik mijn schoenen verpest, voer ik dat wel op als bedrijfskosten. Ik blijf bij mijn cliënt. Daar valt niet over te praten.'
  


  
    'Goed,' zei O'Shea. 'Als u ons maar niet voor de voeten loopt.'
  


  
    'Afgesproken.'
  


  
    'Goed, mensen. Aan de slag dan maar.'
  


  
    Olivas en agent Doolan liepen naar de auto om Waits te halen. Bosch meende te horen dat de helikopter lager ging hangen zodat de cameramensen betere opnamen konden maken. Intussen was Waits uit de auto geholpen. Zijn ketens werden nagekeken en toen alles in orde werd bevonden, liep hij het parkeerterrein op. Agent Doolan bleef met het geweer in de aanslag op een kleine twee meter afstand achter hem, terwijl Olivas de gevangene bij zijn bovenarm vasthield. Toen ze bij het groepje waren aangekomen, bleven ze staan.
  


  
    'Meneer Waits,' zei O'Shea. 'Ik waarschuw u. Als u een poging doet te ontsnappen, dan wordt u onherroepelijk neergeschoten. Is dat duidelijk?'
  


  
    'Absoluut,' antwoordde Waits. 'Zeker weten dat ze daar nog lol in zouden hebben ook.'
  


  
    'Het is maar dat we weten wat we aan elkaar hebben,' zei O'Shea. 'Gaat u voor.'
  


  


  
    
  


  15


  
    
  


  
    Waits ging hun voor over een pad dat bij het parkeerterrein begon en na een paar meter door het bladerdak van acacia's, eiken en struiken aan het zicht onttrokken werd. Hij liep doelbewust en maakte de indruk precies te weten waar hij moest zijn. Ze liepen in de schaduw van de bomen voort en Bosch realiseerde zich dat de cameraman in de helikopter onder die omstandigheden weinig bruikbare beelden zou krijgen.
  


  
    Waits was de enige die wat zei. 'Het is niet ver meer,' klonk het alsof hij een natuurgids was die zijn gevolg naar een verborgen waterval leidde.
  


  
    Hoe dichter de bomen en struiken werden, hoe smaller het pad. In het begin kon je zien dat het wel eens werd gebruikt, maar dat werd allengs minder; maar weinig wandelaars hadden voetstappen achtergelaten. Het pad werd te smal om naast Waits te kunnen lopen, dus Olivas liet de verdachte voorgaan, zijn hand om de schakels van de ketting om Waits' middel. Olivas leek vastbesloten de verdachte geen centimeter ruimte te gunnen en dat stemde Bosch tot tevredenheid. Minder tevreden was hij over het feit dat Olivas nu tussen Waits en de anderen liep. Zou Waits een poging doen ervandoor te gaan, dan blokkeerde Olivas niet alleen het zicht, maar liep hij ook in het schootsveld.
  


  
    Gedurende zijn leven had Bosch door heel wat oerwouden gelopen en zowel zijn blik als zijn gehoor afgestemd op gevaren op afstand. Hoewel je altijd alert moest zijn op hinderlagen verderop, kon pal voor je een boobytrap geplaatst zijn. Tijdens de tocht door het bos lette hij slechts op de twee mannen die vóór hem liepen, op Waits en Olivas.
  


  
    Het pad liep enigszins omlaag en werd moeilijker begaanbaar.
  


  
    De regen van de nacht ervoor, plus de vele buien van het afgelopen jaar, hadden de bodem zacht en zompig gemaakt. Bosch merkte dat zijn bergschoenen zo nu en dan in de modder zonken. Op een gegeven moment hoorde hij achter zich het geluid van brekende takken, gevolgd door een doffe klap. Olivas en Doolan bleven even staan en draaiden zich om, maar Bosch hield zijn blik strak op Waits gericht. Achter zich hoorde hij Swann vloeken, waarna er een paar bezorgde stemmen te horen waren en mensen die iemand overeind hielpen.
  


  
    Swann voegde zich weer bij de anderen en staakte het gesputter. Het pad ging steiler omlaag. Het vorderde allemaal al erg langzaam, maar sinds Swanns val ging het helemaal in slakkengang. Na vijf minuten kwamen ze bij een afgrond die misschien niet diep was, maar wel modderig omdat alle regenwater van de afgelopen maanden ernaartoe was gelopen. De helling was glibberig en het water had de wortels van een eik naast het pad blootgelegd. Ze moesten zeker drie meter zien te overbruggen.
  


  
    'Verrek,' zei Waits. 'Toen ik hier de laatste keer was, zag het er allemaal heel anders uit.'
  


  
    'Moeten we naar beneden?' vroeg Olivas, terwijl hij in de diepte wees.
  


  
    'Ja,' zei Waits. 'Hier moeten we naar beneden.'
  


  
    'Wacht even,' zei Olivas. Hij keek Bosch aan en vervolgde: 'Ga jij maar even voor, Bosch, dan geef ik 'm wel aan jou over.'
  


  
    Bosch knikte en passeerde Waits en Olivas. Hij greep zich vast aan een paar lage takken van de eik en testte de modder. De grond was drassig en glad. 'Dit lukt niet,' zei hij. 'Het is een glijbaan. Bovendien, stel dat we beneden komen, hoe klimmen we dan weer naar boven?'
  


  
    Olivas zuchtte eens diep en zei: 'Wat moeten...'
  


  
    'Op het dak van één van die busjes van jullie zit een ladder.'
  


  
    Ze keken hem allemaal aan.
  


  
    'Klopt,' zei Rider. 'De technische recherche heeft altijd een ladder bij zich. Ik stel voor dat we die halen en hem tegen de helling hier zetten. Dan is het gewoon een trap. Eitje.'
  


  
    Swann was bij hen komen staan en mengde zich in het gesprek. 'Eitje? Mijn cliënt gaat niet met boeien, kettingen en handen die hij niet kan gebruiken een ladder op en af.'
  


  
    Het was even stil en iedereen keek wat O'Shea daarop te zeggen had. 'Daar verzinnen we wel wat op,' zei hij uiteindelijk.
  


  
    'Wacht even,' reageerde Olivas fel. 'Dat risico kunnen we echt niet ne... '
  


  
    'Dan gaat het niet door,' zei Swann. 'Zo simpel is het. Ik kan niet toestaan dat het leven van mijn cliënt gevaar loopt. Hij is mij toegewezen en dus is hij mijn verantwoordelijkheid. Niet alleen in juridische zin, maar ook...'
  


  
    O'Shea hief zijn hand in een poging Swann het zwijgen op te leggen. 'Het is een gedeelde verantwoordelijkheid, maar goed. Meneer Swann heeft gelijk. Als verdachte met geboeide handen van de ladder valt, zijn wij aansprakelijk en dan heb je de poppen aan het dansen. Gezien de overmacht die we hebben, denk ik dat we hem gedurende de tien seconden die het duurt om de ladder af te gaan, de boeien wel kunnen afdoen.'
  


  
    'Ik ga die ladder wel even halen,' zei de vrouw van de technische recherche. 'Kunt u dit even vasthouden?'
  


  
    Ze heette Carolyn Cafarelli en Bosch wist dat ze meestal Cal werd genoemd. Ze gaf Bosch een apparaat aan, een geel instrument in de vorm van een T dat ondergrondse gassen kon registreren, en ze draaide zich om om terug te lopen.
  


  
    'Ik ga wel even mee,' zei Rider.
  


  
    'Geen sprake van,' zei Bosch. 'Iedereen die een wapen bij zich heeft, blijft bij Waits in de buurt.'
  


  
    Rider begreep het en knikte.
  


  
    'Ik kan het wel alleen af,' zei Cafarelli. 'Het is een aluminium geval en het is niet zwaar.'
  


  
    'Ik hoop dat ze de weg weet,' zei O'Shea, toen ze uit het zicht verdwenen was.
  


  
    Ze stonden even zwijgend bij elkaar en het was Waits die de stilte verbrak. 'We zijn een beetje gespannen nu we er zo dichtbij zijn, hè, rechercheur?' zei hij tegen Bosch.
  


  
    Bosch gaf geen antwoord. Waits mocht hem niet op zijn zenuwen gaan werken.
  


  
    Waits deed nog een poging. 'Al die zaken waar u aan hebt gewerkt... Zijn er meer als deze? Hoeveel Maries? Ik weet zeker... '
  


  
    'Kop houden, Waits,' beval Olivas.
  


  
    'Toe nou, Ray,' zei Swann op sussende toon.
  


  
    'Wat nou? Ik praat gewoon even met de rechercheur,' reageerde Waits.
  


  
    'Praat maar in jezelf,' zei Olivas.
  


  
    Iedereen zweeg en een paar minuten later hoorden ze Cafarelli aankomen. Zo te horen sloeg ze een paar keer met de uiteinden van de ladder tegen laaghangende takken, maar blijkbaar kreeg ze hem weer onder controle. Bosch hielp haar de ladder neer te zetten en controleerde of hij stevig stond. Toen hij zich oprichtte en achteromkeek, zag hij dat Olivas een van Waits' boeien losmaakte van de ketting om het middel van de gevangene. De andere hand bleef geboeid.
  


  
    'De andere hand ook, rechercheur,' zei Swann.
  


  
    'Eén moet genoeg zijn,' zei Olivas op besliste toon.
  


  
    'Het spijt me zeer, maar daar ga ik niet mee akkoord. Stel dat hij uitglijdt, dan moet hij zijn val kunnen breken. Hij moet beide handen kunnen gebruiken.'
  


  
    'Zoals ik al zei: hij moet het met die ene hand zien te redden.'
  


  
    Terwijl de anderen aan het bakkeleien waren, stapte Bosch op de bovenste sport en ging naar beneden. De ladder stond goed. Beneden gekomen keek hij om zich heen om te zien waar het pad verderging, maar hij zag niets wat op een pad leek. Vanaf dat punt was het spoor dat naar Marie Gesto's stoffelijke resten moest leiden, lang niet zo duidelijk als aan het begin van de tocht. Hij keek naar boven en wachtte op de anderen.
  


  
    'Vooruit, Freddy,' zei O'Shea geïrriteerd, 'maak nou maar los. Agent Doolan, u gaat als eerste. Als meneer Waits ook maar iéts uithaalt, bent u in ieder geval paraat. Rechercheur Rider, u mag uw wapen uit de holster halen. U en Freddy blijven hierboven wachten.'
  


  
    Bosch klom een paar treden op de ladder zodat Doolan hem het geweer kon aangeven, pakte het aan en ging de ladder weer af. Zodra de agent beneden was, gaf Bosch hem het wapen terug. 'Gooi de boeien maar,' riep Bosch tegen Olivas.
  


  
    Olivas deed wat hem werd gevraagd, Bosch ving ze op en bleef op de twee na onderste sport staan. Terwijl de cameraman het tafereel vanboven opnam, begon Waits aan de afdaling. Toen hij zijn voeten op de drie na onderste sport had gezet, pakte Bosch de ketting om zijn middel vast om hem de laatste paar treden af te helpen.
  


  
    'Nou, Waits,' fluisterde Bosch in zijn oor. 'Dit is uw kans. Zeker weten dat u geen vluchtpoging wilt ondernemen?'
  


  
    Waits stond nu op de grond en keek Bosch aan. 'Nee, rechercheur. Daarvoor ben ik te zeer aan het leven verknocht.'
  


  
    'Mijn idee.'
  


  
    Bosch deed hem de boeien om, maakte ze vast aan de ketting om zijn middel en keek naar boven. 'Oké, alles in orde!'
  


  
    Een voor een kwamen ze naar beneden. Zodra iedereen ter plekke was, keek O'Shea om zich heen en zag dat er geen pad was. Het was volkomen onduidelijk hoe ze verder moesten. 'Nou,' zei hij tegen Waits. 'Welke kant gaan we op?'
  


  
    Waits draaide een halve cirkel en maakte de indruk dat hij er nooit eerder was geweest. 'Eh...'
  


  
    Het scheelde niet veel of Olivas verloor zijn zelfbeheersing. 'Als u ons een loer hebt gedraaid...'
  


  
    'Die kant op,' zei Waits enigszins terughoudend. Hij knikte in de richting rechts vanwaar de ladder stond. 'Was ik toch even een tikkeltje in de war...'
  


  
    'Geen grapjes, Waits,' beet Olivas hem toe. 'U brengt ons nú naar het lijk. Zo niet, dan gaan we terug, komt u voor de rechter en krijgt u gegarandeerd de naald met gif die u verdient. Begrepen?'
  


  
    'Helemaal. Ik zeg toch dat we die kant op moeten?'
  


  
    De groep baande zich een weg door het struikgewas. Waits liep voorop, Olivas, met zijn hand om de ketting, in zijn kielzog en het geweer van Doolan op hoogstens anderhalve meter afstand.
  


  
    De aarde werd zachter en modderiger. Bosch besefte dat het regenwater naar het laagste punt was gestroomd en zich hier had verzameld. Het lopen ging moeizaam en zijn spieren spanden zich. Het kostte hem steeds meer moeite zijn voeten uit de zuigende aarde te trekken.
  


  
    Na vijf minuten kwamen ze bij een kleine open plek die werd overschaduwd door een grote, oude eik. Bosch zag Waits naar boven kijken en volgde zijn blik. Aan een tak bungelde een verbleekt, geelwit haarelastiekje.
  


  
    'Grappig,' zei Waits. 'Ooit was dat blauw.'
  


  
    Bosch wist dat Marie Gesto de dag dat ze verdween een blauw elastiekje in haar paardenstaart had gedragen. Een vriendin die haar eerder die dag had gezien, had hun een nauwkeurige beschrijving gegeven van wat Marie aanhad en het elastiekje lag niet bij de keurig opgevouwen spullen in haar auto.
  


  
    Bosch keek wat beter en zag dat het blauw na dertien jaar blootstelling aan regen en licht was verbleekt. Hij keek weer voor zich uit en zag dat Waits hem met een flauwe glimlach gadesloeg.
  


  
    'We zijn er, rechercheur. Eindelijk. U hebt Marie gevonden.'
  


  
    'Waar is ze?'
  


  
    Waits' glimlach verbreedde zich. 'U staat boven op haar.'
  


  
    Bosch deed meteen een stap naar achteren.
  


  
    Waits lachte en zei: 'Rustig maar, rechercheur Bosch. Ik denk niet dat ze het erg vindt. Wat schreef de beroemde schrijver ook alweer over de grote slaap? Dat de doden zich geen zorgen maken over de manier waarop ze zijn gestorven?'
  


  
    Bosch keek hem aan en opnieuw verbaasde hij zich over de literaire kennis van de glazenwasser.
  


  
    Waits had zijn gedachten blijkbaar geraden, want hij zei: 'Ik zit sinds mei in de bak, rechercheur, dus ik heb een hoop kunnen lezen.'
  


  
    'Naar achteren,' sommeerde Bosch. Waits bewoog zich achterwaarts richting eik.
  


  
    Bosch keek Olivas aan en vroeg: 'Alles onder controle?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    Bosch keek naar de grond. Afgezien van hun voetafdrukken zag hij nog iets wat leek op een recente verstoring van de zompige aarde. Het zag eruit als een holletje dat een of ander dier had gegraven, misschien om voedsel te verbergen of voor de begrafenis van een soortgenoot. Bosch wenkte de vrouw van de technische recherche. Cafarelli deed een paar stappen naar voren, het meetinstrument in de hand. Bosch wees op de plek recht onder de verschoten haarband, waarop ze de punt van het instrument in de aarde stak. De grond was dermate zacht dat het apparaat er zonder enige moeite een centimeter of dertig in wegzonk. Ze zette het aan en terwijl ze het instrument voorzichtig bewoog, keek ze ingespannen naar de meter. Bosch ging achter haar staan zodat hij over haar schouder kon meelezen wat de meter aanwees. Het apparaat mat de aanwezigheid van methaangas in de aarde; het gas dat een lijk afgeeft wanneer het ontbindt, zelfs al is het in plastic gewikkeld.
  


  
    'Kijk,' zei Cal. 'We zitten boven de normale waarden.'
  


  
    Bosch knikte en ervoer een vreemde sensatie. Hij had zich meer dan tien jaar met deze zaak beziggehouden en misschien was er een heel klein deel van hem dat het mysterie-Marie Gesto intact wilde laten. Hij geloofde niet in wat wel eens 'genoegdoening' werd genoemd, maar de waarheid moest wel degelijk aan het licht komen. Hij voelde dat dat moment nabij was en dat bracht hem even van zijn stuk. Het was tegenstrijdig: hij moest erachter zien te komen wat er met haar was gebeurd om verder te kunnen, maar hoe moest hij verder als hij Marie had gevonden, als de noodzaak naar haar te zoeken en haar te wreken hem was ontnomen?
  


  
    Hij keek Waits aan en vroeg: 'Hoe diep?'
  


  
    'Niet erg diep,' antwoordde hij zakelijk. 'In '93 zaten we in een periode van droogte, weet u nog? De aarde was keihard en man, ik was helemaal kapot toen ik de kuil had gegraven. Ik had geluk dat het een petieterig ding was. Nou ja, sindsdien heb ik mijn werkwijze aangepast. Ik had het wel gehad met dat gegraaf.'
  


  
    Bosch verlegde zijn blik naar Cafarelli. Ze verrichtte nog een paar metingen en zou aan de hand van de meetresultaten een graf kunnen markeren.
  


  
    Iedereen keek zwijgend toe. Na een paar minuten wees ze de vermoedelijke ligging van het lijk aan. Met de punt van het apparaat trok ze een paar lijnen in de aarde met als resultaat een rechthoek van circa twee bij een halve meter; een klein graf voor een klein slachtoffer.
  


  
    'Goed,' zei O'Shea. 'Meneer Waits kan terug naar de auto en de technische recherche kan aan de slag.' Hij zei tegen Cafarelli dat ze bij de gemarkeerde plek moest blijven om te zorgen dat de plaats delict niet werd verstoord. De anderen liepen richting ladder.
  


  
    Bosch sloot de rij. Hij was in gedachten verzonken. De aarde waarop hij liep, was gewijde grond en hij was vervuld van eerbied. Hij hoopte dat Waits de waarheid had gesproken en Marie Gesto niet had gedwongen naar haar eigen graf te lopen.
  


  
    Rider en Olivas klommen als eersten naar boven. Bosch deed Waits de boeien af en hielp hem de eerste treden op. Vlak achter hen stond de agent met het geweer. Bosch besefte dat als hijzelf van de ladder afgleed, dat hij dan boven op de agent zou vallen, die dan zou vuren en Waits dodelijk zou treffen. Hij schudde de gedachten aan het verleidelijke scenario van zich af en blikte omhoog. Rider keek op hem neer en hij begreep dat zijn partner zijn gedachten had gelezen. Bosch deed zijn best zo onschuldig mogelijk te kijken en mimede: wat nou?
  


  
    Rider schudde haar hoofd en deed een paar stappen naar achteren. Bosch keek naar haar hand en zag dat ze haar dienstpistool getrokken had. Toen Waits boven aan de ladder was, werd hij door Olivas met open armen ontvangen. « 'Handen,' sommeerde Olivas. J 'Natuurlijk, rechercheur.'
  


  
    Bosch zag Waits zijn handen voor zijn lichaam houden zodat Olivas ze weer aan de ketting om zijn middel kon vastmaken. Opeens was er een onverhoedse beweging, een razendsnelle verandering van positie. Waits was te dicht bij Olivas en Bosch wist meteen dat er iets goed mis was. Waits graaide naar het pistool in de holster onder Olivas' windjack.
  


  
    'Hé!' schreeuwde Olivas in paniek. 'Hé!'
  


  
    Voor Bosch of wie dan ook kon ingrijpen, had Waits Olivas op de grond gewerkt en lag de rechercheur op zijn rug bij de bovenste sport van de ladder. Doolan noch Bosch was in de juiste positie om te schieten. Met de snelheid van een zuiger in een benzinemotor plantte Waits zijn knie in Olivas' kruis. De rechercheur stond op het punt het bewustzijn te verliezen, en er klonken twee schoten, het geluid gedempt door Olivas' lichaam. Waits duwde Olivas over de rand en de rechercheur viel op Bosch.
  


  
    Waits was uit het zicht verdwenen.
  


  
    Bosch verloor zijn evenwicht en hij en Olivas vielen achterover in de modder. Terwijl Bosch naar zijn pistool tastte, hoorde hij dat er boven nog twee schoten werden afgevuurd. Achter hem klonken paniekerige kreten. Hij hoorde iemand wegrennen en omdat Olivas nog boven op hem lag, kon hij niet zien waar Rider en Waits waren. Opeens doemde Waits op. Hij stond op de rand, een pistool in de hand. Hij loste een schot en Bosch voelde dat Olivas het opving. Olivas was zijn schild.
  


  
    Doolan schoot. Het was oorverdovend, maar de kogel sloeg in de bast van de eik links van Waits. Waits beantwoordde het vuur en Bosch hoorde Doolan met een doffe klap neergaan.
  


  
    'Ren maar, lafaard!' schreeuwde Waits. 'Stik maar in dat suffe dealtje van je!' Hij vuurde nog twee keer in het wilde weg en de kogels verdwenen tussen de bomen. Bosch had zijn pistool te pakken en schoot langs de ladder omhoog in de richting van de moordenaar. Waits dook weg, uit het zicht, maar een paar seconden later zag Bosch een hand naar de ladder graaien en die naar boven trekken. Bosch duwde Olivas van zich af en stond op, klaar om Waits neer te knallen zodra hij zich weer vertoonde, maar dat gebeurde niet. Het enige wat hij hoorde, was het geluid van wegrennende voeten. Waits was verdwenen.
  


  
    'Kiz?' riep Bosch.
  


  
    Geen antwoord. Bosch keek snel naar Olivas en Doolan, maar zag dat ze allebei dood waren. Hij stak zijn dienstpistool in de holster en met behulp van boomwortels wist hij naar boven te klauteren. Zodra hij zijn voeten in de modderige aarde had geplant, voelde hij ze wegglijden. Toen hij halverwege was, brak de wortel waaraan hij zich had vastgeklampt en hij gleed naar beneden.
  


  
    'Kiz? Zeg iets!'
  


  
    Nog steeds geen antwoord. Hij deed nog een poging naar boven te klauteren, deze keer niet steil omhoog, maar schuin. Eindelijk, door zich vast te grijpen aan boomwortels en de neus van zijn schoenen in de zompige aarde te duwen, lukte het hem op de rand te klauteren. Toen hij zich oprichtte, zag hij Waits tussen de bomen door richting parkeerterrein rennen, waar de anderen op hen wachtten. Bosch pakte zijn pistool en vuurde vijfmaal, maar Waits holde onverstoorbaar door.
  


  
    Bosch richtte zich op, klaar om de achtervolging in te zetten, maar op dat moment zag hij zijn partner roerloos en onder het bloed in het struikgewas liggen.
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    Kiz lag op haar rug, haar hand in haar nek, één arm slap naast zich. Haar ogen waren opengesperd, zoekend, maar ze leek niets te zien. Het was alsof ze blind was. De arm naast haar lichaam was zo bebloed dat het Bosch enige moeite kostte voor hij het kogelgat in haar handpalm, iets onder de duim, had gevonden. Het schot was richt door de muis van haar hand gegaan, maar hij wist dat de wond niet zo ernstig was als die in haar nek. Bloed sijpelde tussen haar vingers door. De kogel was waarschijnlijk recht door een slagader gegaan. Bosch wist dat zijn partner door bloedverlies en zuurstofgebrek van de hersenen binnen een paar minuten, misschien zelfs seconden, kon bezwijken.
  


  
    'Oké, Kiz,' zei hij toen hij naast haar knielde. 'Ik ben bij je.'
  


  
    Hij zag dat het geen zin had haar linkerhand op de schotwond rechts in haar nek te drukken. Het ontbrak haar niet alleen aan kracht om het bloeden te stelpen, het leek wel alsof alle kracht uit haar wegvloeide.' Ik zal voor je zorgen...' mompelde hij. Hij bracht zijn hand onder de hare en zag de twee wonden, die van de inslag en die waar de kogel haar hand had verlaten.
  


  
    'O'Shea!' riep hij.
  


  
    'Bosch?' riep O'Shea van beneden. 'Waar is-ie? Heb je hem doodgeschoten?'
  


  
    'Hij is ervandoor! Pak Doolans zender! Er moet een helikopter komen! Rider leeft, maar ze moet... '
  


  
    O'Shea reageerde een paar tellen later. Bosch hoorde dat hij over zijn toeren was. 'Doolan is neergeschoten! Freddy ook!'
  


  
    'Ze zijn dood, O'Shea! Pak de zender! Snel! Rider leeft en we moeten haar zo...'
  


  
    Ergens in de verte klonken twee schoten, gevolgd door een gil. Het was een vrouwenstem en Bosch dacht aan Kathy Kohl en de anderen op het parkeerterrein. Er vielen nog twee schoten. Bosch hoorde de heli van de televisie van koers veranderen en wegvliegen. Waits schoot op de helikopter.
  


  
    'Schiet op, O'Shea!' riep Bosch. 'We hebben maar weinig tijd!'
  


  
    Toen hij geen antwoord kreeg, legde hij Riders hand op de nekwond en drukte die op het kogelgat. 'Drukken, Kiz, zo hard als je kunt. Ik ben zo terug.'
  


  
    Hij sprong op, pakte de ladder die Waits naar boven had getrokken, plaatste hem precies tussen het lichaam van Olivas en Doolan en klom zo snel als hij kon naar beneden. O'Shea zat naast het lichaam van Olivas gehurkt. De ogen van de hulpofficier waren even wijd opengesperd en nietsziend als die van de dode rechercheur naast hem. Swann stond een eindje verderop verward om zich heen te kijken. Cafarelli kwam uit de richting van Gesto's graf aangelopen en hurkte bij Doolan om zijn zender te pakken. De agent lag op zijn buik.
  


  
    'Laat mij maar, Cal!' zei Bosch. 'Ga naar boven en help Kiz. Kijk of je het bloeden in haar nek kunt stoppen.'
  


  
    Zonder een woord te zeggen, klom de forensisch expert de ladder op en verdween uit het zicht. Bosch draaide Doolan op zijn rug en zag dat de man door het voorhoofd was geschoten. Zijn ogen stonden wijd open en keken verbaasd. Bosch graaide de zender van zijn riem, meldde dat er een collega neergeschoten was en vroeg om een helikopter op het parkeerterrein van de Sunset Ranch. Pas toen hij zeker wist dat medische assistentie onderweg was, maakte hij melding van een ontsnapte moordenaar en gaf het signalement van Raynard Waits. Hij schoof de zender aan zijn riem, klom de ladder weer op en toen hij boven was, riep hij naar O'Shea, Swann en de cameraman: 'Iedereen naar boven! We moeten Rider naar het parkeerterrein brengen.'
  


  
    Geen antwoord. Bosch zag een volslagen verbijsterde O'Shea op Olivas neerkijken. 'Ze zijn dood!' riep Bosch. 'We kunnen niets meer voor hen doen. Ik heb jullie hier nodig!'
  


  
    Hij draaide zich om en keek naar Rider. Cafarelli drukte haar vingers op Riders nek, maar Bosch wist dat de tijd drong. Hij zag aan de ogen van zijn partner dat het leven langzaam uit haar wegvloeide. Hij knielde naast haar neer, pakte haar goede hand en wreef die. Hij zag dat Cafarelli een haarband uit haar haar had getrokken en die om Riders bloedende hals had gebonden.
  


  
    'Kom op, Kiz. Sterk zijn. Er komt een heli om je naar het ziekenhuis te brengen.' Hij keek om zich heen om te zien of hij nog iets kon gebruiken en toen hij Maury Swann de ladder op zag komen, kreeg hij een inval. Hij liep naar de rand en hielp de advocaat naar boven. O'Shea was al halverwege de ladder en de cameraman wachtte op zijn beurt.
  


  
    'Laat je camera maar achter,' gebood Bosch.
  


  
    'Geen sprake van. Ik ben verant...'
  


  
    'Als je dat ding mee naar boven neemt, keil ik het linea recta de bossen in.'
  


  
    Met tegenzin zette de man zijn apparatuur op de grond, peuterde het geheugenkaartje eruit en liet het in een van de grote zakken van zijn cargobroek glijden. Pas daarna klom hij naar boven. Toen iedereen ter plekke was, trok Bosch de ladder naar boven en droeg hem naar Rider.
  


  
    'Oké,' zei hij. 'Dit wordt de brancard. Twee man aan iedere kant en Cal, jij loopt ernaast en houdt je vinger op die nekwond.'
  


  
    'Natuurlijk,' zei ze.
  


  
    Bosch koos positie bij Riders rechterschouder, Swann en de cameraman namen haar benen voor hun rekening en O'Shea haar linkerschouder. Behoedzaam legden ze haar op de ladder, terwijl Cafarelli niet van Riders zijde week.
  


  
    'Heel voorzichtig,' zei Bosch. 'Als we dit ding niet recht hou' den, valt ze. Cal, jij zorgt voor de balans.'
  


  
    'Begrepen. Vooruit, mannen.'
  


  
    Ze tilden de ladder op en begonnen aan de terugweg. Riders gewicht was goed verdeeld en de ladder gaf geen problemen. De modder wel. Swann, nog steeds op zijn nette kantoorschoenen, gleed tot twee keer toe uit waardoor de brancard vervaarlijk overhelde, maar met kunst- en vliegwerk wist Cafarelli Rider op haar plaats te houden.
  


  
    Het kostte minder dan tien minuten om bij het parkeerterrein te komen. Bosch zag dat het busje van de lijkschouwer weg was, maar Kathy Kohl en haar twee assistenten stonden ongedeerd bij het busje van de technische recherche. Bosch keek omhoog of hij een helikopter zag, maar die was nergens te bekennen. Hij zei dat ze Rider naast het busje moesten leggen. Gedurende de laatste meters hield Bosch de ladder met één hand vast terwijl hij met zijn andere hand Doolans zender bediende.
  


  
    'Waar blijft die heli?' schreeuwde hij tegen de telefonist. De man antwoordde dat de helikopter over exact één minuut zou landen.
  


  
    Ze lieten de ladder voorzichtig zakken. Bosch keek rond om te zien of er genoeg ruimte was voor de helikopter om te landen. Achter hem hoorde hij O'Shea Kathy Kohl vragen wat ze hadden gezien. 'Wat is er gebeurd? Waar is Waits?'
  


  
    'Hij kwam daar uit de bossen en begon op de televisie-helikopter te schieten. Daarna hield hij ons onder schot, heeft het busje van de lijkschouwer gepakt en is weggereden.'
  


  
    'Is de helikopter boven hem blijven hangen?'
  


  
    'Geen idee. Ik geloof van niet. Zodra Waits begon te schieten, zijn ze weggevlogen.'
  


  
    Bosch hoorde het geronk van een helikopter en hoopte maar dat het niet die van de nieuwszender was. Hij liep naar het midden van het parkeerterrein en wachtte. Binnen een halve minuut zag hij het zilverkleurige vliegtuig over de bergkam komen en met zijn armen zwaaiend gaf hij aanwijzingen voor de landing.
  


  
    Zodra ze geland waren, sprongen twee ziekenbroeders uit de romp. De één had een tas met EHBO-spullen bij zich, de andere een opvouwbare brancard. Ze knielden ieder aan een kant naast Rider en gingen aan het werk. Bosch had zijn armen gekruist over zijn borst en keek toe hoe ze haar een zuurstofmasker omdeden en haar schotwonden behandelden. Toe nou, Kiz. Toe nou, Kiz, was de mantra die hij in stilte herhaalde.
  


  
    Het was meer een gebed.
  


  
    Een van de twee broeders keek om naar de helikopterpiloot, stak zijn wijsvinger op en maakte een cirkelend gebaar. Bosch maakte eruit op dat er haast geboden was. Tijd was de beslissende factor. De motor begon te ronken en de piloot was klaar voor vertrek.
  


  
    De brancard werd uitgeklapt. Bosch hielp de ziekenbroeders met Kiz erop tillen, pakte een handgreep en liep mee naar de heli.
  


  
    'Mag ik mee?' schreeuwde Bosch toen ze bij de heli waren.
  


  
    'Wat?' schreeuwde een van de broeders.
  


  
    'MAG IK MEE?'
  


  
    De broeder schudde zijn hoofd en schreeuwde: 'Nee, meneer! We hebben de ruimte nodig om haar te verzorgen! Het is kantje boord!'
  


  
    Bosch knikte. 'Waar brengt u haar naartoe?'
  


  
    'St. Joe's!'
  


  
    Bosch stak zijn duim op. Het St. Joseph Ziekenhuis stond in Burbank. Met de helikopter zouden ze er maar een minuut of vijf over doen, terwijl het met de auto een hele rit was, om de berg heen en door de Cahuenga Pass.
  


  
    Behoedzaam tilden ze de brancard de helikopter in. Bosch deed een paar stappen naar achteren. Hij wilde nog wat naar zijn partner roepen, maar er kwam niets over zijn lippen. Het was al te laat, want de deur werd dichtgeklapt. Bosch wist dat als Rider bij bewustzijn was, als ze überhaupt kon denken, dat ze zou weten wat hij haar had willen zeggen. De helikopter steeg op en Bosch keek hem na, onwetend of hij Kiz Rider ooit nog levend zou terugzien.
  


  
    De helikopter was nog niet opgestegen, of er kwam een surveillancewagen met blauwe zwaailichten de heuvel op scheuren. Twee agenten van bureau Hollywood sprongen uit de auto. Een van hen kwam met een getrokken dienstpistool recht op Bosch af. Het verbaasde hem niet. Hij zat tenslotte onder de modder en het bloed.
  


  
    'Politie,' zei Bosch.'Mijn badge zit in mijn achterzak.'
  


  
    'Laat maar zien,' zei de agent. 'En langzaam, hè?'
  


  
    Bosch pakte het etui met zijn badge en opende het. De agent keek ernaar en liet zijn arm zakken.
  


  
    'De auto in,' beval Bosch. 'Nu meteen.' Hij rende naar de surveillancewagen, opende het achterportier en stapte in. De twee agenten stapten ook vliegensvlug in en Bosch zei tegen de man achter het stuur dat hij Beachwood Drive moest nemen.
  


  
    'Je meent het,' zei hij. 'En dan?'
  


  
    'Ik moet naar St. Joe's. Mijn partner ligt in die helikopter.'
  


  
    'Aha. Code drie dus.' De blauwe zwaailichten stonden nog aan. Hij drukte de knop die de sirene in werking zette in, gaf gas, gooide het stuur om en een regen van grind achterlatend gingen ze op weg. De vering van de surveillancewagen had zoals normaal bij auto's van de LAPD haar beste tijd gehad. Ze scheurden de bochtige weg af, maar Bosch had geen oog voor het gevaar dat dat met zich meebracht. Hij moest zich bij zijn partner voegen. Op een gegeven moment scheelde het een haar of ze waren tegen een tegemoetkomende politiewagen opgeknald die even hard reed als zij.
  


  
    Halverwege de heuvel, bij het winkelcentrum Hollywoodland waar altijd voetgangers waren, minderde de bestuurder vaart.
  


  
    'Stoppen!' schreeuwde Bosch.
  


  
    De bestuurder stond meteen op de rem.
  


  
    'Even terug. Daar staat het busje.'
  


  
    'Welk busje?'
  


  
    'Rij nou maar achteruit!'
  


  
    De agent gehoorzaamde en reed terug tot even voorbij de supermarkt. Daar, op de achterste rij van het parkeerterrein, bij de zijkant van de zaak, stond de vaalblauwe bus van de lijkschouwer.
  


  
    'Onze gevangene is gevlucht. Hij is gewapend en is met dat busje daar ontsnapt.' Hij gaf de agenten het signalement van Waits en waarschuwde dat ze met een schietgevaarlijk iemand te maken hadden die zonder meer zijn wapen op hen zou leegschieten. Voor alle zekerheid voegde Bosch eraan toe dat de man op de berg al twee politiemensen had gedood.
  


  
    Ze spraken af eerst het parkeerterrein uit te kammen en daarna de supermarkt zelf. Ze vroegen om assistentie, maar wachtten niet tot die er was en met getrokken wapens stapten ze uit.
  


  
    Snel doorzochten ze het parkeerterrein om te eindigen bij het blauwe busje. Het zat niet op slot en zat niemand in. Achterin, op de grond, zag Bosch de oranje overall liggen. Waits had óf zijn gewone kleren onder de overall aangehad, of hij had in het busje iets gevonden om aan te trekken.
  


  
    'Voorzichtig,' zei Bosch. 'We hebben geen idee hoe hij nu gekleed is. Blijf bij mij in de buurt. Ik weet hoe hij eruitziet.'
  


  
    In strakke formatie liepen ze langs de automatische deuren de supermarkt in. Toen ze binnen waren, zag Bosch meteen dat ze te laat waren. Een man met een bordje met manager op zijn borst deed zijn best een hysterisch huilende vrouw te kalmeren. De manager zag de agenten en wenkte hen. Hij leek zich niet te storen aan de modder en het bloed op het gezicht van Bosch.
  


  
    'Wij hebben gebeld,' zei de filiaalchef. 'Mevrouw Shelton hier is door een of andere kerel bedreigd. Hij heeft haar auto gestolen.'
  


  
    Mevrouw Shelton knikte met een betraand gezicht.
  


  
    'Kunt u ons vertellen om wat voor auto het gaat en wat die man aan had?' vroeg Bosch.
  


  
    'Ik denk van wel...' snikte ze.
  


  
    'Wacht even,' zei Bosch tegen de agenten. 'Een van jullie regelt het hier verder. Zorg dat het signalement van de auto en Waits, inclusief zijn kleding, wordt verspreid. De ander brengt mij naar het ziekenhuis. Kom op.'
  


  
    De man die het eerste stuk had gereden ging met Bosch mee, de andere bleef in de supermarkt achter. Drie minuten later waren ze uit de canyon en reden richting Cahuenga Pass. Op de politieradio luisterden ze naar het signalement van de bestuurder van een zilverkleurige BMW 540 die werd gezocht in verband met de dood van twee opsporingsambtenaren. Verdachte was gekleed in een ruim zittende, witte overall. Bosch wist dat het de werkkleding van de mensen van lijkschouwing was.
  


  
    De sirene deed wonderen, maar Bosch berekende dat het nog zeker een kwartier zou duren voor ze bij het ziekenhuis waren. Hij was somber gestemd, over alles, maar in het bijzonder over Kiz en hij was bang dat het al te laat was. Hij probeerde die gedachten uit te bannen en dacht aan een levende Kiz; de collega die hem vrolijk aankeek, die hem uitfoeterde, zoals ze zo vaak deed. Op de grote weg aangekomen, concentreerde hij zich op de medeweggebruikers, op alle acht rijbanen in noordelijke richting, speurend naar een gestolen zilverkleurige BMW 540 met een moordenaar achter het stuur.
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    Bosch liet zijn badge zien en beende door de wachtkamer van de Spoedeisende Hulp. Een vrouw achter de balie voerde de gegevens van de onderuitgezakte man voor haar in in de computer. Toen Bosch dichterbij kwam, zag hij dat de man zijn linkerarm wiegde als een baby. De pols vertoonde een bijzonder onnatuurlijke hoek.
  


  
    'De vrouw die met de helikopter is binnengebracht?' zei Bosch, zonder zich te verontschuldigen voor zijn interruptie.
  


  
    'Daar heb ik geen informatie over,' antwoordde de vrouw. 'Als u even gaat zit...'
  


  
    'Wie weet er wél wat? Waar is de dokter?'
  


  
    'Bij de patiënt, meneer. Als ik hem stoor, kan hij de patiënt niet behandelen. Dat lijkt me duidelijk.'
  


  
    'Dus ze leeft nog?'
  


  
    'Meneer, ik kan u momenteel geen informatie verschaffen. Als u... '
  


  
    Bosch liep weg van de balie richting de dubbele glazen deuren. Hij drukte op de knop aan de muur en de deuren klapten open. Achter zich hoorde hij de receptioniste iets naar hem roepen, maar hij liep gewoon door. Hij was nu in de behandelruimte en zag acht bedden, vier aan iedere kant, van elkaar gescheiden door gordijnen, met in het midden een werkstation voor de artsen en verpleegkundigen. Het was er een drukte vanjewelste. Bosch herkende een van de ziekenbroeders die Rider hadden verzorgd en liep op hem af.
  


  
    'Hoe gaat het met haar?'
  


  
    'Ze is een vechter. Ze heeft veel bloed verloren en...' Pas toen zag de broeder wie hem had aangesproken. 'Rechercheur? Ik weet niet of u hier wel mag komen. Misschien is het beter als u in de wachtkamer... '
  


  
    'Ze is mijn collega. Ik moet weten hoe ze eraan toe is.'
  


  
    'Een van de beste internisten van Los Angeles probeert nu haar leven te redden. Ik durf erom te wedden dat het hem zal lukken. Maar u kunt hier echt niet blijven!'
  


  
    'Meneer?'
  


  
    Bosch draaide zich om en zag een man in het uniform van een beveiligingsbedrijf aan komen lopen, met in zijn kielzog de vrouw die achter de balie zat.
  


  
    'Ik wil dat iemand me vertelt hoe het met mijn collega is,' zei Bosch.
  


  
    'Zou u zo vriendelijk willen zijn mee te komen?' vroeg de geüniformeerde man. Hij legde zijn hand op de arm van Bosch.
  


  
    Bosch trok zijn arm terug en zei: 'Recherche. Handen thuis, oké? Ik moet weten hoe het met mijn collega is.'
  


  
    'U krijgt zo iemand te spreken. Als u zo vriendelijk...' De man maakte de fout zijn hand weer op de arm van Bosch te leggen en deze keer mepte Bosch de hand weg.
  


  
    'Handen thuis, zei ik.'
  


  
    'Rustig, rustig,' kwam de broeder tussenbeide. 'Rechercheur? Ik denk dat het een goed idee is als wij even samen naar de koffieautomaat gaan, dan vertel ik u wat ik weet, oké?'
  


  
    Bosch reageerde niet. De broeder deed zijn best het voorstel nog aantrekkelijker te maken. 'Ik regel wel een uniform voor u, dan kunt u uw vieze kleren uittrekken.'
  


  
    Bosch gaf zich over en de man van de beveiliging was tevreden. De broeder ging Bosch voor naar een voorraadkast, keek even naar het postuur van Bosch en schatte hem op 'medium'. Hij vond een vaalblauw uniform en stoffen overschoenen, gaf die Bosch aan, waarna ze door een gang naar een koffiekamer liepen met frisdrank-, koffie- en snoepautomaten. Bosch had geen kleingeld, dus de broeder gooide wat munten in de koffie-automaat. Bosch nam een zwarte koffie.
  


  
    'Wilt u zich eerst even opknappen?' vroeg hij. 'Hier recht tegenover zijn de toiletten.'
  


  
    'Ik wil eerst horen hoe het met haar is.'
  


  
    'Gaat u dan maar even zitten.'
  


  
    Ze namen tegenover elkaar plaats. De broeder stak zijn hand uit naar Bosch en zei: 'Dale Dillon.'
  


  
    Bosch schudde hem de hand en zei: 'Harry Bosch.'
  


  
    'Aangenaam, rechercheur Bosch. Allereerst moet ik u complimenteren. U en de anderen daar hebben het leven van uw collega gered. Ze heeft veel bloed verloren, maar ze is oersterk. Ze lappen haar op en we hopen dat ze het redt.'
  


  
    'Hoe ernstig is het?'
  


  
    'Zeer ernstig, maar dit is zo'n geval waar niets zinnigs over te zeggen is. De kogel heeft een slagader geraakt en die zijn ze nu aan het opereren. Ze heeft behoorlijk veel bloed verloren en het is nu zaak te voorkomen dat ze een beroerte krijgt. Ze is nog niet buiten levensgevaar, maar als ze een beroerte kunnen voorkomen, dan is dat een stap in de goede richting. "De goede richting" wil in een geval als dit zeggen dat ze buiten levensgevaar is en na lang revalideren weer zal kunnen functioneren.'
  


  
    Bosch knikte.
  


  
    'Let wel, rechercheur, ik ben natuurlijk geen arts en eigenlijk mag ik u helemaal niets vertellen.'
  


  
    Bosch hoorde het mobieltje in zijn jaszak overgaan, maar nam niet op. 'Ik waardeer dat u dat wel heeft gedaan. Wanneer denkt u dat ik haar mag zien?'
  


  
    'Geen flauw idee. Ik vervoer de patiënten hierheen, meer niet. Ik heb u verteld wat ik weet en dat is al meer dan is toegestaan. Als u wilt wachten, stel ik voor dat u zich even opknapt en u verkleedt. U ziet er namelijk nogal angstaanjagend uit.'
  


  
    Bosch knikte. Dillon stond op. Hij had wat een explosieve situatie had kunnen worden in goede banen geleid en zijn werk zat erop.
  


  
    'Bedankt, Dale.'
  


  
    'Niets te danken. Gun uw collega de rust die ze nodig heeft en als u die man van de beveiliging tegenkomt, is het misschien slim als u...' Hij maakte zijn zin niet af.
  


  
    'Dat komt wel goed,' zei Bosch. Toen de ziekenbroeder was verdwenen, ging Bosch naar de toiletruimte en trok zijn sweatshirt uit. Omdat het verplegersuniform geen zakken had, besloot hij zijn vuile spijkerbroek aan te houden en zijn dienstpistool, mobieltje, badge en nog wat andere spullen in zijn broekzak te stoppen. Hij keek in de spiegel en zag zijn besmeurde gezicht. Hij waste gezicht en handen net zo lang totdat er schoon water door de afvoer wegstroomde. Toen hij de toiletruimte uit kwam en de koffiekamer in ging om zijn koffie te pakken, zag hij dat iemand zijn bekertje had leeggegooid dan wel meegenomen. Hij voelde in de zakken van zijn spijkerbroek of hij wat kleingeld bij zich had, maar hij vond niets.
  


  
    Hij liep terug naar de wachtkamer. Het zag er nu zwart van de collega's, al dan niet in uniform. Een van de mannen in burger was Abel Pratt. Hij was doodsbleek. Zodra hij Bosch zag, kwam hij op hem af.
  


  
    'Harry? Hoe is het met Kiz? Wat is er in godsnaam gebeurd?'
  


  
    'Ik weet evenveel als jij, maar een van de ziekenbroeders die haar hierheen heeft gevlogen zei dat het waarschijnlijk wel goed komt, tenzij er complicaties optreden.'
  


  
    'Godzijdank. Wat is er in hemelsnaam gebeurd?'
  


  
    'Ik weet het niet precies. Waits heeft een pistool te pakken gekregen en is gaan schieten. Hebben ze hem al gevonden?'
  


  
    'Die BMW is gevonden bij een metrohalte op Hollywood Boulevard, maar van Waits ontbreekt ieder spoor.'
  


  
    Bosch dacht hierover na. Als Waits de metro had genomen, kon hij overal zitten, in North Hollywood of in het centrum. De ondergrondse naar het centrum had een halte Echo Park.
  


  
    'Wordt Echo Park uitgekamd?'
  


  
    'Iedereen is naar hem op zoek. Interne Zaken komt hierheen. Ze willen met je praten. Ik heb maar even aangenomen dat jij geen zin had naar Parker Center te komen.'
  


  
    'Goed geraden.'
  


  
    'Nou ja. Je weet wat je te doen staat. Vertel die mensen maar gewoon wat er is gebeurd.'
  


  
    'Dat spreekt vanzelf.'
  


  
    Interne Zaken, met name de sectie die schietpartijen onderzocht waarbij politiemensen betrokken waren, zou geen probleem opleveren. Voor zover Bosch wist had hij geen fouten gemaakt waar het de bewaking van Waits betrof. Bovendien stelden de onderzoeken van die afdeling meestal weinig voor.
  


  
    'Ze zijn nog wel even bezig daar bij de Sunset Ranch,' zei Pratt. 'Op het ogenblik praten ze met de mensen die daar nog zijn. Hoe kwam Waits in godsnaam aan een wapen?'
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd en zei: 'Toen Waits de ladder opklom, is Olivas te dicht bij hem in de buurt gekomen. Waits heeft zijn wapen weten te pakken en begon te schieten. Olivas en Kiz waren al boven. Het ging allemaal razendsnel. Ik stond nog onder aan de ladder.'
  


  
    'Godallemachtig!' zei Pratt hoofdschuddend.
  


  
    Bosch wist dat zijn baas nog een heleboel vragen zou hebben.
  


  
    De man maakte zich waarschijnlijk evenveel zorgen om zijn eigen hachje als om de toestand van Rider of een van de anderen. Bosch achtte het verstandig Pratt meteen te vertellen dat hij het geen goed idee had gevonden om de boeien bij Waits af te doen.
  


  
    'Hij was niet geboeid,' fluisterde Bosch. 'We moesten zijn handboeien afdoen zodat hij de ladder op en af kon. Al met al zou hij hoogstens een halve minuut ongeboeid zijn. Toen hij de ladder op ging, greep hij zijn kans. Olivas bewaarde niet genoeg afstand. Zo heeft het kunnen gebeuren.'
  


  
    Pratt keek hem verbijsterd aan. 'Heb jij hem de boeien afgedaan?'
  


  
    'Orders van O'Shea.'
  


  
    'Mooi. Dan kunnen ze hem de schuld geven. OZ hoeft hier niet voor te bloeden en ik al helemaal niet. Verdomme, na dertig dienstjaren had ik wel een ander afscheid verdiend.'
  


  
    'En Kiz? Ik neem aan dat je achter haar blijft staan.'
  


  
    'Absoluut. Kiz kan op mijn steun rekenen, maar die O'Shea kan het wat mij betreft schudden. Wat een eikel.'
  


  
    Bosch voelde dat zijn mobiel overging en haalde hem uit zijn zak om te kijken wie het was. Hij zag dat het een onderdrukt nummer was en nam alleen maar op om van Pratts vragen en de laffe pogingen zichzelf in te dekken af te zijn.
  


  
    'Harry?' Het was Rachel. 'We hebben net een opsporingsbericht doorgekregen. Wat is er gebeurd?'
  


  
    Bosch besefte dat hij het verhaal die dag, en waarschijnlijk de rest van zijn leven, talloze malen zou moeten vertellen. Hij liep naar een rustig hoekje van de wachtkamer in de hoop ongestoord te kunnen praten. Hij vertelde haar zo beknopt mogelijk wat er was gebeurd en hoe Rider eraan toe was. Terwijl hij het reconstrueerde, zag hij het moment dat Waits naar het wapen graaide en de pogingen Riders leven te redden weer voor zich.
  


  
    Rachel bood aan naar het ziekenhuis te komen, maar Bosch wist het haar uit het hoofd te praten. Hij zei dat hij niet wist hoe lang hij nog moest blijven en dat IZ nog met hem wilde praten.
  


  
    'Zie ik je vanavond nog?' vroeg ze.
  


  
    'Als ik hier klaar ben en ze me zeggen dat Riders toestand stabiel is wel. Zo niet, dan blijf ik hier.'
  


  
    'Ik ga naar je huis. Hou me op de hoogte.'
  


  
    'Doe ik.'
  


  
    Bosch liep terug en zag dat de wachtkamer nu niet alleen werd bevolkt door collega's, maar dat de pers zich bij hen had gevoegd. Hij vermoedde dat men had opgevangen dat de hoofdcommissaris onderweg was naar het ziekenhuis. Bosch maakte zich er maar niet druk over. Misschien zou de aanwezigheid van de hoogste baas de artsen ertoe brengen opening van zaken te geven.
  


  
    Bosch liep naar Pratt, die met zijn baas, inspecteur Norona van Beroving-Moord, stond te praten. 'Hoe gaan we nu verder met het opgraven van het lijk?' vroeg Bosch.
  


  
    'Rick Jackson en Tim Marcia zijn al onderweg,' zei Pratt. 'Die regelen het verder wel.'
  


  
    'Ja, maar het is mijn onderzoek,' zei Bosch met iets van protest in zijn stem.
  


  
    'Nu niet meer,' zei Norona. 'Reken er maar op dat IZ je wel even bezighoudt. Jij bent de enige met een badge die kan vertellen wat er is misgegaan. Daar gaat het nu even om. Het opgraven van dat lijk is voor jou nu even geen prioriteit. Daarbij zijn Jackson en Marcia mans genoeg om het te regelen.'
  


  
    Bosch wist dat het geen zin had ertegenin te gaan. De inspecteur had natuurlijk gelijk. Hoewel er vier ongewapende getuigen van de schietpartij waren, de reconstructie van Bosch was het belangrijkst.
  


  
    Plotseling ontstond er commotie bij de ingang van de Spoedeisende Hulp. De cameramensen van de diverse televisiestations, hun gigantische camera's op de schouder, verdrongen elkaar bij de glazen toegangsdeuren. Toen de deuren opengingen, zag Bosch de hoofdcommissaris en zijn gevolg binnenkomen. De grote baas liep regelrecht naar de balie, waar hij werd opgevangen door inspecteur Norona. Ze praatten even met de vrouw die Bosch even daarvoor niet door had willen laten, maar nu was ze een en al behulpzaamheid. Ze pakte meteen de telefoon en toetste een nummer in. Ze had blijkbaar heel goed door wie wel en wie niet belangrijk was.
  


  
    Binnen een paar tellen stond de chef de clinique bij de balie en Bosch meende te horen dat hij de hoofdcommissaris vroeg mee te komen voor een update over Riders toestand. De hoofdcommissaris en zijn gevolg liepen achter de arts aan en Bosch besloot zich bij de groep hotemetoten van de zesde verdieping van Parker Center te voegen.
  


  
    'Dokter Kim?' klonk het vanuit de wachtkamer.
  


  
    Iedereen bleef staan. Het was de vrouw achter de balie. Ze wees naar Bosch en zei: 'Die meneer hoort er niet bij.'
  


  
    De hoofdcommissaris zag Bosch nu pas en gaf de vrouw lik op stuk. 'Mevrouw, die meneer hoort er wél bij.'
  


  
    De vrouw sloeg beteuterd haar ogen neer en de groep liep door. Dokter Kim liep op een leeg bed op de afdeling af en trok het gordijn dicht. Hij richtte zich tot de hoofdcommissaris en zei: 'Uw agent wordt op dit mo... '
  


  
    'Rechercheur. Ze is rechercheur.'
  


  
    'Neemt u me niet kwalijk. Uw rechercheur ligt op de intensive care. Mijn collegae Patel en Worthing zijn met haar bezig. Ik mag hen daarbij uiteraard niet storen, maar ik zal mijn best doen uw vragen te beantwoorden.'
  


  
    'Goed,' kwam de hoofdcommissaris ter zake.'Gaat ze het redden?'
  


  
    'We nemen aan van wel, maar wat we niét weten, is of ze blijvend letsel heeft opgelopen. De tijd zal het leren. Eén kogel heeft de slagader geraakt die de toevoer van bloed, en dus zuurstof, naar de hersenen regelt. Op het ogenblik is niet duidelijk of die toevoer tijdelijk verstoord is geweest en zo ja, welke gevolgen dat zal hebben.'
  


  
    'Zijn er geen tests die dat kunnen aantonen?'
  


  
    'Ja, die zijn er zeker. Voorlopig wijst alles op een normale hersenfunctie en dat is natuurlijk goed nieuws.'
  


  
    'Kan ze praten?'
  


  
    'Nog niet. De narcose is nog niet uitgewerkt. Als de operatie slaagt, duurt het waarschijnlijk nog een paar uur voor ze iets kan zeggen. Ik zeg "waarschijnlijk", want hoe ze er precies aan toe is, weten we pas vanavond laat of morgenochtend.'
  


  
    De hoofdcommissaris gaf dokter Kim een hand, bedankte hem en maakte aanstalten weg te lopen. Vlak voor het gordijn bleef hij staan, draaide zich om en zei: 'Dokter? De rechercheur heeft direct onder me gewerkt. Ik wil haar niet verliezen, begrijpt u?'
  


  
    'We doen ons best. We hebben er alle vertrouwen in.'
  


  
    De hoofdcommissaris knikte en schoof het gordijn opzij. Toen de hele groep zich richting wachtkamer begaf, voelde Bosch een hand op zijn schouder. Hij draaide zich om en keek in het gezicht van de hoofdcommissaris.
  


  
    'Rechercheur Bosch, hoe gaat het met u?'
  


  
    'Goed, dank u.'
  


  
    'Bedankt voor uw bemoeienissen en het snelle handelen.'
  


  
    'Zo snel ging het allemaal niet en bovendien, we waren met een heel stel. Vereende krachten, weet u wel?'
  


  
    'Natuurlijk, dat snap ik. O'Shea heeft op het televisienieuws al verslag gedaan van jullie tocht met de ladder met Rider erop. U begrijpt dat hij er vooral zijn eigen rol heeft uitgelicht.'
  


  
    Het verbaasde Bosch niets.
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    Beetje bij beetje verlieten pers en politie het ziekenhuis. Omdat Kiz Rider niet was overleden, was de hele toestand in zekere zin op een teleurstelling uitgelopen. Als ze was overleden, dan had dat tot grote opwinding geleid, zij het voor even, want in een stad als Los Angeles gebeurde er iedere seconde wel iets; er werd altijd wel een persconferentie belegd, er was altijd wel een andere rel. Rechercheur Rider was buiten levensgevaar, het sein om op te stappen. Ze ging het redden. In de loop van de middag werd het aantal geïnteresseerden steeds kleiner en uiteindelijk bleef alleen Bosch over. Rider had geen vaste relatie en haar ouders waren na de dood van haar zus uit Los Angeles vertrokken. Bosch was de enige die wachtte op het moment dat de artsen toestemming gaven dat hij even bij haar mocht kijken.
  


  
    Even voor vijf uur kwam dokter Kim de wachtkamer in. Hij zocht de hoofdcommissaris, of in ieder geval iemand in uniform met een hogere rang dan rechercheur, maar had al snel door dat hij het met Bosch moest doen.
  


  
    'Mevrouw gaat goed vooruit,' zei hij. 'Ze is bij en communiceert, zij het dat ze nog niet kan praten. Ze ligt nog aan de slangen, maar de eerste indicaties zijn gunstig: geen beroerte, geen infecties. Het ziet er allemaal goed uit. Morgen behandelen we de wond aan haar hand, maar die levert verder geen gevaar op. Ze zijn vandaag lang genoeg met haar bezig geweest.'
  


  
    Bosch knikte en voelde zich enorm opgelucht. Kiz ging het redden.
  


  
    'Mag ik even naar haar toe?'
  


  
    'Een paar minuten, maar ze kan dus niet praten. Komt u maar mee.'
  


  
    Weer volgde Bosch de dokter door de dubbele deuren. Ze liepen door de Spoedeisende Hulp naar de gang van de intensive care. Kiz lag in de tweede kamer rechts. Ze zag er heel klein uit in het grote bed omringd door allerlei apparaten, monitoren en slangen. Haar ogen waren half dicht en dat veranderde niet toen Bosch in haar blikveld kwam. Hij zag dat ze maar net bij bewustzijn was.
  


  
    'Kiz?' zei hij terwijl hij haar goede hand pakte. 'Hoe gaat-ie, partner? Probeer nou maar geen antwoord te geven. Ik had je niets moeten vragen, maar ik wilde je alleen even zien. Dokter Kim zei dat het allemaal goed komt. Je moet een beetje revalideren maar daarna ben je weer helemaal de oude.'
  


  
    Ze kreunde even. Of was het een zucht van verlichting? Bosch wist het niet. Misschien iets ertussenin. Hij voelde dat ze in zijn hand kneep en vatte dat maar op als een goed teken.
  


  
    Hij trok een stoel bij en ging zitten, haar hand nog steeds in de zijne. Het volgende halfuur zei hij weinig. Hij zat rustig naast haar en zo af en toe voelde hij een kneepje.
  


  
    Om halfzes kwam er een verpleegster binnen die zei dat er twee heren in de wachtkamer stonden die naar hem hadden gevraagd. Bosch kneep Rider een laatste keer in de hand en zei dat hij de volgende ochtend terug zou komen.
  


  
    De twee mannen die op hem wachtten, waren inspecteur Randolph en rechercheur Osani van Interne Zaken. Randolph had de leiding van de sectie die ieder schot dat door een politieman afgevuurd werd onderzocht. De man deed het al jaren en de laatste vier keer dat Bosch zijn dienstwapen had gebruikt, had hij dan ook met Randolph te maken gehad. Ze vroegen Bosch mee te gaan naar hun auto omdat ze daar rustiger konden praten.
  


  
    Bosch vertelde het hele verhaal en begon bij het begin van het onderzoek; naast hem op de achterbank stond een taperecordertje. Pas toen hij bij het uitstapje van die ochtend was gekomen, begonnen ze vragen te stellen. Uit de aard van hun vragen begreep Bosch dat het tweetal geheel en al op de lijn van de korpsleiding zat. Het was overduidelijk dat ze wilden vastleggen dat de belangrijke beslissingen, zo niet alle, door het OM, in de persoon van Rick O'Shea, waren genomen. Niet dat de korpsleiding nu al van plan was het OM de schuld in de schoenen te schuiven; het was een voorzorgsmaatregel, een manier om zich in te kunnen dekken zodra de aanval werd geopend.
  


  
    Toen Bosch was aanbeland bij de korte discussie over het wel of niet afdoen van Waits' handboeien, vroeg Randolph of Bosch dat gesprek kon herhalen. Bosch wist dat hij de laatste was op hun lijstje, en dat Cal Cafarelli, Maury Swann, O'Shea en de cameraman hun zegje al hadden gedaan.
  


  
    'Hebben jullie de opnamen bekeken?' vroeg Bosch, nadat hij zijn visie op het geheel had gegeven.
  


  
    'Nog niet. Dat komt nog wel.'
  


  
    'Alles is gefilmd, meteen vanaf het begin. Ik wil het zelf ook wel even zien.'
  


  
    'Om je de waarheid te zeggen: dat wordt moeilijk,' zei Randolph. 'Corvin zegt dat hij het geheugenkaartje is verloren.'
  


  
    'Corvin? Is dat de cameraman?'
  


  
    'Ja. Hij zegt dat hij het waarschijnlijk heeft verloren toen jullie Rider op de ladder vervoerden.'
  


  
    Bosch knikte en dacht koortsachtig na over de gevolgen. Corvin werkte voor O'Shea en op de band zou te zien zijn dat hij Olivas had opgedragen de boeien los te maken.
  


  
    'Corvin liegt,' zei Bosch. 'Hij had een broek aan met een heleboel van die diepe zakken. Zo'n cargobroek. Ik heb met mijn eigen ogen gezien dat hij het kaartje uit de camera haalde en het in een van de zakken op zijn broekspijp stopte. Die zak had nog een klep ook. Corvin stond nog beneden en ik ben de enige die het heeft gezien. Zeker weten dat hij dat ding niet heeft verloren. Ik zag hem de klep sluiten. Hij heeft de opnamen, echt.'
  


  
    Randolph knikte alleen maar en Bosch kreeg de indruk dat de onderzoeker dat allang vermoedde. Als je bij IZ werkte, was je eraan gewend dat de mensen je wat voorlogen.
  


  
    'Op de band is te zien en te horen dat O'Shea Freddy Olivas opdracht geeft de boeien los te maken,' ging Bosch verder,'dat is niet het soort beeldmateriaal dat O'Shea graag in het nieuws wil hebben, of in handen van de LAPD. Onder normale omstandigheden is dat al een slechte zaak, maar in een verkiezingsjaar helemaal. De vraag is of Corvin het uit zijn duim heeft gezogen om er later nog eens zijn voordeel mee te doen of dat O'Shea hem heeft opgedragen te liegen. Het laatste, gok ik.'
  


  
    Randolph nam niet eens de moeite te knikken. 'Goed,' zei hij. 'Laten we het nog even recapituleren en dan kun je wat ons betreft gaan.'
  


  
    'Geen probleem,' zei Bosch, die tussen de regels door begreep dat hij niet degene was die zich zorgen moest maken over de opnamen.
  


  
    Tegen zeven uur had Bosch het hele verhaal voor de derde keer verteld. Toen hij klaar was, vroeg hij of hij een lift naar Parker Center kon krijgen omdat zijn auto daar stond. Tijdens het ritje werd er gezwegen over het onderzoek. Om zeven uur precies zette Randolph de radio aan. Ze luisterden naar het nieuws en naar de laatste berichten over de jacht op Waits.
  


  
    De rest van de uitzending werd besteed aan de politieke gevolgen van Waits' vlucht. Als de verkiezingen al een rel nodig hadden, dan hadden Bosch en de anderen daar wel voor gezorgd. Iedereen, van kandidaat-gemeenteraadsleden tot aan O'Sheas tegenstanders, deed zijn zegje over de manier waarop het OM en de LAPD de zo tragisch geëindigde zaak hadden aangepakt. O'Shea deed zijn best zich van het debacle te distantiëren en legde een verklaring af waarin hij zich de rol van observant aanmat; van iemand die niet betrokken was bij de beslissingen inzake beveiliging en transport van de gevangene, omdat hij die zaken aan de LAPD had overgelaten. In het verslag werd verder melding gemaakt van O'Sheas moedige optreden bij het red' den van de gewonde rechercheur en van het feit dat hij haar in veiligheid had gebracht terwijl de gewapende gevangene nog in de bossen rondliep.
  


  
    Randolph had genoeg gehoord en zette de radio uit.
  


  
    'Die O'Shea,' zei Bosch, 'die heeft het helemaal gemaakt en gaat een grote toekomst tegemoet als officier van justitie.'
  


  
    'Ongetwijfeld,' zei Randolph.
  


  
    Ze namen afscheid in de parkeergarage achter Parker Center en Bosch liep naar het parkeerterrein ernaast om zijn auto op te halen. Hij was doodmoe, maar het zou nog een uur licht zijn, dus reed hij de grote weg op richting Beachwood Canyon. Onderweg laadde hij zijn mobieltje op en belde Rachel Walling. Ze was al bij hem thuis.
  


  
    'Ik ben nog even bezig,' zei hij. 'Ik moet terug naar Beachwood Canyon.'
  


  
    'Hoezo?'
  


  
    'Omdat het mijn onderzoek is en er op dit moment andere mensen mee bezig zijn.'
  


  
    'Ik snap het. Daar wil je natuurlijk bij zijn.'
  


  
    Het was even stil. Haar zwijgen deed hem goed. 'Ik kom zo snel mogelijk thuis,' zei hij ten slotte.
  


  
    Toen hij ophing was hij al bij afrit Gower en een paar minuten later zat hij op Beachwood Drive. Toen hij bijna bij de top was, moest hij uitwijken voor een tweetal voertuigen die naar beneden kwamen: een lijkwagen van de LAPD en het busje van de technische recherche met de ladder op het dak. Hij huiverde. Het betekende dat ze het lijk hadden opgegraven en dat Marie Gesto in de lijkwagen lag.
  


  
    Zodra hij het parkeerterrein opreed, zag hij Marcia en Jackson, de rechercheurs die toezicht hadden gehouden op de opgraving. Ze waren bezig met het uittrekken van hun overalls en gooiden die in de kofferbak van hun auto. Voor hen zat de dag erop. Bosch parkeerde naast hen en stapte uit.
  


  
    'Hé, hoe is het met Kiz?' vroeg Marcia meteen.
  


  
    'Ze zeggen dat ze er weer helemaal bovenop komt,' antwoordde Bosch.
  


  
    'Godzijdank.'
  


  
    'Wat een toestand zeg,' zei Jackson.
  


  
    Bosch knikte alleen maar en vroeg: 'Iets gevonden?'
  


  
    'Ja, we hebben Gesto,' zei Marcia. 'Tenminste, we hebben een stelletje botten gevonden. Het gebit moet uitsluitsel geven. We hebben gebitsgegevens, niet?'
  


  
    'Ja, in het dossier dat op mijn bureau ligt.'
  


  
    'We nemen het mee naar Mission.'
  


  
    Lijkschouwing zat aan Mission Road en daar werkte een patholoog-anatoom die was gespecialiseerd in gebitsidentificaties. Die zou röntgenfoto's van haar gebit vergelijken met het gebit dat was opgegraven.
  


  
    Marcia sloeg de kofferbak dicht. Zowel hij als Jackson keek Bosch onderzoekend aan.
  


  
    'Gaat het een beetje?' vroeg Jackson. 'Het was een lange dag,' zei Bosch.
  


  
    'Totdat ze die vent hebben opgepakt, komen er nog veel langere dagen,' zei Marcia.
  


  
    Bosch knikte. Hij wist dat zijn collega's benieuwd waren naar zijn verhalen. Twee dode politiemensen en één op de intensive care was niet niks, maar Bosch was te moe om het verhaal nóg een keer te doen.
  


  
    'Luister,' zei hij. 'Ik heb geen idee voor hoe lang ik van de zaak word afgehaald, maar dat hoor ik morgen wel. De beslissing is natuurlijk niet aan mij. Hoe het ook loopt, stel dat er een identificatie is, dan zou ik het waarderen als ik de ouders op de hoogte mag brengen. Ik heb al dertien jaar contact met die mensen en ik weet dat ze het alleen van mij willen horen. Volgens mij is dat ook het beste.'
  


  
    'Geen punt, Harry.'
  


  
    'Mij hoor je niet klagen als een ander aanbiedt een nare boodschap over te brengen.'
  


  
    Ze stonden nog even te praten en Bosch keek naar de lucht om in te schatten hoe lang het nog licht zou blijven. Op het bospad zou het waarschijnlijk al donker zijn, dus vroeg hij of hij hun zaklantaarn kon lenen. 'Je krijgt hem morgen terug,' beloofde hij, hoewel ze alle drie wisten dat hij de volgende dag niet op zijn werk zou zijn.
  


  
    'Harry,' zei Marcia. 'Er is daar geen ladder meer. De technische recherche heeft hem meegenomen.'
  


  
    Bosch haalde zijn schouders op, keek naar de aangekoekte modder op zijn broekspijpen en schoenen en zei: 'Het ergste wat me kan gebeuren, is dat ik me vies maak.'
  


  
    Marcia glimlachte, maakte de kofferbak open en pakte een zaklantaarn. 'Moeten we anders even wachten?' vroeg hij terwijl hij Bosch de zware zaklantaarn aangaf. 'Als je valt en je enkel breekt, heb je alleen de coyotes maar.'
  


  
    'Nee, dank je. Het lukt wel. Ik heb mijn mobiel bij me. Bovendien, ik heb niets tegen coyotes.'
  


  
    'Wees nou maar voorzichtig.'
  


  
    Bosch bleef wachten tot de rechercheurs waren ingestapt en weggereden. Hij keek naar de lucht en liep het pad op. Na een minuut of vijf was hij bij de steile helling waar de schietpartij had plaatsgevonden. Hij knipte de zaklantaarn aan en bescheen het stukje terrein. De mensen van de lijkschouwing, de technische recherche en IZ hadden er talloze voetstappen achtergelaten. Als er al sporen waren geweest, dan waren die vertrapt. Met behulp van de boomwortels die hem eerder die dag hadden geholpen om naar boven te klauteren, daalde hij af. Twee minuten later stond hij bij de open plek, die was afgebakend met geel politielint dat om een paar bomen was gebonden. In het midden was een rechthoekige kuil van hoogstens een meter twintig diep.
  


  
    Bosch kroop onder het politielint door en stapte op de gewijde grond waar de verborgen dode had gelegen.
  


  


  
    
  


  Deel 3


  Gewijde grond
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    Het telefoontje kwam de volgende ochtend. Bosch was net koffie aan het zetten voor hem en Rachel. Het was Abel Pratt.
  


  
    'Harry? Ze hebben me zojuist verteld dat je tot nader order op non-actief staat.'
  


  
    Bosch had het al een beetje zien aankomen. 'Wie heeft er gebeld?'
  


  
    'De zesde. IZ is nog bezig met het rapport en omdat de pers erbovenop zit, vinden ze het beter dat je je voorlopig gedeisd houdt.'
  


  
    Bosch zweeg. De zesde was het zenuwcentrum van het korps. Pratts 'ze' sloeg op de hoge heren die daar zaten en die altijd meteen in paniek raakten als een onderzoek breed werd uitgemeten in de media of politieke gevolgen kon hebben. Nu er sprake was van zowel de politiek als de media, was het een uitgemaakte zaak. Bosch was dan misschien niet verbaasd over het telefoontje, teleurgesteld was hij wel. De hele wereld kon op zijn kop staan, sommige dingen veranderden nou eenmaal nooit.
  


  
    'Heb je gisteravond het nieuws nog gezien?' vroeg Pratt.
  


  
    
      'Nee. Welke zender?'
    


    
      'Alle zenders. Irvin Irving maakt zich reuze druk over de hele toestand en heeft jou tot zondebok gemaakt. Tijdens een spreekbeurt ergens in het zuidelijk deel van de stad zei hij dat het korps je nooit had mogen laten terugkomen. Wat hem betreft, is het alweer een bewijs van de onkunde van de hoofdcommissaris en de verziekte sfeer in het korps. Ik weet niet wat je die man hebt aangedaan, maar hij geilt wel op de hele toestand, vooral op jouw rol. Verziekte sfeer... Die maakt het wel érg bont.'
    


    
      'Mee eens. Straks geeft hij mij nog de schuld van zijn aambeien. Heeft de zesde de beslissing genomen naar aanleiding van de rapportage van IZ of Irvings gebral?'
    


    
      'Kom, Harry. Denk je nou echt dat ze dat mij aan m'n neus hangen? Ze hebben me gezegd dat ik het je maar moest laten weten. Meer niet, oké?'
    


    
      'Begrepen.'
    


    
      'Je moet het zó zien: de grote baas kijkt wel uit om jou alleen vanwege de bagger die Irving over je heeft uitgestort op non-actief te zetten, al was het alleen maar om de schijn te vermijden dat Irving het bij het rechte eind heeft. Ik denk dat ze gewoon volgens het boekje te werk gaan en het zekere voor het onzekere nemen. Je wordt geacht thuis te werken, dus geniet er maar van en houd contact.'
    


    
      'Oké. En Kiz?'
    


    
      'Maak je over haar maar niet ongerust, die is voorlopig nog niet thuis.'
    


    
      'Dat bedoel ik niet.'
    


    
      'Ik weet wat je bedoelt.'
    


    
      'Nou?' Het was net als het eraf trekken van het etiket van een bierflesje: het lukte nooit in één keer.
    


    
      'Ik voorzie dat Kiz ook problemen gaat krijgen. Zij en Olivas stonden boven toen Waits zijn kans greep. De vraag is waarom zij hem niet heeft neergeschoten. Zo te horen heeft ze niets gedaan en dat is natuurlijk geen beste beurt.'
    


    
      Bosch knikte. Hij verbaasde hem niet dat Pratt het zo zag, maar Bosch was er niet gelukkig mee. Rider lag te vechten voor haar leven en als ze hersteld was, moest ze gewoon haar baan terugkrijgen. Eén ding wist Bosch zeker: wat er ook verder uit de koker van IZ kwam, hij zou pal achter haar staan.
    


    
      'Goed,' zei Bosch. 'Is er nieuws over Waits?'
    


    
      'Nul komma nul. Van de aardbodem verdwenen, lijkt het. Wedden dat hij in Mexico zit? Als hij slim is, duikt hij de rest van zijn leven onder.'
    


    
      In Mexico? Bosch was daar nog niet zo zeker van, maar hij hield het voor zich. Zijn intuïtie vertelde hem dat Waits zich natuurlijk een tijdje gedeisd zou houden, maar ook dat de man niet ver weg was. Hij dacht aan de halte van de ondergrondse waar de vluchtauto was gevonden, aan de overige haltes op de lijn, de legende van Reinaert de Vos en het geheime kasteel.
    


    
      'Harry, ik moet ophangen. Gaat het een beetje?'
    


    
      'Zeker. Bedankt voor je telefoontje.'
    


    
      'Niets te danken. O, Harry? Je wordt geacht je tijdens je non-actief dagelijks telefonisch bij me te melden.'
    


    
      'Doe ik.'
    


    
      Bosch hing op. De koffie was klaar en Rachel kwam aangelopen met de thermosdrinkbeker uit haar geleasede Lexus. Ze was al aangekleed en klaar om naar haar werk te gaan.
    


    
      'Ik heb niets te eten,' zei Bosch. 'Als je tijd hebt, kunnen we wel even bij Dupar's ontbijten.'
    


    
      'Nee, dank je. Ik moet er echt vandoor.' Ze scheurde een zakje zoetstof open, strooide het in haar koffie en pakte de melk die ze de avond ervoor had meegebracht. Ze goot een scheut in de koffie, deed het deksel op de beker en vroeg: 'Wie was dat daarnet?'
    


    
      'Mijn baas. Ik ben tijdelijk op non-actief gezet.'
    


    
      'O,schat...' Ze kwam op hem af en drukte hem tegen zich aan.
    


    
      'Aan de ene kant is het gewoon routine, maar nu de pers erbovenop zit en de politiek zich ermee bemoeit, is het pure noodzaak geworden. Ik werk thuis totdat IZ het rapport heeft opgesteld en dan zullen ze vanzelf wel zien dat ik vrijuit ga.'
    


    
      'Moet ik me zorgen om je maken?'
    


    
      'Nee hoor. Ik vind het wel best.'
    


    
      'Wat ga je vandaag doen?'
    


    
      'Dat weet ik nog niet. Thuiswerken is niet hetzelfde als huisarrest, dus ik ga naar het ziekenhuis en zie wel of ik een tijdje bij Kiz mag zitten. Verder weet ik het nog niet.'
    


    
      'Heb je zin om samen te lunchen?'
    


    
      'Reken maar.'
    


    
      Haast ongemerkt hadden Rachel en hij in korte tijd een gezamenlijke routine opgebouwd. Het beviel Bosch goed. Het was bijna alsof ze geen woorden nodig hadden om met elkaar te communiceren en als ze met elkaar praatten, ging het allemaal heel natuurlijk.
    


    
      'Ik red me wel,' zei hij. 'Ga nou maar. Ik bel je tegen het middaguur, oké?'
    


    
      'Afgesproken. Tot horens.' Ze gaf hem een zoen op zijn wang en liep door de keuken richting carport, waar ze haar auto neerzette als ze bij hem was.
    


    
      Bosch dronk zijn koffie op de veranda achter zijn huis. Hij keek uit over de Cahuenga Pass en zag dat de lucht nog steeds helder was na de regen van twee dagen daarvoor. Het zou weer een prachtige dag worden. Hij besloot op weg naar het ziekenhuis bij Dupar's te ontbijten. Tijdens het ontbijt kon hij meteen een paar kranten lezen om te kijken wat die te melden hadden. Als Kiz er zin in had, kon hij haar een paar artikelen voorlezen.
    


    
      Hij liep weer naar binnen en besloot het pak dat hij die ochtend vóór Pratts telefoontje had aangetrokken maar aan te laten. Thuiswerken of niet, hij was nog steeds rechercheur en dat mocht gezien worden. Hij liep naar de hangkast in zijn slaapkamer en pakte de doos met de kopieën van de dossiers die hij vier jaar daarvoor vlak voor zijn pensioen had gemaakt, van de bovenste plank. Hij liep de hele stapel door totdat hij het dossier-Gesto had gevonden. Jackson en Marcia hadden de zaak tijdelijk van hem overgenomen en waren ongetwijfeld met het origineel in de weer. Hij besloot de kopie mee te nemen voor het geval Rider of zijn collega's iets moesten weten.
    


    
      Hij reed de berg af, nam Ventura Boulevard en volgde die tot in Studio City. Bij Dupar's aangekomen pakte hijThe Los Angeles TimesenThe Daily Newsuit het rek op de stoep, ging naar binnen en bestelde wentelteefjes en koffie.
    


    
      Beide kranten hadden het nieuws uit Beachwood Canyon op de voorpagina geplaatst en er een foto van Waits bij gezet. Ze besteedden veel aandacht aan de jacht op de gevluchte moordenaar, de oprichting van een tijdelijke eenheid van de LAPD en een gratis telefoonnummer voor tips. Blijkbaar achtte de redacties die zaken gewichtiger dan het feit dat twee politiemensen tijdens de uitoefening van hun werk de dood hadden gevonden en dat er één zwaargewond in het ziekenhuis lag.
    


    
      Wat er in de artikelen stond, was in feite niet meer dan een weergave van de diverse persconferenties van de dag ervoor. Over wat er nou precies in de bossen van Beachwood Canyon was gebeurd, bleef men heel vaag. Volgens de journalisten was het onderzoek naar de toedracht nog in volle gang en als er al vorderingen waren, dan werden die angstvallig geheimgehouden. De korte biografietjes die ze gaven van de overleden rechercheur, agent Doolan en de gewonde vrouwelijke rechercheur waren vaag. De twee slachtoffers hadden een gezin en de gewonde, Kizmin Rider, zo las hij, had onlangs de relatie met haar levenspartner beëindigd, krantentaal voor 'Kizmin Rider is lesbisch'.
    


    
      Bosch herkende geen van de namen van de verslaggevers en begreep daaruit dat ze pas bij de stadsredactie zaten en nog niet over goede contacten bij het korps beschikten.
    


    
      Beide kranten hadden op de binnenpagina's redactionele commentaren geplaatst op de schietpartij en de reacties uit de politiek. Verscheidene kopstukken uit de gemeentepolitiek hadden hun zegje gedaan, maar de consensus was dat het te vroeg was om te zeggen of de affaire invloed had voor Rick O'Sheas kansen om officier van justitie te worden. Hoewel de hele toestand zich onder zijn leiding had afgespeeld, werkten de berichten over zijn onbaatzuchtige hulp bij het vervoeren van de gewonde rechercheur in de bossen waar de gewapende moordenaar nog rondliep, in zijn voordeel.
    


    
      'In deze stad is het met de gemeentepolitiek net zo gesteld als in de filmwereld: niemand weet ooit iets,' aldus een politicus. 'Of het nou O'Sheas ondergang wordt of het begin van een triomftocht, valt niet te voorspellen.'
    


    
      O'Sheas tegenstander, Gabriel Williams, werd uiteraard in beide kranten aan het woord gelaten. Hij noemde het incident een enorm schandaal waar geen excuses voor waren. Wat hem betrof, was O'Shea de hoofdschuldige. Bosch dacht aan het zoekgeraakte geheugenkaartje en vroeg zich af wat de informatie die daarop stond waard was voor het kamp-Williams. Misschien was Corvin, de cameraman, daar al achter gekomen.
    


    
      Ook Irvin Irving had zijn zegje mogen doen, maar die zag Bosch als voorbeeld van alles wat er fout was aan de LAPD en wat hij daar als gemeenteraadslid aan zou doen. Hij stelde dat ze Bosch nooit hadden moeten laten terugkeren bij het korps en dat hij zich daar destijds in zijn functie van hoofdinspecteur met hand en tand tegen verzet had. Beide publicaties meldden dat Bosch hangende het onderzoek van IZ op non-actief was gezet en dat hij niet bereikbaar was voor commentaar. Dat IZ altijd een onderzoek instelde als er een politieman een schot had gelost, werd niet vermeld, dus de lezers kregen vast de indruk dat het een bijzondere maatregel was.
    


    
      Bosch zag dat het commentaar in deTimesvan de hand van Keisha Russell was. Russell had jarenlang de politieverslaggeving gedaan, maar ze had een burnout gekregen en haar terrein verlegd. Zo te zien deed ze nu gemeentepolitiek en Bosch vroeg zich af hoe lang ze het daar vol ging houden.
    


    
      Haar telefoonnummer stond nog in zijn mobieltje. In de loop der tijd had Keisha hem meer dan eens gebeld voor inside-information en zij had hem op haar beurt ook vaak geholpen. Hij schoof de kranten opzij en begon te eten. De wentelteefjes zaten onder de basterdsuiker en stroop, zodat hij dankzij de suikerkick de dag voortvarend zou kunnen beginnen.
    


    
      Toen hij het ontbijt voor de helft ophad, pakte hij zijn mobieltje en belde de verslaggeefster. Ze nam meteen op, waarschijnlijk nieuwsgierig gemaakt door het feit dat zijn nummer niet op haar schermpje verscheen.
    


    
      'Keisha?' zei hij. 'Met Harry Bosch.'
    


    
      'Harry Bosch! Kijk aan. Da's lang geleden.'
    


    
      'Ja, nu jij je op de gemeentepolitiek hebt gestort...'
    


    
      'Klopt, maar op het ogenblik hebben we te maken met een gigantische botsing tussen politie en de politiek. Waarom heb je me gisteren niet teruggebeld?'
    


    
      'Ik mag geen commentaar geven over lopende onderzoeken, laat staan als er onderzoek naar mijn eigen functioneren wordt gedaan. Je hebt vast gebeld toen mijn batterij leeg was. Ik zag pas thuis dat je had gebeld en toen was je deadline al verstreken.'
    


    
      'Hoe is het met je collega?' klonk het ernstig. De prietpraat kon nu achterwege gelaten worden.
    


    
      'Die gaat het redden.'
    


    
      'Jou mankeert niets, als ik het goed heb begrepen?'
    


    
      'Lichamelijk? Nee.'
    


    
      'Op andere fronten wel dan?'
    


    
      'Dat kun je wel stellen.'
    


    
      'Tja, de krant is uit, dus het heeft weinig zin om nu nog commentaar te geven of je te verdedigen of zo.'
    


    
      'Daar bel ik ook niet voor. Ik wil mijn naam helemaal niet in de krant.'
    


    
      'Aha! Nu begrijp ik het. Je hebt iets te vertellen en ik mag het plaatsen, maar ik mag je niet met naam en toenaam noemen. Is dat het?'
    


    
      'Niet helemaal, nee.'
    


    
      Hij hoorde haar zuchten. Blijkbaar had ze er genoeg van. 'Waar bel je dan wél over, Harry?'
    


    
      'Om te beginnen wil ik even kwijt dat ik het altijd heel leuk vind je stem te horen, Keisha. Dat weet je. Ik bel je omdat ik je wil vragen of jij de telefoonnummers hebt van de gemeenteraadsleden en zij die dat willen worden. Je weet wel, de nummers die je belt als je snel een commentaar moet hebben. Zoals gisteren, om maar wat te noemen.'
    


    
      Ze zweeg even en Bosch kreeg de indruk dat ze nadacht over de richting die het gesprek opging.
    


    
      'Ja, in het algemeen weten we hier hoe en waar we bepaalde mensen kunnen bereiken, hoewel dat helaas niet opgaat voor bepaalde sikkeneurige rechercheurs. Die zorgen altijd voor problemen.'
    


    
      Bosch glimlachte en zei: 'Die zit.'
    


    
      'Wat ons terugbrengt naar de reden van je belletje.'
    


    
      'Ja, ik zoek het nummer van Irvin Irving.'
    


    
      Het was nu wat langer stil, en toen zei Keisha: 'Harry, dat kan ik je echt niet geven. Ik heb gezworen dat ik het aan niemand zou doorgeven.'
    


    
      'Maar dat hebben alle verslaggevers die de verkiezingen verslaan gezworen. Hij komt er alleen achter als ik hem vertel van wie ik het heb en dat doe ik natuurlijk niet. Je weet dat je me kunt vertrouwen.'
    


    
      'Dat zal allemaal wel, maar zonder zijn toestemming geef ik het je toch echt niet. Ik wil hem wel even bellen en vragen... '
    


    
      'Hij wil me helemaal niet te woord staan, Keisha. Dat is nou juist het probleem. Als hij bereid zou zijn me terug te bellen, liet ik wel een boodschap achter bij het hoofdkwartier van zijn verkiezingscampagne. Waar zit dat eigenlijk?'
    


    
      'Op Broxton, in Westwood. Ik heb er echt moeite mee, Harry.'
    


    
      'Goed dan.' Bosch pakteThe Daily News, die nog opengeslagen was op de pagina met het nieuws van de gemeenteraad. 'Misschien kan ik bij Sarah Weinman of Duane Swierczynski terecht. Wie weet zijn die genegen om degene te helpen die midden in de hele affaire zit en tot wederdienst bereid is.'
    


    
      'Oké, oké. Dat is ook weer niet nodig. Je bent onmogelijk.'
    


    
      'Ik móét Irving spreken.'
    


    
      'Geen woord over hoe je aan zijn nummer komt, hè?'
    


    
      'Wat dacht jij dan?'
    


    
      Ze gaf hem het nummer en Bosch zette het meteen in het geheugen van zijn mobiele telefoon. Hij beloofde haar te bellen zodra hij iets had wat ze kon gebruiken.
    


    
      'Het hoeft niet perse politiek nieuws te zijn,' drong ze aan. 'Wat het ook is. Ik ben het oude vak nog niet verleerd en al helemaal niet als ik een scoop heb.'
    


    
      'Ik knoop het in mijn oren, Keisha. Bedankt.'
    


    
      Hij klapte zijn mobieltje dicht en legde het geld voor zijn ontbijt en de fooi op de counter. Zodra hij buiten was, belde hij het nummer dat hij had opgekregen.
    


    
      Irving nam op zonder zijn naam te noemen. 'Hallo?'
    


    
      'Irvin Irving?'
    


    
      'Ja. Met wie spreek ik?'
    


    
      'Ik wou u bedanken dat u hebt bevestigd dat ik het al jarenlang bij het rechte eind heb. U bent niet meer dan een intrigant en een opportunist. Dat was u in het korps al en dat bent u nog steeds.'
    


    
      'Bosch? Bent u dat? Hoe komt u aan mijn nummer?'
    


    
      'Van een van uw eigen mensen. Ik heb de indruk dat iemand in uw kamp niet erg te spreken is over de boodschap die u uitdraagt.'
    


    
      'Maak u niet druk, Bosch. Rustig maar. Na mijn verkiezing kunt u erop rekenen dat uw dagen bij het korps...'
    


    
      Bosch verbrak de verbinding. Hij had zijn zegje gedaan. Het was een hele opluchting. Irving zat niet meer bij het korps, was zijn superieur niet meer en kon niet, zoals voorheen, ongestraft om zich heen slaan en naar beneden trappen.
    


    
      Tevreden met zijn reactie op de verhalen in de krant stapte Bosch de auto in en zette koers richting het ziekenhuis.
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    Op de gang van de intensive care zag Bosch een vrouw uit Riders kamer komen. Hij zag dat het Riders ex-vriendin was; hij had haar een paar jaar geleden bij toeval ontmoet toen hij Rider en haar op het Playboy Jazz Festival in de Hollywood Bowl tegen het lijf was gelopen.
  


  
    Bij het passeren knikte hij, maar de vrouw liep door. Hij klopte op de deur en ging naar binnen. Kiz zag er veel beter uit dan de dag ervoor, maar was nog lang niet de oude. Ze was wakker, keek alert en volgde Bosch met haar ogen. Er zat geen slangetje meer in haar mond, maar de rechterkant van haar gezicht oogde slap. Bosch schrok. Misschien had ze die nacht toch een beroerte gehad, flitste het door hem heen.
  


  
    'Wees maar niet bang,' zei ze traag en met dubbele tong. 'Ze hebben me een injectie in mijn nek gegeven en de helft van mijn gezicht is gevoelloos.'
  


  
    Hij kneep in haar hand en zei: 'Oké. Gaat het verder een beetje?'
  


  
    'Niet echt. Ik heb pijn, Harry. Verdomd veel pijn.' Hij knikte. 'Dat wil ik wel geloven.'
  


  
    'Vanmiddag gaan ze mijn hand opereren. Dat wordt ook geen pretje.'
  


  
    'Maar dan gaat het ook snel bergopwaarts. Lekker revalideren en zo.'
  


  
    'Laten we het hopen.' Ze klonk een beetje depressief en Bosch wist niet precies wat hij moest zeggen. Veertien jaar geleden, toen hij ongeveer zo oud was als Kiz nu, was hij na een schietpartij in het ziekenhuis wakker geworden met een kogel in zijn schouder. Hij herinnerde zich de vlammende pijn die intrad zodra de morfine was uitgewerkt.
  


  
    'Ik heb de kranten bij me,' zei hij. 'Zal ik je een beetje voorlezen?'
  


  
    'Ja. Er zal wel niet veel goeds in staan.'
  


  
    'Klopt.'
  


  
    Hij hield de voorpagina van de Times voor haar op zodat ze de politiefoto van Waits kon zien. Hij las haar het hoofdartikel en het commentaar van Keisha voor. Toen hij klaar was, keek hij haar aan en zag dat ze ronduit ongelukkig voor zich uit staarde.
  


  
    'Gaat het?' vroeg Bosch.
  


  
    'Je had me moeten laten liggen, Harry. Je had achter Waits aan moeten gaan.'
  


  
    'Waar héb je het over?'
  


  
    'Daar in de bossen. Je had hem kunnen pakken, maar in plaats daarvan ga je voor mij zorgen en nu zit je in de problemen.'
  


  
    'Dat hoort er allemaal bij, Kiz. Ik had maar één doel voor ogen: jij moest naar het ziekenhuis. Ik voel me vreselijk schuldig over de hele zaak.'
  


  
    'Schuldig? Jij? Waarom in hemelsnaam?'
  


  
    'Hoor eens, ik heb je overgehaald bij de zesde weg te gaan en mijn partner te worden. Als ik je niet naar de recherche had gelokt, was jij gisteren niet...'
  


  
    'Verdomme! Hou je bek nou maar!'
  


  
    Bosch kon zich niet herinneren dat ze ooit zo grof in de mond was geweest, maar hij gehoorzaamde.
  


  
    'Kappen, Harry. Ik wil er niets meer over horen. Wat heb je nog meer bij je?'
  


  
    Bosch hield de kopie van het dossier-Gesto op en zei: 'O, niks. Ik heb dit voor mezelf meegenomen. Ik had het hier willen lezen als ik je in diepe rust had aangetroffen. Dit is de kopie die ik heb gemaakt toen ik met vervroegd pensioen ging.'
  


  
    'Wat ben je van plan?'
  


  
    'Net wat ik zei. Als je geslapen had, had ik er even in gaan zitten lezen. Ik heb steeds het gevoel dat we iets hebben gemist of zo.'
  


  
    'We?'
  


  
    'Ik. Dat ik iets heb gemist. De laatste tijd heb ik een cd opstaan van een concert van Coltrane en Monk in Carnegie Hall.
  


  
    De banden zaten vijftig jaar in de archieven van Carnegie Hall en onlangs heeft iemand ze gevonden. Om wat er in die doos zat op waarde te kunnen schatten, moet de figuur die ze heeft ontdekt iets geweten hebben van hun muziek.'
  


  
    'Wat heeft dat met dat dossier te maken?'
  


  
    Bosch glimlachte. Ze lag met twee schotwonden in het ziekenhuis en kon het niet nalaten het hem moeilijk te maken.
  


  
    'Dat weet ik niet. Ik heb het gevoel dat hier iets in zit en dat ik de enige ben die het kan vinden.'
  


  
    'Doe je best. Ga maar op die stoel daar zitten. Ik denk dat ik even een tukje ga doen.'
  


  
    'Goed idee. Ik hou mijn mond wel.' Hij trok een stoel bij en ging zitten.
  


  
    'Ik kom niet terug, Harry.'
  


  
    Hij keek haar aan. Het was niet wat hij wilde horen, maar hij zou het haar niet moeilijk maken. Nog niet. 'Het is jouw leven, Kiz.'
  


  
    'Sheila, mijn ex, was hier net. Ze heeft het op het nieuws gezien. Ze heeft beloofd voorlopig voor me te zorgen, maar onder voorwaarde dat ik niet terugga.' Vandaar dat ze in de gang geen woord met hem had willen wisselen.
  


  
    'Het was altijd al een strijdpunt tussen ons, weet je.'
  


  
    'Ja, dat heb je me wel eens verteld. Kiz, we hoeven dit nu niet te bespreken.'
  


  
    'Het gaat me niet alleen om Sheila. Ik ben er zelf ook achter.
  


  
    Ik vind mezelf geen goede rechercheur en dat is gisteren maar al te waar gebleken.'
  


  
    'Waar heb je het over? Je bent een van de beste rechercheurs die ik ken!'
  


  
    Hij zag een traan over haar wang rollen. 'Ik heb niets gedaan, Harry. Ik stond daar als een zoutpilaar en heb hem domweg... de kans geboden me neer te schieten.'
  


  
    'Doe dit jezelf nou niet aan, Kiz.'
  


  
    'Twee collega's zijn eraan gegaan en dat is mijn schuld. Toen Waits Olivas verraste, stond ik erbij en keek ernaar. Ik had hem moeten neerknallen, maar ik deed niets. Ik stond daar maar en ik was de volgende. In plaats van mijn dienstwapen te trekken, hield ik mijn hand op.'
  


  
    'Nee, Kiz. Je had hem niet kunnen raken. Als je had geschoten, was Olivas geraakt en als je had gewacht, was het niet anders gelopen dan nu.' Bosch hoopte dat ze begreep dat ze het precies zó tegen de onderzoekers van IZ moest zeggen.
  


  
    'Nee, ik neem alle verantwoordelijkheid op me. Ik...'
  


  
    'Kiz, als je je badge écht wil inleveren, mijn zegen heb je, maar als je dit soort onzin uitkraamt, haak ik af, oké?'
  


  
    Ze wilde haar hoofd wegdraaien, maar het verband om haar nek belette dat. 'Oké,' zei ze.
  


  
    Bosch zag een paar tranen over haar wangen biggelen en hij begreep dat ze wonden had die dieper zaten dan die in haar nek en hand.
  


  
    'Weet je,' zei ze, 'eigenlijk had jij als eerste die ladder op moeten gaan. Dan was er niets gebeurd. Jij had niet geaarzeld, Harry. Jij had hem recht door zijn kop geschoten.'
  


  
    Hij schudde zijn hoofd. 'Dat is speculeren. Geen mens weet hoe het dan gegaan was.'
  


  
    'Ik was als versteend.'
  


  
    'Ga nou maar slapen, Kiz. Zorg dat je weer beter wordt en neem pas een beslissing als je weer helemaal de oude bent. Kom je niet terug, dan kan ik daar best begrip voor opbrengen. Wat je ook doet en waar je ook terechtkomt, ik sta achter je.'
  


  
    Met haar linkerhand veegde ze haar tranen weg. 'Dank je, Harry.'
  


  
    Ze deed haar ogen dicht en hij zag dat ze het opgaf. Ze mompelde iets wat hij niet verstond en viel in slaap. Bosch bleef even naar haar kijken en peinsde hoe het zou zijn als Kiz zijn partner niet meer was. Ze vormden een goed team en waren goed op elkaar ingespeeld. Hij zou haar missen.
  


  
    Hij bedacht zich dat het niet de tijd en plaats was om aan de toekomst te denken, dus hij sloeg het dossier open. Net toen hij de getuigenverklaringen voor zich had, ging zijn mobieltje. Hij liep de kamer uit en pas op de gang nam hij op. Het was Randolph van IZ.
  


  
    'Bosch? Het spijt me dat je gedurende het onderzoek op non-actief staat,' begon Randolph.
  


  
    'Dat is best. Ik weet hoe het gaat.'
  


  
    'Ja, we staan hier flink onder druk.'
  


  
    'Wat kan ik voor je doen?'
  


  
    'Ik hoopte dat je even tijd hebt om naar Parker Center te komen om naar de band te komen kijken.'
  


  
    'O? Dus die cameraman heeft het geheugenkaartje gevonden?'
  


  
    Randolph aarzelde even en zei: 'Ja, hij heeft ons wat gegeven, maar ik weet niet precies of alles er wel op staat. Vandaar dat ik wilde vragen of je even kunt langskomen. Misschien kun je zeggen wat er ontbreekt. Heb je tijd?'
  


  
    'Ik kan er over drie kwartier zijn.'
  


  
    'Mooi. Ik wacht op je. Hoe is het met onze collega?'
  


  
    Bosch vroeg zich af of Randolph wist waar ze lag. 'Ze moet oersterk zijn. Ik zit bij haar bed, maar ze is nog een beetje daas.' Bosch hoopte dat hij IZ nog een tijdje bij haar weg kon houden. Over een paar dagen was ze misschien van de pijnstillers af en zou ze beter kunnen nadenken. Hij hoopte dat ze dan niet zou zeggen dat ze als versteend was toen Waits de aanval had ingezet.
  


  
    'We wachten op een seintje dat we haar kunnen spreken.'
  


  
    'Dat zal nog wel een paar dagen duren, lijkt me zo.'
  


  
    'Kan zijn. Nou ja, ik zie je wel verschijnen. Bedankt alvast.'
  


  
    Bosch zette zijn mobieltje uit en liep de kamer weer in. Hij pakte het dossier van de stoel, keek nog even hoe ze erbij lag en zag dat ze nog steeds sliep. Op zijn tenen liep hij de kamer uit.
  


  
    De rit naar Parker Center verliep voorspoedig en onderweg belde hij Rachel dat hij zeker met haar kon lunchen en dat hij toch al op weg was naar het centrum. Ze besloten op chic te gaan en zij zou een tafeltje bij de Water Grill bespreken, ze zouden elkaar daar zien.
  


  
    IZ zat op de derde verdieping, twee etages lager dan Beroving-Moord, maar dan helemaal aan de andere kant van het gebouw. Randolph had een eigen kamer, compleet met een videorecorder en een groot beeldscherm. Randolph zat aan zijn bureau en Osani was bezig met het in gereedheid brengen van de apparatuur. Randolph wees Bosch een stoel.
  


  
    'Hoe zijn jullie er uiteindelijk aan gekomen?' vroeg Bosch.
  


  
    'Het is vanochtend bezorgd. Corvin zei dat hij er na een hele dag en nacht nadenken achter kwam dat hij het in de zak van zijn cargobroek had gestopt. Dit overigens nadat ik hem had verteld dat ik een getuige had die dat had gezien.'
  


  
    'Is ermee geknoeid, denkt u?'
  


  
    'Het lab zal uitsluitsel moeten geven, maar ik kan al wel zeggen dat er inderdaad mee gerommeld is, ja. We hebben de camera op de plaats delict gevonden en Osani hier was zo slim te noteren waar de teller op stond. Als je de tape afspeelt, zie je dat de teller op het beeld niet overeenkomt met die van de camera. We missen twee minuten. Goed, Reggie. Zet maar aan.'
  


  
    Osani zette het apparaat aan en Bosch zag de hele groep technici en onderzoekers op het parkeerterrein staan van de Sunset Ranch. Zo te zien had Corvin de hele tijd vlak bij O'Shea gestaan, want de hulpofficier van justitie kwam opmerkelijk vaak en ruim in beeld. Daar kwam geen verandering in, ook niet toen de karavaan zich in beweging had gezet en achter Waits de bossen in liep. Bij de steile afgrond stond iedereen stil. Op dat moment was er een duidelijke cesuur, net alsof Corvin de camera even had uitgezet. Van de discussie of Waits' boeien wel of niet af moesten, waren geen opnamen. Die begonnen weer bij Kiz die zei dat ze de ladder van de technische recherche misschien konden gebruiken, toen wéér een cesuur, want meteen daarna zag je Cafarelli met de ladder aan komen lopen.
  


  
    'Dat hij de opnamen heeft stilgezet toen we op Cafarelli wachtten, vind ik niet zo gek,' zei Bosch. 'Dat duurde hoogstens tien minuten, maar het gebakkelei over wel of niet losmaken van de handboeien, was vóór Cafarelli terugging. Dat heeft hij echt opgenomen.'
  


  
    'Zeker weten?'
  


  
    'Nee, dat niet, maar dat mag ik aannemen. Ik lette niet echt op die Corvin, maar op Waits.'
  


  
    'Tuurlijk.'
  


  
    'Helaas.'
  


  
    'Hoezo dat? Ik heb er niets aan als je me dingen vertelt die niet waar zijn.'
  


  
    'Heeft een van de andere getuigen hetzelfde gezegd als ik? Is er nog iemand die zich de discussie herinnert?'
  


  
    'Cafarelli. Die heeft het ook gehoord. Corvin zegt zich er niets van te herinneren en O'Shea ontkent dat er überhaupt over gesproken is. We hebben dus twee mensen van de LAPD die zeggen van wel, twee van het OM die van niets weten en geen opnamen om het pleit te beslechten. Dat noem je nou een impasse.'
  


  
    'Wat zegt Maury Swann?'
  


  
    'Die zou de doorslag kunnen geven, maar die weigert met ons te praten. Volgens hem is het belang van zijn cliënt er niet mee gediend als hij zijn mond opendoet.'
  


  
    Het verbaasde Bosch niets. Tenslotte was Maury strafpleiter. 'Goed,' zei Bosch. 'Je zei dat er nog een stuk ontbrak? Laat maar zien.'
  


  
    'Reggie? Zet maar weer aan.'
  


  
    Osani zette het apparaat aan en ze zagen iedereen de ladder afgaan, naar de open plek lopen en Cafarelli met haar meetinstrument in de aarde peuren. Hier ontbrak niets. Corvin had gewoon gedraaid en alles opgenomen, in de wetenschap dat de band op een later tijdstip, als de opnamen bewijsmateriaal waren bij een rechtszitting, altijd nog bewerkt zou worden. Of voor een item over kandidaat O'Shea, natuurlijk, dacht Bosch.
  


  
    Ze zagen de groep teruglopen richting ladder. Rider en Olivas gingen als eersten. Bosch deed Waits de boeien af, maar toen de gevangene de ladder opklom, stopten de opnamen op het moment dat hij bij de bovenste sport was en Olivas zich vooroverboog om hem naar boven te helpen.
  


  
    'Dat is alles?' vroeg Bosch.
  


  
    'Ja,' zei Randolph.
  


  
    'Ik herinner me duidelijk dat ik Corvin vlak na de schietpartij heb gevraagd de camera maar even ergens neer te leggen om me met Kiz te helpen. Hij had dat ding op zijn schouder. Hij heeft alles opgenomen.'
  


  
    'We hebben hem ernaar gevraagd. Hij beweert dat hij bang was dat hij te weinig geheugen had en dat hij wat ruimte wilde vrijhouden voor het eigenlijke opgraven van het lijk. Hij zegt dat hij is gestopt met filmen toen Waits de ladder opging.'
  


  
    'Vind jij dat logisch?'
  


  
    'Dat weet ik niet. Jij?'
  


  
    'Nee. Het is puur gelul. Alles stond op de band.'
  


  
    'Dat zeg jij.'
  


  
    'Het zal allemaal wel. De vraag is waarom hij net hiér een stuk uit gehaald heeft.'
  


  
    'Zeg het maar. Jij was erbij.'
  


  
    'Ik heb alles al verteld. Alles wat ik me herinner.'
  


  
    'Dan moet je je toch wat meer zien te herinneren. Zoals de zaken er nu voorstaan, ziet het er niet erg goed voor je uit.'
  


  
    'Waar heb je het over?'
  


  
    'We hebben geen enkel bewijs van een discussie over die boeien. Wat we zien is dat Olivas hem de boeien afdoet voor de afdaling en dat jij ze afdoet voor de klim.'
  


  
    Bosch zag nu pas wat Randolph bedoelde. Als je de band bekeek, leek het net of hij Waits zonder er één woord aan vuil te maken de boeien had afgedaan.
  


  
    'O'Shea laat mij ervoor opdraaien.'
  


  
    'Geen idee,' zei Randolph. 'Maar toen het misging en Waits het pistool pakte en ging schieten, waar was O'Shea toen?'
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd en zei: 'Ik lag daar beneden met Olivas boven op me. Ik maakte me zorgen om Waits en niet zozeer over O'Shea. Geen idee waar hij was. Het enige wat ik je kan zeggen, is dat hij zich niet in mijn blikveld bevond. Ergens achter me, denk ik.'
  


  
    'Misschien stond dat wel op Corvins band, dat O'Shea zich als een lafaard uit de voeten maakte.'
  


  
    Bosch keek Randolph aan. Het woord 'lafaard' deed een belletje rinkelen. Er kwam nog een deel van het verhaal bovendrijven. Toen Waits boven aan de rand stond, had hij iemand een lafaard genoemd, waarschijnlijk O'Shea. Bosch herinnerde zich ook dat hij voetstappen had gehoord, ergens achter zich. O'Shea was weggerend.
  


  
    Bosch dacht koortsachtig na. O'Shea had geen wapen bij zich om zichzelf te kunnen beschermen tegen een man die hij levenslang ging geven, dus wat dat aangaat was het niet raar dat hij was weggerend. Dat zou zelfbehoud zijn, geen lafheid, maar omdat O'Shea kandidaat was voor de post van officier van justitie, zou wegrennen niet goed overkomen op het journaal.
  


  
    'Ik weet het weer,' zei Bosch. 'Waits noemde iemand een lafaard, de persoon die wegrende. Dat moet O'Shea zijn geweest.'
  


  
    'Dat is dan opgelost,' zei Randolph.
  


  
    Bosch keek naar het scherm en zei: 'Kunnen we het laatste stukje even terugzien? Het stuk waarin gesneden is?'
  


  
    Osani zocht het op en ze keken zwijgend naar de beelden van Waits die voor de tweede keer van zijn boeien werd verlost.
  


  
    'Stop het beeld even vlak voor die cesuur,' zei Bosch.
  


  
    Osani deed wat hem werd gevraagd. Ze zagen Waits even over de helft van de ladder staan en Olivas die naar beneden reikte om hem verder te helpen. Omdat Olivas zich voorover had gebogen, was zijn windjack opengevallen waardoor zijn wapen te zien was. Bosch zag Olivas' dienstpistool in de holster op zijn linkerheup zitten. De kolf stak eruit zodat Olivas het pistool indien nodig zo kon pakken.
  


  
    Bosch stond op en liep naar het scherm Hij pakte een balpen en wees op het beeld.'Zie je dat?' zei hij. 'Zijn holster staat open. De drukknoop is niet dicht.'
  


  
    Randolph en Osani bestudeerden het beeld. De drukknoop was hun ontgaan.
  


  
    'Hij wilde waarschijnlijk niets aan het toeval overlaten en het indien nodig zo snel mogelijk kunnen trekken,' zei Osani. 'Het is niet tegen de regels.'
  


  
    Bosch en Randolph zwegen. Of het nou wel of niet in de voorschriften stond, het was wel opmerkelijk. Olivas was dood, dus die kon het niet uitleggen.
  


  
    'Zet maar uit, Reg,' zei Randolph.
  


  
    'Kan ik het nog één keer terugzien?' vroeg Bosch. 'Alleen dat stukje.'
  


  
    Randolph knikte naar Osani, die de band even terugspoelde en de afspeelknop indrukte. Bosch hoopte dat de beelden zijn geheugen konden opfrissen, dat ze hem hielpen zich te herinneren wat er was gebeurd toen Waits op de rand was geklauterd. Hij wist nog dat hij omhoog had gekeken en dat Waits Olivas vliegensvlug een halve slag had gedraaid, zodat ze van beneden tegen de rug van de rechercheur aan keken en niet op Waits zouden schieten. Hij herinnerde zich ook dat hij zich afvroeg waar Rider was en waarom ze niets deed.
  


  
    Toen waren er schoten gevallen en was Olivas achterwaarts naar beneden gestort. Bosch had zijn handen uitgestoken om Olivas' val te breken. Toen hijzelf ook was gevallen, met Olivas boven op zich, had hij meer schoten gehoord en meteen daarna geroep.
  


  
    Geroep? Dat was hij in alle consternatie helemaal vergeten. Waits was naar de rand gelopen en had op hen geschoten. Toen riep hij wat. Hij riep naar O'Shea dat hij een lafaard was, maar dat was niet alles.
  


  
    Ren maar, lafaard! Stik maar in dat suffe dealtje van je!
  


  
    Door alle commotie en verwarring - het geschiet, Waits' vlucht, het redden van Rider en de angst dat zijn collega het niet zou redden - was Bosch het zuigende, uitdagende zinnetje helemaal vergeten.
  


  
    Wat betekende het? Wat bedoelde Waits met 'dat suffe dealtje'?
  


  
    'Wat zit je nou te kijken?' vroeg Randolph.
  


  
    Bosch keek hem glazig aan en zei: 'Niets. Ik zat me even te concentreren op het ontbrekende stukje film, wat er toen precies gebeurde.'
  


  
    'Zo te zien herinner je je nog meer.'
  


  
    'Het is eerder dat ik nu pas besef hoe kantje boord het allemaal was, dat ik door het oog van de naald ben gekropen en dat ik net als Olivas en Doolan had kunnen eindigen. Olivas viel boven op me en fungeerde als mijn schild.'
  


  
    Randolph knikte.
  


  
    Bosch wilde er meteen vandoor. Hij wilde aan de slag met zijn vondst, die vermalen en onder de microscoop leggen. Ren maar, lafaard! Stik maar in dat suffe dealtje van je!
  


  
    'Is er verder nog wat of kan ik gaan?'
  


  
    'Dit was het voorlopig even.'
  


  
    'Dan stap ik op. Als jullie me nodig hebben, je weet me te vinden.'
  


  
    'Als jij je herinnert wat je je nu even niet schijnt te herinneren, bel jij óns,' zei Randolph met een veelbetekenende blik.
  


  
    Bosch keek weg en zei: 'Dat spreekt voor zich.'
  


  
    Hij liep de kamer uit en de gang op, richting lift. Hij had naar beneden moeten gaan, maar in plaats daarvan drukte hij op de knop met de pijl die omhoog wees.
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    Nu hij zich herinnerde wat Waits had geroepen, werd alles opeens anders. Hij voelde aan zijn water dat er daar in Beachwood Canyon meer aan de hand was geweest, maar wat precies, daarover tastte hij in het duister. Hij moest zich maar even gedeisd houden en er eens goed over nadenken, maar omdat hij voor zijn afspraak met IZ tóch in Parker Center was, besloot hij gebruik te maken van zijn aanwezigheid.
  


  
    Hij liep de deur met nummer 503 binnen, waarachter de afdeling Onopgeloste Zaken zich bevond, en liep naar zijn bureau. De afdeling was zowat verlaten. Hij keek of Jackson en Marcia er waren, maar zag hen niet. Om bij zijn eigen bureau te komen, moest hij langs de kamer van Abel Pratt, dus leek het hem een goed idee zich te melden. Hij stak zijn hoofd om de deur en zag dat zijn baas aan zijn bureau zat. Pratt zat rozijnen te eten uit een minuscuul rood doosje dat je eerder in een kinderhand zou verwachten.
  


  
    'Harry? Wat doe jij hier?' klonk het verbaasd.
  


  
    'Ik moest even bij IZ zijn. Ze hebben de opnamen die die knaap van O'Shea tijdens het uitstapje heeft gemaakt.'
  


  
    'Inclusief de schietpartij?'
  


  
    'Niet dus. Hij zegt dat zijn camera toen even niet aanstond.'
  


  
    Pratt fronste zijn voorhoofd en zei: 'En Randolph gelooft dat niet?'
  


  
    'Daar krijg ik geen hoogte van. Die Corvin heeft tot aan vanochtend op die tape gezeten en het ziet ernaar uit dat ermee geknoeid is. Randolph gaat ermee naar het lab. We zien wel. Nu ik hier toch ben, leek het me een goed idee de dossiers die ik hier heb rondslingeren even naar het archief terug te brengen. Er zijn er ook een paar van Kiz bij en ik denk niet dat zij er binnenkort mee aan de slag gaat.'
  


  
    'Goed idee.'
  


  
    Bosch knikte.
  


  
    'Moet je horen,' zei Pratt. 'Tim en Rick belden net. Ze rijden nu bij Mission weg. De autopsie heeft uitgewezen dat het inderdaad Gesto is. De gebitsgegevens waren voldoende.'
  


  
    'Nou, dat is dan dat.'
  


  
    'Ze zeiden dat jij de familie ging inlichten. Dat wilde jij op je nemen.'
  


  
    'Klopt, maar ik wacht er nog even mee. Ik doe het vanavond, als Dan Gesto thuis is van zijn werk. Het is beter als ze er allebei zijn.'
  


  
    'Zoals jou goeddunkt. We houden het dus nog even stil. Ik bel lijkschouwing wel om te zeggen dat ze het morgenochtend pas bekend mogen maken.'
  


  
    'Goed idee. Zeiden Tim en Rick nog wat over de doodsoorzaak?'
  


  
    'Wurging. Met de handen. Gebroken tongbeen.' Pratt wees naar zijn hals om Bosch te wijzen waar het fragiele tongbeen zat. Dat hij gedurende zijn carrière ruim honderd wurgmoorden had onderzocht, hield Bosch maar voor zich.
  


  
    'Het spijt me, Harry,' ging Pratt verder. 'Ik weet dat die zaak je na aan het hart lag. Ik heb gezien dat je het dossier eens in de zoveel tijd voor je nam en wist dat de zaak veel voor je betekende.'
  


  
    Bosch knikte, meer tegen zichzelf dan naar Pratt. Hij liep naar zijn bureau en dacht aan de identificatie van de stoffelijke resten. Hij herinnerde zich dat hij er dertien jaar geleden al zo goed als van overtuigd was dat Marie Gesto nooit meer levend gevonden zou worden. Het was vreemd zoals de dingen konden gaan.
  


  
    Hij raapte de dossiers van het onderzoek naar Waits bij elkaar. Marcia en Jackson hadden het moordboek van de zaak-Gesto, maar dat gaf niet want Bosch had een illegale kopie in zijn auto liggen.
  


  
    Hij liep om Riders bureau heen, pakte de dossiers over de zaak-Fitzpatrick en zag een tweetal dozen op de grond naast Riders stoel. Hij maakte er een open en zag dat het de pandbrieven waren die uit de afgebrande zaak van Fitzpatrick gered waren. Hij herinnerde zich dat Rider er wat over gezegd had. Er kwam een muffe lucht uit, dus hij klapte de doos snel dicht en besloot de dozen ook maar mee te nemen. Dat betekende wel dat hij tweemaal langs Pratts open deur moest en dat zijn baas zich evenzoveel keer kon afvragen wat Bosch allemaal naar zijn auto vervoerde.
  


  
    Misschien was het beter de dozen maar te laten voor wat ze waren, bedacht Bosch, maar toen had hij geluk. Pratt kwam zijn kantoor uit en keek Bosch aan.
  


  
    'Ik snap niet waarom ze rozijnen aanprijzen als een gezond tussendoortje,' zei hij. 'Ik heb nog steeds honger. Wil jij iets van beneden, Harry? Een donut of zo?'
  


  
    'Nee, dank je. Ik breng deze spullen hier nog even naar het archief en dan ga ik.'
  


  
    Bosch zag dat Pratt een van de reisgidsen die meestal op zijn bureau lagen in zijn hand had. Het Caribisch gebied, las hij. 'Ben je research aan het doen?' vroeg Bosch.
  


  
    'Ja, ik oriënteer me een beetje. Heb je ooit van Nevis gehoord?'
  


  
    'Nee.' Bosch had maar van weinig oorden gehoord waar Pratt het in de loop der tijd over had gehad.
  


  
    'Hier staat dat je al voor onder de drie met vijf nullen een oude suikerfabriek met driehonderd hectare grond kan kopen. Verrek, voor mijn huis hier krijg ik makkelijk drie ton.'
  


  
    Dat kon wel eens waar zijn. Bosch was nog nooit bij Pratt thuis geweest, maar hij wist dat hij een huis had in Sun Valley op een stuk land dat groot genoeg was om een paar paarden op te houden. Hij had het al twintig jaar en het onroerend goed was een fortuin waard. Er was echter één probleem. Een paar weken geleden had Rider iets opgevangen van een telefoongesprek van Pratt. Ze had gehoord dat Pratt iemand consulteerde over gemeenschap van goederen en een bezoekregeling. Ze had Bosch verteld wat ze had gehoord en ze waren tot de slotsom gekomen dat Pratt met een echtscheidingsadvocaat had gesproken.
  


  
    'Ga je in de suiker?' vroeg Bosch.
  


  
    'Nee, hou op. Het is een voormalige suikerfabriek. Wie het nu koopt, knapt het helemaal op en maakt er een Bed & Breakfast van.'
  


  
    Bosch knikte. Pratt had het over zaken waar hij niets van wist en ook niets over wilde weten.
  


  
    'Goed,' zei Pratt, die zag dat Bosch het onderwerp niet al te boeiend vond. 'Tot ziens. Het doet me goed dat je je netjes hebt aangekleed voor het gesprekje met IZ. De meeste mensen die op non-actief staan, komen in een spijkerbroek en een T-shirt binnenzetten en zien er eerder uit als verdachte dan als rechercheur.'
  


  
    'Ach ja. Geen probleem.'
  


  
    Pratt ging de gang op en Bosch gaf hem een halve minuut om bij de lift te komen. Hij stopte een aantal dossiers in de dozen met bewijsmateriaal en droeg die de deur uit. Voor Pratt uit de kantine terug was, had Bosch de doos naar beneden gebracht en in de auto gezet. Toen hij weer boven was, pakte hij de tweede doos onder zijn arm en ging de lift in. Niemand vroeg waar hij mee bezig was en wat hij van plan was met de spullen die hij bij zich had.
  


  
    Hij reed het betaalde parkeerterrein, waar hij een vaste plaats had, af en keek op zijn horloge. Hij had nog een uur voor zijn lunchafspraak met Rachel; niet genoeg tijd om naar huis te rijden, de spullen uit de auto te gooien en terug te rijden, wat überhaupt zonde van de tijd en de benzine zou zijn. Even speelde hij met de gedachte de lunchafspraak af te zeggen en gewoon naar huis te gaan om de spullen door te nemen, maar hij besloot dat het een goed idee was om Rachel als klankbord te gebruiken. Misschien had zij een idee over wat Waits had geroepen. Hij kon alvast naar het restaurant gaan en daar al lezend op haar wachten, maar dat was ook geen goed idee. Het was niet de bedoeling dat een kelner of een andere klant een blik wierp op de foto's in de dossiers.
  


  
    De openbare bibliotheek was vrijwel naast het restaurant en dat leek een goede keus. Hij kon er in een van de afgescheiden ruimtes werken en vanuit de bibliotheek was hij zó in het restaurant.
  


  
    Hij zette de auto in de parkeergarage onder de bibliotheek en nam alleen de moordboeken van de zaak-Fitzpatrick en Gesto mee de lift in. Hij zag een vrij tafeltje, ging zitten en toog aan het werk. Omdat hij in het ziekenhuis al aan Gesto was begonnen, nam hij dat moordboek voor zich.
  


  
    Hij begon van voren af aan en eindigde bij de uitgetypte dagrapporten, de eenenvijftigjes. Hij keek ze door, maar er was niets wat hem aan de stappen die destijds waren gezet opviel, de antwoorden van mensen die waren ondervraagd en de gevoerde telefoongesprekken.
  


  
    Er ontbrak iets. Hij bladerde snel terug, op zoek naar het eenenvijftigje van 29 september 1993. Toen hij het voor zich had, zocht hij naar Jerry Edgars notitie over Robert Saxons telefoontje.
  


  
    Die stond er niet.
  


  
    Hij boog zich dichter over het formulier. Hij snapte er niets van. In het officiële moordboek stond hij er wél. Hij had het zelf gezien. Robert Saxon. Olivas had het breed uitgemeten en Bosch had het met eigen ogen gezien toen hij in O'Sheas kamer was; het formulier van 29-9-1993 en het tijdstip was 18.40 uur. Bosch had er even naar zitten kijken en meteen gezien dat Edgar en hij een kardinale fout hadden gemaakt.
  


  
    Edgar had het telefoontje binnengekregen en genoteerd, maar hij en Bosch hadden verzuimd Saxons gegevens door de computer te halen. Door die omissie was Waits nog dertien jaar met moorden doorgegaan.
  


  
    Krijg nou wat...
  


  
    Bosch snapte er niets van. De kopie die hij vóór zich had was van vier jaar geleden, van vlak voor zijn vervroegd pensioen, toen hij een paar moordboeken van zaken die hem aan het hart gingen onder het fotokopieerapparaat had gelegd. Hij had er de eerste jaren van zijn pensioen nog eens rustig naar willen kijken. Wie weet kon hij nog wat zaken oplossen, waarmee zijn missie volbracht zou zijn. Pas dan kon hij ergens aan de kust van Mexico zijn hengel uitgooien, een koud flesje Corona binnen handbereik.
  


  
    Het was allemaal anders gelopen. Zijn missie bleek het best gediend met een badge, hij was weer bij de LAPD gaan werken en had met Rider een team op OZ gevormd. Een van de eerste dossiers die hij had opengeslagen was dat van de zaak-Gesto, in het bijzonder het moordboek. Dat exemplaar werd bijgewerkt, iedere keer dat iemand het oppakte en er wat aan deed. Wat hij nu vóór zich had was een vier jaar oude kopie die al die tijd op een plank in zijn hangkast had gelegen en in die vier jaar niet was bijgewerkt. Hoe kon er in het originele moordboek een eenenvijftigje zijn met een notitie van 1993 die niet op de kopie stond?
  


  
    Er was maar één logisch antwoord.
  


  
    Er was met het origineel geknoeid. De notitie over het telefoontje van Robert Saxon was erin gezet nadat Bosch het had gekopieerd. Het moest dus ergens in de afgelopen vier jaar gebeurd zijn, maar zijn gezond verstand vertelde hem dat het dagen, en niet jaren geleden was gedaan.
  


  
    Freddy Olivas had Bosch gebeld en naar het moordboek gevraagd. Olivas had het een paar uur in zijn bezit gehad, had de aantekening gevonden en die onder ieders aandacht gebracht.
  


  
    Bosch bladerde door de dagrapporten en zag dat alle eenenvijftigjes vol stonden met aantekeningen, stuk voor stuk voorzien van een exacte tijdsaanduiding. Het formulier van 29 september was het enige met onderaan een paar witregels. Olivas had het formulier uit de ringband gehaald, de notitie over Saxons telefoontje erin getypt en het in de map teruggestopt; ziedaar de zogenaamde ontdekking dat er een link was tussen Waits en de zaak-Gesto. In 1993 typten Bosch en Edgar altijd op de typemachine van de recherche van bureau Hollywood. Tegenwoordig was het allemaal computerwerk, maar er waren nog vele typemachines te vinden voor ouderwetse figuren die niet met de computer overweg konden, zoals Bosch.
  


  
    Een mengeling van opluchting en woede maakte zich van hem meester. Het schuldgevoel over de fout die hij en Edgar hadden gemaakt, was op slag verdwenen. Ze gingen vrijuit. Hij moest het Edgar zodra hij de kans kreeg laten weten. Er was een last van zijn schouders gevallen, maar toch, het zat Bosch niet lekker, want het idee dat Olivas hem had willen pakken, nam steeds vastere vormen aan. Hij stond op, liep naar de koepelvormige hal van de bibliotheek en keek naar het enorme mozaïek op de muur dat de stichting van de stad voorstelde.
  


  
    Hij had het liefst geschreeuwd, bij wijze van duiveluitdrijving, maar hij hield zich in. Beneden zich zag hij iemand van de beveiliging met grote stappen over de begane grond benen. Misschien had de man een boekendief of een potloodventer gesnapt die nodig in de kraag gevat moest worden. Bosch keek hem even na en ging weer naar zijn tafeltje.
  


  
    Hij ging zitten en dacht na. Olivas had in het moordboek zitten knoeien, had twee regels toegevoegd om Bosch onder de neus te kunnen wrijven dat hij in het begin van het onderzoek nalatig was geweest. De notitie ging over een telefoontje waarin ene Robert Saxon had verklaard dat hij Marie Gesto de dag van haar verdwijning in de Mayfair had gezien.
  


  
    Dat was alles. Het was Olivas er blijkbaar niet om te doen geweest wat de boodschap precies was, maar om de naam van de beller, om Raynard Waits in het moordboek te krijgen. Waarom? Om Bosch een schuldgevoel te bezorgen, om zichzelf een hoofdrol in het onderzoek te bezorgen en het onderzoek naar zich toe te halen?
  


  
    Dat kon het niet zijn. Olivas zat immers al op de zaak-Waits en het feit dat Bosch rechten kon doen gelden in de zaak-Gesto zou daar geen verandering in brengen. Bosch reed mee, om het zo maar uit te drukken, maar zat niet achter het stuur. Daar zat Olivas al en wat dat betreft was het niet nodig de naam Robert Saxon het moordboek in te smokkelen.
  


  
    Er moest een andere reden zijn.
  


  
    Bosch dacht er even over na en kwam niet verder dan het zwakke argument dat Olivas Waits om de een of andere reden met Marie Gesto in verband wilde brengen. Door Waits' alias in het moordboek te zetten, wilde hij aantonen dat Waits dertien jaar daarvoor al met de zaak-Gesto was verbonden.
  


  
    Maar Waits stond al op het punt die moord te bekennen en wat was er beter dan een bekentenis die uit vrije wil is afgelegd? Waits zou de autoriteiten de plek wijzen waar het lijk lag en de vermelding in het moordboek was daarmee in feite niet meer dan een voetnoot. Waarom had Olivas het moordboek dan vervalst?
  


  
    Bosch begreep absoluut niet waarom Olivas het risico had genomen. Hij had met officiële stukken gerommeld, maar wat was hij er wijzer van geworden? Hij liep de kans dat Bosch het zou ontdekken en hem zou ontmaskeren. Een slimme advocaat als Maury Swann had hem er in de rechtszaal mee om de oren kunnen slaan. Het vreemdst van alles was dat Olivas wist dat Waits door zijn bekentenis toch al gedoemd was.
  


  
    Olivas was dood en kon geen vragen meer beantwoorden. Niemand wist hoe het zat.
  


  
    Niemand, afgezien misschien van Raynard Waits.
  


  
    Stik maar in dat suffe dealtje van je.
  


  
    En Rick O'Shea.
  


  
    Bosch dacht koortsachtig na en na een tijdje viel alles op zijn plaats. Hij begreep waarom Olivas het risico had genomen, waarom hij Raynard Waits met de zaak-Gesto in verband moest brengen. Bosch zag het allemaal zó helder voor zich dat er geen plaats was voor ook maar de geringste twijfel.
  


  
    Raynard Waits had Marie Gesto niet vermoord.
  


  
    Hij sprong op, raapte de papieren bijeen en beende richting uitgang. Zijn voetstappen resoneerden in de hoge koepel en het klonk alsof hij werd achtervolgd door een drom mensen. Hij keek om, maar zag niemand.
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    Bosch was helemaal de tijd vergeten in de bibliotheek. Hij was laat. Rachel zat al op hem te wachten. Ze hield de grote menukaart voor haar gezicht om haar geërgerde blik aan het zicht te onttrekken. Een ober begeleidde Bosch naar het tafeltje.
  


  
    'Het spijt me,' zei hij toen hij ging zitten.
  


  
    'O, het geeft niet. Ik heb al wel besteld, omdat ik niet wist of je nog zou komen.' Ze reikte hem de menukaart aan, maar Bosch gaf die meteen door aan de ober en zei: 'Ik neem hetzelfde als mevrouw. En een glas water, graag.'
  


  
    De ober schonk hem een glas water in en liep weg.
  


  
    Rachel glimlachte naar Bosch, maar gemeend was het niet. 'Ik zou hem maar even terugroepen, want ik heb vis besteld. Niets voor jou.'
  


  
    'Hoezo? Ik houd van vis.'
  


  
    'Ook van sashimi? Je zei laatst dat je niet van rauwe vis houdt.'
  


  
    Hij dacht even na, maar besloot dat hij ging boeten voor het te laat komen. 'Ach, waar het komt, wordt het allemaal hetzelfde,' zei hij. 'Waarom heet deze tent de Water Grill als ze het eten niet eens grillen?'
  


  
    'Goede vraag.'
  


  
    'Nou ja, laat maar zitten. Ik moet met je praten, Rachel. Ik heb je hulp nodig.'
  


  
    'Waarmee? Is er wat mis?'
  


  
    'Ik geloof niet dat Raynard Waits Marie Gesto heeft vermoord.'
  


  
    'Hè? Wat zeg je nou? Hij heeft jullie naar haar graf gebracht. Wil je zeggen dat het Marie niet was?'
  


  
    'Nee. Ze is geïdentificeerd. Het was Marie Gesto.'
  


  
    'Nou dan. Waits heeft jullie toch gewezen waar ze lag?'
  


  
    'Klopt.'
  


  
    'Hij heeft een bekentenis afgelegd?'
  


  
    'Klopt.
  


  
    'Heeft de autopsie uitgewezen dat de doodsoorzaak overeenkomt met wat Waits heeft bekend?'
  


  
    'Ja, voor zover ik begrepen heb wel.'
  


  
    'Nou, dan snap ik niet waar je het over hebt, Harry. Als dat allemaal klopt, hoe kan hij dan niét de moordenaar zijn?'
  


  
    'Omdat er meer aan de hand is. Olivas en O'Shea hadden iets met Waits bekokstoofd. Ik weet niet precies wat, maar ik weet wel dat het daar in de canyon faliekant mis is gegaan.'
  


  
    Ze hief haar handen om aan te geven dat hij even moest stoppen. 'Waarom begin je niet bij het begin? De feiten, oké? Geen theorieën, geen aannames. Alleen wat je aan feiten hebt.'
  


  
    Hij vertelde haar over het geknoei in het moordboek, over iedere stap die Waits in de canyon had gezet, wat Waits O'Shea had nageroepen en wat er uit de opnamen was gesneden.
  


  
    Hij was een kwartier aan het woord. Gedurende zijn monoloog werd de lunch geserveerd. Geen wonder dat ze snel zijn, dacht Bosch, ze bakken of braden het eten hier niet eens. Het was maar goed dat hij aan het woord was, want dat betekende dat hij de rauwe vis die hem was voorgezet niet hoefde te eten.
  


  
    'Dat ze Waits in het moordboek hebben opgevoerd, dat snap ik niet,' zei ze, toen hij zijn verhaal had gedaan. 'Oké, ze wilden een link leggen tussen Waits en de moord, maar die had hij al bekend en hij ging jullie naar het lijk brengen. Wat had het dan nog voor zin?'
  


  
    Bosch leunde voorover en zei: 'Twee dingen. Ten eerste zou het kunnen dat Olivas het wenselijk achtte de bekentenis nog eens te onderstrepen. Hij wist niet of ik er vraagtekens bij zou zetten, dus bouwde hij een extra zekerheid in. Hij smokkelt Waits het moordboek in en dus het dossier in, zodat ik Waits' bekentenis niet in twijfel zou trekken.'
  


  
    'Goed. Ten tweede?'
  


  
    'Dat ligt een beetje moeilijker omdat ik het dan niet over feiten heb. Noem het maar een theorie. Olivas heeft de notitie in het moordboek gezet en er mij mee om de oren geslagen. Hij wist dat ik zou moeten erkennen dat we er in 1993 een puinzooi van hadden gemaakt, dat het aan mijn nalatigheid te wijten was dat er nog zo veel slachtoffers waren gevallen en dat ik me daar schuldig over zou voelen.'
  


  
    'Goed.'
  


  
    'Door de notitie zou ik Waits meer haten dan ik al deed. Ik was al dertien jaar op zoek naar de moordenaar van Marie Gesto, maar door al die andere vrouwen erbij op te tellen en mij hun dood min of meer aan te rekenen, zou ik helemaal over de rooie gaan als ik tegenover de dader werd gezet. Het zou me afleiden... '
  


  
    'Afleiden?'
  


  
    'Van het feit dat Waits haar niet heeft vermoord. Hij heeft bekend, maar haar niet vermoord. Waits heeft een of andere deal gesloten met Olivas en naar ik aanneem ook met O'Shea. Waits zou toch al hangen voor al die andere moorden. Ik zou van pure haat ten opzichte van die vent een waas voor ogen krijgen, waardoor ik de details uit het oog zou verliezen. Ze rekenden erop dat ik als ik tegenover Waits in een verhoorkamer kwam te zitten maar aan één ding kon denken: hem naar de strot vliegen.'
  


  
    'Je vergeet wat.'
  


  
    'O?'
  


  
    Nu was het haar beurt over tafel te leunen. Ze sprak zachtjes zodat de andere gasten het niet konden horen. 'Hij heeft jullie naar haar graf gebracht. Als hij haar niet heeft vermoord, hoe wist hij dan waar ze lag? Hoe wist hij de weg daar in die bossen en hoe kon hij jullie dan naar die plek brengen?'
  


  
    Bosch knikte. Dat had ze goed gezien, maar hij had het antwoord al klaar. 'Dat kun je spelen. Misschien heeft Olivas hem in de cel verteld hoe of wat, was het een toneelstukje gebaseerd op het sprookje van Hans en Grietje, hadden ze het pad gemarkeerd zodat Waits alleen maar een spoor hoefde te volgen. Ik ga er vanmiddag nog maar een keer heen en ik heb zo'n voorgevoel dat ik markeringen zal vinden.'
  


  
    Bosch pakte haar lege bord en verruilde het voor zijn bord met het onaangeroerde eten. Ze protesteerde niet.
  


  
    'Wat je zegt, is dat dat hele uitstapje een truc was om jou te overtuigen,' zei ze. 'Je beweert dus dat ze Waits hebben ingelicht over de moord op Gesto, dat hij die informatie in zijn bekentenis heeft verwerkt en jullie als Roodkapje door de bossen naar haar graf heeft geleid.'
  


  
    Hij knikte. 'Ja, dat denk ik. Ik geef toe dat het allemaal een beetje vergezocht klinkt, maar.
  


  
    'Meer dan een beetje.'
  


  
    'Wat?'
  


  
    De kelner kwam met de dessertkaart, maar die gaven ze meteen terug en ze bestelden koffie. Rachel zweeg en Bosch besloot te wachten tot zij wat zou zeggen.
  


  
    'Waarom nú?' vroeg ze uiteindelijk.
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd en zei: 'Dat weet ik niet precies.'
  


  
    'Wanneer heb je het dossier voor het laatst ingezien?'
  


  
    'Een maand of vijf geleden. Die video die ik je bij me thuis heb laten zien? De laatste opnamen zijn van vijf maanden geleden. Toen heb ik er een tijdje aan gewerkt. Ik wilde het nog één keer proberen.'
  


  
    'Afgezien van het verhoor van Garland, wat heb je er verder nog aan gedaan?'
  


  
    'Een heleboel. Ik ben weer bij het begin begonnen, bij iedereen langsgegaan. Het verhoor van Garland was zo'n beetje het laatste.'
  


  
    'Denk je dat hij Olivas heeft omgepraat?'
  


  
    'Voor een deal met Olivas en O'Shea moet je van goeden huize komen. Met andere woorden: zonder geld en macht lukt dat niet. De Garlands hebben beide in overvloed.'
  


  
    De ober bracht de koffie en de rekening. Bosch legde zijn creditcard op tafel, maar de man was al verdwenen.
  


  
    'Ik hoop dat ik de helft mag betalen,' zei Rachel. 'Je hebt geen hap genomen.'
  


  
    'Laat maar zitten. Dankzij jouw bijdrage is het me dubbel én dwars waard.'
  


  
    'Dat zeg je zeker tegen alle vrouwen met wie je uit eten gaat.'
  


  
    'Alleen als het federale agenten zijn.'
  


  
    Ze schudde haar hoofd. Bosch zag dat hij haar nog lang niet had overtuigd en vroeg: 'Wat is er?'
  


  
    'Ik weet niet... Het is zo...'
  


  
    'Zo wat?'
  


  
    'Bekijk het eens vanuit het perspectief van Waits,' zei ze. 'En dan?'
  


  
    'Het is wel héél vergezocht, Harry. Het is net een van die rare complottheorieën. Je gooit alle feiten op een hoop en rangschikt ze zo dat je er een vergezochte theorie uit kunt peuren. Marilyn Monroe is niet bezweken aan een overdosis; de Kennedy's hebben de maffia opdracht gegeven haar koud te maken. Iets in die geest.'
  


  
    'Wat wilde je nou zeggen over Waits' perspectief?'
  


  
    'Mijn vraag is: waarom zou-ie? Waarom zou hij een moord bekennen die hij niet heeft gepleegd?'
  


  
    Bosch maakte een wegwerpgebaar en zei: 'Dat is een makkie, Rachel: omdat hij niets te verliezen had. Op het moment dat ze hem met die vuilniszakken hadden gepakt, was zijn lot bezegeld. Hij zou de doodstraf krijgen; de naald, zoals Olivas hem gisteren nog even fijntjes onder de neus wreef. Zijn enige kans op clementie was het bekennen van al zijn misdaden. Als de rechercheur en de hulpofficier nóg een bekentenis van hem wilden, wat kon het hem schelen? Geloof me, in ruil voor strafvermindering was Waits bereid letterlijk alles voor dat tweetal te doen.'
  


  
    Ze knikte.
  


  
    'En dan nog wat,' ging Bosch verder. 'Waits wist dat er een uitstapje aan verbonden was en dat gaf hem hoop. Hij hoopte op een ontsnapping. Zodra hij hoorde dat hij de groep door de bossen moest leiden, stegen die kansen en was hij des te meer bereid op hun dealtje in te gaan. Het zou me niet verbazen als Waits' motivatie om mee te werken enkel en alleen gevoed werd door het vooruitzicht van die boswandeling.'
  


  
    Ze knikte nogmaals, maar Bosch kon niet zeggen of hij haar had overtuigd of niet. Ze zwegen even. De ober kwam aangelopen en nam zijn creditcard mee. De lunch was afgelopen.
  


  
    'Wat ben je nou verder van plan?' vroeg ze.
  


  
    'Wat ik al zei. Ik ga nog maar eens een kijkje nemen in Beachwood Canyon en daarna ga ik achter de man aan die het me allemaal kan uitleggen.'
  


  
    'O'Shea? Die houdt zijn kiezen op elkaar.'
  


  
    'Dat snap ik, dus die laat ik verder met rust. Dat wil zeggen: voorlopig.'
  


  
    'Je gaat Waits zoeken?' Hij dacht iets van angst in haar stem te horen.
  


  
    'Inderdaad.'
  


  
    'Die zit al lang en breed ergens anders, Harry. Denk je nou echt dat hij hier nog ergens in de buurt rondhangt? Hij heeft twee politiemensen omgelegd, dus zijn overlevingskansen hier in de stad zijn nul komma nul. Geloof je dat hij zich hier ergens verschuilt, als iedereen met een badge en een dienstpistool carte blanche heeft?'
  


  
    Hij knikte langzaam. 'Hij is nog in de buurt,' zei hij. 'Je hebt natuurlijk helemaal gelijk, maar je vergeet één ding: hij heeft de troefkaart. Het moment dat hij vluchtte, kreeg hij de troefkaart in handen. Als hij slim is, en dat is-ie, dan gebruikt hij die. Nee, hij is nog in de buurt en zal O'Shea als een citroen uitpersen.'
  


  
    'Afpersen, bedoel je?'
  


  
    'Hoe je het ook wilt noemen. Waits weet van de hoed en de rand. Hij heeft letterlijk de waarheid in pacht en als hij het geloofwaardig brengt, kan O'Shea het verder wel schudden. O'Shea is zijn marionet.'
  


  
    Ze knikte. 'Oké. Wat betreft de troeven die Waits in handen heeft, heb je helemaal gelijk, maar stel nou eens dat alles was verlopen zoals ze hadden afgesproken: Waits bekent de moord op Gesto en alle anderen. Hij slijt de rest van zijn dagen in Pelican Bay of San Quentin, zonder ook maar de geringste kans op vervroegde vrijlating. De twee intriganten hebben hem dan wel achter de tralies gezet, maar hij weet wel alles. Hij is nog steeds een gevaar voor O'Sheas carrière. Waarom zou de toekomstige officier van justitie een dergelijk risico nemen?'
  


  
    De ober kwam terug met de creditcard en het bonnetje. Bosch zette er een fooi bij en vulde het totaalbedrag in. Het was de duurste lunch die hij 'nooit' had gegeten. Hij tekende en keek Rachel aan.
  


  
    'Goede vraag, Rachel. Daar ben ik nog niet uit, maar ik vermoed dat O'Shea en Olivas wel een ideetje hadden voor een spetterend eindspel. Wie weet is Waits er om die reden vandoor gegaan.'
  


  
    Ze fronste haar voorhoofd. 'Ik kan het je niet uit je hoofd praten, hè?'
  


  
    'Nog niet.'
  


  
    'Succes dan maar, Harry. Ik ben bang dat je dat nodig zult hebben.'
  


  
    'Zeker weten.' Hij stond op en Rachel volgde zijn voorbeeld. 'Staat je auto hier op het parkeerterrein?' vroeg ze.
  


  
    'Nee, in de garage onder de bibliotheek.'
  


  
    Het betekende dat ze ieder een andere uitgang van het restaurant zouden nemen.
  


  
    'Zie ik je vanavond?' vroeg hij.
  


  
    'Als ze me niet vasthouden wel. Ik heb horen fluisteren dat Washington vandaag nog iets groots onze kant op stuurt. Ik bel je, oké?'
  


  
    Hij liep met haar mee naar de deur die op het parkeerterrein uitkwam en omhelsde haar ten afscheid.
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    Bosch reed via Hill Street het centrum uit, sloeg bij Caesar Chavez links af en reed Hollywood Boulevard op tot aan Echo Park. Niet dat hij verwachtte dat hij Raynard Waits de straat zou zien oversteken, een schoonheidskliniek uit komen of een van de vele migra-kantoortjes binnengaan. Hij ging af op zijn intuïtie en die zei hem dat Echo Park een rol in het geheel speelde. Hoe vaker hij door de buurt reed, hoe meer hij er vertrouwd mee raakte en des te beter kon hij zich concentreren op wat hij zocht. Intuïtie of niet, één ding was zeker: Waits was gearresteerd terwijl hij onderweg was naar een specifieke plek, ergens in Echo Park, en Bosch had zich voorgenomen die plek te vinden.
  


  
    Hij zette zijn auto op een plek waar hij niet mocht parkeren en liep naar de Pescado Mojado Grill aan Quintero Street. Hij bestelde camarones a la diabla. Hij liet de politiefoto van Waits zien aan de man die zijn bestelling opnam en aan de klanten die in de rij stonden. Stuk voor stuk schudden ze het hoofd en de Spaanstalige gesprekken stokten.
  


  
    Van Echo Park reed hij naar huis, trok zijn pak uit, deed een spijkerbroek en een trui aan en ging op weg naar Beachwood Canyon. Bij de top van de berg aangekomen zag hij dat het parkeerterrein van de Sunset Ranch verlaten was. Hij vroeg zich af of de aandacht die de media aan de hele affaire hadden geschonken de ruiters had afgeschrikt. Hij stapte uit, liep naar de kofferbak en pakte er een stuk touw van tien meter lang uit.
  


  
    Hij had nog maar een paar meter van het pad afgelegd of zijn mobieltje ging. Hij bleef staan, diepte het op uit de zak van zijn spijkerbroek en zag op het schermpje dat het Jerry Edgar was. Bosch had hem even daarvoor, tijdens de rit naar huis, gebeld en een boodschap ingesproken.
  


  
    'Hoe is het met Kiz?' vroeg Edgar.
  


  
    'Het gaat veel beter. Je moet haar opzoeken. Ik weet dat jullie problemen hebben gehad, maar zet je daar nou maar eens overheen. Je hebt gisteren niet eens gebeld.'
  


  
    'Rustig maar. Ik ga haar heus wel opzoeken. Om je de waarheid te vertellen, ik was van plan vandaag wat eerder weg te gaan en langs het ziekenhuis te rijden. Zie ik je daar?'
  


  
    'Misschien wel. Bel me als je op weg gaat, dan doe ik mijn best ook te komen, maar daar belde ik je niet over. Ik moet je wat vertellen. Ze hebben Marie Gesto geïdentificeerd.'
  


  
    Het was even stil. 'Heb je haar ouders al gesproken?'
  


  
    'Nog niet. Dan Gesto werkt. Hij verkoopt tractoren en dergelijke. Ik bel vanavond, als ze allebei thuis zijn.'
  


  
    'Goed idee. Heb je verder nog wat? Ik zit hier met iemand die op het punt staat een verkrachting en moord te bekennen, weet je.'
  


  
    'Neem me niet kwalijk. Jij belde mij toch?'
  


  
    'Jawel, alleen om te horen of je wat belangrijks had.'
  


  
    'Het is ook belangrijk. Dat eenenvijftigje waarover ik je belde, daar is in geknoeid. Die notitie is er later tussen gefrommeld. Ik denk dat we vrijuit gaan. Ik zoek het uit.'
  


  
    Edgar aarzelde niet. 'Wil je zeggen dat die Waits ons destijds niet heeft gebeld?'
  


  
    'Precies.'
  


  
    'Hoe is dat dan in het dagrapport terechtgekomen?'
  


  
    'Omdat iemand het onlangs heeft toegevoegd. Iemand die mij een hak wilde zetten.'
  


  
    'Wel, verdomme!'
  


  
    Bosch hoorde zowel woede als opluchting in Edgars stem doorklinken.
  


  
    'Jij bent niet de enige die genaaid is, Harry. Ik heb na dat telefoontje van je haast geen oog dichtgedaan.'
  


  
    'Dat dacht ik al. Vandaar dat ik het je even meld. Ik ben er nog niet helemaal uit, maar ik denk dat ik goed zit. Zodra ik het rond heb, hoor je van me. Goed, ga maar gauw terug naar je verdachte en pers het er maar uit.'
  


  
    'Mijn dag kan niet meer stuk, Harry. Die gozer met wie ik zit te praten, die hangt.'
  


  
    'Zo mag ik het horen. Bel me als je naar Kiz gaat, oké?'
  


  
    'Afgesproken.'
  


  
    Bosch wist dat Edgar maar wat had gezegd, dat hij niet van plan was naar het ziekenhuis te komen, niet als hij een vent in de verhoorkamer had zitten die op het punt stond een bekentenis af te leggen. Nadat hij zijn telefoon weer in zijn zak gestopt had, keek hij om zich heen en nam de omgeving in zich op. Hij keek naar boven en beneden, van het bladerdak naar de grond, maar zag niets wat op een markering leek. Zolang Waits het pad had kunnen volgen, had hij geen Hans en Grietje-spoor nodig gehad. Als er al markeringen waren, dan pas na de modderige afdaling.
  


  
    Daar aangekomen bond hij het uiteinde van het touw om de eik aan de top en wist zich langs het touw naar beneden te laten zakken. Hij liet het touw zitten en gaf zijn ogen de kost. Hij zag niets wat op een markering leek en liep door naar de plek waar Marie Gesto was opgegraven, ondertussen speurend naar op stammen aangebrachte tekens of dingen die aan takken hingen; naar iets, wat dan ook, wat Waits had kunnen helpen bij het graf te komen.
  


  
    Hij was bij het graf aangekomen en had niets kunnen ontdekken. Het was een grote teleurstelling. Het gebrek aan merktekens ondergroef de theorie die hij Rachel uiteengezet had, maar hij was zó zeker van zijn zaak dat hij het nog niet opgaf. Misschien waren de markeringen wel in het ongerede geraakt dankzij het legertje onderzoekers dat er sindsdien had rondgelopen.
  


  
    Hij weigerde het op te geven en liep terug naar de plek waar hij het touw had achtergelaten. Hij klom naar boven, keek in de richting van het graf en stelde zich voor dat hij Waits was, dat hij er nog nooit eerder was geweest, maar met de adem van de anderen in zijn nek een richting moest kiezen.
  


  
    Hoe had hij het voor elkaar gekregen?
  


  
    Bosch keek voor zich uit en bleef de vraag herhalen. Hij stond er zeker vijf minuten, maar toen had hij het antwoord gevonden.
  


  
    Ongeveer halverwege de plaats waar hij zich bevond en het graf stond een enorme eucalyptus. De stam had zich gesplitst, waardoor hij twee flinke stammen had van minimaal vijftien meter elk die boven de bladeren van de omringende bomen uit kwamen. Op het punt waar de stam zich had gesplitst, ongeveer drie meter boven de grond, lag een afgevallen tak, precies horizontaal. De formatie van stammen en tak vormde een A op zijn kop. Als je wist waarnaar je op zoek was, hoefde je maar even rond te kijken en je zag het.
  


  
    Bosch was ervan overtuigd dat hij de markering voor Waits had gevonden en liep snel richting eucalyptus. Toen hij bij de boom stond, blikte hij in de richting van het graf. Hij keek om zich heen en na een paar minuten al zag hij weer iets wat afweek van het gewone patroon.
  


  
    Het was een Amerikaanse eik, maar het opvallende was de asymmetrie van de boom. Hij miste een dikke tak. Bosch liep erheen en toen hij ervoor stond zag hij op tweeënhalve meter hoogte het restant van een tak met een omtrek van een centimeter of tien. Hij trok zich op aan een lager hangende tak om de breuk beter te kunnen bekijken en zag meteen dat het geen natuurlijke was.
  


  
    Het stuk tak dat nog aan de stam zat, vertoonde deels een glad snijvlak. Iemand was begonnen met zagen, was halverwege gestopt en had de tak afgebroken. Bosch was geen boomchirurg, maar volgens hem waren het zaagvlak en de breuk van recente datum. Het hout was licht en er was geen spoor van natuurlijk herstel of nieuwe aanwas.
  


  
    Bosch liet zich zakken en keek naar het struikgewas. De gevallen tak was nergens te zien. Waarschijnlijk was hij weggesleept om te voorkomen dat iemand zich zou afvragen wat er was gebeurd, eens te meer bewijs dat er voor Waits een spoor was uitgezet.
  


  
    Hij draaide zich om en keek in de richting van de open plek in het bos. Hij was minder dan twintig meter van het graf verwijderd en zag de laatste markering: hoog in de eik die het graf overschaduwde, zat een vogelnest, zo te zien van een grote vogel zoals een uil of een havik.
  


  
    Hij liep erheen en keek omhoog. Het haarelastiekje waarvan Waits had gezegd dat het de plek aanwees, was door de technische recherche meegenomen. Als je recht naar boven keek, was het nest niet te zien. Olivas had het allemaal goed uitgedacht: drie markeringen die alleen vanaf een afstand te zien waren, onzichtbaar voor degenen die nietsvermoedend achter Waits aanliepen, maar die hém feilloos de weg hadden gewezen.
  


  
    Bosch keek naar het verstoorde graf. Hij herinnerde zich dat de aarde was omgewoeld toen hij het voor de eerste keer zag. Toen dacht hij dat een of ander beest er een holletje had gegraven, maar nu begreep hij dat de aarde was omgewoeld omdat men zich ervan had willen vergewissen dat er inderdaad iemand begraven was. Olivas was er van tevoren geweest. Iemand had hem uitgelegd waar hij moest zijn óf de moordenaar zelf had hem het graf gewezen.
  


  
    Bosch staarde naar het graf en op het moment dat hij het scenario in grote lijnen had gereconstrueerd, hoorde hij stemmen. Het waren mannenstemmen, minstens twee, en ze werden steeds luider. De mannen baanden zich een weg door het struikgewas en de gevallen bladeren kraakten onder hun gewicht.
  


  
    Bosch liep snel over de open plek en posteerde zich achter de brede stam van de eik. Hij wachtte en het duurde niet lang of hij hoorde dat ze bij de open plek waren aangekomen.
  


  
    'Hier,' zei de eerste man,'heeft ze nou dertien jaar gelegen.'
  


  
    'Getver! Eng hoor.'
  


  
    Uit angst om gezien te worden, durfde Bosch niet te kijken. Wie of wat het ook was - pers, politie of ramptoeristen -, hij moest zich schuilhouden.
  


  
    De mannen bleven op de open plek staan kletsen en gelukkig kwamen ze niet zijn richting op. Uiteindelijk hoorde Bosch de eerste man zeggen: 'Goed, aan de slag dan maar en daarna wegwezen.'
  


  
    De mannen verdwenen in de richting van waaruit ze gekomen waren. Bosch keek om de stam en ving nog net een glimp van het tweetal op. Het waren Osani en een man van wie Bosch vermoedde dat die ook van IZ was. Toen ze een kleine voorsprong hadden, kwam Bosch achter de stam vandaan en liep over de open plek. Hij posteerde zich achter een oude eucalyptus en zag hen naar de steile helling lopen.
  


  
    Osani en de andere man maakten zo veel lawaai terwijl ze door het struikgewas liepen, dat Bosch hen zonder probleem kon volgen. Onopgemerkt wist hij de eucalyptus met de omgekeerde A te bereiken en keek toe hoe het tweetal voorbereidingen trof voor het meten van de helling. Ze hadden een ladder neergezet, op exact dezelfde plaats als de dag ervoor. Bosch begreep dat ze bezig waren met de laatste werkzaamheden voor het officiële rapport. Zo te zien maten ze dingen na die ze de dag ervoor vergeten waren of die van ondergeschikt belang hadden geleken. Nu het onderzoek verstrengeld was met de politiek, was alles belangrijk.
  


  
    Osani klom de ladder op. Hij pakte een rolmaat van zijn riem en mat een paar lengtes die zijn collega noteerde. Bosch vermoedde dat ze de precieze afstanden maten van de positie die hij de dag ervoor had ten opzichte van die van Waits, Olivas en Rider, maar hij zag het nut er niet echt van in.
  


  
    Bosch voelde zijn mobieltje overgaan, pakte het uit zijn broekzak en zette het snel uit. Het schermpje meldde een telefoonnummer dat begon met 485, waar alle nummers van Parker Center mee begonnen.
  


  
    Een paar seconden later ging het mobieltje van een van de mannen over. Bosch zag Osani opnemen, even luisteren en om zich heen kijken.
  


  
    'Nee, chef,' zei Osani. 'Ik zie hem niet. Zijn auto staat op het parkeerterrein, maar we hebben hem niet gezien. Er is hier helemaal niemand.'
  


  
    Osani luisterde nog even, zei een paar keer ja' en verbrak de verbinding. Hij ging weer aan het werk en na een paar minuten hadden ze blijkbaar waarvoor ze waren gekomen. De andere man klom de ladder op en gezamenlijk trokken ze hem naar boven. Op dat moment zag Osani het touw om de bast van de eik. Hij zette de ladder neer, liep op de boom af en maakte het touw los. Terwijl hij het oprolde, speurde hij de omgeving af. Bosch posteerde zich achter een van de twee stammen van de eucalyptus.
  


  
    Een paar minuten later waren ze uit het zicht verdwenen. Met veel rumoer trokken ze richting parkeerterrein, de ladder tussen hen in. Bosch liep naar de helling, maar wachtte met zich aan de boomwortels optrekken totdat hij de mannen van IZ niet meer hoorde.
  


  
    Toen hij bij het parkeerterrein aankwam, was het tweetal al weg. Hij zette zijn mobieltje aan om te kijken of de beller van Parker Center een berichtje had achtergelaten, maar nog voor hij daaraan toekwam, ging het al over. Hij herkende een nummer van Onopgeloste Zaken en nam op.
  


  
    'Met Bosch.'
  


  
    'Harry? Waar zit je?'
  


  
    Het was Abel Pratt en het klonk dwingend. 'Nergens. Hoezo?'
  


  
    'Waar zit je?'
  


  
    Bosch kreeg de indruk dat Pratt heel goed wist waar hij zat. 'In Beachwood Canyon. Is er wat?'
  


  
    Het was even stil en toen Pratt sprak, was het dwingende in zijn stem vervangen door regelrechte irritatie. 'Of er wat is? Ik ben net door Osani van IZ gebeld. Hij zei dat er op het parkeerterrein daar een Mustang staat en dat ze erachter zijn gekomen dat die op jouw naam staat. Ik vertelde hem dat dat een beetje vreemd is omdat je geacht wordt thuis te zitten en hangende het interne onderzoek al helemaal niet in Beachwood Canyon mag komen.'
  


  
    Bosch moest snel iets verzinnen. 'Wacht even. Ik ben helemaal niet met de zaak bezig. Ik zoek alleen even iets. Ik denk dat ik gisteren mijn talisman ben verloren.'
  


  
    'Je wat?'
  


  
    'Mijn penning van Beroving-Moord. Ik denk dat die uit mijn zak is gevallen toen ik die helling afging. Toen ik gisteren thuiskwam, was ik hem kwijt.'
  


  
    Al pratend pakte Bosch de bewuste penning uit zijn zak. Het was een vrij zwaar metalen geval ter grootte van een fiche die je in een casino koopt. Op de ene kant was een sterk verkleinde badge van een rechercheur geslagen, op de andere een karikatuur van een heuse rechercheur: pak, hoed, pistool en een overdreven geprononceerde kin, het geheel tegen de achtergrond van een Amerikaanse vlag. Ze noemden het een talisman, of een fiche. Het was komen overwaaien van elitetroepen van het leger. Wie tot de elite werd toegelaten, ontving een talisman die je altijd bij je moest dragen. Een medestrijder kon je te allen tijde verzoeken de talisman te tonen, maar in werkelijkheid gebeurde dat alleen in het café. Had je het ding niet bij je, dan moest jij het rondje betalen. Het was al jaren een traditie bij BM en ze hadden er Bosch een gegeven toen hij weer bij BM was komen werken.
  


  
    'Je talisman? Gelul, Harry,' zei Pratt woedend. 'Voor tien dollar heb je een nieuwe. Wegwezen daar. Ga naar huis en blijf daar totdat je van me hoort. Is dat duidelijk?'
  


  
    'Helemaal.'
  


  
    'Verdomme, wat een rotsmoes. Als je dat ding verloren was, hadden de mensen van de technische recherche hem allang gevonden. Ze hebben de hele boel daar met een metaaldetector uitgekamd op patroonhulzen.'
  


  
    Bosch knikte en zei: 'Ja, nu je het zegt. Dat was ik helemaal vergeten.'
  


  
    'Vergeten, hè? Je lult maar wat, nietwaar?'
  


  
    'Nee! Ik verveelde me dood en ben hierheen gegaan om het te zoeken. Ik zag dat Randolphs mensen aan het werk waren en heb me maar koest gehouden. Ik had er niet op gerekend dat ze mijn Mustang zouden natrekken.'
  


  
    'Dat hebben ze dus wél gedaan en ze hebben me meteen gebeld. Ik kan dit soort flauwekul even niet gebruiken, Harry. Begrepen?'
  


  
    'Ik ga nú naar huis.'
  


  
    'Goed. Blijf daar dan ook.'
  


  
    Pratt wachtte niet op antwoord, dus Bosch zette zijn mobieltje uit en gooide de penning op. Kop of munt? Hij ving het kleinood in zijn handpalm en keek wat het was geworden. Munt, de badge. Hij stopte hem in zijn zak en liep naar zijn auto.
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    Het zat Bosch helemaal niet lekker dat hij naar huis was gestuurd, dus gaf hij daar ook geen gevolg aan. Toen hij Beachwood Canyon uit was, ging hij in het ziekenhuis langs om te kijken hoe Kiz Rider het maakte. Ze lag alweer ergens anders en had de intensive care verruild voor een kamer op een gewone afdeling. Ze had geen eenpersoonskamer, maar het bed naast haar was leeg; een voorkeursbehandeling die politiemensen wel vaker ten deel viel.
  


  
    Rider had nog steeds moeite met praten en was nog even gedeprimeerd als die ochtend. Bosch bleef niet lang. Hij bracht haar de beste wensen van Jerry Edgar over en pas toen gaf hij gevolg aan de orders van zijn baas. Hij reed naar huis en sjouwde de twee dozen en de dossiers die hij eerder die dag OZ had uit gesmokkeld naar binnen.
  


  
    Hij zette de dozen naast de eettafel op de grond en spreidde de dossiers op tafel uit. Er was heel wat om mee te werken en hij zag dat hij er minstens twee dagen zoet mee zou zijn. Hij liep naar de stereo-installatie. De cd van Coltrane en Monk zat nog in de cd-speler. Hij zette de speler op shuffle en het eerste nummer dat hij hoorde was 'Evidence'. Hij beschouwde dat als een goed teken en ging aan het werk.
  


  
    Allereerst moest hij kijken wat hij allemaal had zodat hij een plan van aanpak kon maken. Het belangrijkste was het dossier van de huidige zaak-Waits met alle moorden waarvoor hij vervolgd zou worden, het dossier dat Olivas hem en Rider op de kamer van O'Shea had gegeven. Omdat ze zich hadden geconcentreerd op respectievelijk de zaak-Gesto en de zaak-Fitzpatrick, hadden ze er nog niet goed naar gekeken. Hij nam het moordboek van de zaak-Fitzpatrick, dat Rider uit het archief had gehaald, en de geheime kopie van het moordboek van Gesto, waar hij al wel in had gelezen, voor zich. Op de grond stonden twee dozen met de half vergane, door het bluswater beschimmelde pandbriefjes die uit Fitzpatricks zaak waren gered. De eettafel had een laatje dat waarschijnlijk bedoeld was om er bestek in op te bergen, maar omdat Bosch meer aan de tafel werkte dan dat hij er at, had hij er schrijfwaren en opschrijfboekjes liggen. Hij pakte een pen en een opschrijfboekje om een lijstje te maken van de belangrijkste aspecten van de lopende zaak tegen Waits. Na twintig minuten en drie proppen papier keek hij naar een velletje dat voor de helft was volgeschreven met wat losse opmerkingen en gedachten.
  


  
    arrestatie Echo Park vlucht
  


  
    Wie is Waits? Waar is zijn kasteel?
  


  
    (Op weg naar Echo Park)
  


  
    Beachwood Canyon - opzetje, valse bekentenis
  


  
    Wie wordt er beter van? Waarom nu?
  


  
    Bosch concentreerde zich op zijn aantekeningen en zag dat de laatste notitie eigenlijk het uitgangspunt vormde. Als alles volgens plan was verlopen, wie had er dan geprofiteerd van Waits' valse verklaringen? Waits natuurlijk, want die zou de doodstraf ontlopen, maar de eigenlijke moordenaar was natuurlijk de echte winnaar. De zaak zou worden gesloten, het onderzoek stopgezet en de echte moordenaar ontliep zijn straf.
  


  
    Hij keek nog eens goed naar de laatste regel. Wie wordt er beter van? Waarom nu? Hij draaide ze om en begon met het Waarom nu? Na een paar minuten kwam hij tot de slotsom dat zijn niet-aflatende ijver de zaak-Gesto op te lossen iemand ertoe had bewogen actie te ondernemen. Hij had te vaak en te aanhoudend bij iemand aangeklopt. De druk moest van de ketel en daarom was de poppenkast in de Beachwood Canyon opgevoerd.
  


  
    Die vraag was beantwoord, maar toen richtte hij zich op de vraag: Wie wordt er beter van? Bosch pakte zijn pen en noteerde: Anthony Garland - Hancock Park
  


  
    Zijn intuïtie had hem dan wel dertien jaar ingefluisterd dat hij bij Garland moest zijn, er was in feite geen greintje bewijs dat in Garlands richting wees. Bosch wist nog niet wat de autopsie van Gesto's stoffelijke resten had opgeleverd, maar hij betwijfelde of er na al die jaren nog iets bruikbaars was, zoals celmateriaal of ander forensisch bewijs dat op Garland zou wijzen. Het enige wat misschien kon worden aangevoerd, was de theorie dat Gesto als vervanging had gefungeerd omdat zij hem deed denken aan de vrouw die hem de bons had gegeven. Een psychiater zou het afdoen als een veel te vergezocht motief, maar Bosch besloot het toch onder de microscoop te leggen.
  


  
    Even alles op een rijtje zetten, sprak hij zichzelf toe. Garland was de zoon van Thomas Rex Garland, een vermogende oliebaron uit Hancock Park. O'Shea was in een verkiezingscampagne verwikkeld en de uitkomst van de verkiezingen was lang niet zeker. Met een campagne is veel geld gemoeid en geld is de benzine waarop de campagnemotor draait. Het was niet ondenkbaar dat ze T. Rex hadden benaderd, dat er een deal was gesloten en een plannetje bedacht: O'Shea ontvangt geld voor zijn campagne, Olivas maakt promotie, Waits kan de moord op Gesto er nog wel bij hebben en Garland junior blijft buiten schot.
  


  
    Los Angeles wordt wel de zonnige stad met de schemerige achterkamerdeals genoemd en Bosch wist als geen ander dat daar veel waarheid in school. Hij twijfelde er geen seconde aan dat Olivas bereid was geweest eraan mee te werken en wat O'Shea betrof, die hulpofficier die zo graag officier van justitie wilde worden, Bosch was ervan overtuigd dat ook hij zijn ziel zou verkopen voor positieverbetering.
  


  
    Ren maar, lafaard! Stik maar in dat suffe dealtje van je!
  


  
    Hij pakte zijn mobieltje en belde Keisha Russell. Er werd niet opgenomen. Bosch keek op zijn horloge en zag dat het een paar minuten over vijf was. Hij vermoedde dat ze vlak voor de deadline zat en geen tijd had om op te nemen, dus liet hij de boodschap achter of ze hem wilde terugbellen.
  


  
    Omdat het vijf uur was geweest, vond Bosch dat hij wel een biertje had verdiend. Hij liep naar de keuken en pakte een Anchor Steam uit de koelkast, tevreden over het feit dat hij de laatste paar keer wat duurder bier had gekocht. Hij nam het flesje mee naar de veranda en keek naar het spitsverkeer ver beneden hem. De auto's kropen voort en hij hoorde de onafgebroken kakofonie van getoeter. Het geluid was net ver genoeg om niet storend te zijn, maar Bosch was blij dat hij er niet tussen stond.
  


  
    Zijn mobieltje ging. Hij pakte het uit zijn zak en zag dat het Keisha Russell was.
  


  
    'Sorry,' zei ze. 'Ik ging net met een redacteur door de kopij voor de krant van morgen.'
  


  
    'Nou, dan hoop ik dat mijn naam goed gespeld is.'
  


  
    'Om je de waarheid te zeggen: je komt er deze keer niet in voor.'
  


  
    'Des te beter.'
  


  
    'Wat kun je voor me doen?' vroeg ze.
  


  
    'Eh... ik wilde je vragen of jij iets voor mij wilt doen.'
  


  
    'Wat een verrassing... Niet te geloven. Nou,zeg het maar.'
  


  
    'Je doet nu stadspolitiek, hè? Vallen de contributies voor de diverse verkiezingscampagnes daar ook onder?'
  


  
    'Ja. Ik krijg ze allemaal onder ogen en kijk ze stuk voor stuk na. Hoezo?'
  


  
    Bosch liep naar binnen en zette de stereo wat zachter. 'Dit moet onder ons blijven, Keisha, maar ik wil graag weten wie Rick O'Sheas verkiezingskas zoal hebben gespekt.'
  


  
    'Rick O'Shea? Waarom hij?'
  


  
    'Dat kan ik je nog niet vertellen, maar je hoort het van me zodra ik wat kan en mag zeggen. Ik moet het zo snel mogelijk weten.'
  


  
    'Waarom ben je toch altijd zo lastig, Harry?'
  


  
    Ze had gelijk. In het verleden hadden ze dit dansje meer dan eens opgevoerd, maar Bosch hield zich altijd aan zijn woord en had haar zodra het maar enigszins mogelijk was tips bezorgd.
  


  
    Ook dat hoorde bij hun dansjes.
  


  
    'Als ik lastig ben, is het voor de goede zaak, Keisha. Vertel me maar wat je weet en als de tijd rijp is, heb ik het een en ander voor jou.'
  


  
    'Ooit komt er een moment dat ik bepaal dat de tijd rijp is, oké? Blijf even hangen.' Ze zette hem in de wacht.
  


  
    Bosch stond naast de eettafel en keek naar de stukken die er lagen. Hij besefte dat hij nog niet veel kon doen met het vermoeden dat O'Shea en Garland financiële banden hadden. De enige die het bewijs kon leveren, was Raynard Waits. Het was Bosch' taak de man op te sporen en de zaak open te breken.
  


  
    'Oké,' hoorde hij Keisha zeggen. 'Ik heb de recentste contributies voor me. Wat wil je weten?'
  


  
    'Hoe recent zijn ze?'
  


  
    'De laatste is van vorige week vrijdag.'
  


  
    'Wie zijn de grootste geldschieters?'
  


  
    'Hmmm... Er is niet iets of iemand wat er meteen uit springt, niet echt enorme bedragen als je dat bedoelt. Zo te zien krijgt hij wat je noemt brede steun, hoewel ik in het bijzonder de advocatuur vermeld zie. Ja, ik zie voornamelijk advocaten staan.'
  


  
    Bosch dacht aan het advocatenkantoor in Century City dat door de familie Garland was ingehuurd, aan het gerechtelijk bevel dat ze hadden versierd waarin stond dat Bosch Anthony Garland alleen in bijzijn van een advocaat mocht verhoren. De grote baas van de praktijk heette Cecil Dobbs.
  


  
    'Staat er ene Cecil Dobbs bij?'
  


  
    'Eh... Ja. C.C. Dobbs, ergens in Century City. Duizend dollar.'
  


  
    'Dennis Franks?' De naam van de advocaat die met Anthony Garland in het verhoorkamertje had gezeten, schoot hem opeens te binnen.
  


  
    'Franks? Ja. Ik zie trouwens van dat kantoor een aardig aantal bedragen staan.'
  


  
    O?
  


  
    'De wet schrijft voor dat wie een politieke figuur of instelling steunt, zowel een thuis- als werkadres moet opgeven. Dobbs en Franks hebben hetzelfde werkadres opgegeven en... even kijken, hoor... Ja, ik zie nog negen, tien, elf anderen op hetzelfde adres. Allemaal duizend dollar. Ik neem dus maar aan dat ze allemaal bij dat kantoor zitten.'
  


  
    'Alles bij elkaar dus zo'n dertienduizend dollar.'
  


  
    'Ja, daar komt het wel op neer.'
  


  
    Bosch overwoog of hij haar moest vragen of de naam Garland ook op de lijst stond, maar hij moest voorkomen dat ze de telefoon zou pakken en haar eigen onderzoek zou doen.
  


  
    'Nog grote bedrijven?'
  


  
    'Nee, niets om een vraagteken bij te zetten. Zeg, Harry? Waarom vertel je me niet gewoon waarnaar je op zoek bent? Je kunt me vertrouwen, dat weet je.'
  


  
    Hij besloot het er maar op te wagen en zei: 'Oké. Je houdt het voor je totdat ik groen licht geef, dus geen telefoontjes, geen vragen stellen of wat dan ook, afgesproken? Geef me je woord.'
  


  
    'Bij dezen. Totdat ik van je hoor, oké?'
  


  
    'Ik zoek naar de naam Garland. Thomas Rex Garland of Anthony Garland.'
  


  
    'Hmmm... Heb je die knaap van Garland destijds niet ondervraagd over de moord op Marie Gesto?'
  


  
    Bosch vloekte binnensmonds. Hij had gehoopt dat ze de link niet zou leggen. Tien jaar eerder, toen ze een jonge hond op de politieverslaggeving was, had ze ergens een afschrift van een verzoek tot huiszoeking op naam van Anthony Garland gevonden. Het verzoek was niet gehonoreerd, maar was wel publiek domein. De nijvere verslaggeefster had het afschrift gevonden toen ze het archief van de rechtbank naploos. Destijds had Bosch haar uit het hoofd kunnen praten te publiceren dat naaste familie van een prominente oliebaron wellicht betrokken was bij de moord op Gesto. Dat was tien jaar geleden en verdraaid, ze had het onthouden.
  


  
    'Keisha, je mag er niets mee doen, oké?'
  


  
    'Waar ben je mee bezig? Raynard Waits heeft bekend. Wou je beweren dat die bekentenis flauwekul is?'
  


  
    'Ik beweer helemaal niets. Ik ben alleen nieuwsgierig naar die contributies, meer niet. Je doet er niets mee. Afspraak is afspraakje houdt het voor je totdat ik zeg dat je ermee aan de slag kunt.'
  


  
    'Rustig maar. Ben je mijn baas of zo? Waarom praat je tegen me alsof je mijn baas bent?'
  


  
    'Sorry. Ik wil hoe dan ook voorkomen dat je ermee aan de slag gaat. Als je dat doet, verstoor je mijn onderzoekje. Afgesproken, Keisha? Je zei net dat ik je kon vertrouwen.'
  


  
    'Ja, natuurlijk. Afspraak is afspraak, maar als mijn vermoeden juist is, dan eis ik wel dat je me op de hoogte houdt. Ik ga niet rustig zitten afwachten tot jij groen licht geeft. Als ik niets van je hoor, reken er dan maar op dat ik een beetje onrustig word en als ik onrustig ben, kunnen er rare dingen gebeuren...' Bosch schudde zijn hoofd. Hij had haar nooit moeten bellen. 'Begrepen, Keisha. Je hoort van me.'
  


  
    Hij verbrak de verbinding en vroeg zich af wat hij had gedaan, welke ellende hij zich op de hals had gehaald. Hij vertrouwde haar, maar ze was en bleef journalist. Hij dronk zijn biertje op en ging naar de keuken om er nog een te pakken. Vóór hij bij de tafel was, ging zijn mobieltje alweer over.
  


  
    Het was Keisha. 'Harry? Heb je ooit gehoord van een bedrijf dat GO! heet?'
  


  
    Dat had hij. GO! was de huidige naam van het tachtig jaar oude bedrijf dat destijds was opgericht als Garland Oil Industries. De naam was veranderd in GO! en het logo was GO! met wielen eronder die zó getekend waren dat het net een hard rijdende auto was.
  


  
    'Wat is daarmee?' vroeg hij.
  


  
    'Ze zitten in het centrum, op Arco Plaza. Ik zie twaalf medewerkers die ieder duizend dollar hebben geschonken. Heb je daar wat aan?'
  


  
    'Zeker. Fijn dat je me hebt teruggebeld.'
  


  
    'Hebben ze O'Shea omgekocht? Heeft hij Waits een bekentenis aangepraat en hebben ze de verkiezingskas als dank met dertienduizend dollar gespekt?'
  


  
    Bosch kreunde inwendig en zei: 'Nee, zo zit het niet in elkaar en trouwens, daar ben ik helemaal niet mee bezig, Keisha. Als jij je voelsprieten gaat uitsteken, dan breng je niet alleen mijn onderzoek in gevaar, maar ook ons tweeën en nog een paar anderen. Zet het nou maar uit je hoofd totdat je van me hoort hoe of wat en dat je ermee aan de slag kunt. Kan ik op je rekenen?'
  


  
    Het was even stil en het duurde zo lang voor ze hem haar woord gaf, dat Bosch aan haar loyaliteit begon te twijfelen. Misschien was ze wel veranderd sinds ze van politieverslaggeving naar stadspolitiek was overgestapt, was het haar net zo vergaan als zo veel anderen die te veel met de politiek te maken hadden en had ook zij aan integriteit ingeboet.
  


  
    'Goed, Harry. Ik wilde je alleen maar helpen. Maar onthoud wel wat ik gezegd heb: ik wil zeer binnenkort iets van je horen!'
  


  
    'Je kunt op me rekenen, Keisha. Prettige avond verder.'
  


  
    Hij zette zijn mobieltje uit en probeerde zijn zorgen van zich af te schudden. Hij dacht na over die informatie die ze hem had gegeven. Bij elkaar opgeteld hadden GO! en het kantoor van Cecil Dobbs O'Shea circa vijfentwintigduizend dollar geschonken en allebei onderhielden ze banden met Garland. Het was allemaal wettelijk toegestaan, maar Bosch zag het als een vingerwijzing. Hij was op de goede weg.
  


  
    Het gaf hem een voldaan gevoel. Hij had iets om mee aan de slag te gaan en moest alleen de goede invalshoek zien te vinden. Hij liep terug naar de tafel en zocht tussen de politierapporten en stukken die daar lagen. Hij vond wat hij zocht, ging zitten, sloeg het dossier getiteld Waits - achtergrond open en begon te lezen.
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    Voor de recherche was Raynard Waits een bijzondere verdachte. Toen hij met zijn busje in Echo Park was aangehouden, had de LAPD een moordenaar opgepakt die nergens voor werd gezocht.
  


  
    Om precies te zijn, de naam Raynard Waits kwam niet voor in de boeken en er was nergens - niet in een la en niet in de computer - een dossier over hem. Er was geen profiel verstrekt door de FBI; er was geen enkele vermelding van zijn naam. Ze hadden een moordenaar opgepakt en moesten helemaal bij het begin beginnen.
  


  
    Dit gaf rechercheur Freddy Olivas en zijn partner Ted Colbert een heel nieuwe kijk op het onderzoek. Zij kregen een zaak op hun bord die al in beweging was gezet en ze werden er meteen door meegesleurd. Alles was erop gericht het OM een panklare aanklacht te bezorgen en er was weinig tijd, of animo, om de onderste steen boven te krijgen. Waits was gearresteerd met een paar vuilniszakken waarin de ledematen van twee vermoorde vrouwen zaten. Het was een uitgemaakte zaak. Om die reden vonden ze het blijkbaar niet nodig uit te zoeken met wie ze precies te maken hadden en wat de man op dat tijdstip op die plek te zoeken had. Daarom stond er niet veel in het dossier waar Bosch wat aan had. Voor het merendeel waren het rapporten over het onderzoek naar de identiteit van de twee slachtoffers en het verzamelen van het fysieke bewijsmateriaal om de zaak rond te krijgen voor het OM.
  


  
    Wat er over Waits' achtergrond in stond, was aangeleverd door de verdachte zelf. Colbert en Olivas hadden de gegevens door de computer gehaald, maar ze waren verder weinig te weten gekomen over de man. Wat ze hadden, leek voldoende.
  


  
    Bosch had het dossier in twintig minuten doorgelezen en toen hij klaar was, had hij weer een half velletje met aantekeningen voor zich: een beknopte chronologie van Waits' arrestatie, bekentenissen en wanneer hij zich had bediend van de namen Raynard Waits en Robert Saxon.
  


  
    30-4-92: Daniël Fitzpatrick vermoord, Hollywood
  


  
    18-5-92: Raynard Waits, geb. 3-11-71, ontv. rijbewijs, Hollywood
  


  
    1-2-93:Robert Saxon, geb. 3-11-75 gearresteerd, poging tot inbraak geïd. als Raynard Waits, geb. 3-11-71, na check vingerafdruk rijbewijs
  


  
    9-9-93: Marie Gesto ontvoerd, Hollywood
  


  
    11-5-05:Raynard Waits, geb. 3-11-71, gearresteerd, 187 Echo Park
  


  
    Bosch las zijn notities over en twee dingen vielen hem op. Waits had pas op zijn eenentwintigste een rijbewijs gekregen en, welke naam hij ook opgaf, geboortedag en -maand bleven dezelfde. Eén keer had hij 1975 als geboortejaar opgegeven in een poging voor minderjarige door te gaan. Voor het overige had hij 1971 opgegeven. Bosch wist dat dat wel vaker gebeurde bij mensen die van identiteit switchten. Je naam veranderen was één ding, maar wat alle overige gegevens betrof, was het beter als je je niet vergiste of dingen vergat, want dan kon je wel inpakken. Het laatste wat je wil, is een verkeerde geboortedatum opgeven, zeker als je bent aangehouden en de politieagent je daar met je rijbewijs in de hand naar vraagt.
  


  
    Rider was eerder die week bij het bevolkingsregister geweest en was erachter gekomen dat er geen Raynard Waits of Robert Saxon geregistreerd stond die op 3 november in Los Angeles was geboren. Ze waren tot de slotsom gekomen dat beide namen vals waren, maar Bosch betwijfelde of de opgegeven geboortedatum wel verzonnen was. Misschien had Waits, of hoe hij ook heette, zich van diverse namen bediend, maar had hij zich wel aan zijn geboortedatum gehouden.
  


  
    Tussen de moord op Fitzpatrick en de ontvangst van het rijbewijs zat maar een week of drie en Waits had het rijbewijs pas op zijn eenentwintigste gekregen. Het kwam maar heel zelden voor dat een jonge vent in het autotopia dat Los Angeles is, pas op zijn eenentwintigste aan autorijden gaat denken, dus dat was nog een aanwijzing dat Raynard Waits niet zijn echte naam was.
  


  
    Bosch voelde dat er iets zat aan te komen, net als een surfer die een golf ziet opkomen en alvast begint te peddelen. Hij voelde haast dat hij een derde identiteit op het spoor was. Achttien dagen nadat Daniël Fitzpatrick onder dekking van de rellen was vermoord, was zijn moordenaar naar de dienst Wegverkeer in Hollywood gelopen en had een rijbewijs aangevraagd. Hij had opgegeven dat hij Raynard Waits was, geboren 3 november 1971. Uiteraard had hij een geboortebewijs moeten overleggen, maar als je een beetje de weg wist en de juiste figuren kende, kon je dat in Hollywood of waar dan ook in Los Angeles eenvoudig op de kop tikken. Het was een fluitje van een cent, niet meer en niet minder.
  


  
    Bosch begon te vermoeden dat de moord op Fitzpatrick en de valse identiteit met elkaar te maken hadden. Oorzaak en gevolg. De moord had hem ertoe aangezet van identiteit te veranderen, hoewel het in tegenspraak was met zijn bekentenis van twee dagen eerder. Hij had verklaard dat hij Fitzpatrick zonder aanwijsbare reden had vermoord, gewoon omdat hij de kans kreeg een lang gekoesterde droom te verwezenlijken.
  


  
    Als dat zo was en als er geen enkele relatie met zijn slachtoffer was, waarom was hij dan binnen drie weken van identiteit veranderd? Negentien dagen na de moord had hij een vals geboortebewijs geregeld en een rijbewijs aangevraagd. En daar was Raynard Waits.
  


  
    Bosch wist dat er tegenstrijdigheden in die theorie zaten. Als de moord op Fitzpatrick precies was gegaan zoals Waits had bekend, waarom dan de noodzaak zich razendsnel een nieuwe identiteit aan te meten? De feiten - de chronologie, de uitgifte van het rijbewijs - weerspraken dat en Bosch zag dat er maar één conclusie mogelijk was: er moest een verband zijn. Fitzpatrick was geen willekeurig slachtoffer. Ergens moest er een verband tussen hen tweeën zijn geweest en om die reden had de moordenaar zijn naam veranderd.
  


  
    Hij stond op en bracht het lege bierflesje naar de keuken. Twee biertjes waren genoeg. Hij moest scherp blijven en met de golf meegaan. Hij liep naar de cd-speler en pakte het meesterwerk, Kind of Blue. Die plaat gaf hem altijd scherpte. De speler stond nog op shuffle en het eerste stuk dat hij hoorde was 'All Blues'. Het was een prachtig nummer en hij voelde zich als iemand die aan een blackjacktafel zit en meteen nadat de kaarten zijn gedeeld, eenentwintig in de hand heeft.
  


  
    Hij ging zitten en pakte het Fitzpatrick-moordboek. Rider had het al doorgenomen, maar alleen ter voorbereiding op Waits' bekentenis; ze was niet op zoek geweest naar de link tussen slachtoffer en moordenaar.
  


  
    Het onderzoek naar de dood van de pandjesbaas was destijds verricht door twee rechercheurs die tijdelijk bij de speciale eenheid van de oproerpolitie waren gedetacheerd. Het werk dat ze hadden geleverd, was ronduit oppervlakkig geweest. Er waren maar een paar aanwijzingen gevolgd en dat was niet alleen omdat er maar een paar waren, maar ook omdat de moord in het grote geheel niet veel voorstelde. Vrijwel alle geweldsdelicten toen waren volkomen willekeurig: men roofde, verkrachtte en moordde gewoon omdat het kon.
  


  
    Er waren geen getuigen gevonden van de moord op Fitzpatrick. Afgezien van het blikje aanstekerbenzine was er geen bewijsmateriaal en dat blikje was bovendien nog schoongewreven. Het grootste deel van de administratie van de winkel was verloren gegaan in de vlammen of onbruikbaar geworden door het bluswater. De moordzaak was meteen bij aanvang gekwalificeerd als onoplosbaar en niet lang daarna in een la gestopt.
  


  
    Het moordboek was zo dun dat Bosch het in twintig minuten gelezen had. Hij had geen notities gemaakt, geen goede invallen gehad, geen verbanden gezien. Het tij leek gekeerd en de golf gebroken.
  


  
    Hij speelde met de gedachte nog een biertje te pakken en het moordboek de volgende dag nog maar eens voor zich te nemen, toen de voordeur openging en Rachel met eten van Chinese Friends de keuken in kwam. Hij maakte snel plaats op tafel, waarna Rachel twee borden neerzette en de kartonnen bakjes openmaakte. Bosch pakte de laatste twee biertjes uit de koelkast.
  


  
    Ze kletsten bij. Bosch vertelde wat hij die middag had gedaan en in welke richting hij dacht. Uit haar gereserveerde commentaar maakte hij op dat ze er niet van overtuigd was dat er een spoor was uitgezet in de canyon, maar toen hij haar de chronologie liet zien, was ze het met hem eens dat de dader wel erg snel na de moord op Fitzpatrick van identiteit was veranderd en dat ze dan misschien Waits' ware naam niet kenden, de geboortedatum kon wel eens de juiste zijn.
  


  
    Bosch keek naar de twee dozen op de grond. 'Misschien moest ik daar dan maar eens in snuffelen.'
  


  
    Ze leunde opzij om te zien waar hij naar keek. 'Wat zit erin?'
  


  
    'Merendeels pandbriefjes. De hele administratie, dat wil zeggen: wat ze na de brand nog konden redden. In '92 was het één natte boel. Ze hebben de hele zooi in dozen gegooid en dat was dat. Er is nooit goed naar gekeken.'
  


  
    'Dus dat gaan wij vanavond doen, Harry?'
  


  
    Hij keek haar aan en glimlachte. 'Waarom niet?'
  


  
    Na het eten namen ze ieder één doos voor zich. Bosch opperde dat ze vanwege de muffe stank misschien beter naar de veranda konden gaan en daar ging ze direct mee akkoord. Hij sjouwde de dozen naar buiten en nam twee lege dozen mee die hij onder de carport had staan. Ze pakten twee tuinstoelen en gingen aan de slag.
  


  
    Op de doos die Bosch koos zat een kaartje geplakt met administratie grote archiefkast. Hij deed de deksel eraf en gebruikte die als waaier om de vieze lucht weg te wapperen. Wat hij zag, was een wirwar van roze pandbriefjes en kaartjes. Het leek wel alsof iemand ze ergens had opgeschept en zo in de doos had laten vallen. Er zat geen enkele orde of regelmaat in.
  


  
    Het bluswater had veel schade aangericht. Veel briefjes waren aan elkaar geplakt, de inkt uitgelopen en onleesbaar. Bosch zag dat Rachel met hetzelfde probleem worstelde.
  


  
    'Wat een puinhoop, Harry,' verzuchtte ze. 'Weet ik. Doe wat je kunt. Het is onze laatste strohalm.' Er zat niet anders op dan gewoon een graai doen. Bosch pakte een handvol, legde ze op schoot en probeerde de naam, het adres en de geboortedatum te ontcijferen van iedereen die wat bij Fitzpatrick had beleend. Hij vinkte ieder briefje dat hij had gezien met rood potlood af en liet het in de doos naast zich vallen.
  


  
    Ze waren een goed halfuur bezig toen Bosch de telefoon in de keuken hoorde overgaan. Even overwoog hij niet op te nemen, maar het kon Hong Kong zijn, dus hij stond op.
  


  
    'Ik wist niet eens dat je een gewone telefoon had,' zei Rachel. 'Ja. Ik ben een zeldzaamheid.'
  


  
    Hij nam op en hoorde niet de stem van zijn dochtertje, maar die van Abel Pratt.
  


  
    'Controle,' zei Pratt. 'Ik dacht: als ik je op je gewone telefoon bel en je neemt op, dan ben je ook echt thuis.'
  


  
    'Pardon? Heb ik nou ook al huisarrest?'
  


  
    'Nee, Harry. Ik maak me een beetje zorgen over je, dat is alles.'
  


  
    'Luister eens, ik hou me gedeisd, oké? Verplicht thuiswerken betekent volgens de vakbond niet dat ik vierentwintig uur per dag thuis moet zijn.'
  


  
    'Weet ik, maar wel dat je je op geen enkele manier mag bezighouden met de zaak waarvoor je naar huis bent gestuurd.'
  


  
    'Dat kan zijn.'
  


  
    'Wat ben je aan het doen?'
  


  
    'Ik zit met een kennis op de veranda. We drinken een biertje en genieten van de avondlucht. Is dat toegestaan, chef?'
  


  
    'Iemand die ik ken?'
  


  
    'Ik denk het niet. Ze heeft het niet zo op de politie.'
  


  
    Pratt lachte en Bosch had het idee dat hij zijn baas gerust had gesteld.
  


  
    'Nou, ga haar dan maar gauw gezelschap houden. Prettige avond nog, Harry.'
  


  
    'Als ik niet word gebeld, moet dat lukken. Ik neem morgen contact op.'
  


  
    'Goed. Ik zal er zijn.'
  


  
    'Ik ook. Slaap ze.' Hij hing op en deed de koelkast open om te zien of er nog ergens een verscholen biertje was, maar hij liep met lege handen terug naar de veranda. Rachel zat met een brede glimlach en een kaartje in de hand op hem te wachten. Aan het kaartje zat een paperclip met een roze pandbriefje. 'Hebbes,' zei ze.
  


  
    Ze gaf het hem aan. Om het beter te kunnen ontcijferen, nam Bosch het mee naar binnen om het onder de lamp in de zitkamer te houden. Hij las eerst het kaartje. De blauwe inkt was uitgelopen, maar het was nog wel leesbaar.
  


  
    Klacht - 12 december 1992
  


  
    Klant zegt dat onderpand is verkocht binnen termijn van negentig dagen.
  


  
    Reçu laten zien en hem gecorrigeerd.
  


  
    Klant beweert dat het negentig dagen is exclusief feestdagen.
  


  
    Vloekte en smeet met deur.
  


  
    DGF
  


  
    Het roze briefje stond op naam van Robert Foxworth, geboortedatum 3 november 1971, een adres op Fountain, Hollywood. Het onderpand was 8 oktober 1991 beleend en omschreven als 'medaillon-erfstuk'. Foxworth had er tachtig dollar voor gekregen. Rechtsonder stond het vierkantje voor een vingerafdruk, maar de inkt was afgesleten of in alle nattigheid vergaan.
  


  
    'De geboortedatum klopt,' zei Bosch, 'en de naam is ook duidelijk.'
  


  
    'Hoezo?'
  


  
    'Hij heeft dat Robert gebruikt toen hij zich Robert Saxon noemde en dat Fox in Foxworth, de vos, komt weer terug in Raynard Waits schuine streep Reinaert de Vos. Dat Fox is waarschijnlijk de inspiratie geweest voor Raynard. Als hij inderdaad Foxworth heet, dan is het niet ondenkbaar dat zijn ouders hem vroeger hebben voorgelezen over Reinaert de Vos.' Bosch keek even voor zich uit en ging verder: 'Dat natuurlijk alleen als Foxworth inderdaad zijn echte naam is. Misschien hebben we nóg een schuilnaam gevonden.'
  


  
    'Kan zijn. In ieder geval heb je nu meer dan vóór we begonnen.'
  


  
    Bosch knikte. Eindelijk had hij weer een aanknopingspunt en dat was bemoedigend. Hij pakte zijn mobieltje en zei tegen haar: 'Ik laat de naam even natrekken.'
  


  
    Hij belde de centrale meldkamer en vroeg de agent die opnam de naam en geboortedatum in te voeren in de computer. Na een paar seconden al was er antwoord. Robert Foxworth had geen strafblad en er was niemand met die naam die een rijbewijs had. Bosch bedankte de man en hing op.
  


  
    'Niets,' zei hij. 'Niet eens een rijbewijs...'
  


  
    'Dat is juist een gunstig teken,' zei Rachel. 'Luister, Robert Foxworth zou nu een jaar of vijfendertig zijn, hè? Als er niets bekend is van een rijbewijs, al dan niet verlopen, dan is dat des te meer aanleiding te vermoeden dat de man niet meer bestaat, met andere woorden: dat hij óf dood is óf zich een andere identiteit heeft aangemeten.'
  


  
    'Raynard Waits...'
  


  
    Ze knikte.
  


  
    'Waar ik eigenlijk op hoopte,' zei Bosch, 'was een rijbewijs met een adres ergens in Echo Park. Maar ja, een mens moet ook niet te veel willen.'
  


  
    'Wacht even,' zei ze, 'is er niet ergens een instantie waar verlopen rijbewijzen geregistreerd worden? Stel dat Robert Foxworth zijn echte naam is, dan heeft hij rond zijn zestiende verjaardag, in 1987 dus, ook op die naam een rijbewijs gekregen. Nadat hij een andere naam had aangenomen, is dat rijbewijs gewoon verlopen.'
  


  
    Bosch dacht even na. Californië was pas begin jaren negentig begonnen met vingerafdrukken op rijbewijzen, dus als Foxworth al in '87 een rijbewijs had gekregen, stond daar geen vingerafdruk op en konden ze hem niet linken aan Raynard Waits.
  


  
    'Ik ga morgen wel even langs de dienst Wegverkeer,' zei hij. 'Vanavond lukt niet meer.'
  


  
    'Er is nog iets wat je morgen kunt doen,' zei ze. 'In dat heel voorlopige profiel dat ik voor je heb geschetst, heb ik gesteld dat de eerst bekende misdaden niet zomaar uit de lucht waren komen vallen en dat hij waarschijnlijk meer op zijn kerfstok had.'
  


  
    Bosch begreep waar ze heen wilde. 'Vergrijpen gepleegd als minderjarige... '
  


  
    'Precies. Als Robert Foxworth zijn echte naam is, vind je misschien wel wat. Je moet het zelf maar even nakijken, want via de meldkamer krijg je natuurlijk niets.'
  


  
    Ze had gelijk. De wet schreef voor dat vergrijpen en misdaden gepleegd door minderjarigen niet op het strafblad van die persoon als meerderjarige vermeld mochten worden. Bosch had de meldkamer gebeld, maar daar hadden ze niets gevonden, maar dat betekende dus niet dat er niets was. Hij kon bij de reclassering navraag doen naar het criminele verleden van Robert Foxworth, maar daarvoor gold hetzelfde als voor de dienst Wegverkeer. Het zou tot de volgende ochtend moeten wachten.
  


  
    Zo snel als de hoop in hem was gevaren, was hij de grond in geboord. 'Wacht even,' zei hij. 'Het is niet logisch. Stel dat er wat was, dan was dat wel uitgekomen nadat Waits' vingerafdruk door de computer was gehaald, want dan was Robert Foxworth er meteen uit gerold. Zijn criminele geschiedenis niet, maar zijn vingerafdruk wél.'
  


  
    'Misschien wel, misschien niet. Het zijn afzonderlijke databanken, twee bureaucratische instellingen die nogal eens langs elkaar heen werken.'
  


  
    Daar school zonder meer waarheid in, maar in dit geval was de wens misschien de vader van de gedachte. Bosch achtte de kans dat er iets uit Robert Foxworth' jeugd naar boven zou komen, heel klein. Bovendien was het heel wel mogelijk dat ook Robert Foxworth een valse naam was en dat er niets over hem te vinden was.
  


  
    Rachel deed een poging het vanuit een andere hoek te benaderen. 'Wat vind je van dat medaillon, dat erfstuk dat hij heeft beleend?'
  


  
    'Niets eigenlijk. Geen idee.'
  


  
    'Het is anders wel opmerkelijk dat hij het terug wilde. Misschien was het niet van diefstal afkomstig, maar van een familielid, en wilde hij het om die reden terugkopen.'
  


  
    'Dat verklaart misschien dat gevloek en het smijten met de deur.'
  


  
    Ze knikte.
  


  
    Bosch geeuwde en besefte hoe moe hij was. Had hij nou de hele dag rondgerend om uit te komen op één enkele naam die nog niet eens veel perspectieven bood? Het leek wel of de zaak zijn brein had ontvoerd.
  


  
    Rachel zag het aan hem. 'Goed, het is in ieder geval iets,' zei ze, 'dus we moesten er maar mee ophouden voor vandaag en nog een biertje pakken.'
  


  
    'Ik weet niet precies wat we nou eigenlijk hebben, maar wat ik wél weet, is dat er een probleem is bij gekomen.'
  


  
    'En dat is?'
  


  
    'Ik heb geen bier meer.'
  


  
    'Ja, zeg. Je vraagt een vrouwspersoon je een handje te helpen, ze komt met een goede aanwijzing en als dank kan ze één biertje krijgen? Ben je gek geworden? Heb je geen wijn? Zo ja, wil je een glas wijn?'
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd en zei: 'Ik heb niets meer van dien aard, maar ik ben al op weg naar de slijterij.'
  


  
    'En ik naar de slaapkamer. Ik wacht wel.'
  


  
    'Dan moest ik maar gauw gaan.'
  


  
    'Rood, als het mag.'
  


  
    'Prima.'
  


  
    Hij ging het huis uit en liep naar de auto, die hij op straat had geparkeerd omdat de carport voor Rachel gereserveerd was. Op het moment dat hij de voordeur dichttrok, zag hij twee huizen verder een auto staan, een zilverkleurige SUV. Het viel hem alleen op omdat de wagen ergens stond waar niet geparkeerd mocht worden, op een plek te dicht bij een bocht, en zo een gevaar vormde voor het verkeer dat van de andere kant kwam.
  


  
    Bosch keek wat beter, maar op hetzelfde moment reed de auto plotseling en met gedoofde lichten weg. Hij sprintte naar zijn auto, sprong achter het stuur en zette de achtervolging in, zo hard als de bochtige weg toestond. Na een minuut of twee al was hij bij het kruispunt met Mulholland Drive. De SUV was in geen velden of wegen te bekennen en was in één van de drie richtingen verdwenen.
  


  
    'Shit!'
  


  
    Bosch bleef een tijdje bij het kruispunt staan en dacht na over wat het te betekenen had. Hij trok de simpele conclusie dat het óf niets te betekenen had, óf dat iemand zijn huis, en dus hem, in de gaten hield. Hij kon er in feite niets mee, dus hij schudde het maar van zich af. Hij sloeg links af Mulholland Drive op en reed door tot aan Cahuenga Boulevard. Op Lankershim Boulevard wist hij een slijterij. De hele rit ernaartoe hield hij zijn achteruitkijkspiegel angstvallig in de gaten, alert op een achtervolger.
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    De volgende ochtend om tien voor halftien had hij een solide aanwijzing. De dienst Wegverkeer had een rijbewijs gevonden dat op 3 november 1987, de dag dat hij zestien werd en een auto mocht besturen, was verstrekt aan Robert Foxworth. Het was nooit verlengd, in ieder geval niet in Californië en er was geen melding ontvangen dat de man was overleden. Dat betekende dat Foxworth naar een andere staat was verhuisd en het daar had verlengd of dat hij een andere naam had aangenomen.
  


  
    In feite was het opgegeven adres nog het beste aanknopingspunt: Raad voor de Kinderbescherming, 3075 Wilshire Boulevard, Los Angeles. Het betekende dat Robert Foxworth destijds onder hun toezicht had gestaan. Hij had óf geen ouders meer óf ze waren uit de ouderlijke macht ontzet en het feit dat hij dat kantooradres had opgegeven, betekende dat hij in een kindertehuis zat of bij een pleeggezin.
  


  
    Bosch wist er alles van, want ook hij had een dergelijk adres moeten opgeven toen hij zijn rijbewijs aanvroeg; ook hij had onder toezicht van de Kinderbescherming gestaan.
  


  
    De wetenschap dat hij op de goede weg was, gaf hem energie. De avond ervoor had hij stuk gezeten, maar nu kon hij er weer helemaal tegenaan. Toen hij het gebouw van de dienst Wegverkeer aan Spring Street uit liep en op weg was naar zijn auto, ging zijn mobieltje over. Hij keek niet wie het was, in de hoop dat het Rachel was en hij het goede nieuws met haar kon delen.
  


  
    'Harry? Waar zit je? Er wordt bij je thuis niet opgenomen.'
  


  
    Abel Pratt weer. Bosch kreeg er schoon genoeg van. 'Ik ben op weg naar Kiz als het mag.'
  


  
    'Geen probleem, Harry, maar je had je moeten melden.'
  


  
    'Eens per dag toch? Verdomme, het is nog voor tienen.'
  


  
    'Ik wil dat je me iedere ochtend belt.'
  


  
    'Hou toch op. Morgen is het zaterdag. Moet ik morgen ook bellen? En zondag?'
  


  
    'Rustig maar. Ik probeer alleen maar een beetje op je te letten, weet je.'
  


  
    'Het zal allemaal wel.'
  


  
    'Ik neem aan dat je het laatste nieuws hebt gehoord?' Bosch bleef staan. 'Hebben ze Waits gepakt?'
  


  
    'Was dat maar waar.'
  


  
    'Wat dan?'
  


  
    'Het is op alle radio- en televisiezenders en heel Parker Center is in rep en roer. Gisteravond is er in Hollywood een vrouw gekidnapt. Ze is op Hollywood Boulevard een busje in getrokken. Gelukkig staan daar sinds vorig jaar camera's op straat en een van die dingen heeft een paar beelden opgenomen. Ik heb ze nog niet gezien, maar ze zeggen dat het Waits is. Hij ziet er een beetje anders uit, een kaalgeschoren kop of zo, maar ze weten zeker dat hij het is. Om elf uur wordt er een persconferentie gehouden en laten ze de beelden zien.'
  


  
    Het was alsof Bosch een klap in het gezicht kreeg. Hij had het dus bij het rechte eind toen hij veronderstelde dat Waits nog in de stad was en nu wilde hij dat hij ongelijk had. Hij betrapte zich erop dat hij de man nog steeds Waits noemde. Zelfs als zijn echte naam Robert Foxworth was, zou hij hem toch altijd Waits blijven noemen.
  


  
    'Hebben ze een kenteken?' vroeg hij.
  


  
    'Nee, dat was bedekt. In het signalement dat is verspreid, staat dat het om een effen wit busje, een Ford Econoline, gaat, net zo een als het busje waarin hij is gepakt, maar dan ouder. Oké, ik moet ervandoor. Ik wilde alleen even weten waar je zat. Ik hoop dat vandaag de laatste dag is dat je thuis moet zitten. IZ is bijna klaar, hoor ik, dus je kunt binnenkort weer aan de slag.'
  


  
    'Dat zou fijn zijn. Maar wacht, toen Waits bekende, had hij het erover dat hij begin jaren negentig een ander busje had. Misschien moeten ze bij Wegverkeer de verlopen registraties nalopen. Wie weet is er een kenteken te vinden.'
  


  
    'Het is het proberen waard. Ik geef het door.'
  


  
    'Oké.'
  


  
    'Nou, niet te ver van huis, hè Harry? Doe Kiz de groeten van me.'
  


  
    'Doe ik.' Bosch was tevreden dat hij zo snel een smoes had kunnen verzinnen en klapte zijn mobieltje dicht. Zijn leugentjes tegen Pratt werden steeds beter en of hij daar nou blij mee moest zijn, wist hij eigenlijk niet.
  


  
    Hij stapte in de auto en reed richting Wilshire Boulevard. Pratts telefoontje had hem alleen maar gretiger gemaakt. Waits had opnieuw een vrouw ontvoerd en niets in de dossiers wees erop dat hij zijn slachtoffers meteen vermoordde. Het laatste slachtoffer kon nog in leven zijn en om haar te redden, moest hij de man heel snel vinden.
  


  
    Het was druk in het kantoor van de Kinderbescherming. Hij moest een kwartier voor de balie van de administratie wachten voor hij werd geholpen. Zodra de vrouw die er werkte de gegevens in de computer had ingevoerd, bevestigde ze dat er een dossier was over ene Robert Foxworth, geboortedatum 3-11-1971, maar dat ze Bosch zonder een gerechtelijk bevel niets kon meegeven.
  


  
    Bosch glimlachte alleen maar, zo tevreden was hij met de voortgang. Dit obstakel bracht daar geen verandering in. Hij bedankte haar en zei dat hij absoluut met een gerechtelijk bevel zou terugkomen.
  


  
    Hij liep het zonlicht in en dacht na. Hij was bij een kruispunt aangekomen en moest een beslissing nemen welke kant hij opging. Dat hij Pratt wat voorloog over waar hij wel en niet was, was één ding, zonder Pratts medeweten een officieel verzoek indienen voor inzage in de papieren van de Kinderbescherming, was andere koek. Daarvoor had hij toestemming van een superieur nodig. Had hij die niet, dan werd het een onwettig onderzoek, en dat was reden voor ontslag.
  


  
    Hij kon de hele boel aan Randolph van IZ geven of aan de speciale unit die jacht op Waits maakte, maar sinds zijn terugkeer bij het korps voelde Bosch zich niet zo aan regels gebonden. Tenslotte had hij al eens afscheid genomen en als het moest, deed hij dat nog wel een keer. Een tweede maal was het vast minder moeilijk. Niet dat het zover hoefde te komen, maar als het moest, dan moest het maar.
  


  
    Hij pakte zijn mobieltje en belde degene die hem er misschien van kon weerhouden te kiezen tussen twee kwaden. De telefoon ging twee keer over en toen nam ze al op.
  


  
    'Zo?' zei hij. 'Hoe is het nou op Tactische Operaties?'
  


  
    'O, hier is altijd wel iets gaande. Hoe ben jij gevaren? Heb je gehoord dat Waits gisteravond weer een vrouw heeft ontvoerd?'
  


  
    Ze had de gewoonte meerdere vragen tegelijk te stellen,zeker als ze opgewonden was. Bosch vertelde haar dat hij het net had gehoord en bracht haar op de hoogte van zijn bevindingen van die ochtend.
  


  
    'Heb je een besluit genomen?'
  


  
    'Ik speel met de gedachte de FBI te vragen of ze mee willen doen.'
  


  
    'Kijk aan. En waarom precies denk je dat het een federale zaak zou kunnen zijn?'
  


  
    'Nou, corrupte ambtenaren bijvoorbeeld, overtredingen inzake contributies aan verkiezingscampagnes, samenlevingsvormen tussen honden en katten. Je weet wel, dat soort dingen.'
  


  
    Ze bleef serieus. 'Ik weet het niet, Harry. Als je die richting opgaat, weet je niet waar het allemaal eindigt.'
  


  
    'Gelukkig ben ik nogal dik met een insider, iemand die over me waakt en niet aan de grote klok hangt dat ze me helpt.'
  


  
    'Je maakt een denkfout. Ik krijg waarschijnlijk geen toestemming je bij te staan. Het heeft niets met mijn werk te maken en dan heb ik het nog niet eens over belangenverstrengeling.'
  


  
    'Hoezo? We hebben toch vroeger ook samengewerkt?'
  


  
    'Ik zeg alleen dat ik weet hoe het gaat.'
  


  
    'Je moet me helpen. Ik heb een gerechtelijk bevel nodig. Als ik mijn boekje te buiten ga, is dat voor Pratt de druppel die de emmer doet overlopen en kan ik het korps vaarwel zeggen. Maar als ik kan zeggen dat mij is gevraagd te assisteren bij een federaal onderzoek, dan is het een heel ander verhaal. Het enige wat ik wil is dat dossier van de Kinderbescherming inzien omdat ik vermoed dat we dan achter het adres in Echo Park komen.'
  


  
    Ze zweeg even en vroeg toen: 'Waar zit je?'
  


  
    'Ik sta op de stoep voor het gebouw van de Kinderbescherming.'
  


  
    'Koop maar een donut of zo. Ik kom eraan.'
  


  
    'Zeker weten?'
  


  
    'Nee, maar ik ga mijn best doen.'
  


  
    Ze hing op. Bosch keek om zich heen. Het werd geen donut, maar de eerste editie van de Times. Hij ging op een plantenbak voor het gebouw zitten en sloeg de krant open, op zoek naar artikelen over Waits en het fiasco in de Beachwood Canyon.
  


  
    De ontvoering op Hollywood Boulevard stond er nog niet in omdat het na de deadline van de krant was gebeurd. De berichten over Waits waren van de voorpagina naar het stadskatern verhuisd, maar het waren nog steeds grote lappen tekst. Er waren drie artikelen aan gewijd. De tot dan toe vergeefse jacht op de ontsnapte seriemoordenaar kreeg de meeste aandacht. Bosch las dat die jacht een landelijk karakter had gekregen, maar dat was achterhaald door de gebeurtenissen op Hollywood Boulevard. Waits was nog in de stad.
  


  
    Het artikel ging op een binnenpagina verder, met aan weerszijden twee wat gedetailleerdere stukken. Het ene bevatte het laatste nieuws over het onderzoek, met een paar bijzonderheden over de schietpartij en de vlucht; het andere was geschreven door Keisha Russell. Hij keek snel of er iets in stond over Rick O'Shea en de verkiezingscampagne, maar zag niets van dien aard. Hij haalde opgelucht adem. Zijn vertrouwen in Keisha groeide.
  


  
    Hij had alle artikelen over de affaire gelezen, maar Rachel had zich nog niet laten zien. Hij pakte het sportkatern, keek naar een paar uitslagen die hem eigenlijk niet interesseerden en las recensies van een paar films die hij nooit zou gaan zien. Toen hij niets meer te lezen had, legde hij de krant op de plantenbak en begon voor het gebouw te ijsberen. Hij was gespannen, bang dat hij de grip die hij deze ochtend op de zaak had gekregen, weer zou verliezen.
  


  
    Bosch pakte zijn mobieltje om Rachel te vragen waar ze bleef, maar in plaats daarvan besloot hij het ziekenhuis te bellen om te horen hoe het met Kiz ging. Hij werd doorgeschakeld naar de balie van de derde verdieping en in de wacht gezet. Na een paar minuten zag hij de dienstauto van Rachel aan komen rijden. Hij zette zijn mobieltje uit, liep op de auto af en begroette haar met: 'Wat is het plan?'
  


  
    'Wat krijgen we nou? Geen "Hoe is het met je?" of "Fijn dat je kon komen?'" 'Fijn dat je kon komen. Wat is het plan?'
  


  
    Ze liepen richting ingang. 'Het plan is dat we het federaal aanpakken. Alle registers gaan open, ik gooi er een verdenking van terroristische activiteiten tegenaan en de meneer die hier de baas is, geeft me het dossier.'
  


  
    Bosch bleef staan. 'Dat noem je een plan?'
  


  
    'Zo doen we het al vijftig jaar.'
  


  
    Ze liep door en Bosch moest doorstappen om haar bij te houden. 'Hoe weet je dat het een meneer is?'
  


  
    'Ik verwacht niet anders. Waar moeten we zijn?'
  


  
    Hij wees in de richting van de brede gang die op de hal uitkwam. Rachel liep stug door.
  


  
    'Heb ik hiér veertig minuten voor zitten wachten?'
  


  
    'Heb jij soms een beter idee?'
  


  
    'Dat had ik wel, ja. Een federaal huiszoekingsbevel, weet je nog?'
  


  
    'Dat zit er niet in, Bosch, dat heb ik je al uitgelegd. Als ik die kant was opgegaan, was jij nergens meer. Dit is veel beter. D'r in en d'r uit. Als je het maar krijgt, nietwaar? Hoe, maakt niet uit.'
  


  
    Ze liep twee passen vóór hem, op en top de federale ambtenaar. Bosch begon erin te geloven. Met een houding waar ontegenzeggelijk autoriteit en leiderschap uit spraken, beende ze naar de deur waar administratie boven stond.
  


  
    De vrouw met wie Bosch eerder had gesproken, was in gesprek met een andere bezoeker. Walling liep op hen af en wachtte niet op haar beurt. In één vloeiende beweging pakte ze haar legitimatie uit de zak van haar jasje en zei: 'FBI. Ik moet uw baas spreken. Dit is een spoedgeval.'
  


  
    De vrouw keek haar weinig onder de indruk aan. 'Momentje. Als u even op uw beurt wilt...'
  


  
    'Het is mijn beurt. Ga uw baas halen of ik zoek hem zelf wel. Dit is een zaak van leven of dood.'
  


  
    De vrouw zette een gezicht dat verried dat ze een dergelijke onbeschofte behandeling nog nooit had meegemaakt. Zonder een woord te zeggen, liep ze naar een deur achter de balie.
  


  
    Nog geen minuut later kwam ze terug met een man in een wit overhemd met korte mouwen en een donkerrode das. Hij liep op Rachel af en zei: 'Osborne. Waar kan ik u mee helpen?'
  


  
    'Kunnen we ergens rustig praten? Het is een vertrouwelijke kwestie.'
  


  
    Hij wees op een deur naast de balie en ging hun voor. Hij toetste een code in om de deur te openen en ging hun voor naar zijn werkkamer. Hij ging aan een bureau zitten met pontificaal in het midden een nog in het papier verpakte sandwich en een paar stoffige souvenirs van de Dodgers. Rachel legitimeerde zich opnieuw.
  


  
    'Wat is dit alle...'
  


  
    'Meneer Osborne, ik ben van Tactische Operaties, hier in Los Angeles. Ik hoop dat u weet wat we doen. Dit is rechercheur Harry Bosch van de LAPD. Er is een zeer urgent interdepartementaal onderzoek gaande. We hebben van uw medewerkster begrepen dat er een dossier is over een zekere Robert Foxworth, geboortedatum 3 november 1971. Het is van het allergrootste belang dat we dat dossier inzien.'
  


  
    'Dat kan wel zo zijn, maar we zijn hier aan regels gebonden. De wet voorziet in de bescherming van minderjarigen en zonder gerechtelijk bevel mogen we geen dossiers afgeven. Mijn handen zijn gebon...'
  


  
    'Robert Foxworth is geen minderjarige meer. Hij is vierendertig en zijn dossier bevat gegevens die we nodig hebben om de stad en haar bewoners te beschermen tegen een ramp. Het is een kwestie van leven of dood.'
  


  
    'Dat geloof ik graag, maar u moet begrijpen dat...'
  


  
    'Begrijpen, zegt u? Ik begrijp dat als we dat dossier nu niet krijgen, dat dat levens gaat kosten. Dat wilt u niet op uw geweten hebben en wij ook niet. Wat dat betreft zijn we het toch eens? Ik heb een voorstel. We kunnen het hier ter plekke doorlezen en wat ons betreft mag u erbij blijven. In de tussentijd bel ik mijn werk om een bevel tot huiszoeking te regelen. Ik zal erop toezien dat het door een rechter wordt getekend en dat u het vandaag nog krijgt.'
  


  
    'Nou eh... ik moet het uit het archief laten komen.'
  


  
    'Dat is hier in het gebouw?'
  


  
    'Ja, in het souterrain.'
  


  
    'Als u zo vriendelijk zou willen zijn ze te bellen. De tijd dringt, meneer Osborne.'
  


  
    'Wacht u hier maar. Ik ga er zelf wel even heen.'
  


  
    'Fijn, dank u.'
  


  
    Hij liep de kamer uit.
  


  
    Rachel grijnsde. 'Nu maar hopen dat hij zich niet bedenkt,' fluisterde ze.
  


  
    'Goed werk,' zei Bosch. 'Ik zeg altijd tegen mijn dochtertje dat ze een zebra de strepen van het lijf kan praten, maar jij kunt dat zelfs met een tijger.'
  


  
    'Als het lukt, ben je me nog een lunch bij de Water Grill schuldig.'
  


  
    'Afgesproken, maar dan geen sashimi.'
  


  
    Ze moesten een kwartier wachten, maar toen Osborne de kamer binnenkwam, had hij een dossier van zeker twee centimeter dik in zijn hand. Hij gaf het aan Walling, die het aanpakte en opstond. Bosch begreep het opzetje en stond ook op.
  


  
    'Bedankt voor uw hulp,' zei ze. 'Het komt zo snel mogelijk retour.'
  


  
    'Wacht even! U zou het hier lezen.'
  


  
    Rachel was al bij de deur. 'Daar is nu geen tijd meer voor. We moeten meteen door. U krijgt het morgenochtend terug.'
  


  
    Ze liep de gang op. Bosch volgde haar en toen hij de deur dichtdeed,hoorde hij:'Maar hoe zit het met dat gerechte...'
  


  
    Rachel vroeg de vrouw achter de balie de deur voor hen te openen en ze liepen de gang in, Rachel weer twee stappen voor Bosch. Hij bewonderde haar vastberadenheid. Ze straalde een en al leiding uit.
  


  
    'Is er een Starbucks of zo in de buurt waar we kunnen zitten?
  


  
    Ik wil het wel even inzien voor ik terug moet.'
  


  
    'Starbucks zit overal.'
  


  
    Ze waren het gebouw uit en liepen door totdat ze een kleine lunchroom zagen. Het was beter dan naar een Starbucks blijven zoeken, dus ze gingen er naar binnen. Bosch bestelde twee kopjes koffie en Rachel sloeg het dossier open.
  


  
    Tegen de tijd dat de koffie was geserveerd en Bosch had betaald, lag ze al één bladzijde op hem voor. Steeds als ze een bladzijde had gelezen, gaf ze die aan Bosch door. Ze lazen zwijgend en vergaten hun koffie, die ook meer bedoeld was als huur voor een werkplek dan wat anders.
  


  
    Het eerste document in het dossier was een kopie van het geboortebewijs.
  


  
    Robert Foxworth was geboren in het Queen of Angels-ziekenhuis.
  


  
    Zijn moeder was Rosemary Foxworth, geboren 21-6-1954 in Philadelphia, Pennsylvania.
  


  
    Vader onbekend.
  


  
    Het adres van de moeder was een appartement aan Orchid Avenue in Hollywood.
  


  
    Bosch wist waar het was. Daar stond nu het Kodak Center, onderdeel van een groots renovatieplan voor Hollywood, een glimmend gebouw van glas met roodfluwelen tapijten. In 1971 was het een buurt die werd bevolkt door prostituees en heroïneverslaafden.
  


  
    Op het geboortebewijs stonden ook de naam van de arts die het kind ter wereld had gebracht en een maatschappelijk werkster die erbij betrokken was geweest.
  


  
    Bosch dacht even na. Rosemary Foxworth was zeventien jaar toen ze haar kind kreeg. Vader onbekend. Het feit dat er een maatschappelijk werkster werd vermeld, betekende dat de gemeente de bevalling had betaald. Ook Orchid Avenue wees erop dat baby Robert geen erg fortuinlijke start had gemaakt.
  


  
    Bosch zag het voor zich, even helder als een polaroidfoto. Rosemary Foxworth was opgegroeid in Philadelphia, van huis weggelopen, naar Hollywood gegaan en was met een paar lotgenootjes geëindigd in een hoerenkast. Ze werkte in de wijk en was waarschijnlijk aan de drugs. Ze had een kind gekregen, maar na een paar jaar had de Kinderbescherming ingegrepen en het jochie van haar afgenomen.
  


  
    Bosch had het goed gezien, want het volgende document vermeldde dat Robert Foxworth op zijn tweede bij de moeder was weggehaald en onder toezicht van de Kinderbescherming was gesteld. De volgende zestien jaar woonde hij in diverse kindertehuizen en bij pleeggezinnen. Bosch zag dat hij in het McLaren-tehuis voor minderjarigen had gezeten, waar Bosch zelf ook een tijdje had gewoond.
  


  
    Het dossier zat vol psychologische rapporten. Hij was minstens eens per jaar getest en waarschijnlijk ook iedere keer dat hij bij een pleeggezin was weggelopen of in de problemen was geraakt. Het pak papier was de weerslag van een dramatisch leven. Triest, maar niet uniek. Het was het verhaal van een kind dat bij een ouder is weggehaald en in een systeem verdwijnt waar het in feite even slecht wordt behandeld. Robert Foxworth was van hot naar her gesleept, had geen thuis, geen gezinsleven gekend en waarschijnlijk ook nooit liefde en warmte gekregen.
  


  
    Al lezend werd Bosch herinnerd aan zijn eigen jeugd. Hij had hetzelfde doorgemaakt, twintig jaar voor Foxworth de reis door het web van instellingen was begonnen. Bosch had het gered, zij het dat hij onderweg littekens had opgelopen, maar zijn wonden vielen in het niet bij die van Foxworth.
  


  
    Het volgende document was de overlijdensakte van Rosemary Foxworth. Ze was op 5 mei 1986 in de ziekenboeg van de gevangenis bezweken aan de complicaties van hepatitis C en drugsgebruik.
  


  
    'Hebbes,' zei Rachel opeens. 'Dit is het.'
  


  
    'Wat?'
  


  
    'Zijn langste verblijf in een pleeggezin was in Echo Park. Bij Harlan en Janet Saxon.'
  


  
    'Adres?'
  


  
    'Figueroa Lane 710. Hij heeft er van '83 tot '87 gezeten, minstens vier jaar, dus ik denk dat hij hen mocht en de Saxons hem.'
  


  
    Bosch las met haar mee en zei: 'Een paar straten daarvandaan, op Figueroa Terrace, hebben ze hem met die twee lijken in zijn auto gearresteerd. Als ze hem een minuutje langer hadden gevolgd, waren ze daar uitgekomen.'
  


  
    'Als hij naar dat adres op weg was.'
  


  
    'Dat moet het zijn.'
  


  
    Ze gaf hem de bladzijde en begon aan een volgende. Maar Bosch stond op en liep weg. Hij had genoeg gelezen. Al die tijd had hij vermoed dat er een verband was met Echo Park en nu wist hij het zeker. Het was tijd voor actie.
  


  
    'De psychologische analyses van toen hij tiener was, zijn niet mis, Harry. Hij had het toen al over heel enge dingen.'
  


  
    'Zoals?'
  


  
    'Vrouwenhaat, in het bijzonder jegens jonge, promiscue vrouwen, hoeren en drugsgebruikers. Weet je wat ik denk?'
  


  
    'Nee, maar ga je gang.'
  


  
    'Met iedere moord vermoordde hij zijn moeder. Al die vermiste vrouwen en meisjes? De vrouw van gisteravond? Ze deden hem aan zijn moeder denken. Hij vermoordt vrouwen omdat zijn moeder hem in de steek heeft gelaten en het is mogelijk dat hij de vrouwen wilde beletten een kind op de wereld te zetten.'
  


  
    Bosch knikte en zei: 'Een aardig staaltje instant-psychologie, maar het klopt niet helemaal. Zij heeft hem niet verlaten. Hij is bij haar weggehaald.'
  


  
    Ze schudde haar hoofd. 'Dat maakt niet uit. Hij is weggehaald omdat haar levenswijze niet deugde. Wat moesten ze anders? Drugs, prostitutie... de hele riedel. Ze was geen goede moeder, daarom is er ingegrepen en is hij van hot naar her gestuurd. Hij ervoer het als verlating.'
  


  
    Bosch knikte langzaam. Hij vermoedde dat ze gelijk had, maar hij voelde zich er ongemakkelijk onder. Het greep hem aan, want afgezien van een paar details en twintig jaar verschil, leek Waits' jeugd op die van hemzelf. Bosch en Foxworth hadden eenzelfde reis moeten afleggen, maar Foxworth was van het rechte pad afgeweken en had zijn moeder keer op keer vermoord. Ooit had een psycholoog van het korps Bosch voorgehouden dat hij met iedere moord die hij oploste, de moord op zijn moeder wilde wreken.
  


  
    'Harry, wat is er?'
  


  
    Bosch keek haar aan. Uit angst dat ze hem zou willen ontleden, had hij haar zijn levensgeschiedenis nog niet verteld.
  


  
    'Niks,' zei hij. 'Ik denk na.'
  


  
    'Je kijkt zo verschrikt.'
  


  
    Bosch haalde zijn schouders op. Rachel sloeg het dossier dicht en nam een slok koffie. 'Oké. Wat nu?' vroeg ze.
  


  
    Hij keek haar even aan en zei: 'Op naar Echo Park.'
  


  
    'Moet er assistentie komen?'
  


  
    'Ik ga eerst even een kijkje nemen, dan zie ik wel of ik assistentie nodig heb of niet.' Ze knikte. 'Ik ga mee.'
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    Ze namen de Mustang omdat Rachels auto wel erg duidelijk een auto van een opsporingsdienst was. Ze reden naar Echo Park en stuitten direct op een probleem: Figueroa Lane was een korte, doodlopende zijstraat van Figueroa Terrace die langs het Chavez Ravine liep. Met geen mogelijkheid konden ze onopgemerkt langs het huis van de familie Saxon rijden, ook niet in de Mustang. Als Waits in het huis was en de straat in de gaten hield, dan zag hij hen vóór zij hem zouden zien.
  


  
    Bosch stopte bij het kruispunt van Beaudry en Figueroa Terrace en trommelde met zijn vingers op het stuur.
  


  
    'Goede plek voor een geheim kasteel,' zei hij. 'Je kunt er niet in de buurt komen zonder dat je gezien wordt en zeker niet overdag.'
  


  
    Rachel knikte. 'Daarom werden kastelen in de middeleeuwen altijd op een berg gebouwd.'
  


  
    Bosch keek naar links, richting het centrum, en zag de wolkenkrabbers boven de huizen aan Figueroa Terrace uittorenen. Een van de hoogste was het hoofdkantoor van de gezamenlijke nutsbedrijven, het DWP-gebouw.
  


  
    'Ik heb een idee,' zei hij.
  


  
    Hij reed het buurtje uit en zette koers naar het centrum. Bij het DWP-gebouw aangekomen, reed hij de ondergrondse parkeergarage in en zette de auto op een bezoekersplaats. Hij trok aan het hendeltje dat de kofferbak opende, liep naar de achterkant van de auto en rommelde even in de kist met zijn standaarduitrusting. Hij pakte een sterke verrekijker, een camera en een opgerolde slaapzak.
  


  
    Rachel was naast hem komen staan. 'Ga je foto's nemen?'
  


  
    'Nee, maar deze camera heeft een sterke lens. Ik neem de verrekijker en als jij ook wilt kijken, kun je de camera gebruiken.'
  


  
    'En de slaapzak?'
  


  
    'Wie weet moeten we nog op het dak liggen. Ik wil niet dat je mooie federale pakje vies wordt.'
  


  
    'Maak je over mij maar geen zorgen.'
  


  
    'Nee, ik maak me ook veel meer zorgen over Waits, liever gezegd, over die ontvoerde vrouw. Kom op.'
  


  
    Ze liepen naar de lift.
  


  
    'Weet je dat je hem nog steeds Waits noemt, ook al weten we nu dat hij Robert Foxworth heet?' vroeg ze, terwijl de lift hen naar boven bracht.
  


  
    'Ja, klopt. Toen ik tegenover hem zat, was hij Waits en dat is blijkbaar blijven hangen.'
  


  
    Ze knikte en zei niets. Bosch dacht dat ze daar wel weer een psychologische verklaring voor zou hebben.
  


  
    In de lobby aangekomen liep Bosch op de informatiebalie af. Hij liet zijn badge zien, vroeg of hij het hoofd beveiliging kon spreken en zei dat het dringend was.
  


  
    Nog geen twee minuten later kwam er een grote, zwarte man in een blauwe blazer, wit overhemd en grijze broek op hen af. Deze keer legitimeerde ook Walling zich. De man was terecht onder de indruk van de federale aanwezigheid.
  


  
    'Hiëronymus,' zei de man hardop toen hij Bosch' legitimatie bekeek. 'Wordt u ook wel Harry genoemd?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    De man stak zijn hand uit en zei:' Jason Edgar. Ik geloof dat jij en mijn neef hebben samengewerkt.'
  


  
    Bosch glimlachte, niet alleen vanwege het toeval, maar ook omdat hij vanaf dat moment kon rekenen op zijn volledige medewerking. Hij stopte de slaapzak onder zijn linkerarm en gaf Edgar een hand. 'Klopt helemaal. Ja, ik herinner me dat hij me zei dat hij een neef had die hier werkt. Je hebt ons zo nu en dan geholpen aan informatie over gas-, licht- en waterrekeningen. Prettig kennis te maken.'
  


  
    'Daar sluit ik me bij aan. Wat is er aan de hand? Als de FBI erbij betrokken is, denk ik meteen aan terrorisme.'
  


  
    Rachel stak haar hand op en zei: 'Nee, dat is het niet.'
  


  
    'Wat we zoeken, is een plekje vanwaar we de buurt aan de overkant van de grote weg in de gaten kunnen houden, Jason. We zijn geïnteresseerd in een huis in Echo Park en kunnen het daar niet onopgemerkt observeren, snap je? We hopen dat we in een van de kantoren hier of op het dak mogen postvatten.'
  


  
    'Ik weet een goede plek,' zei Edgar. 'Kom maar mee.'
  


  
    Ze liepen naar de lift. Edgar gebruikte een sleutel om de knop voor de vijftiende verdieping te activeren. Terwijl ze naar boven werden gebracht, vertelde Edgar dat alle verdiepingen stuk voor stuk gerenoveerd werden en dat de vijftiende aan de beurt was. Alles was gesloopt en het wachten was op de aannemer om met de renovatie te beginnen.
  


  
    'Jullie mogen er doen wat jullie willen,' zei hij. 'Zoek maar een goed plekje voor een OP.'
  


  
    Bosch knikte. OP was vaktaal voor observatiepost. Hij vond het veelzeggend dat Edgar de term kende.
  


  
    'Waar heb je gediend?' vroeg Bosch.
  


  
    'Bij het korps mariniers, Desert Storm... De hele riedel. Daarom ben ik niet bij de politie gegaan. Ik heb genoeg strijd gezien. Dit is een negen-tot-vijf-baantje met weinig stress en interessant genoeg, als je begrijpt wat ik bedoel.'
  


  
    Bosch begreep niet wat hij bedoelde, maar knikte toch. De liftdeur gleed open en ze stonden op de volkomen lege vijftiende verdieping. Edgar ging hun voor naar de kant die op Echo Park uitkeek.
  


  
    'Wat is het eigenlijk voor zaak?' vroeg Edgar.
  


  
    Bosch had al op die vraag gerekend en had zijn antwoord al klaar. 'We hebben het vermoeden dat er daar in een huis een paar mensen zitten die gezocht worden. We willen even kijken of er wat te zien valt. Snap je?'
  


  
    'Ja, natuurlijk.'
  


  
    'Er is nog iets waarmee je ons zou kunnen helpen,' zei Walling.
  


  
    Bosch was even benieuwd als Edgar en ze keken haar allebei aan.
  


  
    'Zeg het maar,' zei Edgar.
  


  
    'Kun je het betreffende adres even door de computer halen om te zien wie de rekeningen betaalt?'
  


  
    'Geen probleem.'
  


  
    Bosch knikte naar Rachel. Dat was een slimme zet. Niet alleen zouden ze even verlost zijn van Edgars nieuwsgierige vragen, maar misschien leverde het waardevolle informatie over de bewoner van het pand op.
  


  
    Ze stonden voor de gigantische ramen aan de noordzijde van het gebouw en keken over de grote weg heen naar Echo Park. Hun positie was iets verder van de heuvelachtige buurt dan Bosch had gehoopt, maar het was nog steeds een goede uitkijkpost.
  


  
    'Kijk, daar heb je Fig Terrace,' legde hij Rachel uit,'en daarboven, in de bocht, staan de drie panden van Fig Lane.'
  


  
    Ze knikte. Figueroa Lane telde maar drie huizen. Het leek alsof de projectontwikkelaar toen hij alles op papier had staan had gezien dat hij plaats had voor nog drie huizen.
  


  
    'Waar is nummer 710?' vroeg ze.
  


  
    'Goede vraag.'
  


  
    Bosch liet de slaapzak op de grond vallen en pakte de verrekijker. Hij bekeek de drie huizen en zocht naar een huisnummer. Uiteindelijk richtte hij de kijker op een zwarte vuilnisbak voor het middelste huis. Om diefstal te voorkomen, had iemand er in grote, witte cijfers 712 opgekalkt. Bosch wist dat de nummers vanuit het centrum gezien opliepen. 'Het huis rechts,' zei hij. 'Oké.'
  


  
    'Dat is dus het adres dat ik even moet lichten?' vroeg Edgar. 'Fig Lane 710?'
  


  
    'Figueroa Lane,' zei Bosch.
  


  
    'Oké. Ik kijk wel even. Mocht iemand vragen wat jullie hier doen, zeg dan maar dat ze 338 moeten bellen. Dat is mijn pieper.'
  


  
    'Bedankt, Jason.'
  


  
    'Niets te danken.'
  


  
    Edgar liep richting lift, maar Bosch bedacht zich nog iets en riep hem na: 'Jason? Dit glas is getint, hè? We zijn van buitenaf niet te zien?'
  


  
    'Klopt. Je kunt in je blootje staan en niemand die het ziet. Alleen als het buiten donker is, dan is het een ander verhaal. Dan kijk je zo naar binnen.'
  


  
    Bosch stak zijn hand op. 'Bedankt.'
  


  
    'Ik neem wel een paar stoelen mee,' zei hij.
  


  
    'Dat zou fijn zijn.'
  


  
    'Mooi, dan kunnen we in ieder geval in ons blootje zitten,' zei Walling, toen Edgar in de lift naar beneden ging.
  


  
    Bosch glimlachte en zei: 'Alsof hij uit ervaring spreekt.'
  


  
    'Hou op.'
  


  
    Bosch pakte de verrekijker en richtte die op Figueroa Lane 710. Het huis leek in alles op de twee ernaast. Ze waren alle drie tegen de heuvel gebouwd en je moest een betonnen trap af om bij de garage op straatniveau te komen. Het huis had rode dakpannen en Spaans tegelwerk. De twee andere huizen waren onderhouden en zaten goed in de verf, maar dat kon je van nummer 710 niet zeggen. De lichtroze verf was verbleekt en het stukje tuin tussen garage en huis stond vol onkruid. Er hing geen vlag aan de vlaggenstok op de veranda.
  


  
    Bosch verstelde de verrekijker. Hij zoomde in op de ramen om te zien of hij iets van leven zag en misschien, als het meezat, een glimp van Waits kon opvangen.
  


  
    Bosch hoorde Rachel een paar keer afdrukken en begreep dat ze het fototoestel erbij had gepakt.
  


  
    'Ik geloof niet dat er een rolletje in zit,' zei hij. 'Het is geen digitale camera.'
  


  
    'Dat geeft niet. Ik druk af uit gewoonte. Ik verwacht echt niet dat een ouderwetse figuur als jij een digitale camera heeft.'
  


  
    Onder de verrekijker verscheen een glimlach. Hij wilde iets terugzeggen, maar liet het maar zitten. Hij concentreerde zich weer op het huis. De bouwstijl zag je wel vaker in oudere buurten. Bij nieuwbouw kreeg je dikwijls de indruk dat de omgeving bepaalde hoe en wat er gebouwd ging worden, in het geval van Figueroa Lane was het omgekeerde het geval: er moest een gewoon huis komen en als dat op de tekentafel problemen opleverde, dan waren die er om overwonnen te worden. Voor de garages hadden ze een stukje van de helling moeten afgraven en hetzelfde proces was gevolgd voor de bescheiden bungalow erboven. Het garagepad liep redelijk steil naar beneden, waardoor de garage zelf zowat voor de helft ondergronds was.
  


  
    Bosch zag dat er boven aan de betonnen treden die van de garage naar de veranda liepen een klein metalen platform was. Hij richtte zijn kijker erop en zag dat er metalen relingen waren aangebracht.
  


  
    'Die trap heeft een lift,' zei hij. 'Er woont iemand die in een rolstoel zit.'
  


  
    Achter de ramen was geen enkele activiteit te zien, dus richtte hij zich op de garage. Naast een gewone toegangsdeur zag hij een dubbele garagedeur die lang geleden roze geverfd was. De lak, of wat ervan over was, had een lichtgrijze tint gekregen. De zon die er al die jaren op had gebrand, had het hout geen goed gedaan. Een van de garagedeuren leek niet meer helemaal te sluiten en voor het raampje van de gewone deur hing zonwering. Boven de garagedeuren was een aantal kleine ruitjes waar de zon recht op scheen en door de schittering die dat veroorzaakte kon Bosch niet naar binnen kijken.
  


  
    Hij hoorde het belletje van de lift en liet de verrekijker zakken. Hij keek om en zag Jason Edgar met twee stoelen komen aanlopen.
  


  
    'Uitstekend,' zei Bosch. Hij pakte een stoel aan en zette die omgekeerd neer zodat hij zijn ellebogen op de stoelleuning kon laten rusten, de beproefde opstelling bij observaties.
  


  
    Rachel zette de stoel gewoon neer en ging zitten. 'Jason? Heb je nog wat kunnen vinden?' vroeg ze.
  


  
    'Jazeker. De rekeningen gaan al eenentwintig jaar naar ene Janet Saxon.'
  


  
    'Bedankt.'
  


  
    Bosch keek Edgar aan en zei: 'Zeg, Jerry... eh... ik bedoel Jason, heel veel dank voor je hulp. We zitten hier nog wel even. Ik laat je wel weten als we klaar zijn. Waar moeten we de stoelen neerzetten?'
  


  
    'Zeg het maar tegen de portier beneden, dan hoor ik het wel van hem. Laat de stoelen hier maar staan. Ik regel het verder wel.'
  


  
    'Afgesproken. Bedankt, hè?'
  


  
    
      'Succes. Ik hoop dat jullie je man te pakken krijgen.'
    


    
      Ze gaven elkaar een hand. Edgar liep richting lift en Bosch en Walling richtten hun vizier weer op het huis aan Figueroa Lane. Bosch vroeg of ze liever had dat ze om beurten de wacht zouden houden en of zij de verrekijker even wilde hebben, maar ze schudde haar hoofd. De lens van de camera was minstens zo goed als die van de verrekijker.
    


    
      Na twintig minuten was er nog geen beweging in of om het huis. Bosch had zich beurtelings op de garage en het huis gericht, maar hij verlegde zijn blik naar het struikgewas op de helling achter het huis en vroeg zich af of dat een beter observatiepunt was.
    


    
      'Harry! Kijk eens naar die garage!' klonk het opgewonden.
    


    
      Bosch richtte en had de garage te pakken. De zon was achter een wolk en de schittering van de ruiten boven de garagedeuren was verdwenen. Hij zag wat Rachel bedoelde. Door de ruiten boven de garagedeur, die helemaal dichtzat, zag hij de achterkant van een wit busje.
    


    
      'Ze zeiden toch dat die vrouw in een wit busje was getrokken?' vroeg ze.
    


    
      'Dat heb ik ook begrepen. Ja, het stond in het opsporingsbericht.'
    


    
      Bosch was opgetogen. Een wit busje in de garage van het huis waar Waits ooit had gewoond.
    


    
      'Dat is het!' riep hij uit. 'Hij moet hier zijn met de vrouw. We gaan erheen.'
    


    
      Ze stonden op en liepen naar de lift.
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    Terwijl ze de parkeergarage uit reden, bespraken ze of ze al om assistentie moesten vragen. Rachel was vóór, Bosch tegen.
  


  
    'Alles wat we hebben, is een wit busje,' zei Bosch. 'Misschien zit die vrouw daar, maar hij niet. Als hij er wel is en we komen met een grote troepenmacht aanzetten, slaat hij misschien op de vlucht. Ik wil de boel eerst even van dichtbij bekijken en pas als het nodig is, vragen we om assistentie.'
  


  
    Hij vond het een alleszins redelijk plan, maar dat van Rachel was dat ook.
  


  
    'Stel dat hij er is,' wierp ze tegen, 'lopen we dan niet in een hinderlaag? Volgens mij moeten we in ieder geval om één surveillancewagen vragen, Harry. Is het niet voor onze veiligheid, dan is het in ieder geval wel volgens het boekje.'
  


  
    'We bellen wel als we er zijn, oké?'
  


  
    'Dat is te laat. Ik weet waar je mee bezig bent, Harry. Jij wilt met de eer gaan strijken en bent bereid het leven van die vrouw en dat van ons in de waagschaal te stellen.'
  


  
    'Wil je liever uitstappen?'
  


  
    'Nee, Harry.'
  


  
    'Gelukkig. Ik heb ook graag dat je meekomt.'
  


  
    De beslissing was genomen. Figueroa Street begon achter het DWP-gebouw. Bosch reed de straat in, volgde die naar het oosten, reed onder de grote weg door, stak Sunset Boulevard over en volgde de straat tot waar die Figueroa Terrace ging heten. Aan het eind van Figueroa Terrace begon de bochtige Figueroa Lane. Bosch remde af en parkeerde de auto langs de stoeprand.
  


  
    'We gaan lopen, maar blijf heel dicht langs de garages lopen tot we bij nummer 710 zijn,' zei hij. 'We moeten voorkomen dat hij ons ziet aankomen.'
  


  
    'Stel dat hij niet in het huis is en ons in de garage opwacht?'
  


  
    'Dan moeten we het daar maar zien te klaren. We gaan eerst naar de garage en als daar niets is, gaan we naar boven.'
  


  
    'Dan moeten we buitenom, Harry.'
  


  
    Ze stapten uit en hij keek haar over de auto aan. 'Rachel, doe je nou mee of hoe zit het?'
  


  
    'Dat heb ik toch al gezegd? Ik doe mee.'
  


  
    'Kom op dan.'
  


  
    Bosch deed zijn portier dicht, liep naar de stoep en begon aan de klim. Hij pakte zijn mobieltje en zette het uit. Het was geen aantrekkelijk idee dat het zou overgaan terwijl ze in het huis rondneusden. Tegen de tijd dat ze bijna bij het eind van de doodlopende weg waren, hijgde en pufte hij, veel meer dan Rachel. Zo te horen had zij geen last van zuurstofgebrek. Bosch rookte dan al tijden niet meer, vijfentwintig jaar paffen had wel degelijk sporen nagelaten.
  


  
    Pas toen ze bijna aan de top waren, konden ze het roze huis zien. Om bij de garages aan de oostkant van de straat te komen, moesten ze oversteken. Bosch nam Rachel bij de arm en fluisterde: 'Ik verschuil me een beetje achter je, oké? Hij kent jou niet, maar mij wel.'
  


  
    'Ik weet niet of dat verschil maakt,' zei ze. 'Als hij ons heeft gezien, weet hij al hoe laat het is.'
  


  
    Bosch reageerde niet en liep naar de garages, die keurig lijnden met de smalle stoep. Ze kwamen bij nummer 710 aan en Bosch liep op de ruitjes boven de garagedeuren af. Hij hield zijn handen boven zijn ogen en keek naar binnen. Het was er een ontzettende rotzooi. Afgezien van het witte busje stond de ruimte vol met dozen, kratten en andere rommel. Hij zag geen enkele beweging en hoorde niets. In de achtermuur zat een deur, maar die was dicht.
  


  
    Hij liep naar de gewone deur en probeerde de deurkruk. 'Op slot,' fluisterde hij.
  


  
    Hij deed een stap naar achteren en bekeek de garagedeuren. Rachel stond bij de verste deur en hield haar oor tegen het hout. Ze keek Bosch aan en schudde haar hoofd. Niets. Hij keek naar de hendels waarmee de deuren werden opengetrokken. Hij hurkte bij de deur het dichtst bij hem en probeerde er beweging in te krijgen. Er zat een centimeter of twee speling in en daar bleef het bij, wat betekende dat hij vanbinnen op slot zat. De tweede deur gaf hetzelfde resultaat, hoewel die iets verder openging. Bosch vermoedde dat ze aan de binnenkant met een hangslot afgesloten waren.
  


  
    Bosch richtte zich op en keek Rachel aan. Hij schudde zijn hoofd en wees naar boven, het sein dat het tijd was het via de voordeur te proberen. Ze liepen naar de betonnen trap en begonnen aan de klim, Bosch voorop. Toen hij nog vier treden te gaan had, bleef hij even staan om op adem te komen. Hij keek even om en hij wist dat ze een risico namen, dat hij een risico nam, maar een andere manier was er niet.
  


  
    Hij keek naar de ramen van het huis en zag nog steeds geen enkele beweging, maar dacht wel het geluid van een radio of televisie ergens in huis te horen. Hij trok zijn dienstpistool - het reservepistool dat hij altijd thuis in de gangkast had liggen - en nam de laatste treden. Hij stak de veranda over en sloop naar de voordeur, de hand met het wapen langs zijn lichaam.
  


  
    Hij wist dat een bevel tot huiszoeking nu niet aan de orde was. Waits had een vrouw ontvoerd en omdat het een geval was van leven of dood, zat er niets anders op dan de regels van huiszoekingsbevelen en aankloppen even te vergeten. Hij legde zijn hand op de deurknop en draaide. De deur zat niet op slot.
  


  
    Behoedzaam duwde hij de deur open. Hij zag dat de drempel met een vijf centimeter breed stuk aflopend beton aangepast was zodat er een rolstoel naar binnen kon. Nu hoorde hij dat het een radio was, een religieuze zender, want hij ving iets op over de tocht naar het hemelrijk.
  


  
    Ze stonden in de hal. Rechts zagen ze een woonkamer met achterin een eethoek, en daar weer achter was een doorgang met een ronde boog die op de keuken uitkwam. Links van hen was een gang met nog een paar deuren. Zonder Rachel aan te kijken wees hij naar rechts om te duiden dat ze die kant op moest. Hij liep voor haar uit richting keuken.
  


  
    Toen hij bij de doorgang met de boog was, keek hij om en zag Rachel met getrokken wapen door de woonkamer lopen. De keuken was keurig opgeruimd en brandschoon. Er stond zelfs geen vuil bord in de gootsteen. De radio die hij had gehoord stond op het aanrecht en hij hoorde dezelfde man beweren dat ongelovigen werden achtergelaten.
  


  
    Er was nog een doorgang met een ronde boog die van de keuken naar de eetkamer leidde. Rachel kwam daardoor de keuken in en toen ze Bosch zag schudde ze haar hoofd.
  


  
    Niets.
  


  
    Het enige wat overbleef was de gang links van de voordeur, dus liep hij onder de boog door naar de hal. Hij keek de gang in en schrok. In een deuropening zat een vrouw in een rolstoel, een revolver met een lange loop in de hand die op haar schoot rustte. Zo te zien was het wapen veel te zwaar voor haar broze arm.
  


  
    'Wie is daar?' Ze had een krachtige stem. Ze hield haar hoofd schuin en haar ogen waren wijd opengesperd, maar ze waren op de vloer gericht, niet op Bosch. Ze draaide haar hoofd iets en hield haar oor in zijn richting. Ze was blind.
  


  
    Hij richtte zijn pistool en zei: 'Mevrouw Saxon? Rustig aan. Mijn naam is Harry Bosch. Ik zoek Robert.'
  


  
    Ze keek verbaasd. 'Wie?'
  


  
    'Robert Foxworth. Is hij thuis?'
  


  
    'U bent op het verkeerde adres. Hoe durft u hier zomaar binnen te komen zonder te kloppen?'
  


  
    'Ik eh...'
  


  
    'Bobby woont in de garage. Ik moet hem niet in huis hebben. Al die stinkende chemicaliën.'
  


  
    Bosch deed een paar stappen naar voren, maar hield zijn blik op de revolver. 'Het spijt me, mevrouw. Ik dacht dat hij hierboven was. Is hij onlangs nog langs geweest?'
  


  
    'Hij komt hier alleen om de huur te betalen. Verder zie ik hem nooit.'
  


  
    'De huur voor de garage?'
  


  
    Bosch was haar nu op een paar stappen genaderd.
  


  
    'Dat zeg ik toch. Waarvoor hebt u hem nodig? Bent u een vriend van hem?'
  


  
    'Ik moet hem even spreken,' zei Bosch en hij pakte de revolver uit haar hand.
  


  
    'Hé! Ik heb dat ding nodig om mezelf te beschermen!'
  


  
    'Rustig maar, mevrouw. U krijgt hem terug. Trouwens, ik geloof dat hij wel eens geolied en schoongemaakt mag worden, dan doet-ie het ook als u hem eens echt nodig hebt.'
  


  
    'Ik heb hem nodig, meneer.'
  


  
    'Ik neem hem wel even mee naar de garage en vraag of Bobby hem wil schoonmaken. U krijgt hem echt terug.'
  


  
    'Dat is u geraden ook.'
  


  
    Bosch keek naar het wapen. Het was geladen en zag er operationeel uit. Hij stopte het achter in zijn broekband en keek Rachel aan. Ze stond een meter achter hem in de hal. Ze maakte een beweging met haar hand die het omdraaien van een sleutel voorstelde.
  


  
    'Hebt u misschien een reservesleutel voor de deur naar de garage?' vroeg hij.
  


  
    'Niet meer. Bobby heeft hem meegenomen.'
  


  
    'Jammer.'
  


  
    Hij liep richting voordeur. Rachel voegde zich bij hem en ze stonden weer buiten. Halverwege de trap pakte ze hem bij de arm en zei: 'We moeten nú om assistentie bellen!'
  


  
    'Doe maar. Ik ga proberen in de garage te komen. Als hij die vrouw hier vasthoudt, kunnen we ons niet veroorloven om op assistentie te wachten.'
  


  
    Hij liep de laatste treden af. Bij de garage aangekomen, keek hij nog een keer door de ruitjes naar binnen. Hij zag niets, keek naar de binnendeur in de achtermuur en zag dat die nog steeds dichtzat.
  


  
    Hij liep naar de toegangsdeur, pakte zijn sleutelring en opende het zakmesje dat eraan hing. Hij ging aan het werk met het slot en wist het lemmet van het mesje achter de pin te krijgen. Hij knikte naar Rachel om haar te laten weten dat hij zover was en de deur zou opentrekken.
  


  
    Het lukte niet. Hij probeerde het nog een keer. De deur ging niet open.
  


  
    'Hij zit vanbinnen op slot,' fluisterde hij. 'Dat betekent dat hij er is.'
  


  
    'Hoezo? Hij kan toch via een van de garagedeuren zijn weggegaan?'
  


  
    Hij schudde zijn hoofd. 'Die zijn ook vanbinnen afgesloten. Alle deuren zijn vanbinnen op slot gedaan.'
  


  
    Ze begreep het en knikte. 'Wat nu?' vroeg ze.
  


  
    Bosch dacht even na en gaf haar zijn sleutelbos. 'Ga de auto halen, zet hem met de voorkant naar de straat hier voor die garagedeur en zorg dat de kofferbak open is.'
  


  
    'Wat ben je van...'
  


  
    'Schiet nou maar op.'
  


  
    Ze stak snel de straat over en verdween uit het zicht, de heuvel af. Bosch liep naar de garagedeur die niet helemaal goed sloot. De deur was iets ontwricht en daarom was het waarschijnlijk een goed idee die eerst te proberen.
  


  
    Nog voor hij de auto zag, hoorde Bosch de zware motor van de Mustang al. Hij ging vlak bij de garagedeur staan, waardoor Rachel meer ruimte had om te manoeuvreren. Ze draaide in de straat en reed achteruit tot vlak voor de garagedeur. Zodra ze de kofferbak had geopend, zocht Bosch naar het touw dat hij altijd bij zich had. Het zat er niet in en hij herinnerde zich dat Osani het in de canyon om de boom had zien zitten en had meegenomen. 'Shit!'
  


  
    Hij keek wat hij nog meer in de kofferbak had liggen en zag een stukje waslijn dat hij ooit had gebruikt om de kofferbak mee dicht te binden toen hij een meubelstuk naar het Leger des Heils moest brengen. Vliegensvlug bond hij het ene eind van het stukje waslijn aan de metalen trekhaak onder de bumper en het andere aan de hendel van de garagedeur. Hij wist dat één van de drie het niet zou houden: de deur, de waslijn of de hendel.
  


  
    Rachel was uitgestapt en vroeg: 'Wat doe je?'
  


  
    Bosch sloot de kofferbak en zei: 'We gaan de deur opentrekken. Start de auto maar en rijd een paar meter. Heel voorzichtig. Als je te snel gaat, breekt de waslijn.'
  


  
    Zonder een woord te zeggen stapte ze in, startte de motor en reed een klein stukje. Ze keek in de achteruitkijkspiegel en Bosch gebaarde dat ze nog een meter verder kon. De waslijn spande zich. Bosch hoorde de deur kreunen en steunen, deed een paar passen naar achteren en trok zijn pistool.
  


  
    Opeens gaf de deur mee en sprong een meter open.
  


  
    'Stop!' riep Bosch. Fluisteren had geen zin meer.
  


  
    Rachel zette de motor uit. De waslijn stond nog strak en de deur bleef openstaan. Bosch was al bij de deur. Hij bukte zich, kroop eronderdoor en stond met getrokken wapen in de garage. Hij keek snel om zich heen. Niets. Hij liep naar het busje en hield intussen de binnendeur angstvallig in de gaten. Hij trok een portier open en keek naar binnen. Niets.
  


  
    Hij liep naar de achtermuur en moest zijn best doen de emmers, rollen plastic, bundels lappen en raamwissers die een glazenwasser nodig heeft te ontwijken. Er hing een sterke geur van ammoniak en andere schoonmaakmiddelen. Zijn ogen prikten.
  


  
    Hij keek naar de binnendeur en zag dat de scharnieren aan zijn kant zaten. De deur ging dus naar binnen open.
  


  
    'FBI!' riep Walling. 'Harry? Ik ben het.'
  


  
    'Kom maar! Alles veilig.' Hij hoorde dat ze onder de garagedeur door kroop, maar bleef geconcentreerd op de deur. Hij deed een paar passen in die richting en spitste zijn oren.
  


  
    Hij koos positie naast de deur, bij de scharnieren, en probeerde de deurknop. De deur zat niet op slot. Hij draaide de knop een halve slag naar rechts. Hij keek om en zag Rachel staan, iets door de knieën en met getrokken pistool. Ze knikte en in één beweging trok hij de deur open en ging hij op de drempel staan.
  


  
    Hij zag niemand. Het was een donkere ruimte zonder ramen. Hij stond in het donker, het licht achter zich, en besefte dat hij een schietschijf was. Met zijwaartse stappen liep hij langs de muur de kamer in. Boven hem hing een touwtje naast een peertje. Hij trok eraan. Het brak, maar het licht ging aan, hoewel het peertje zwaaide uit protest. Bosch keek om zich heen en zag dat hij in een volle werkplaats stond van drie meter diep. Hij zag niemand.
  


  
    'Veilig.'
  


  
    Rachel voegde zich bij hem. Ze keken om zich heen. Rechts stond een aftands werkbankje met oude verfblikken, wat gereedschap en een zaklantaarn. Tegen de linkermuur stonden vier roestige fietsen in het gezelschap van ingeklapte tuinstoelen en een stapel half vergane kartonnen dozen. De achtermuur was vervaardigd uit betonnen blokken; de vlag die waarschijnlijk bij de vlaggenstok op de veranda hoorde, was tegen de muur gehangen. Op de vloer stond een oude ventilator, de bladen vastgekoekt van stof en vuil. Misschien had iemand ooit een poging gedaan de vieze lucht die er hing te verdrijven.
  


  
    'Shit,' zei Bosch weer.
  


  
    Hij liet zijn wapen zakken, draaide zich om en liep langs Rachel terug naar de garage. Ze volgde hem. Bosch schudde zijn hoofd en wreef zich in zijn prikkende ogen. Hij begreep er niets van. Waren ze te laat? Hadden ze een doodlopend spoor gevolgd?
  


  
    'Kijk eens in het busje,' zei hij, 'om te zien of er een spoor van die vrouw te vinden is.'
  


  
    Ze liep achter hem langs naar het busje en Bosch liep naar de binnendeur om te kijken of hij echt een denkfout had gemaakt toen hij ervan uitging dat er iemand moest zijn als alles vanbinnen op slot was gedaan.
  


  
    Hij had gelijk. De deur was vergrendeld en dat kon alleen van de binnenkant. Hij liep terug naar de garagedeuren en hurkte bij de sloten. Hij had wederom gelijk. Beide deuren hadden een schuifslot met een hangslot eraan.
  


  
    Het was een puzzel. Alle drie de deuren waren vanbinnen op slot gedaan en dat betekende dat er of iemand in de garage zat of er ergens een uitgang was die hij over het hoofd had gezien.
  


  
    'Een rol isolatietape!' riep Rachel vanuit het busje. 'En een paar stukken op de vloer waar haren aan zitten.'
  


  
    Bosch was er nu van overtuigd dat ze goed zaten. Hij liep naar het open portier, keek naar binnen en pakte zijn mobieltje.
  


  
    'Ik bel de technische recherche en vraag om assistentie,' zei hij. 'De vogel is gevlogen.' Hij zette zijn mobieltje aan en terwijl hij wachtte tot het gebruiksklaar was, bedacht hij zich iets. De ventilator die in de opslagruimte stond was niet op de deur gericht. Als je de lucht in een ruimte wilt verversen, zet je een ventilator met de bladen richting deur.
  


  
    Zijn mobieltje lichtte op. Het leidde hem af en hij keek naar de nummermelder. Hij had een bericht. Hij drukte op de knop om te zien wie hem had gebeld en Jerry Edgars naam verscheen.
  


  
    Die zou even moeten wachten. Hij toetste het nummer van de meldkamer in en vroeg of hij kon worden doorgeschakeld naar de eenheid die was belast met de opsporing van Raynard Waits. Binnen een paar seconden had hij een agent genaamd Freeman te pakken.
  


  
    'Harry Bosch. Recherche. Ik heb...'
  


  
    'Harry! Wapen!'
  


  
    Het was Rachel en de volgende paar seconden leken als in slow motion weg te tikken. Bosch zag haar bij het open portier in het busje zitten, haar blik gefocust op de muur van de garage achter hem. Zonder erover na te denken dook hij haar richting uit, sloeg zijn armen om haar bovenlichaam en duwde haar tegen de vloer van het busje. Achter hen klonken vier schoten, vrijwel onmiddellijk gevolgd door het geluid van tegen metaal ketsende kogels en brekend glas. Bosch rolde van Rachel af en richtte zich met getrokken wapen op. Hij ving een glimp op van een figuur die in de opslagruimte wegdook en vuurde zes keer in die richting.
  


  
    'Rachel? Alles in orde?'
  


  
    'Met mij wel. Ben jij geraakt?'
  


  
    'Ik geloof het niet.'
  


  
    'Het was 'm. Het was Waits!'
  


  
    Ze wachtten af, hun blik op de deur naar de opslagruimte, maar er gebeurde niets.
  


  
    'Heb je 'm geraakt?' vroeg ze.
  


  
    'Ik dacht het niet.'
  


  
    'We hadden die ruimte toch doorzocht?'
  


  
    'Mijn idee.' Hij stond op en bleef op de deuropening richten. Het peertje brandde niet meer.
  


  
    'Ik heb mijn mobieltje laten vallen. Bel om assistentie.' Hij deed een paar stappen richting deur.
  


  
    'Harry! Wacht! Misschien is hij...'
  


  
    'Bel om assistentie! Vergeet niet te zeggen dat wij tweeën hier zijn.'
  


  
    Hij liep een paar passen naar links en benaderde de deur vanuit een hoek die het beste zicht op de opslagruimte bood, maar zonder het peertje was het te donker om iets te onderscheiden.
  


  
    Het ging voetje voor voetje, rechtervoet eerst, om een goede schietpositie te behouden. Achter zich hoorde hij Rachel praten en naar de speciale eenheid vragen.
  


  
    Hij stond op de drempel en zwaaide zijn wapen voor zijn lichaam langs om het deel van de ruimte dat hij niet onder schot had te dekken. Er was geen enkele beweging, geen enkel teken dat Waits er nog was.
  


  
    Hij keek naar de ventilator en zag dat hij inderdaad een denkfout had gemaakt. De bladen waren gericht op de vlag aan de muur. Het apparaat was niet gebruikt om de muffe lucht naar buiten te blazen, maar naar binnen. Met twee stappen was hij bij de vlag, pakte de punt beet en trok hem naar beneden.
  


  
    In de muur, op ongeveer een meter van de vloer, zat een ingang van iets wat op een tunnel leek. Een stuk of twaalf betonblokken waren weggehaald en Bosch staarde naar een gat van ruim een vierkante meter. Erachter was de afgraving van de heuvel voortgezet.
  


  
    Bosch ging tegen de muur rechts van het gat staan en gluurde in de opening. De tunnel was diep en donker, maar een meter of tien verderop zag hij iets wat op licht leek. Hij vermoedde dat de tunnel op dat punt een bocht maakte en dat er voorbij de bocht een lichtbron was.
  


  
    Hij deed een stap naar links en op het moment dat hij zijn hoofd in het gat stak, meende hij iets te horen, een zacht gejammer. Het was een even vreselijk als prachtig en hoopvol geluid. Welke gruwelen ze ook had moeten doorstaan, de vrouw die Waits de avond ervoor had ontvoerd, was nog in leven.
  


  
    Bosch draaide zich om, keek naar de plank met gereedschap en pakte de meest glimmende zaklantaarn. Hij knipte hem aan. De batterij was leeg. Hij pakte een andere en kreeg een zwak schijnsel. Hij zou het ermee moeten doen.
  


  
    Hij scheen in de tunnel, verzekerde zich ervan dat het eerste stukje veilig was en maakte aanstalten erin te klimmen.
  


  
    'Harry! Wacht!'
  


  
    Hij draaide zich om en zag Rachel in de deuropening staan. 'Assistentie is onderweg.'
  


  
    'Ze zit daar ergens en ze leeft nog.' Hij draaide zich om en scheen weer met de zaklamp naar binnen. Tot aan de bocht was de kust veilig. Hij deed de zaklantaarn uit om de batterij te sparen, keek Rachel aan en stapte de duisternis in.
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    Bosch wachtte even om zijn ogen aan het donker te laten wennen en ging op weg. Hij hoefde niet te tijgeren, want de tunnel was groot genoeg om te kunnen kruipen. Met de zaklantaarn in zijn rechterhand en zijn pistool schietklaar in de linker, hield hij zijn blik gericht op het licht verderop. Het geluid van de huilende vrouw kwam steeds dichterbij.
  


  
    Drie meter in de tunnel werd de vieze lucht die hij eerder had geroken steeds sterker. Het rook naar verrotting. Hoe smerig het ook was, hij had die lucht vaker geroken. Veertig jaar eerder was hij een tunnelrat in het Amerikaanse leger en had hij meer dan honderd missies uitgevoerd in de onderaardse tunnels die de Vietcong had gegraven. Niet zelden had de vijand hun lijken in de lemen tunnelwanden gemetseld. Je zag de doden niet, maar de lijklucht bleef. Als je die lucht eenmaal had geroken, dan was het onmogelijk die te vergeten.
  


  
    Bosch wist dat hij op weg was naar iets verschrikkelijks, naar de vermiste slachtoffers die Raynard Waits ergens in de tunnel had verstopt. Naar deze plek was hij dus op weg toen hij die nacht was aangehouden en Bosch realiseerde zich maar al te goed dat deze plek zijn eigen eindbestemming kon zijn. Zijn ervaringen in Vietnam waren van tientallen jaren geleden en sinds die tijd had hij veel gereisd en een heel nieuw leven opgebouwd, maar op dat moment was het net alsof hij die duisternis nooit had verlaten, dat zijn leven zich liet vertalen in een langzame tocht door een duistere, nauwe tunnel die eindigde in een helder licht. Hij was voor eens en voor altijd een tunnelrat.
  


  
    De kruiphouding teisterde zijn spieren en het zweet prikte in zijn ogen. Hoe dichter hij bij de bocht kwam, hoe beter hij zag dat het licht flakkerde. Het was alsof er iets brandde. Een kaars.
  


  
    Op anderhalve meter van de bocht ging hij op zijn hurken zitten en luisterde. Ergens achter zich meende hij een sirene te horen. De assistentie kwam eraan. Hij probeerde zich te concentreren op geluid verderop in de tunnel, maar het enige wat hij hoorde, was een aanhoudend huilen.
  


  
    Hij nam weer een kruiphouding aan en op het moment dat hij verder kroop, zag hij dat het licht werd gedoofd. Hij was als versteend en hoorde iemand lachen, gevolgd door de stem van Raynard Waits.
  


  
    'Bent u dat, rechercheur Bosch? Welkom in mijn vossenhol.'
  


  
    Meer gelach, toen was het stil. Bosch wachtte een tiental seconden, maar Waits zweeg.
  


  
    'Waits? Laat haar vrij. Stuur haar mijn kant op.'
  


  
    'Nee, Bosch. Ze hoort nu bij mij. Als ik ook maar iets of iemand zie, gaat ze eraan. De laatste kogel bewaar ik voor mezelf.'
  


  
    'Laat haar gaan, Waits, dan neem ik haar plaats in. Noem het een mensenruil.'
  


  
    'Vergeet het maar, Bosch. Deze situatie bevalt me veel beter.'
  


  
    'Wat wil je dan, Waits? We moeten praten. Je moet je leven zien te sparen. Schiet op, de tijd dringt. Stuur haar deze richting op.'
  


  
    Het was even stil, toen: 'Mijn leven sparen? Waarom zou ik?'
  


  
    Bosch stond op het punt te verkrampen, ging voorzichtig verzitten en leunde met zijn schouder tegen de rechterwand. Hij wist haast zeker dat het kaarslicht van de linkerkant van de tunnel was gekomen en de tunnel boog naar links. Hij had zijn pistool nog getrokken, de zaklantaarn in zijn linkerhand, en hij kruiste zijn polsen.
  


  
    'Je kunt geen kant op, Waits,' zei hij. 'Geef je over en kom eruit. De deal is nog steeds van kracht. Dit hoeft je dood niet te zijn, noch die van die vrouw.'
  


  
    'Mijn dood? Dat interesseert me geen bal, Bosch. Daarom zit ik hier, omdat het me geen reet kan schelen. Het enige is dat ik dood wil op een moment dat ikzelf kies en niet de staat of wie dan ook.'
  


  
    Bosch hoorde de vrouw niet meer en vroeg zich af wat er was gebeurd. Had Waits haar het zwijgen opgelegd? Had hij haar...
  


  
    'Wat is er aan de hand? Is ze in orde?'
  


  
    'Flauwgevallen. Te veel opwinding, denk ik.' Hij lachte en daarna was het stil. Bosch wist dat hij Waits aan de praat moest houden. Zolang hij in gesprek was, werd hij afgeleid van de vrouw en van wat zich aan het begin van de tunnel afspeelde.
  


  
    'Ik weet wie je bent,' zei Bosch.
  


  
    Waits hapte niet, dus Bosch probeerde het nog een keer. 'Robert Foxworth, zoon van Rosemary Foxworth, opgegroeid in kindertehuizen en bij pleeggezinnen. Je hebt hier bij de Saxons gewoond en ook een tijdje in McLaren gezeten, daar in El Monte. Net als ik, Robert.'
  


  
    Bosch hoorde niets, maar toen, heel zachtjes, klonk het: 'Ik ben Robert Foxworth niet meer.'
  


  
    'Dat begrijp ik.'
  


  
    'Ik vond McLaren vreselijk. Ik had er een bloedhekel aan, aan alles en iedereen.'
  


  
    'Het is een paar jaar geleden gesloten nadat er een kind is overleden.'
  


  
    'Het is een vreselijke instelling. Hoe bent u achter de naam Robert Foxworth gekomen?'
  


  
    Bosch begreep dat het gesprek een bepaalde wending had genomen. Waits had de naam Robert Foxworth uitgesproken alsof hij het over iemand anders had. Hij was nu Raynard Waits.
  


  
    'Dat was niet zo moeilijk,' zei Bosch. 'We hebben de zaak-Fitzpatrick onder de microscoop gelegd en een reçu gevonden met een geboortedatum die klopte. Wat was dat eigenlijk voor medaillon dat was beleend?'
  


  
    Het was even stil, maar toen antwoordde hij: 'Dat was van Rosemary. Meer had hij niet van haar. Hij had geld nodig en heeft het beleend. Toen hij het terug wilde kopen, had die lul van een Fitzpatrick het al verkocht.'
  


  
    Bosch knikte. Hij had Waits aan de praat gekregen, maar veel tijd was er niet meer, dus hij besloot een flinke sprong in de tijd te maken.
  


  
    'Raynard? Vertel eens over het opzetje, over de deal met Olivas en O'Shea?'
  


  
    Stilte. Bosch probeerde het nog een keer. 'Ze hebben je gebruikt, Waits. O'Shea heeft je gebruikt en niemand die hem wat kan maken. Dat wil je toch niet? Jij komt in dit hol hier aan je einde en hij ontspringt de dans.'
  


  
    Bosch had de zaklantaarn even neergelegd om het zweet van zijn voorhoofd te vegen en tastte nu naar de zaklantaarn.
  


  
    'Olivas en O'Shea krijgt u niet van me,' zei Waits vanuit het duister.
  


  
    Bosch snapte het niet. Hij besloot het opnieuw te proberen. 'Heb jij Marie Gesto vermoord?'
  


  
    Het was even stil. 'Nee,' klonk het uiteindelijk.
  


  
    'Hoe zit dat dan? Hoe wist je waar ze be...'
  


  
    'Denk eens na, Bosch. Ze zouden toch nooit rechtstreeks met mij onderhandelen. Zó dom zijn ze niet.'
  


  
    Bosch knikte omdat hij wist wat er ging komen. 'Maury Swann...' zei hij. 'Swann heeft de onderhandelingen gevoerd. Vertel maar hoe het ging.'
  


  
    'Wat kan ik erover zeggen? Het was gewoon een plan. Swann zei dat u de verkeerde lieden lastigviel en dat u daarmee moest ophouden.'
  


  
    'De verkeerde lieden?'
  


  
    'Hij zei niet wie.'
  


  
    'Dat waren Maury Swanns woorden?'
  


  
    'Ja, maar wat doet het ertoe? Die is nergens op te pakken. Hij zei dat tijdens een gesprek tussen raadsman en cliënt en met die informatie mag u niets doen. Vertrouwensrelatie, weet u wel? Bovendien, het is mijn woord tegen het zijne. Nee, daar hebt u niets aan.'
  


  
    Waits had gelijk. Maury Swann was een goede advocaat, een gerespecteerd lid van de balie, het troetelkind van de media. Die was niet te pakken met de woorden van een crimineel, een seriemoordenaar nog wel. Het was een meesterzet van O'Shea geweest om Olivas en Swann als tussenpersoon in te zetten.
  


  
    'Het zal mij een zorg zijn,' zei Bosch, 'maar ik wil wel weten hoe het allemaal in zijn werk is gegaan.'
  


  
    'Swann is met een voorgekookt plannetje naar Olivas en O'Shea gestapt. Ik zou de moord bekennen en niet ter dood worden veroordeeld. Ik wist daar trouwens niets van. Als hij het eerst met mij had opgenomen, dan had ik hem wel laten weten dat hij zich de moeite kon besparen. Ik krijg liever de naald dan dat ik veertig jaar in een cel zit. Duidelijke zaak, nietwaar? Ach, dat snapt u wel. Bosch, u bent een no-nonsensetype en geloof het of niet, maar dat waardeer ik in u.'
  


  
    Daar liet hij het bij, dus Bosch moest hem weer aan de praat zien te krijgen. 'Hoe ging het verder?'
  


  
    'Op een avond hebben ze me naar zo'n kamertje in de gevangenis gebracht waar je met je advocaat kunt praten. Maury zat op me te wachten en hij vertelde me dat er een mooi voorstel op tafel lag, maar dat hij er alleen mee door zou gaan als ik iets bijdroeg: een moord bekennen die ik niet had gepleegd. Hij zei toen ook dat de kans bestond dat er een uitstapje aan verbonden was en dat ik een bepaalde rechercheur naar het graf moest brengen. Het was zaak dat die rechercheur me geloofde en dat kon alleen als ik hem kon laten zien waar ze begraven was. Die rechercheur was u, Bosch.'
  


  
    'En je hebt ja gezegd?'
  


  
    'Kijk, toen ik hoorde dat er een uitstapje aan verbonden was, hoefde ik er niet lang over na te denken. Overdag, let wel. Ik rook mijn kans.'
  


  
    'En ze hebben je wijsgemaakt dat het voorstel van Olivas en O'Shea kwam?'
  


  
    'Ja, van wie anders?'
  


  
    'Heeft Maury Swann hun naam ooit genoemd?'
  


  
    'Hij zei dat ze het zó wilden spelen dat het net leek of het rechtstreeks uit hun koker kwam. Als ik die ene moord niet bekende, zou het allemaal niet doorgaan. Ik moest Gesto bekennen en u wijzen waar ze lag. Kunt u het een beetje volgen?'
  


  
    Bosch knikte. 'Ja,' zei hij, terwijl zijn hoofd rood kleurde van woede. Hij deed zijn best zich te vermannen, maar dat lukte niet erg. 'Hoe kwam je aan de details over de moord die je me in je verklaring hebt gegeven?'
  


  
    'Van Swann en die had ze weer van hun twee. Hij zei dat ze het dossier van het onderzoek in 1993 hadden bestudeerd.'
  


  
    'En Swann kon je vertellen waar het lijk lag?'
  


  
    'Hij zei dat hij markeringen in het bos had aangebracht. Hij liet me foto's zien en heeft me uitgelegd hoe of wat. De avond vóór mijn bekentenis heb ik het allemaal uit mijn hoofd geleerd.'
  


  
    Bosch zweeg en dacht na over het gemak waarmee hij zich had laten inpakken. Ze hadden hem een worst voorgehouden die hij al zo lang en zo graag wilde hebben dat het hem blind had gemaakt.
  


  
    'Wat zat er voor jou in, Raynard?'
  


  
    'Vanuit hun gezichtspunt, bedoelt u? Mijn leven, natuurlijk. Ze boden me de kans te blijven leven. Het was het een of het ander, maar om u de waarheid te zeggen, daar ging het me niet eens om. Zoals ik al zei, toen Maury me een uitstapje in het vooruitzicht stelde, wist ik dat ik kon proberen te vluchten en dat ik nog één keer naar eh... mijn vossenhol terug kon. Dat was in feite al genoeg. Verder kon het me niets schelen allemaal, ook niet als ik het niet zou overleven.'
  


  
    Bosch dacht na over een volgende vraag. Hij overwoog de hulpofficier of een rechter te bellen en Waits telefonisch een verklaring te laten afleggen. Hij legde de zaklantaarn neer en tastte naar zijn mobieltje. Het zat niet in zijn zak en hij herinnerde zich dat hij het had laten vallen toen hij Rachel had beschermd tegen de schoten in de garage.
  


  
    'Rechercheur? Bent u daar nog?'
  


  
    'Jazeker. Vertel eens over Marie Gesto. Heeft Swann ooit uitgelegd waarom je die moord moest bekennen?'
  


  
    Waits lachte. 'Dat was niet nodig. Het was duidelijk dat hij wist wie haar had koud gemaakt en dat die persoon u van zich af wilde schudden.'
  


  
    'Er is nooit een naam gevallen?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd. Hij had nog steeds niets wat hij tegen O'Shea, Anthony Garland of wie dan ook kon gebruiken. Hij keek om. Hij zag niets, maar wist dat er veel gebeurde. Ze hadden de opening afgedekt om te voorkomen dat de mannen van het arrestatieteam tegen het licht zichtbaar zouden zijn. Ze konden ieder moment achter hem opduiken.
  


  
    'Vertel eens over je vlucht?' vroeg Bosch om de conversatie gaande te houden. 'Had je die precies zo beraamd of was het meer een spontane opwelling?'
  


  
    'Eigenlijk allebei. De avond voor dat uitstapje heb ik Swann gesproken. Hij legde me precies uit hoe ik het moest spelen, liet me de foto's zien van de markeringen in de bomen, hoe het zou gaan als we bij die modderboel, bij die steile helling, aankwamen en naar beneden moesten. Ik wist dat daar mijn kansen lagen, dus zei ik dat ik het vertikte met geboeide handen naar beneden te glijden en dat ze me echt mijn boeien moesten afdoen. Als ze daar niet mee akkoord zouden gaan, dan hield het wat mij betreft op.'
  


  
    Bosch herinnerde zich dat O'Shea tegen Olivas had gezegd dat de boeien af moesten. Olivas had bezwaar gemaakt, maar dat was dus ook een onderdeel van de poppenkast die ze voor Bosch hadden opgevoerd. Het was allemaal voor hem in elkaar gezet. Het was één grote leugen en hij was er ingetuind.
  


  
    Bosch hoorde iets achter zich. Hij keek om en scheen met de zaklantaarn in die richting. Het was het arrestatieteam met zwarte kogelwerende pakken, automatische geweren en nachtkijkers. Ze zaten vlak achter hem en konden ieder moment een granaat werpen. Hij knipte de zaklantaarn uit en dacht aan de vrouw. Zodra Waits begreep wat er stond te gebeuren, zou hij haar doden.
  


  
    'Hebt u echt in McLaren gezeten?' vroeg Waits.
  


  
    'Ja, weliswaar lang voor jouw tijd, maar ik heb er gezeten. Ik lag in slaapzaal B. Die was het dichtst bij het honkbalveld, dus als we naar buiten mochten, waren wij als eersten bij de honkbalspullen en dan pikten we natuurlijk de beste in.' Alleen mensen die er hadden gewoond, zouden dat begrijpen. Het was het beste bewijs waar Bosch kon opkomen.
  


  
    'Dan is het misschien nog waar ook, Bosch.'
  


  
    'Het is waar.'
  


  
    'Moet je kijken wat er van ons is geworden. U bent de ene kant opgegaan, ik een volslagen andere. Het ligt er maar aan welke hondje te eten geeft.'
  


  
    'Hoe bedoel je? Wat voor hond?'
  


  
    'Ah, dat herinnert u zich dus niet. Dat zeiden ze op McLaren altijd tegen de jongens. Dat er in iedereen twee honden huizen, een kwaadaardige en een goedaardige, en dat het er maar net aan lag welke van de twee je te eten gaf. Ze vechten constant en er kan er maar één de baas zijn.'
  


  
    'En?'
  


  
    'De hond die je voedt, wordt het sterkst en wint. Ik heb de kwaadaardige te eten gegeven, u de goedaardige.'
  


  
    Bosch wist niet precies wat hij daarop moest zeggen. Achter zich hoorde hij een klik. Ze stonden op het punt een granaat te werpen. Hij ging weer op zijn hurken zitten en hoopte maar dat ze hem door hun nachtkijkers zouden zien en hem niet in de rug raakten.
  


  
    'Waits, ik kom je kant op.'
  


  
    'Nee, Bosch.'
  


  
    'Ik geef je mijn pistool. Let op de lichtbundel. Ik geef het je aan.' Hij knipte de zaklantaarn aan, scheen op de bocht vóór hem en kroop naar voren. Toen hij bij de bocht was, pakte hij zijn pistool bij de loop vast, zodat Waits de kolf kon zien en zag dat het goed was. 'Ik kom eraan,' zei hij.
  


  
    Bosch kwam de bocht om. De tunnel verbreedde zich tot een ruimte van vier meter breed, maar nog steeds niet hoog genoeg om rechtop te kunnen staan. Hij knielde en bescheen de kamer. Het zwakke, amberkleurige schijnsel bescheen een walgelijk tafereel van botten, doodshoofden, haar en rottend vlees. De stank was verschrikkelijk en Bosch moest er alles aan doen om niet te gaan kotsen.
  


  
    Het schijnsel viel op het gezicht van de man die Bosch had gekend als Raynard Waits. Hij zat tegen de wand van het vossenhol, op iets wat leek op een in steen en klei uitgehakte zetel. Links van hem, op een deken, lag de vrouw, naakt en bewusteloos. Waits hield de loop van Olivas' dienstpistool tegen haar slaap.
  


  
    'Rustig aan,' zei Bosch. 'Hier heb je mijn pistool. Doe haar nou geen pijn meer.'
  


  
    Waits glimlachte. Hij wist dat hij de situatie onder controle had. 'Bosch,' zei hij.'U bent en blijft een sukkel. Tot het bittere einde.'
  


  
    Bosch liet zijn arm zakken en gooide zijn dienstpistool rechts van de zetel. Toen Waits het wilde oppakken, kwam het wapen dat hij op het hoofd van de vrouw had gericht iets omhoog en op datzelfde moment pakte Bosch de revolver van de blinde vrouw die hij op zijn rug in zijn broekband had gestopt. Dankzij de lange loop was het niet moeilijk om goed te richten. Hij vuurde twee keer en raakte Waits evenzoveel keer in de borst.
  


  
    Waits sloeg tegen de wand. Bosch keek in de wijd opengesperde ogen en zag dat hij heel even tussen leven en dood hing, dat korte moment dat het licht uitgaat. Zijn mond viel open en zijn hoofd zakte voorover.
  


  
    Bosch kroop naar de vrouw toe en voelde haar pols. Ze leefde nog. Hij sloeg de deken waarop ze lag om haar heen en riep naar de mensen in de tunnel.
  


  
    'Bosch, recherche! Alles veilig! Raynard Waits is dood!'
  


  
    Om de bocht verscheen een scherpe lichtbundel. Even was hij verblind, maar hij wist dat gewapende mannen achter het licht hem opwachtten.
  


  
    Niets kon hem nog deren. Alles was in orde. Langzaam verplaatste hij zich in de richting van het licht.
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    Bosch werd door twee mannen van het arrestatieteam de tunnel uit geholpen en overgedragen aan de mensen van de opsporingseenheid die belast was met de jacht op Waits. Randolph en Osani van IZ waren er en Abel Pratt. Bosch keek om zich heen of hij Rachel Walling zag, maar ze was nergens te bekennen.
  


  
    Waits' laatste slachtoffer was de volgende die uit de tunnel kwam. De jonge vrouw werd naar een gereedstaande ambulance gedragen en meteen ter observatie en behandeling naar het USC-ziekenhuis vervoerd. Bosch kon zich geen voorstelling maken van de gruwelen die ze had moeten doorstaan, maar ze leefde nog en dat was het belangrijkste.
  


  
    De leider van de speciale eenheid wilde hem in een busje ondervragen, maar Bosch zei dat hij liever niet in een afgesloten ruimte wilde zijn. Zelfs in de buitenlucht van Figueroa Lane kon hij de stank van de tunnel niet uit zijn neus krijgen. Hij zag dat de twee mannen die aanvankelijk vlak bij hem stonden, nu enige afstand hielden. Bij de betonnen trap van het buurhuis zag hij een kraan met een tuinslang. Hij liep erheen, draaide de kraan open en liet het water over zijn haar, gezicht en hals lopen. Zijn kleren werden kletsnat, maar dat deerde hem niet; als hij de stank en het zweet en vuil maar van zich af kon spoelen. Zijn kleren konden toch zo in de vuilnisbak.
  


  
    De leider van de speciale eenheid was Bob McDonald van bureau Hollywood. Bosch kende hem nog uit de tijd dat hij daar zelf werkte, dus zijn debriefing zou waarschijnlijk een vriendelijk karakter hebben. Bosch wist dat Bobs vraagstelling kinderspel zou zijn vergeleken met de veel formelere ondervraging van Randolph, die nog in het verschiet lag.
  


  
    'Waar is de FBI-agente?' vroeg Bosch. 'Waar is Rachel Walling?'
  


  
    'Die wordt op het moment in een van de buurhuizen hier ondervraagd,' antwoordde McDonald.
  


  
    'Hoe is het met de oude mevrouw daarboven?'
  


  
    McDonald knikte en zei: 'Goed. Ze is zowat blind en zit in een rolstoel. Ze praten nog met haar. Er is alvast uit gekomen dat Waits hier als kind heeft gewoond. De oude dame was zijn pleegmoeder. Waits' echte naam is Robert Foxworth. Die mevrouw rijdt geen auto meer, dus ze zit meestal thuis. Ze krijgt haar maaltijden van een of andere gemeentelijke hulpdienst. Foxworth hielp haar financieel door de garage te huren. Hij gebruikte die als opslag voor zijn glazenwasserspullen. Er staat ook een oud busje met een liftje voor een rolstoel.'
  


  
    Bosch knikte. Hij veronderstelde dat Janet Saxon geen idee had waar haar voormalige pleegkind de garage nog meer voor gebruikte.
  


  
    McDonald zei dat het tijd was om het hele verhaal te vertellen en dat deed hij. Bosch reconstrueerde stap voor stap wat hij had gedaan vanaf het moment dat hij de link had gelegd tussen pandjesbaas Fitzpatrick en Waits.
  


  
    Er werden geen vragen gesteld. Nog niet. Niemand vroeg waarom hij de speciale eenheid, Randolph of Pratt niet had geïnformeerd. Ze luisterden naar wat hij te zeggen had en maakten notities. Bosch maakte zich niet al te veel zorgen. Rachel en hij hadden de jonge vrouw gered en de slechterik was eraan gegaan.
  


  
    Hij wist zeker dat hij dankzij die twee prestaties gevrijwaard bleef van straf voor alle regels die hij had overtreden. Zijn baan was niet in gevaar.
  


  
    Het kostte hem twintig minuten het hele verhaal te vertellen, waarna McDonald voorstelde een pauze in te lassen. De groep die zich rond hem had verzameld viel uiteen, maar Bosch zag vanuit zijn ooghoek dat zijn baas zijn beurt afwachtte en klaar was om hem onder handen te nemen. Hij voorzag een moeilijk gesprekje.
  


  
    Pratt zag meteen zijn kans schoon en kwam met een bezorgde blik op hem afgelopen. 'Nou, Harry? Wat heeft hij daarbinnen allemaal tegen je gezegd?'
  


  
    Het verbaasde Bosch dat Pratt hem niet aanviel over zijn eigenzinnige, ongeautoriseerde optreden, maar daar klaagde hij natuurlijk niet over. Hij gaf een verkorte weergave van zijn gesprek met Waits, met name over het opzetje in de canyon.
  


  
    'Hij vertelde me dat Swann het allemaal had uitgedokterd. Swann was de tussenpersoon en Swann was degene die hem inlichtte over de door Olivas en O'Shea uitgedachte deal. Waits heeft Gesto niet vermoord, maar was bereid ervoor op te draaien in ruil voor stafvermindering en zou de doodstraf ontlopen.'
  


  
    'Dat is alles?'
  


  
    'Het lijkt me genoeg, dacht je ook niet?'
  


  
    'Wat schoten Olivas en O'Shea er uiteindelijk mee op?'
  


  
    'Geld en macht. Zijn er betere redenen? De familie Garland had beide in overvloed.'
  


  
    'Anthony Garland stond hoog op je lijstje van verdachten, nietwaar? Dat is toch de vent die dat straatverbod tegen jou heeft geëist?'
  


  
    'Klopt. Olivas en O'Shea hebben Waits ingezet om me op andere gedachten te brengen.'
  


  
    'Afgezien van wat Waits je zojuist heeft verteld, heb je verder nog bewijs dat in de richting van Garland wijst?'
  


  
    'Nauwelijks. Wat ik wél heb ontdekt, is dat T. Rex Garlands advocaten en zijn maatjes in de olie vijfentwintigduizend dollar in de verkiezingskas van O'Shea hebben gestort, maar dat is allemaal volgens het boekje gegaan. Het bewijst dat er banden zijn, maar daar blijft het bij.'
  


  
    'Vijfentwintigduizend? Dat is niet echt veel.'
  


  
    'Mee eens, maar misschien is er meer. Het lijkt me een goed idee als we daar eens wat beter naar kijken.'
  


  
    'Heb je dit allemaal ook aan McDonald en zijn mannen verteld?'
  


  
    'Nee. Alleen wat Waits heeft gezegd, niet over het spekken van de kas. Ik heb hun alleen verteld wat Waits me allemaal vertelde.'
  


  
    'Wat denk je? Gaat Swann eraan?'
  


  
    Bosch dacht even na en antwoordde: 'Weinig kans. Wat hij en Waits hebben besproken valt onder de vertrouwensrelatie cliënt-advocaat. Bovendien, wie hecht er nou waarde aan de woorden van een gek als Waits?'
  


  
    Pratt liet het erbij. Zo te zien had hij niets meer te vragen of te zeggen.
  


  
    'Het spijt me dat ik geen open kaart heb gespeeld over waar ik mee bezig was, dat ik moest thuiswerken en zo,' zei Bosch.
  


  
    Pratt maakte een wegwerpgebaar en zei: 'Geen probleem, Harry. Uiteindelijk heb je goed werk verricht. Je hebt het monster gedood, nietwaar? Wat moet ik er verder nog over zeggen?'
  


  
    Bosch knikte dankbaar.
  


  
    'Daarbij komt dat ik mijn laatste weekjes uitzit,' ging Pratt verder. 'Nog drie weken en je bent het probleem van een ander. Die moet maar kijken wat hij met je aan moet.'
  


  
    Of Kiz Rider terugkwam of niet, Bosch wilde perse bij OZ blijven. Hij had gehoord dat Pratts opvolger, David Lambkin van Beroving-Moord, een goede vent was om voor te werken. Bosch hoopte dat hij als alles was opgehelderd, nog steeds bij OZ zou werken.
  


  
    'Jezus...' fluisterde Pratt.
  


  
    Bosch volgde zijn blik naar een auto die iets verderop tot stilstand was gekomen, daar waar de media zich hadden geposteerd en de verslaggevers zich voorbereidden voor de uitzending. Rick O'Shea stapte uit. Bosch moest wat wegslikken en maakte aanstalten de hulpofficier tegemoet te lopen. Pratt pakte Bosch' arm en zei: 'Pas nou een beetje op, Harry.'
  


  
    'Wat moet hij verdomme hier?'
  


  
    'Dit is nog altijd zijn zaak, dus het staat hem vrij poolshoogte te komen nemen. Rustig aan en hou je op de vlakte, anders wordt het nog heel moeilijk om hem te pakken.'
  


  
    'Kom nou. In de tussentijd kan hij mooi weer spelen voor de media en dit allemaal aanwenden als verkiezingsstunt? Gelul. Wat ik zou moeten doen, is hem voor de camera's op zijn donder geven.'
  


  
    'Ja, dat zou heel slim zijn, Bosch. Heel subtiel ook. Daar hebben we wat aan.'
  


  
    Bosch rukte zich los, maar liep naar een politiewagen en leunde ertegenaan. Hij sloeg zijn armen over elkaar en keek naar de grond. Het had een kalmerend effect. Hij moest erkennen dat Pratt gelijk had. 'Houd hem maar bij me uit de buurt,' zei hij.
  


  
    'Dat wordt moeilijk, want hij komt recht op ons af.'
  


  
    Bosch keek op en zag de hulpofficier en de twee mannen in zijn gevolg op hem afkomen.
  


  
    'Rechercheur Bosch, gaat het een beetje?' vroeg O'Shea.
  


  
    'Beter dan ooit,' antwoordde Bosch. Hij hield zijn armen over elkaar. Hij moest zich inhouden de man geen klap te geven.
  


  
    'Ik wilde u bedanken voor het werk dat u hier hebt gedaan en dat u het leven van die vrouw hebt gered.'
  


  
    Bosch knikte en hield zijn blik op de grond gericht.
  


  
    O'Shea richtte zich tot de twee mannen in zijn gezelschap en Pratt, die in de buurt was gebleven voor het geval dat hij Bosch van O'Shea af zou moeten trekken.
  


  
    'Ik wil rechercheur Bosch graag even onder vier ogen spreken als het mag.'
  


  
    O'Sheas mannetjes liepen weg. Pratt aarzelde, maar Bosch gaf hem een knikje dat het goed was. O'Shea en Bosch bleven alleen achter.
  


  
    'Rechercheur? Ze hebben me op de hoogte gebracht van de onthullingen van Waits of liever gezegd Robert Foxworth.'
  


  
    'Goed zo.'
  


  
    'Ik hoop dat u geen woord gelooft van wat een moordenaar zegt over de mensen die hem zijn verdiende loon wilden geven, met inbegrip van iemand die zich niet meer kan verdedigen.'
  


  
    Bosch richtte zich op en liep een paar passen van de voorkant van de politiewagen vandaan. Hij hield zijn armen langs zijn lichaam, maar zijn vuisten waren gebald. 'Hebt u het over uw maatje Olivas?'
  


  
    'Ja, en uit uw houding af te lezen gelooft u wat Foxworth u naar verluidt allemaal heeft opgedist.'
  


  
    'Naar verluidt? Kijk aan. Wilt u beweren dat ik het allemaal heb verzonnen?'
  


  
    'Ik weet niet wat erachter zit, maar het zijn verzinsels.'
  


  
    Bosch bracht zijn hoofd een paar centimeter dichter bij dat van O'Shea en fluisterde: 'Uit mijn buurt, O'Shea. Ik zou u zomaar eens een dreun kunnen verkopen.'
  


  
    De hulpofficier deed alsof hij al was geslagen en deed een paar passen naar achteren. 'U hebt het helemaal verkeerd, Bosch. Hij loog.'
  


  
    'Hij heeft bevestigd wat ik al wist voordat ik die tunnel in ging.
  


  
    Olivas was corrupt. Freddy heeft met het moordboek geknoeid waardoor er een link werd gelegd tussen Waits en Marie Gesto. Hij is naar de canyon gegaan en heeft een spoor voor Waits uitgezet zodat die ons naar het lijk kon brengen. Olivas had dat nooit gedaan als iemand het hem niet had opgedragen. Daar was hij de man niet naar en bovendien was hij daar niet slim genoeg voor.'
  


  
    O'Shea keek hem indringend aan. Bosch' woorden lieten niets te raden over.
  


  
    'Ik kan u niet op andere gedachten brengen, hè?'
  


  
    Bosch keek hem even aan, maar draaide zijn hoofd snel weg. 'Op andere gedachten brengen? Ik dacht het niet. Het zal me een zorg zijn wat dit voor uw verkiezingscampagne betekent, meneer de hulpofficier. De feiten liggen er en ik kan ze heel eenvoudig bewijzen, ook zonder Foxworth' bekentenis.'
  


  
    'Dan moet ik me dus tot een van uw superieuren wenden.'
  


  
    Bosch deed een pas in zijn richting en stond nog maar op een paar centimeter afstand van de man. 'Ruikt u het? Ruikt u me? Dit is de godvergeten gore stank van de dood. Ik heb er middenin gezeten, O'Shea, maar ik kan het in ieder geval van me afspoelen.'
  


  
    'Wat wilt u daar nou mee zeggen?'
  


  
    'Dat moet u zelf maar bedenken. Wie zijn uw superieuren eigenlijk? T. Rex Garland misschien? Gaat u hem zo even bellen?'
  


  
    O'Shea zuchtte diep en schudde zijn hoofd. 'Rechercheur, ik weet niet wat er daar in die tunnel met u is gebeurd, maar het klinkt allemaal een beetje verward.'
  


  
    Bosch knikte. 'Het wordt binnenkort wel duidelijk. Nog voor de verkiezingen, dat verzeker ik u.'
  


  
    'Help me even, Bosch. Heb ik wat gemist of zo?'
  


  
    'Ik geloof niet dat u veel hebt gemist. U weet alles, O'Shea, en ik ben van plan het allemaal aan de grote klok te hangen. Op de een of andere manier zal ik ervoor zorgen dat u, de Garlands en weet ik wie er verder nog mee te maken hebben, hiervoor boeten. Rekent u daar maar op.'
  


  
    Nu was het O'Sheas beurt een stap naar voren te doen. 'Wilt u beweren dat ik dit allemaal in scène heb gezet voor T. Rex Garland?'
  


  
    Bosch lachte hem recht in zijn gezicht uit. De man kon goed acteren en hield het aardig vol.
  


  
    'U speelt het overtuigend,' zei Bosch. 'Dat moet ik u nageven. U kunt aardig toneelspelen.'
  


  
    'T. Rex Garland ondersteunt mijn campagne. Daar is niets mis mee. Hoe kunt in godsnaam beweren dat...'
  


  
    'Waarom hebt u dat verdomme niet gezegd toen ik u vertelde dat Anthony Garland mijn enige verdachte was voor de moord op Gesto?'
  


  
    'Omdat ik wist dat dat de zaken alleen maar zou compliceren. Ik heb de Garlands nooit gezien of gesproken. T. Rex heeft in mijn campagnekas gestort. Mag dat soms niet? Hij ondersteunt wel meer kandidaten. Als ik u direct had gezegd dat hij mijn campagne steunde, dan had dat u achterdochtig gemaakt. Dat was niet de bedoeling, maar ik zie dat het toch is gebeurd.'
  


  
    'U lult maar een eind weg. U...'
  


  
    'Verdomme, Bosch. U ziet spoken.'
  


  
    'Dan zijn we uitgepraat.'
  


  
    'Lijkt mij ook. Ik wil nog één ding kwijt, Bosch. U doet uw best maar met die onzin van u en dan zien we wel wie het overleeft en wie niet.' Hij draaide zich om, liep weg en beet zijn twee secondanten toe dat hij een telefoon met een veilige lijn moest hebben.
  


  
    Bosch vroeg zich af wie het eerste telefoontje kon verwachten, T. Rex Garland of de hoofdcommissaris. Hij nam een snelle beslissing. Hij moest Keisha Russell bellen en haar zeggen dat ze haar gang kon gaan, dat ze zich wat hem betrof op Garlands contributies aan O'Shea kon storten. Hij tastte in zijn broekzak, maar herinnerde zich toen dat zijn mobieltje nog ergens in de garage was. Hij liep die kant op en bleef staan voor het gele politielint dat om de garage en het witte busje was gespannen.
  


  
    Cal Cafarelli, een zuurstofmaskertje om haar nek, stond in de garage de mensen van de technische recherche te vertellen wat ze moesten doen. Bosch zag aan haar gezicht dat ze al op de macabere plaats delict aan het eind van de tunnel was geweest en wist dat ze nooit meer dezelfde zou zijn. Hij wenkte haar en zei: 'Gaat het een beetje, Cal?'
  


  
    'Het gaat ongeveer zo goed met me als je zou verwachten na het zien van die bende daar.'
  


  
    'Vertel mij wat.'
  


  
    'We zijn hier nog wel de hele avond bezig. Kan ik iets voor je doen?'
  


  
    'Heb je ergens een mobieltje zien liggen? Ik heb het verloren toen de boel hier in een stroomversnelling raakte.'
  


  
    Ze wees naar de garagevloer en zei: 'Dat daar?'
  


  
    Bosch keek en zag zijn mobieltje op de betonnen vloer liggen. Het rode lampje flikkerde. Iemand had er met krijt een cirkel om getrokken en dat was een slecht teken. Hij wilde niet dat zijn mobieltje als bewijsstuk ging dienen, want dan zag hij het nooit meer terug.
  


  
    'Kan ik het krijgen? Ik heb het nodig.'
  


  
    'Het spijt me, Harry. We moeten nog foto's maken. We beginnen in de tunnel en werken deze kant op. Het duurt nog wel even.'
  


  
    'Geef het me dan aan, dan bel ik er even mee en krijg je het van me terug tegen de tijd dat de fotograaf aan de garage toekomt. Ik zie dat ik een berichtje heb.'
  


  
    'Maak het nou, Harry.'
  


  
    Hij begreep het. Zijn verzoek was volkomen tegen de regels. 'Goed dan. Laat me weten zodra ik het terug kan krijgen en dan maar hopen dat de batterij niet leeg is.'
  


  
    'Afgesproken.'
  


  
    Hij draaide zich om en zag Rachel naar het gele lint lopen dat over Figueroa Lane was gespannen en de uiterste grens van de plaats delict markeerde. Er stond een auto van de FBI voor haar klaar, met ernaast een man in een pak en met een zonnebril op. Zo te zien had ze gebeld of iemand haar kon komen halen.
  


  
    Bosch versnelde zijn pas en riep haar. Ze bleef staan en wachtte.'Harry, gaat het een beetje?'
  


  
    'Nu wel,' zei hij. 'Hoe is het jou vergaan?'
  


  
    'Alles in orde.' Ze wees naar zijn drijfnatte kleren en vroeg: 'Wat is er met jou gebeurd?'
  


  
    'Ik heb een tuinslang gepakt en mezelf afgespoeld. Dat was geen overbodige luxe. Ik ga zo naar huis en verheug me al op twee uur douchen. Kun je weg?'
  


  
    'Ja. Ze zijn voorlopig klaar met me.'
  


  
    Bosch knikte in de richting van de man met de zonnebril en vroeg: 'Krijg je er problemen mee?'
  


  
    'Dat weet ik nog niet. Ik denk dat het wel losloopt. De misdadiger is onschadelijk gemaakt en de vrouw gered, dus waar hebben we het over?'
  


  
    'Wij hebben de misdadiger gepakt en de vrouw gered,' verbeterde Bosch haar. 'Vergeet niet dat er altijd wel bureaucraten zijn die van iets goeds iets negatiefs kunnen maken.'
  


  
    Ze keek hem aan en knikte. 'Dat weet ik.'
  


  
    Hij voelde zich niet helemaal op zijn gemak en kreeg de indruk dat er wat afstand tussen hen was gekomen. 'Rachel? Ben je kwaad op me?'
  


  
    'Kwaad? Nee.'
  


  
    'Wat dan?'
  


  
    'Niets. Ik moet gaan.'
  


  
    'Bel je me?'
  


  
    'Als ik de kans krijg. Dag, Harry.'
  


  
    Ze liep naar de wachtende auto, maar draaide zich nog even om en vroeg: 'Die man met wie je stond te praten, dat was O'Shea, hè?'
  


  
    'Ja.'
  


  
    'Wees nou voorzichtig, Harry, en laat je niet leiden door je emoties. Pas goed op. O'Shea kan je heel veel pijn doen.'
  


  
    Bosch glimlachte flauwtjes en zei: 'Je weet wat ze zeggen over pijn, hè?'
  


  
    'Nou?'
  


  
    'Pijn is een zwakte die het lichaam verlaat.'
  


  
    Ze schudde haar hoofd. 'Dan weten "ze" niet waar ze het over hebben. Probeer het maar niet uit als het niet absoluut noodzakelijk is. Dag, Harry.'
  


  
    'Dag, Rachel.'
  


  
    Hij keek toe hoe de man met de zonnebril het lint voor haar ophield en hoe ze eronderdoor kroop. Ze ging op de passagiersstoel zitten en Zonnebril reed weg. Bosch wist dat ze hem nu met andere ogen zag. Zijn acties in de garage en de tocht in de tunnel hadden haar oordeel over hem gewijzigd. Hij moest er maar mee leren leven. Misschien zou hij haar nooit meer zien. Nog iets wat hij Rick O'Shea in de schoenen kon schuiven.
  


  
    Hij draaide zich om en zag dat Randolph en Osani op hem stonden te wachten. Randolph stak net zijn mobieltje in zijn zak.
  


  
    'Jullie weer,' zei Bosch.
  


  
    'Ik zie het aan je, Bosch. Je hebt het allemaal eerder meegemaakt, hè?' zei Randolph met een knipoog.
  


  
    'Iets in die richting.'
  


  
    'Rechercheur, we moeten je nu echt vragen mee te komen naar Parker Center voor een formele ondervraging.'
  


  
    Bosch knikte. Hij kende het klappen van de zweep. Nu ging het niet over een schietpartij in de bossen, maar over het feit dat hij iemand had doodgeschoten en dat was heel wat ernstiger. Nu zouden ze hem pas echt op de pijnbank leggen.
  


  
    'Ik ben zover,' zei hij.
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    Bosch zat op Parker Center in een verhoorkamer van IZ. Randolph had hem toestemming gegeven de douche te gebruiken in de kleedkamer in de kelder van het gebouw waar iedereen een eigen kluisje had. Hij had de spijkerbroek en het sweatshirt met opdruk van de West Coast Choppers aangetrokken die hij altijd in zijn kluisje had liggen voor het geval hij de deur uit moest en een pak hem te veel op een rechercheur deed lijken. Bij het verlaten van de kelder had hij zijn smerige pak in een afvalbak gegooid. Nu had hij nog maar twee nette kostuums.
  


  
    De recorder stond op tafel en was aangezet. Randolph had een paar papieren voor zich liggen en las hem zijn constitutionele rechten en zijn rechten als functionaris van de politie voor. De formulieren dienden respectievelijk ter bescherming van de burger en van rechercheur Bosch. Als puntje bij paaltje kwam, zo wist Bosch, had hij er helemaal niets aan. Dan stond je er alleen voor. Hij zei dat hij wist wat zijn rechten waren en dat hij akkoord ging met de ondervraging.
  


  
    Randolph nam de leiding en op diens verzoek vertelde Bosch nog een keer wat er was gebeurd, vanaf het moment dat hij had gezien dat er in het dossier-Fitzpatrick een verwijzing zat naar Robert Foxworth alias Raynard Waits tot aan de twee kogels waarmee hij Foxworth had gedood. Randolph liet hem zijn verhaal doen en pas toen Bosch klaar was, vuurde hij een aantal vragen op hem af over wat zich in de garage en de tunnel had afgespeeld. Meer dan eens vroeg hij waarom Bosch niet naar de waarschuwende woorden van FBI-agent Rachel Walling had geluisterd.
  


  
    Door de vraagstelling begreep Bosch dat Rachel haar zegje al had gedaan en dat haar verklaringen niet onverdeeld gunstig voor hem waren uitgevallen. Het was een flinke teleurstelling, maar hij moest voorkomen dat zijn gevoelens daar in het verhoorkamertje op tafel kwamen te liggen. Hij herhaalde de mantra waarvan hij dacht dat die de situatie zou redden, wat Randolph of Rachel of iemand anders ook van zijn acties vond.
  


  
    'Het was een kwestie van leven of dood. De vrouw verkeerde in levensgevaar en hij had al op ons geschoten. Er was geen tijd om op assistentie te wachten. Ik heb gedaan wat ik moest doen en ben zo voorzichtig te werk gegaan als maar mogelijk was. Ik heb pas een dodelijk schot gelost toen ik niet anders kon.'
  


  
    Randolph ging verder en stelde vragen over de schoten die Bosch had afgevuurd. Hij wilde weten wat Bosch dacht toen Robert Foxworth hem had verteld dat het bekennen van de moord op Gesto een opzetje was om Bosch te laten geloven dat de zaak was opgelost. Hij vroeg wat Bosch dacht toen hij de stoffelijke resten van Robert Foxworth' slachtoffers aan het eind van de tunnel zag. Hij vroeg wat Bosch dacht toen hij de trekker overhaalde en de man had gedood die al die slachtoffers had gemaakt.
  


  
    Bosch gedroeg zich aanvankelijk netjes en beantwoordde rustig alle vragen, maar op een gegeven moment verloor hij zijn geduld. Het leek wel of Randolph instructies had gekregen en een bepaald scenario volgde.
  


  
    'Wat is hier eigenlijk gaande?' vroeg hij. 'Ik vertel jullie wat er allemaal is gebeurd, maar ik krijg stellig de indruk dat jullie ergens op aansturen.'
  


  
    Randolph keek Osani even aan, waarna hij met zijn ellebogen op tafel leunde en met zijn ring speelde. Het was Bosch al eerder opgevallen dat Randolph vaak met die ring in de weer was. Het was een universiteitsring, maar zo bijzonder was dat ook weer niet. Tenslotte hadden aardig wat hoge pieten in het korps een avondstudie gevolgd. Randolph keek Osani weer even aan en legde zijn vinger op de stopknop van de recorder.
  


  
    'Rechercheur Osani?' zei hij. 'Wees zo vriendelijk om twee flesjes water te halen. Mijn keel is kurkdroog van al dat gepraat en ik denk dat rechercheur Bosch ook wel dorst zal hebben. We gaan pas verder als je terug bent.'
  


  
    Osani stond op en Randolph zette de recorder uit. Hij sprak pas weer toen Osani de deur achter zich had dichtgedaan.
  


  
    'Het probleem,' zei hij, 'is dat we alleen jouw woord hebben over wat zich in die tunnel heeft afgespeeld. De vrouw was buiten bewustzijn. Alleen jij en Robert Foxworth weten wat er is gezegd en Robert Foxworth is er niet meer.'
  


  
    'Daar zeg je wat, maar wat bedoel je nou eigenlijk? Dat mijn verhaal niet geloofwaardig overkomt?'
  


  
    'Wat ik bedoel, is dat je verhaal wel geloofwaardig kan zijn, maar je weet niet waar de technische recherche straks mee aankomt. Het is best mogelijk dat hun bevindingen afwijken van wat jij beweert, snap je? Het kan allemaal verkeerd uitpakken en dan hebben we een probleem. Je woorden kunnen verkeerd geïnterpreteerd worden, niet alleen door de gemeenschap, maar ook door de politiek.'
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd. Hij begreep er allemaal niets meer van. 'Nou en? Het zal mij een zorg zijn wat de gemeenschap en de politiek ervan denken. Waits heeft het aan zichzelf te danken.
  


  
    Het was een geval van doden of gedood worden en ik heb mijn plicht gedaan.'
  


  
    'Er zijn helaas geen getuigen.'
  


  
    'En agent Walling dan?'
  


  
    'Die was niet in de tunnel. Ze heeft je nog gewaarschuwd.'
  


  
    'Als ik niet in die tunnel gekropen was, leefde de vrouw die nu in het ziekenhuis ligt niet meer. Kom op, Randolph, wat is hier gaande?'
  


  
    Randolph speelde met zijn ring en het leek haast of hij het werk dat hij deed maar een nare plicht vond. 'Ik vind het welletjes voor vandaag. Je hebt een boel meegemaakt. We moesten maar even afwachten waar de technische recherche mee aankomt. Je blijft tot nader order thuis. Als we alles op schrift hebben, lees ik het je voor en kun je de afgelegde verklaring ondertekenen.'
  


  
    'Ik vroeg wat er gaande was.'
  


  
    'Dat heb ik je net verteld.'
  


  
    'Ik weet nog lang niet genoeg.'
  


  
    Randolph liet zijn ring met rust en het leek of hij zijn woorden op die manier wilde onderstrepen. 'Je hebt die gegijzelde vrouw gered en de zaak is goed afgelopen, maar je acties waren zonder meer ondoordacht. Je hebt geluk gehad. Als we jouw verhaal kunnen geloven, heb je een man doodgeschoten die twee mensen bedreigde. De feiten en het forensisch onderzoek echter konden wel eens in een geheel andere richting wijzen. Misschien stond de man die je hebt doodgeschoten wel op het punt zich over te geven. We laten het even rusten, doen niets overhaast en over een paar dagen weten we hoe of wat. Zodra we meer hebben, hoor je van ons.'
  


  
    Bosch keek hem indringend aan. Hij wist dat hij zich op glad ijs bevond toen hij zei: 'Dit gaat over Olivas, hè? Zijn begrafenis is morgen. De hoofdcommissaris gaat erheen en het is zaak dat Olivas wordt gepresenteerd als de held die tijdens het uitoefenen van zijn functie is gesneuveld.'
  


  
    Randolph speelde weer met zijn ring en zei: 'Nee, rechercheur Bosch. Dat zie je helemaal verkeerd. Als Olivas corrupt was, dan zal niemand zich in bochten wringen om dat te verdoezelen en zich druk maken over zijn reputatie.'
  


  
    Bosch knikte. Hij had het door. 'Dan gaat het dus over O'Shea. Die heeft er een superieur bij gehaald. Een paar uur geleden heeft hij me daarvoor gewaarschuwd. Diezelfde superieur heeft jou benaderd.'
  


  
    Randolph leunde achterover en keek naar het plafond, alsof hij daar een goed antwoord zou kunnen vinden. 'Zowel hier in het korps als elders in de gemeenschap zijn heel wat lieden die menen dat Rick O'Shea een uitstekende officier van justitie zou zijn. Diezelfde lieden zijn ook van mening dat het heel plezierig zou zijn als die functie werd bekleed door iemand die de LAPD een warm hart toedraagt.'
  


  
    Bosch deed zijn ogen dicht en schudde zijn hoofd. Hij kon zijn oren niet geloven.
  


  
    Randolph ging door. 'Zijn tegenstander, Gabriel Williams, heeft zich gelieerd aan een groepering die nogal anti-politie is. Als hij wordt gekozen, is dat een zwarte dag voor de LAPD.'
  


  
    Bosch deed zijn ogen open en staarde Randolph aan. 'Ga je hier nou echt in mee?' vroeg hij. 'O'Shea gaat vrijuit omdat jullie denken dat hij een goede vriend van het korps gaat worden?'
  


  
    Randolph keek Bosch meewarig aan en zei: 'Ik heb geen idee waar je het over hebt, rechercheur. Het is niet meer dan een politieke observatie. Er is geen enkel bewijs voor dat complot waar je het over hebt. Het zou heel dwaas van je zijn te denken dat de advocaat van Robert Foxworth ooit zal toegeven dat dergelijke gesprekken hebben plaatsgevonden. Zet jezelf niet voor gek, Bosch, en houd je theorieën voor je.'
  


  
    Bosch zweeg even om het te laten bezinken. 'Van wie komt dit af?'
  


  
    'Pardon?'
  


  
    'Wie heeft O'Shea hier weten om te praten? Jou niet, dunkt me. Het moet een hogere pief dan jij zijn geweest. Wie heeft jou opgedragen mij het zwijgen op te leggen?'
  


  
    Randolph stak zijn handen in de lucht en schudde zijn hoofd. 'Rechercheur, ik heb geen idee waarover je het hebt.'
  


  
    'Ach, nee. Natuurlijk niet.' Bosch stond op en zei: 'Dan neem ik aan dat je precies noteert wat je verteld is. Ik onderteken het of ik het onderteken het niet. Zo simpel ligt het.'
  


  
    Randolph knikte, maar hij zei niets. Bosch boog zich over de tafel en zette zijn handen vlak voor Randolph, waardoor zijn gezicht op een paar centimeter van dat van Randolph was. 'Ga je toevallig ook naar Doolans begrafenis? Die is vlak na die van Olivas. Agent Doolan, weet je nog? Waits heeft Doolan een kogel door zijn kop gejaagd. Misschien is het een goed idee als je naar zijn begrafenis gaat, dan kun je zijn nabestaanden uitleggen welke keuzes er zijn gemaakt. Dat degene die feitelijk achter die kogel staat een vriend van het korps zou kunnen worden en daarom de consequenties van zijn daden niet onder ogen hoeft te zien.'
  


  
    Randolph staarde recht voor zich uit naar de muur tegenover hem en zei niets. Bosch rechtte zijn rug en trok de deur open. Osani, die met lege handen achter de deur stond, schrok merkbaar. Bosch duwde hem zowat opzij en beende de afdeling af.
  


  
    Bij de lift aangekomen drukte Bosch op de knop om naar boven te gaan. Terwijl hij op de lift wachtte, overwoog hij rechtstreeks naar de zesde te gaan. Hij zag zichzelf al bij de hoofdcommissaris binnenstormen en hem vragen of hij wist wat er uit zijn naam en onder zijn leiding was bekokstoofd, maar toen de lift er was, leek dat niet zo'n goed idee meer, dus drukte hij op de knop voor de vijfde. In het korps wist je nooit wie nou eigenlijk waar achter zaten. Als je niet oppaste, kon het gebeuren dat je stond te klagen bij degene die het allemaal had bedacht.
  


  
    Er was niemand op OZ. Het was even na vieren en de meeste rechercheurs werkten van zeven tot vier omdat ze dan net voor de spits naar huis konden. Als er geen dringende zaken waren, gingen ze ook allemaal klokslag vier uur naar huis. Als ze ook maar een kwartier langer bleven, dan kon het zijn dat ze een uur langer in het verkeer zaten. Abel Pratt was de enige die er nog zat. Als unitleider werkte hij van acht tot vijf. Regels van het bedrijf. Bosch liep langs Pratts deur en stak in het voorbijgaan zijn hand op.
  


  
    Bosch liet zich op zijn stoel vallen, doodop van de gebeurtenissen van die dag en de last van de samenzwering die hij meetorste. Hij keek wat er op zijn bureau lag en zag een groot aantal roze papiertjes met telefonische boodschappen. Hij bekeek er een paar en zag dat de meeste van collega's in Parker Center of van andere bureaus waren. Ze wilden allemaal dat hij terugbelde. Bosch wist dat het merendeel van de boodschappen felicitaties aan zijn adres zouden zijn in de trant van 'goed gemikt, Bosch'. Als een politieman een misdadiger had gedood en hij er zelf zonder kleerscheuren was afgekomen, dan stond zijn telefoon roodgloeiend.
  


  
    Er zaten een paar telefoontjes van de media bij, waaronder een van Keisha Russell. Ze had een telefoontje van Bosch tegoed, maar hij besloot haar van huis te bellen. Hij keek verder en zag Irene Gesto's naam staan. Bosch nam aan dat zij en haar man wilden weten of er nog nieuws was. De avond ervoor had hij de Gesto's gebeld en verteld dat hun dochter was gevonden. Hij stopte het briefje met haar naam in zijn zak. Of hij nou wel of niet mocht werken, hij zou hen absoluut terugbellen. De autopsie was gedaan en eindelijk, na dertien jaar, konden ze de stoffelijk resten van hun dochter opeisen. Hij kon nu niet meer zeggen dat de moordenaar veroordeeld zou worden, maar het minste wat hij kon doen was hen helpen hun dochter terug te krijgen.
  


  
    Hij zag een papiertje met de naam Jerry Edgar liggen en herinnerde zich dat zijn voormalige partner hem vlak voor de schietpartij in de garage had gebeld. Wie van OZ de notitie ook had gemaakt, had er 'zegt dat het belangrijk is' bij geschreven. Bosch keek naar het tijdstip waarop het was binnengekomen en zag dat ook dit telefoontje van vlak voor de schietpartij was. Edgar had dus niet gebeld om hem te feliciteren met het uitschakelen van de slechterik, maar waarschijnlijk willen zeggen hoe leuk het was dat zijn neef en Bosch elkaar hadden gesproken.
  


  
    Het enige bericht dat hem interesseerde was dat van Irene Gesto, dus hij schoof alle andere op één hoop en stopte ze in zijn la. Omdat hij verder niets te doen had, begon hij met het rangschikken van een paar andere papieren en dossiers. Hij overwoog of hij de technische recherche zou bellen om te horen of hij zijn mobieltje en de Mustang kon komen ophalen.
  


  
    'Ze hebben me net gebeld.'
  


  
    Bosch keek op. Pratt stond in de deuropening van zijn kamer. Hij had zijn jasje uitgetrokken en zijn das losgeknoopt.
  


  
    'Wie zijn "ze"?'
  


  
    'IZ. Je werkt nog steeds thuis, Harry. Ik moet je echt wegsturen.'
  


  
    Bosch keek naar de spullen op zijn bureau en zei: 'Oké, oké. Ik ga al.'
  


  
    Pratt zweeg even en leek in te schatten hoe de vlag erbij hing. 'Gaat het wel goed met je, Harry?' vroeg hij.
  


  
    'Nee, helemaal niet. Het is allemaal doorgestoken kaart, dus het gaat niet goed met me. Verre van dat.'
  


  
    'Waar heb je het over? Wil je beweren dat ze Olivas en O'Shea de hand boven het hoofd houden?'
  


  
    Bosch keek hem aan en zei: 'Ik denk dat ik het daar met jou maar beter niet over kan hebben, chef. Wie weet komt het nog op jouw bordje terecht. Geen repercussies, dat zei je toch?'
  


  
    'Nemen ze het allemaal zó ernstig op?'
  


  
    Bosch aarzelde even, maar antwoordde toch. 'Ja, zó ernstig nemen ze het op. Als ik het spelletje niet meespeel, kan ik het wel vergeten verder.'
  


  
    Hij zweeg. Hij had helemaal geen zin in dit gesprek. In Pratts positie was je nu eens loyaal aan de korpsleiding, dan weer aan je mensen. Dat hij nu nog maar een paar weken te gaan had, dat maakte geen verschil. Hij moest zich door het tij laten meevoeren, tot op het moment van de laatste bel.
  


  
    'Ze hebben mijn mobieltje nog,' veranderde Bosch van onderwerp. 'Ik heb het in die garage laten vallen en de technische recherche heeft het meegenomen. Ik kwam hier alleen maar om een telefoontje te plegen.'
  


  
    'Ik vond het al zo gek,' zei Pratt. 'Een heleboel mensen hebben geprobeerd je te bereiken, maar je nam niet op.'
  


  
    'Ik kreeg het niet mee. Mijn auto ook niet, trouwens. Wat moesten ze van me?'
  


  
    'Ik geloof dat ze je een borrel wilden aanbieden bij Nat's. Ik neem aan dat iedereen daar zit.'
  


  
    Nat's was een ietwat armoedige kroeg in een zijstraat van Hollywood Boulevard. Het was dan misschien geen politiecafé, maar iedere avond zaten er wel een paar politiemensen en om die reden hadden ze er 'I Fought the Law' van The Clash al twintig jaar in de jukebox zitten. Bosch wist nu al dat zijn collega's het lijflied van de punkers op het moment dat hij binnenkwam zouden opzetten; hun manier om hem te bedanken voor het uitschakelen van Robert Foxworth alias Raynard Waits. I fought the law but the law won... Bosch hoorde hen het refrein al meezingen.
  


  
    'Ga jij?' vroeg Bosch.
  


  
    'Misschien. Ik heb nog wat dingetjes te doen.'
  


  
    Bosch knikte. 'Ik heb er weinig zin in. Ik denk niet dat ik ga.'
  


  
    'Zie maar. Ze snappen het wel.'
  


  
    Pratt maakte geen aanstalten naar zijn kamer te gaan, dus Bosch pakte de telefoon en toetste het nummer van Jerry Edgar in, al was het alleen maar om het leugentje gestand te doen dat hij daar was om een telefoontje af te handelen. Pratt bleef staan, met zijn elleboog tegen de deurpost geleund, en liet zijn blik over de lege afdeling gaan.
  


  
    Edgar nam op.
  


  
    'Harry hier. Je had me gebeld?'
  


  
    'Ja, dat kun je wel stellen.'
  


  
    'Ik had een drukke middag, weet je.'
  


  
    'Dat heb ik begrepen. Mooi werk, partner. Alles kits?'
  


  
    'Ja hoor. Wat heb je voor me?'
  


  
    'Nou, ik dacht dat je misschien iets moest weten, maar het is nu een beetje mosterd na de maaltijd.'
  


  
    'Wat dan?' Bosch werd ongeduldig.
  


  
    'Mijn neef, Jason, belde me vanmiddag van zijn werk. Hij zei dat hij je had gesproken.'
  


  
    'Klopt. Aardige vent. Hij heeft ons goed geholpen.'
  


  
    'Mooi zo. Dat geloof ik graag. Luister, hij wilde je wat vertellen, maar omdat hij je nummer niet had, heeft hij mij maar gebeld. Vijf minuten nadat jij en die dame van de FBI waren vertrokken, is er iemand van de politie naar het DWP-gebouw gekomen. Die persoon vroeg naar degene die de politie had geholpen.'
  


  
    Bosch leunde voorover en luisterde ingespannen. Hij was opeens zeer geïnteresseerd in wat Edgar te zeggen had.
  


  
    'Die figuur heeft een badge laten zien en zei dat hij een oogje op jou en je onderzoek moest houden. Hij moest van Jason weten wat jij en die mevrouw van de FBI van hem wilden. Mijn neef heeft hem mee naar boven genomen en hem laten zien waar jullie hadden gezeten. Toen ze daar stonden, zagen ze jullie daar in Echo Park naar dat huis lopen en zelfs de garage in gaan.'
  


  
    'En toen?'
  


  
    'Die vent was meteen verdwenen. Hij is naar de lift gerend en weggegaan.'
  


  
    'Heeft je neef een naam onthouden?'
  


  
    'Hij zei dat hij Smith heette, maar toen hij zich legitimeerde, hield hij een paar vingers op de naam.'
  


  
    Het was een beproefde truc die werd toegepast als een rechercheur buiten zijn boekje ging en niet wilde dat zijn naam werd gezien. Bosch had zich er zelf ook wel eens van bediend.
  


  
    'Heeft Jason je een signalement gegeven?'
  


  
    'Ja. Blanke man, een meter tachtig en rond de tachtig kilo. Hij had kort grijs haar, midden vijftig, blauw pak, wit overhemd en een gestreepte das. Speldje met de Amerikaanse vlag op zijn revers.'
  


  
    Aan dat signalement beantwoordden minstens vijftigduizend mannen in het centrum en toen Bosch opkeek, zag hij er eentje staan. Abel Pratt stond nog steeds in de deuropening en keek Bosch met opgetrokken wenkbrauwen aan. Hij had zijn jasje uitgetrokken en het hing op een hangertje aan de binnenkant van de deur. Op de revers zat een speldje met de Amerikaanse vlag.
  


  
    Bosch keek naar zijn bureaublad en vroeg: 'Tot hoe laat werkt hij?'
  


  
    'Mijn neef? Tot zes uur, geloof ik.'
  


  
    'Oké, bedankt voor de tip. Je hoort nog van me.' Nog voor Edgar iets kon zeggen, had Bosch al opgehangen. Hij keek op en zag dat Pratt hem nog steeds aanstaarde.
  


  
    'Wat was dat?' vroeg Pratt.
  


  
    'O, iets over de zaak-Matarese, je weet wel, die we naar het OM hebben doorgestuurd. Zo te horen is er toch een getuige en dat kan natuurlijk geen kwaad als het voorkomt,' zei Bosch zo nonchalant mogelijk. Hij stond op, keek zijn baas aan en voegde eraan toe: 'Maak je maar geen zorgen. Ik doe er niks mee totdat ik weer mag werken.'
  


  
    'Zo mag ik het horen.'
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    Bosch stond op en liep zo dicht langs Pratt dat die zijn kamer weer in liep en aan zijn bureau ging zitten, precies wat Bosch had gehoopt. Hij wenste Pratt een prettig weekend en liep naar de deur.
  


  
    Onopgeloste Zaken, waar acht rechercheurs en één teamleider werkten, beschikte over drie auto's. De sleuteltjes hingen aan de binnenkant van de deur en voor het gebruik van de auto's gold, wie het eerst komt, wie het eerst maalt. Als je een auto wilde meenemen, dan schreefje de tijd dat je hem meenam en het vermoedelijke tijdstip van terugkomst op het plastic mededelingenbord onder de sleuteltjes. Bosch deed de deur open en liet die openstaan, zodat Pratt geen zicht op hem had. Er hingen twee sleuteltjes, waarvan Bosch er één meepakte.
  


  
    Een paar minuten later reed hij de garage achter Parker Center uit en was hij op weg naar het DWP-gebouw. Hij was de gekmakende spits die altijd tegen zonsondergang begon net voor en was in een paar minuten bij het DWP-gebouw. Hij parkeerde waar dat niet mocht, vlak bij de fontein voor de ingang, en sprong uit de auto. Hij liep naar de ingang en keek op zijn horloge. Het was tien over halfvijf.
  


  
    Een geüniformeerde man van de bewaking kwam al op hem af. 'U mag daar helemaal niet...'
  


  
    'Dat weet ik.'
  


  
    Bosch liet hem zijn badge zien en wees op de walkietalkie aan de riem van de man. 'Kunt u daar Jason Edgar mee bereiken?'
  


  
    'Edgar? Jawel. Waar gaat het...'
  


  
    'Bel hem nou maar gauw en zeg dat rechercheur Bosch buiten op hem wacht. Ik moet hem zo snel mogelijk spreken.'
  


  
    Bosch draaide zich om en liep naar de auto. Hij stapte in en vijf minuten later zag hij Edgar het gebouw uit komen. Toen hij bij de auto was, deed hij het portier aan de passagierskant open en stak zijn hoofd naar binnen. 'Hé, Harry. Wat is er aan de hand?'
  


  
    'Jerry heeft me je bericht doorgegeven. Stap in.'
  


  
    Jason stapte met tegenzin in en op het moment dat hij het portier had dichtgedaan, spoot Bosch al weg.
  


  
    'Wacht eens even. Ik kan niet zomaar weggaan.'
  


  
    'Het is maar voor een paar minuten.'
  


  
    'Waar gaan we heen?'
  


  
    'Naar Parker Center. We hoeven niet eens de auto uit.'
  


  
    'Ik moet het wel even melden.' Hij pakte een walkietalkie van zijn riem, riep de beveiliging op en zei dat hij in verband met een akkefietje met de politie een halfuurtje het gebouw uit zou zijn.
  


  
    'Je had het me wel even van tevoren kunnen zeggen,' sputterde hij. 'Mijn neef zei al dat je gewend was eerst te handelen en pas daarna vragen te stellen.'
  


  
    'Zo, zei hij dat?'
  


  
    'Ja. Wat moeten we in Parker Center?'
  


  
    'Ik wil dat je de man identificeert die vanmiddag nadat Rachel en ik zijn weggegaan navraag naar ons heeft gedaan.'
  


  
    Het werd al drukker op straat. Veel negen-tot-vijf-mensen begonnen net aan de lange weg naar huis en met name de vrijdagen waren een hel. Om tien voor vijf reed Bosch de politiegarage in en zette de auto op een parkeerplaats op de eerste rij. Hij hoop' te dat ze niet te laat waren. De garage was aan alle kanten open en vanwaar ze stonden, keken ze uit op San Pedro Street die tussen Parker Center en de garage liep.
  


  
    'Heb je toevallig een mobiele telefoon bij je?' vroeg Bosch.
  


  
    'Ja.'
  


  
    Bosch gaf Edgar het nummer van Parker Center en zei dat hij naar de afdeling OZ moest vragen. Telefoontjes die via de centrale binnenkwamen, waren niet zichtbaar op de nummermelder, dus als Edgar OZ belde, was niet te zien dat hij het was.
  


  
    'Ik wil alleen weten of een bepaald iemand er nog is,' zei Bosch. 'Wordt er opgenomen, vraag dan naar Rick Jackson. Als het goed is, krijg je te horen dat Rick al weg is, maar je laat geen bericht achter, oké? Zeg maar dat je hem wel mobiel probeert.'
  


  
    Edgar kreeg inderdaad iemand bij OZ te pakken en deed wat Bosch hem had opgedragen. Toen hij zijn mobieltje had uitgezet, keek hij Bosch aan en zei: 'Ik had ene Pratt.'
  


  
    'Mooi. Hij is er dus nog.'
  


  
    'Wat heeft dit eigenlijk te betekenen?'
  


  
    'Ik wilde weten of hij er nog is. Hij trekt om vijf uur de deur achter zich dicht en steekt daar de straat over. Ik moet weten of hij degene is die zei dat hij een oogje op me moest houden.'
  


  
    'Is hij van IZ of zo?'
  


  
    'Nee. Hij is mijn baas.'
  


  
    Bosch klapte de zonneklep neer om te voorkomen dat Pratt hen zou zien. Ze stonden een meter of dertig van het zebrapad waar Pratt de straat zou oversteken om bij de garage te komen, maar welke kant hij opging als hij zich eenmaal in de garage bevond, was een andere vraag. Als teamleider genoot hij het voorrecht zijn privé-auto in de politiegarage te mogen parkeren, maar die parkeerplaatsen waren op de tweede verdieping. Je kon er natuurlijk via de rijbaan komen, maar er was ook een trap. Als Pratt de rijbaan nam, dan kwam hij vlak langs hen.
  


  
    Edgar stelde een paar vragen over de schietpartij in Echo Park. Bosch gaf een paar korte antwoorden. Hij had eigenlijk geen zin om erover te praten, maar hij had de goede man zowat ontvoerd dus de beleefdheid gebood hem antwoord te geven. Eindelijk, om één minuut over vijf, zag hij Pratt en een paar anderen de achterdeur van Parker Center uit komen. Hij was in gezelschap van vier andere teamleiders en het hele groepje stak San Pedro Street over.
  


  
    'Kijk...' Bosch onderbrak Edgar, die net met een volgende vraag was begonnen. 'Zie je dat groepje daar? Zeg maar wie je vanmiddag is komen opzoeken.'
  


  
    Edgar bekeek het groepje dat nu de straat overstak. Hij had goed zicht op Pratt die met een andere man achter de voorste twee liep.
  


  
    'Die daar. Die man die daar achteraan loopt,' zei Edgar zonder enige aarzeling. 'Hij doet nu zijn zonnebril op.'
  


  
    Bosch zag Pratt zijn Ray Ban opzetten en voelde zijn maag samentrekken alsof hij brandend maagzuur had. Hij hield zijn blik op Pratt gericht en zag hem in de richting van de trap lopen.
  


  
    'Wat nu? Ga je hem volgen of zo?'
  


  
    Bosch herinnerde zich dat Pratt had gezegd dat hij na het werk nog een paar dingen moest doen.
  


  
    'Dat wil ik wel, maar ik moet jou bij het DWP-gebouw afzetten.'
  


  
    'O, dat is helemaal niet nodig. Ik loop wel. In dit verkeer gaat dat waarschijnlijk nog sneller ook.'
  


  
    Edgar deed het portier een eindje open en zei: 'Ik weet niet wat je van plan bent, maar succes ermee. Ik hoop dat je je mannetje pakt.'
  


  
    'Dank je wel, Jason. Tot ziens.'
  


  
    Toen Edgar veilig en wel op pad was, reed Bosch de parkeergarage uit de straat op. Hij nam San Pedro Street naar Temple Street omdat hij aannam dat dat de route was die Pratt zou nemen om bij de grote weg te komen. Of hij naar huis ging of niet, de grote weg was een goede gok. Hij stak Temple Street over en zette de auto bij de stoep op een plek waar hij niet mocht staan, maar wel goed zicht had op de uitgang van de parkeergarage.
  


  
    Twee minuten later kwam er een zilverkleurige SUV naar buiten die richting Temple Street kwam. Het was een Jeep Commander, een grote, vierkante bak met een retro-ontwerp. Pratt zat achter het stuur en Bosch zag meteen dat het de auto was die de avond ervoor bij hem voor de deur had gestaan en hard was weggereden.
  


  
    De Commander was bijna bij Temple Street. Bosch leunde een beetje voorover. Hij hoorde de Jeep de bocht nemen en richtte zich op. Pratt stond al bij het stoplicht met Los Angeles Street en had rechts voorgesorteerd. Toen hij de bocht om was, gaf Bosch gas en zette de achtervolging in.
  


  
    Pratt nam de afrit van de grote weg in noordelijke richting en voegde zich tussen het drukke verkeer. Bosch reed de oprit op, voegde in en toen hij op de grote weg was zag hij dat er zes auto's tussen hem en Pratt zaten. Hij had het geluk dat Pratt een wit balletje, een cadeautje van een fastfoodrestaurant, op zijn antenne had geprikt, waardoor Bosch de auto eenvoudig kon volgen zonder dichterbij te hoeven komen. Hij reed zelf in een Crown Victoria. Het was er dan wel een zonder opschrift, maar iedereen wist dat Crown Vics politiewagens waren en er had net zo goed met grote letters POLITIE op kunnen staan.
  


  
    Langzaam maar zeker vorderden ze naar het noorden. Toen de weg langs Echo Park voerde, keek Bosch opzij, naar Figueroa Lane. De plaats delict was nog volop in beweging. Het mediacircus was nog niet opgedoekt, want er cirkelden nog twee helikopters van televisiezenders. Hij vroeg zich af of zijn auto was weggesleept of dat hij hem daar kon ophalen.
  


  
    Onder het rijden zette Bosch op een rijtje wat hij over Pratt wist. Het leed geen twijfel dat Pratt hem in de gaten had gehouden, om te beginnen toen hij verplicht thuis zat. De SUV waar hij in reed was dezelfde die voor zijn huis had gestaan. Jason Edgar had Pratt geïdentificeerd als de politieman die naar het DWP-gebouw was gekomen en naar Bosch had geïnformeerd. Het zag er niet naar uit dat Pratt alleen maar had willen kijken of Bosch wel netjes thuiszat; er zat meer achter en Bosch kon maar één reden bedenken.
  


  
    De zaak-Gesto.
  


  
    Toen hij dat eenmaal had vastgesteld, kwamen er een paar losse eindjes bij elkaar en dat stookte het vuur dat in hem woedde alleen maar op. De anekdote die Pratt eerder die week over Maury Swann had verteld, wees erop dat ze elkaar kenden. Toegegeven, het was een negatief verhaal over de strafpleiter, maar het kon zijn dat Pratt het alleen maar had verteld om zich van de man te distantiëren, terwijl ze in werkelijkheid banden hadden en wellicht samenwerkten.
  


  
    Bosch wist al dat Pratt volledig op de hoogte was van zijn ernstige verdenking jegens Anthony Garland. Tenslotte had Bosch zijn baas op de hoogte gehouden van zijn werkzaamheden. Pratt wist ook dat de advocaten van de Garlands een gerechtelijk bevel hadden versierd waarin stond dat Bosch Garland alleen in het bijzijn van een advocaat kon spreken.
  


  
    Ten slotte, maar zeker niet onbelangrijk, Pratt had toegang tot het moordboek. Het lag meestal open en bloot op Bosch' bureau en het was heel goed mogelijk dat Pratt de naam Robert Saxon erin had gezet, nog vóór Olivas het dossier had ingezien. Misschien had Pratt de aantekening erin geplaatst om Olivas de gelegenheid te geven het te ontdekken.
  


  
    Bosch ging nog een stapje verder: het was heel wel mogelijk dat het hele plan om Waits te laten bekennen en hen naar het graf te brengen uit Pratts koker kwam. Pratt was de ideale schakel: hij wist precies wat Bosch deed. Als Swann inderdaad in het complot zat, dan had Pratt Olivas en O'Shea helemaal niet nodig gehad. Hoe meer mensen van iets weten, hoe kwetsbaarder de samenzwering. Het enige wat Swann had hoeven doen, was Waits vertellen dat de hulpofficier en de rechercheur van bureau Hollywood erin meegingen en iemand als Bosch op een dwaalspoor brengen.
  


  
    Het klamme zweet brak hem uit. Misschien had hij het tot een halfuur geleden wel volledig bij het verkeerde eind gehad. Olivas was niet corrupt, maar heel vakkundig voor Pratts karretje gespannen, net als Bosch zelf. O'Shea was hoogstens schuldig aan politiek opportunisme, om precies te zijn aan het pronken met andermans veren.
  


  
    Bosch dacht koortsachtig na en kwam tot de slotsom dat hij goed zat. Er zat geen lucht in de remleiding, geen zand in de benzinetank. De auto was rijklaar. Het enige wat eraan ontbrak, was een motief. Waarom zou een man als Pratt die zijn zilveren jubileum bij het korps had gevierd en op zijn vijftigste met pensioen kon gaan een plan als dit omarmen? Hoe kon een man die vijfentwintig jaar op misdadigers had gejaagd een schuldige de hand boven het hoofd houden?
  


  
    Bosch had gedurende zijn carrière zeker duizend moorden opgelost en wist uit ervaring dat het achterhalen van een motief vaak het allermoeilijkst was. Natuurlijk, geldelijk gewin en het uiteenvallen van een huwelijk konden een rol spelen, maar daar worstelden veel mensen mee. Dat die twee dingen Pratt ertoe hadden gebracht de grens van het betamelijke te overschrijden, lag niet erg voor de hand.
  


  
    Bosch sloeg met zijn hand tegen het stuur. Hij voelde zich belazerd en was kwaad op zichzelf. Pratt had hem gebruikt en diens verraad stak hem tot diep in zijn ziel. Pratt was zijn baas. Ze hadden samen gegeten, aan zaken gewerkt, grappen gemaakt en het over de kinderen gehad. Pratt stond op het punt met pensioen te gaan en geen mens in het korps die er ook maar aan twijfelde of hij dat verdiend had. Het was tijd om te oogsten: een pensioen opstrijken en een goedbetaald baantje in de beveiliging op een tropisch eiland, waar je weinig uren maakt en veel geld verdient. Dat wilde iedereen wel en er was niemand die hem dat niet gunde. Ze noemden het de blauwe hemel, iets waar iedere politieman van droomde.
  


  
    Bosch keek er nu dwars doorheen. 'Het is allemaal gelul,' zei hij hardop.
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    Na een halfuur nam Pratt de afrit Cahuenga Pass en reed over Barham Boulevard naar Burbank. Het was nog steeds druk op de weg, dus het kostte Bosch weinig moeite hem op enige afstand en ongezien te volgen. Pratt reed achter de Universal Studios langs, passeerde Warner Brothers, reed een woonwijk in en stopte voor een rij huizen op Catalina Street. Bosch reed er snel langs, sloeg rechts af en reed een blokje om totdat hij Catalina Street weer in reed. Hij deed zijn lichten uit, parkeerde de auto een vijftigtal meter achter Pratts SUV en schoof onderuit.
  


  
    Pratt was al uitgestapt. Voor hij de straat overstak, keek hij naar links en naar rechts, maar hij deed dat wel erg opzichtig. Er was geen verkeer, maar Pratt bleef maar om zich heen kijken. Hij zocht iemand of verzekerde zich ervan dat hij niet was gevolgd. Bosch wist hoe moeilijk het was een politieman die daar alert op was te volgen en zakte nog meer onderuit.
  


  
    Eindelijk stak Pratt over, nog steeds om zich heen kijkend. Toen hij bij de stoep was, draaide hij zich om en keek weer om zich heen. Zijn ogen bleven rusten op de auto waar Bosch in zat.
  


  
    Bosch schrok. Hij dacht niet dat Pratt hem had gezien, daarvoor was hij te ver onderuitgezakt, maar misschien had hij de Crown Vic herkend als een politiewagen of als een van de auto's van OZ. Als Pratt op de auto afkwam, zou hij Bosch geheid zien en dan zou hij met geen mogelijkheid kunnen uitleggen wat hij daar deed. Bosch was niet gewapend. Randolph had zijn reservepistool ingenomen om het op ballistiek te laten testen.
  


  
    Pratt kwam zijn richting uit en Bosch schoof naar de passagiersplaats, klaar om het portier te openen. Als het moest, zou hij uit de auto springen en richting Verdugo Avenue rennen, waar verkeer was en mensen op straat liepen.
  


  
    Opeens werd Pratts aandacht door iets getrokken. Hij bleef staan, draaide zich om en keek naar het huis waar hij een minuut eerder voor had gestaan. Bosch volgde zijn blik en zag dat de voordeur was geopend. Er stond een vrouw in de deuropening. Ze verschool zich achter de deur maar Bosch kon nog net haar gezicht zien en één blote schouder. Ze riep iets naar Pratt en glimlachte, maar Pratt riep iets terug en gebaarde dat ze naar binnen moest gaan. Ze trok een beteuterd gezicht en stak haar tong naar hem uit, maar verdween de gang in. Ze liet de deur op een kier staan.
  


  
    Bosch wilde dat hij het fototoestel bij zich had, maar dat lag nog in de Mustang in Echo Park. Hij had het gezicht van de vrouw in de deuropening goed kunnen zien. Het had iets bekends. Eén ding was zeker, Pratts eega was het niet, want haar had Bosch onlangs, op het afdelingsfeestje waar Pratt zijn pensioen had aangekondigd, gezien.
  


  
    Pratt keek nog even in de richting van de Crown Vic, leek te aarzelen, maar liep terug naar het huis. Hij ging de treden op, liep naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Bosch bleef zitten en precies zoals hij al verwachtte, zag hij Pratt het gordijn iets opentrekken en de straat in kijken. Bosch zag dat de Crown Vic Pratts speciale belangstelling genoot. Het was overduidelijk dat de auto de aandacht had getrokken, maar blijkbaar had Pratts zin in buitenechtelijke seks het gewonnen van zijn intuïtie om de auto aan een nader onderzoek te onderwerpen.
  


  
    Bosch zag iets bewegen achter Pratt, hij draaide zich om en het gordijn viel weer dicht.
  


  
    Bosch ging meteen rechtop zitten, startte, keerde en reed weg. Hij sloeg rechts af Verdugo Avenue op en reed naar Hollywood Way. Hij wist honderd procent zeker dat Pratt de Crown Vic had herkend en dat hij de auto zodra hij de deur uit kwam zou zoeken. Bosch dacht snel na. Het vliegveld van Burbank was vlakbij. Binnen het tijdsbestek van een halfuur kon hij de Crown Vic daar achterlaten, een auto huren en het huis in de gaten houden.
  


  
    Op weg naar het vliegveld peinsde Bosch waar hij de vrouw die achter de deur stond eerder had gezien. Hij gebruikte een paar technieken die hij vroeger had toegepast, toen het onder hypnose brengen van verdachten nog toegestaan was. Hij concentreerde zich op haar neus en mond, die een paar minuten daarvoor iets in zijn herkenningscentrum wakker hadden gemaakt. Hij wist het al. Het was een aantrekkelijke, jonge medewerkster van Personeelszaken, die op dezelfde gang werkte als OZ. Ze noemden de afdeling Komen&Gaan, want zowel als je werd aangenomen als wanneer je bij het korps wegging, had je met de mensen daar te maken.
  


  
    Pratt viste dus in de vijver van het korps en als zijn werkdag erop zat, wachtte hij het spitsuur af in een liefdesnestje in Burbank. Best handig geregeld, maar Bosch moest onwillekeurig aan mevrouw Pratt denken en wat zij van de buitenechtelijke regeling zou vinden.
  


  
    Hij reed naar de terminal en besloot de auto maar door een employé van het vliegveld te laten parkeren. Een man in een rood uniform ging achter het stuur zitten en vroeg wanneer Bosch de auto kwam ophalen.
  


  
    Hij had er nog niet over nagedacht en zei: 'Geen idee.'
  


  
    'Ik moet wel iets op het parkeerkaartje zetten,' zei de man.
  


  
    'Goed,' zei Bosch. 'Morgen. Met een beetje geluk moet dat lukken.'
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    Bosch was met vijfendertig minuten terug in Catalina Street. Hij reed in de gehuurde Taurus langs het rijtje huizen en zag dat Pratts Jeep er nog stond. Hij vond een plekje aan de noordkant van het huis en zette de auto daar neer. Hij zakte weer onderuit en zette de prepaid mobiel die hij bij het autoverhuurbedrijf had gehuurd aan. Hij toetste Rachels nummer in, hij kreeg haar voicemail maar liet geen bericht achter.
  


  
    Pratt kwam het huis pas uit toen het al donker was. Hij stond onder het licht van een straatlantaarn en Bosch zag dat hij andere kleren had aangetrokken, een spijkerbroek en een donkere trui. Uit het feit dat hij kleren bij haar thuis had liggen, maakte Bosch op dat de liaison met de jongedame van Komen&Gaan iets verderging dan zomaar een vrijpartijtje.
  


  
    Pratt keek de straat nog eens in en keek naar de plek waar de Crown Vic had gestaan. Ogenschijnlijk tevreden dat de auto was verdwenen en dat hij niet werd gevolgd, liep hij naar zijn Commander. Hij keerde in de straat, reed in zuidelijke richting naar Verdugo Avenue, en sloeg rechts af.
  


  
    Bosch ging ervan uit dat als Pratt vermoedde dat hij werd gevolgd hij op Verdugo Avenue wat gas terug zou nemen en in zijn achteruitkijkspiegel zou kijken of er een auto achter hem Catalina Street uit kwam. Bosch besloot de andere kant op te rijden en sloeg twee keer links af totdat hij op Clark Avenue was. Hij gaf plankgas, wat met het beperkte vermogen van de Taurus niet veel resultaat had, en kwam bij Verdugo Avenue uit. Hij nam een risico, want voor hetzelfde geld was zijn baas al lang verdwenen, maar Bosch ging af op zijn intuïtie.
  


  
    Bosch had goed gegokt, want toen hij bij Verdugo Avenue aankwam, zag hij Pratts zilverkleurige Commander langsrijden. Hij had dus inderdaad gas teruggenomen zodra hij de hoek om was om zich ervan te verzekeren dat hij niet vanuit Catalina Street was gevolgd. Bosch gaf hem wat voorsprong en sloeg rechts af.
  


  
    Pratt reed rustig door en deed geen moeite om een eventuele achtervolger af te schudden. Hij bleef tot aan North Hollywood op Verdugo rijden en sloeg bij Cahuenga Boulevard links af. Bosch was hem bijna kwijt, maar reed door rood en bleef een paar auto's achter hem. Bosch wist nu zeker dat Pratt niet naar huis ging, want dat was de andere kant op. Het kon zijn dat hij naar Nat's ging om een biertje met de anderen te drinken, maar halverwege de Cahuenga Pass reed hij rechtsaf Woodrow Wilson Drive op. Bosch voelde zijn pols versnellen. Pratt ging naar zijn huis.
  


  
    Woodrow Wilson Drive kronkelde op tegen de Santa Monica Mountains, de ene bocht na de andere. Het was een stille straat en als je iemand wilde volgen, deed je er goed aan je lichten te doven en minimaal één bocht achter de remlichten van je doel te blijven.
  


  
    Bosch kende iedere bocht. Hij woonde er al vijftien jaar en kon de route zowat slapend afleggen, wat hij zo nu en dan ook had gedaan. Het volgen van Pratt, een politieman, was een grote uitdaging. Bosch remde zo min mogelijk en bleef twee bochten achter. Dat betekende dat hij Pratts achterlichten zo nu en dan uit het oog verloor, maar nooit voor lang.
  


  
    Toen Bosch twee bochten van zijn huis verwijderd was, nam hij gas terug en een paar meter voor de een na laatste bocht kwam de Taurus tot stilstand. Hij stapte uit, deed het portier zachtjes dicht en liep een stukje naar boven. Hij was bij de laatste bocht aangekomen en liep dicht langs de heg die zijn huis scheidde van het atelier van de bekende schilder die op zijn rijtje woonde. Bosch keek over de heg en zag de SUV twee huizen van dat van zichzelf staan. Pratt had de koplampen uitgedaan en zat in de auto het huis in de gaten te houden.
  


  
    Bosch keek naar zijn huis en zag licht door het keukenraam en dat van de eetkamer komen. Rachels Lexus stond in de carport. Hoewel Bosch blij was dat ze er was, hield hij zijn hart vast. Hij wist niet wat Pratt van plan was, maar voorlopig deed hij niet veel anders dan de avond ervoor. Hij hield het huis in de gaten en wilde weten of Bosch thuis was.
  


  
    Bosch hoorde een auto aankomen, dus hij draaide zich om en deed alsof hij een avondwandelingetje maakte. Hij liep terug naar de Taurus. De auto reed langzaam langs en Bosch liep terug naar de heg. De auto was vlak achter Pratts Jeep en in plaats van opzij te gaan, gaf Pratt gas, deed zijn lichten aan en spoot weg.
  


  
    Bosch draaide weer om en rende naar de huurauto. Hij sprong erin en reed de straat op. Onder het rijden drukte hij op de herhaaltoets van de mobiele telefoon. Rachel nam op.
  


  
    'Ja?'
  


  
    'Met mij. Zit je bij mij thuis?'
  


  
    'Ja. Ik wacht al een tijd...'
  


  
    'Kom naar buiten. Ik pik je op. Vlug.'
  


  
    'Harry, wat is...'
  


  
    'Pak je pistool en kom naar buiten.'
  


  
    Hij zette het mobieltje uit en stopte voor het huis. Verderop zag hij de remlichten van een auto die de heuvel opging, maar die waren van de auto die net was langsgereden en Pratt aan het schrikken had gemaakt. Pratt had een flinke voorsprong.
  


  
    Bosch draaide zich om en keek naar de voordeur. Hij had bijna getoeterd, maar Rachel kwam al naar buiten. 'Doe de deur dicht!' riep Bosch door het open raampje aan de passagierskant.
  


  
    Rachel trok de deur dicht en haastte zich naar de auto.
  


  
    'Schiet op. Instappen.'
  


  
    Ze sprong in de auto en nog voor ze haar portier had dichtgedaan, was Bosch al op weg.
  


  
    'Wat is er aan de hand?'
  


  
    Terwijl hij de bochten van Woodrow Wilson Drive nam, legde hij haar in het kort uit dat zijn baas, Abel Pratt, het hele plan in elkaar had gezet, inclusief het uitstapje naar Beachwood Canyon en dat het al de tweede avond was dat hij voor het huis had postgevat.
  


  
    'Hoe ben je hier nou allemaal achter gekomen?'
  


  
    'Ik weet gewoon dat het zo is. Ik kan het allemaal bewijzen ook. Neem nou maar even van me aan dat ik het bij het juiste eind heb.'
  


  
    'Wat moest hij voor je huis?'
  


  
    'Geen idee. Misschien kijken of ik thuis was.'
  


  
    'De telefoon is een keer gegaan.'
  


  
    'Wanneer?'
  


  
    'Vlak voordat je me belde. Ik heb niet opgenomen.'
  


  
    'Dat was Pratt waarschijnlijk. Er is iets aan de hand.'
  


  
    Ze waren bij de laatste bocht aangekomen en vlak bij het kruispunt met Mulholland Drive. Bosch zag een auto met grote achterlichten rechts afslaan terwijl de auto waarvan Pratt zo was geschrokken, rechtdoor ging.
  


  
    'Dat daar moet Pratt zijn.' Bosch reed naar het kruispunt en ging rechtsaf, de SUV achterna. Mulholland was een bochtige weg over de bergkam die de stad doorsneed, maar de bochten waren er een stuk flauwer dan op Woodrow Wilson Drive. Omdat het een populaire route voor een autoritje was, was het er ook veel drukker. Het zou geen enkel probleem zijn om de SUV ongezien te volgen.
  


  
    Bosch gaf wat meer gas en vergewiste zich ervan dat het inderdaad Pratts Jeep Commander was. Hij liet zich wat terugzakken en de volgende tien minuten reden ze rustig achter Pratt aan. De noordkant van de weg bood een schitterend uitzicht op de fonkelende lichtjes in de vallei beneden hen. Het was een heldere avond en ze hadden zicht tot aan de contouren van de bergen aan het andere eind van de volgebouwde vallei. Ze staken het kruispunt met Laurel Canyon Boulevard over en bleven op Mulholland Drive, die vanaf dat punt in westelijke richting liep.
  


  
    'Ik zat op je te wachten om afscheid van je te nemen,' zei Rachel plotseling.
  


  
    Het was even stil. 'Ik dacht al zoiets. Ik begrijp het.'
  


  
    'Dat betwijfel ik.'
  


  
    'Ik heb gemerkt dat je niet erg te spreken was over mijn acties vandaag, dat ik op Waits ben afgegaan en zo. Ik heb niet aan je verwachtingen voldaan. Ik heb het allemaal eerder gehoord.'
  


  
    'Dat is het niet, Harry. Geen enkele man voldoet aan de verwachtingen van een vrouw. Daar valt mee te leven. Waar het om gaat, is dat een vrouw bij een man geborgenheid zoekt en niet alleen als ze samen zijn. Hoe kan ik me geborgen bij je voelen als ik met eigen ogen heb gezien hoe je te werk gaat? Het maakt niet uit of ik het anders aangepakt had. Ik heb het niet over twee opsporingsambtenaren en hun werkwijze. Waar ik het over heb, is dat ik me bij jou nooit helemaal veilig zou kunnen voelen. Ik zou me iedere avond afvragen of dit nou de dag is dat je niet meer thuiskomt. Dat gaat aan een mens vreten.'
  


  
    Bosch besefte dat hij ongewild te veel gas had gegeven en te dicht op Pratt zat. Hij ging langzamer rijden en hield een kleine honderd meter afstand van de achterlichten waar hij zich op richtte.
  


  
    'Het is gevaarlijk werk,' zei hij, 'maar als iemand daar begrip voor kon opbrengen, dan was jij het wel, dacht ik.'
  


  
    'Dat snap ik ook wel, maar wat ik vandaag van je heb gezien, was ronduit roekeloos. Ik heb geen zin me zorgen te maken over een roekeloze man. Een mens heeft al genoeg zorgen en dat kan ik er echt niet bij hebben.'
  


  
    Bosch zuchtte en wees naar de achterlichten voor hen. 'Oké,' zei hij. 'We hebben het er nog over. Laten we ons nu maar op hem concentreren.'
  


  
    Het was alsof Pratt hen had gehoord, want op hetzelfde moment nam hij een scherpe bocht naar links en reed Coldwater Canyon Drive op, richting het lager gelegen Beverly Hills. Bosch nam gas terug en stelde het zo lang mogelijk uit, maar uiteindelijk sloeg hij ook links af.
  


  
    'Hoe het ook zij, ik ben blij dat je naast me zit,' zei Bosch. 'Hoezo?'
  


  
    'Als Beverly Hills zijn eindbestemming is, hoef ik de plaatselijke politie niet te bellen omdat ik een federale agent bij me heb.'
  


  
    'Fijn dat ik wat voor je kan betekenen.'
  


  
    'Heb je je dienstpistool bij je?'
  


  
    'Altijd. Jij niet dan?'
  


  
    'Nee. Ze hebben het ingenomen. De technische recherche moet er nog naar kijken. Geen idee wanneer ik het terugkrijg, maar het is wel het tweede dienstwapen deze week. Wedden dat ik een record heb gevestigd? Roekeloos gebruik van een dienstwapen.'
  


  
    Hij keek haar aan om te zien hoe ze daarop reageerde, maar ze liet niets merken.
  


  
    'Hij keert,' zei ze.
  


  
    Bosch keek voor zich en zag de linkerrichtingaanwijzer van de Jeep knipperen. Pratt reed een straat in en Bosch ging rechtdoor. Rachel boog zich voorover om het straatnaambordje te lezen. 'Gloaming Drive,' zei ze. 'Is dit nog Los Angeles?'
  


  
    'Ja. Gloaming gaat nog een eind door, maar het is een doodlopende straat. Ik ken het hier wel.'
  


  
    Bosch keerde in de volgende zijstraat en reed terug naar Gloaming Drive.
  


  
    'Weet je soms waar hij heen gaat?'
  


  
    'Geen idee. Best mogelijk dat hij hier ook een vriendinnetje heeft zitten.'
  


  
    Gloaming Drive was ook een bochtige, omhooglopende straat, maar daar hield de vergelijking met Woodrow Wilson Drive ook mee op. De huizen aan Gloaming Drive kostten minstens een miljoen en hadden keurig aangelegde tuinen en geknipte heggen. Er lag nog geen afgevallen blaadje. Bosch reed langzaam en keek links en rechts of hij de Jeep ergens zag staan.
  


  
    'Daar!' zei Rachel. Ze wees naar de oprijlaan van een enorme villa. Bosch reed door en zette de auto twee huizen verder neer. Ze stapten uit en liepen terug.
  


  
    'De West Coast Choppers?' vroeg ze. Ze had onder het rijden niet gezien dat hij een trui met opdruk aan had.
  


  
    'Ja,' zei hij. 'Was erg handig toen ik een keer undercover moest.'
  


  
    'Geinig.'
  


  
    Het hek van de oprit stond open. Ernaast was een gietijzeren brievenbus, maar er stond geen naam op. Op goed geluk opende Bosch de klep van de brievenbus. Het zat mee, want de post zat er nog in, een pakje enveloppen samengebonden met een elastiekje. Hij pakte het bundeltje en hield het schuin zodat het licht van een lantaarnpaal erop scheen.
  


  
    'Maurice... Dit is het huis van Maury Swann!'
  


  
    'Niet gek,' zei Rachel. 'Misschien had ik advocaat moeten worden.'
  


  
    'Je zou het goed doen bij de criminelen.'
  


  
    'Zo kan-ie wel weer, Bosch.'
  


  
    Hun gesprekje stokte toen ze aan de linkerkant van het huis achter de heg die langs de oprit liep een harde stem hoorden.
  


  
    'Ik zei d'r in jij!'
  


  
    Ze hoorden een plons. Bosch begreep dat er een zwembad achter de heg was. Ze slopen in de richting waar het geluid vandaan was gekomen.
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    Bosch zocht naar een opening in de heg, maar zag er niet zo gauw een. Ze liepen door en zonder iets te zeggen gebaarde Bosch dat Rachel de heg rechts moest volgen en dat hij de linkerkant voor zijn rekening nam. Hij zag dat ze haar dienstpistool in haar hand had.
  


  
    De heg was zeker drie meter hoog en zo dicht dat Bosch het huis noch het zwembad kon zien, maar het gespetter van water en de stemmen werden steeds duidelijker hoorbaar. Hij herkende een van de stemmen als die van Abel Pratt.
  


  
    'Alsjeblieft! Ik kan niet zwemmen! Ik kan niet bij de bodem.'
  


  
    'Waar heb je dan een zwembad voor?' vroeg Pratt. 'Je moet gewoon watertrappelen.'
  


  
    'Toe nou! Ik kan niet... Waarom zou ik er met iemand over gepraat hebben?'
  


  
    'Omdat je advocaat bent en die nemen nou eenmaal graag risico's.'
  


  
    'Alsjeblieft... '
  


  
    'Luister goed, Maury. Als ik maar één aanwijzing vind dat jij je mond voorbij hebt gepraat, dan gooi ik je de volgende keer niet in een zwembad, maar in de Grote Oceaan. Begrepen?'
  


  
    Bosch kwam uit bij een opening in de heg, precies achter de filterpomp en de verwarmingsinstallatie van het zwembad. De opening was net groot genoeg voor de mensen die het zwembad onderhielden. Bosch wurmde zich door het gat en stond op de tegels die rondom een groot, ovaal zwembad waren gelegd. Hij stond op zes meter achter Pratt, die op de rand van het zwembad stond en op een man in het water neerkeek. Pratt hield een lange blauwe stok vast waarmee je zwemmers in nood naar de kant kon trekken, maar Pratt hield hem zo vast dat de man in het water het uiteinde net niet kon pakken. De man graaide en grabbelde ernaar, maar Pratt trok de stok steeds op het laatste moment weg.
  


  
    Het was niet eenvoudig de man in het water te herkennen als Maury Swann. Er brandden geen lampen en het zwembad was donker. Swann had zijn bril niet op en het leek net of zijn haar als een aardverschuiving achter op zijn hoofd was gezakt. Op zijn glimmende kale schedel zat een stukje tape dat het haarstukje op zijn plaats had moeten houden.
  


  
    Dankzij het gezoem van de filter had Pratt Bosch niet horen aankomen, dus kon hij een paar passen naar voren doen. Toen hij Pratt op twee meter genaderd was, zei hij: 'Waar zijn we mee bezig, chef?'
  


  
    Pratt liet de stok zakken zodat Swann hem kon vastpakken. 'Hou vast, Maury!' riep Pratt. 'Geen paniek!'
  


  
    Swann pakte de stok en Pratt trok hem naar de kant.
  


  
    'Hebbes, Maury!'
  


  
    'Ga nou niet de badmeester uithangen,' zei Bosch. 'Ik heb gezien wat je aan het doen was.'
  


  
    Pratt zweeg en keek naar Swann, die nog een metertje te gaan had voor hij de rand kon vastpakken.
  


  
    'Als de zaken er zo voor staan...' begon Pratt. Hij liet de stok los en bracht zijn hand naar achteren, ter hoogte van de broekband.
  


  
    'Stop!' Het was Rachel Walling. Ze was door de heg gekropen en stond aan de andere kant van het zwembad. Ze richtte haar pistool op Pratt.
  


  
    'Harry! riep ze. 'Ik heb hem onder schot. Help de advocaat!'
  


  
    Swann kon zijn hoofd nauwelijks boven water houden en de blauwe stok was bijna gezonken. Bosch bukte zich en wist de stok nog net te pakken, waarna hij Swann het andere eind voorhield. De man greep het uiteinde beet en Bosch trok hem naar het ondiepe. Ondertussen was Rachel met getrokken pistool om het zwembad gelopen en stond nu pal voor Pratt. Ze beval hem zijn handen achter zijn rug te houden.
  


  
    Maury Swann was poedelnaakt. Hij kwam het trapje aan de ondiepe kant van het bad op. Met zijn ene hand verborg hij zijn verschrompelde ballen en met de andere deed hij verwoede pogingen het haarstukje op zijn plaats te krijgen. Hij gaf het algauw op, trok het toupetje los en smeet het op de tegelvloer. Hij liep naar een stapeltje kleren en trok die over zijn druipende lijf aan.
  


  
    'Wat is dat allemaal, Swann?' vroeg Bosch.
  


  
    'Niets om u druk over te maken, Bosch.'
  


  
    Bosch grijnsde en zei: 'Kijk eens aan. Iemand gooit u in het zwembad en staat toe te kijken hoe u verdrinkt. Misschien moest het op zelfmoord lijken of op een ongeluk. En ik moet me er niet druk over maken?'
  


  
    'We hebben een meningsverschil, meer niet. Hij wilde me alleen maar bang maken.'
  


  
    'Een meningsverschil? Mag ik weten waarover?'
  


  
    'Nee.'
  


  
    'Hij wilde u bang maken?'
  


  
    'Ik hoef geen antwoord te geven.'
  


  
    'Dan moesten we maar weer eens gaan. Jullie komen er vast wel uit. Misschien is dat de beste oplossing.'
  


  
    'U doet maar.'
  


  
    'Weet u wat ik denk? Ik denk dat nu uw cliënt Waits dood is er nog maar één schakel is tussen rechercheur Pratt hier en de Garlands. Ik vermoed dat meneer Pratt daar een beetje nerveus van werd en zich van die laatste schakel wilde ontdoen. Als wij niet toevallig langs waren gekomen, lag u nu op de bodem van het zwembad.'
  


  
    'U denkt maar wat u wilt, Bosch. Ik zeg u dat we een meningsverschilletje hadden, meer niet. Hij kwam langs net toen ik mijn baantjes trok en we kregen ruzie.'
  


  
    'Ik dacht dat u niet kon zwemmen, Swann. Dat heb ik u zelf horen roepen.'
  


  
    'Ik heb u niets meer te zeggen, rechercheur. Ik verzoek u weg te gaan.'
  


  
    'Nog niet, Swann. Kleedt u zich nou maar aan en kom naar de diepe kant van het bad.'
  


  
    Bosch liet hem alleen in zijn strijd om zijn natte benen in een zijden broek te hijsen. Pratt zat aan het andere eind van het bad op een bank, zijn handen geboeid op zijn rug. 'Ik zeg niets totdat ik mijn advocaat heb gesproken,' zei hij.
  


  
    'Toevallig is er een advocaat in de zaal. Kijk, hij trekt net zijn broek aan. Misschien kun je hem inhuren.'
  


  
    'Ik zeg niets, Bosch.'
  


  
    'Wijs besluit!' riep Swann. 'Regel één: praat niet met de politie!'
  


  
    Bosch keek Rachel aan en kon zijn lachen nog maar net inhouden. 'Hoor je dat, Rachel? Twee minuten geleden was hij bezig Swann te verdrinken en nu verleent de man hem gratis juridische bijstand.'
  


  
    Swann kwam aangelopen en Bosch zag dat zijn kleren aan zijn lichaam plakten.
  


  
    'Ik was hem niet aan het verdrinken,' zei Pratt. 'Integendeel, ik wilde hem juist helpen. Meer zeg ik niet.'
  


  
    Bosch keek Swann aan, wees op het bankje en zei: 'Doe uw gulp dicht en ga zitten.'
  


  
    'Ik blijf liever staan,' zei Swann. Hij deed een stap in de richting van het huis, maar Bosch ging voor hem staan en wees naar het bankje. 'Zitten. U bent gearresteerd.'
  


  
    'Waarvóór?' klonk het verontwaardigd.
  


  
    'Ik arresteer u en Pratt voor twee moorden.'
  


  
    Swann liet een schamper lachje horen. Aangekleed was hij een stuk zelfverzekerder. 'En welke moorden mogen dat wel zijn?'
  


  
    'De moord op rechercheur Olivas en die op agent Doolan.'
  


  
    Swann schudde zijn hoofd met een vrolijke grijns op zijn gezicht. 'Ik neem aan dat u dood door schuld bedoelt? Het is duidelijk dat wij geen van beiden de trekker hebben overgehaald.'
  


  
    'Ik ben blij dat ik een advocaat voor me heb. Ik vind het altijd heel vervelend als ik alles uit moet leggen.'
  


  
    'Helaas moet ik u een en ander uitleggen, rechercheur Bosch. Er kan alleen dan sprake zijn van dood door schuld als iemand de dood vindt tijdens verwijtbaar gedrag dan wel als uitvloeisel daarvan. Alleen als daar sprake van is, kan iemand aangeklaagd worden voor dood door schuld.'
  


  
    'Dat is me bekend,' zei Bosch, 'en dat u gaat hangen ook.'
  


  
    'Wees dan zo vriendelijk me uit te leggen welk verwijtbaar gedrag ik heb vertoond?'
  


  
    Bosch dacht even na en zei: 'Het aanzetten tot meineed en het belemmeren van de rechtsgang om maar eens wat te noemen. Als we daarmee beginnen, komen we vanzelf wel bij het aanzetten tot corruptie van een ambtenaar, misschien zelfs hulp bij het ontsnappen van een gevangene.'
  


  
    'Hou toch op,' zei Swann. 'Ik was er om mijn cliënt bij te staan. Niemand kan mij betichten van verwijtbaar gedrag. U hebt daar geen greintje bewijs voor. Als u me arresteert, maakt u zich volkomen belachelijk.' Hij stond op, zei 'nog een prettige avond verder' en zette een paar stappen richting zijn huis.
  


  
    Bosch ging hem achterna, pakte hem bij de schouder en duwde hem weer op de bank.
  


  
    'Zitten!' klonk het bars. 'U staat onder arrest. Wat het bewijs betreft, dat laat ik maar al te graag over aan het OM. Het zal mij een rotzorg zijn. Dit hele gedoe heeft twee politiefunctionarissen het leven gekost en vanwege alle ellende heeft mijn partner besloten bij de recherche weg te gaan.'
  


  
    Bosch keek Pratt aan, die het allemaal met een halve glimlach had aangehoord.
  


  
    'Tja, Harry,' zei Pratt. 'Een advocaat in de zaal is nooit weg. Ik geloof dat Swann gelijk heeft. Misschien moet je er nog eens goed over nadenken.'
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd en zei: 'Nee, chef. Vergeet het maar. Hier kun je je niet meer uit redden.' Bosch wachtte op een reactie, maar die bleef uit, dus hij ging door: 'Ik weet dat jij de regie had van de hele poppenkast daar in Beachwood Canyon. Ik weet dat je in het moordboek hebt geknoeid en de deal met de Garlands hebt gesloten. Toen dat rond was, ben je naar Swann gegaan, die het weer met Waits heeft opgenomen. Wat dat dood door schuld betreft, misschien heeft Swann gelijk, maar er is meer dan genoeg bewijs voor belemmering van de rechtsgang en als dat houdt, hang jij ook. Schrijf je pensioen en dat eiland maar op je buik, chef. Je gaat met Swann ten onder.'
  


  
    Pratt keek van Bosch naar het donkere water van het zwembad en zweeg.
  


  
    'Ik wil de Garlands en jij kunt ze me bezorgen,' zei Bosch.
  


  
    Pratt staarde naar het water en schudde zijn hoofd.
  


  
    'Dan moet je het zelf maar weten,' zei Bosch. 'Opstaan, heren.'
  


  
    Swann en Pratt deden wat er van hen verlangd werd en Bosch draaide Swann om zodat hij hem de boeien kon omdoen. Terwijl hij met de advocaat bezig was, keek Bosch over diens schouder naar Pratt en zei: 'Als we je in verzekerde bewaring hebben gesteld, wie bel je dan om je borgtocht te regelen? Je vrouw of dat meisje van Komen&Gaan?'
  


  
    Als een bokser die een volslagen onverwachte kaakslag heeft geïncasseerd, liet Pratt zich op het bankje vallen.
  


  
    Bosch had dat tot het laatst bewaard en voerde de druk nog wat op. 'Wie mocht er mee naar het eiland? Naar die suikerplantage van je? Ik denk eh... Kom, hoe heet ze ook alweer?'
  


  
    'Ze heet Jessie Templeton en ik wist dat jij daar in de straat stond.'
  


  
    'Ja, dat zag ik. Vertel eens, is die Jessie een beetje op de hoogte en denk je dat ze zich dan net zo goed verdedigt als jij nu?'
  


  
    'Bosch, ze weet helemaal nergens van. Houd haar erbuiten, oké? En mijn vrouw en kinderen ook.'
  


  
    Bosch schudde zijn hoofd. 'Je weet best dat het zo niet werkt. We gaan ervoor zorgen dat de onderste steen bovenkomt en dan zien we wel wat er gebeurt. Ik neem aan dat we het geld dat je van Garland hebt ontvangen vinden en dan valt alles op zijn plaats. Dan is het glashelder wie welke rol heeft gespeeld; Swann, de Garlands en weet ik wie nog meer. Ik hoop maar dat de poet niet bij je vriendinnetje thuis ligt. Zo ja, dan hangt zij ook.'
  


  
    Pratt leunde voorover en Bosch kreeg de indruk dat als hij zijn handen had kunnen gebruiken, hij die uit pure schaamte voor zijn ogen had gehouden. Bosch was als een houthakker die een boom omhaalt. De boom stond nog net, maar nog één duwtje en hij zou geveld zijn.
  


  
    Swann was geboeid en Bosch bracht hem naar Rachel die hem bij zijn arm pakte. Bosch wendde zich naar Pratt en zei: 'Je hebt de verkeerde hond te eten gegeven.'
  


  
    'Zeg dat nog eens?'
  


  
    'Iedereen maakt keuzes en jij hebt de verkeerde keus gemaakt. Jouw probleem is dat jij niet de enige bent die daarvoor gaat boeten. Je sleept mensen mee in je ondergang.' Bosch liep naar het zwembad en keek naar het glinsterende wateroppervlak. Daaronder was het water zo donker dat de bodem niet zichtbaar was. Hij wachtte even en het duurde niet lang of de boom viel.
  


  
    'Jessie mag er niet bij betrokken worden en mijn vrouw hoeft niets over haar te weten.'
  


  
    Dat was de openingszet: Pratt was bereid te praten. Bosch schopte tegen de betegelde rand van het zwembad en draaide zich om. 'Ik ben geen officier van justitie, maar ik neem aan dat er wel wat te regelen valt.'
  


  
    'Pratt, je maakt een heel domme fout,' sprak Swann gebiedend.
  


  
    Bosch fouilleerde Pratt en pakte de sleuteltjes van de Commander uit zijn broekzak. 'Rachel? Wil jij meneer Swann alvast naar de auto van rechercheur Pratt brengen? Ruimte genoeg. Wij komen zo.'
  


  
    Hij gooide haar de sleuteltjes toe en ze liep met Swann naar de opening in de heg. Swann moest een beetje geduwd worden. Hij draaide zich nog een laatste keer om en riep tegen Pratt: 'Houd je mond! Kiezen op elkaar! Je lult ons nog allemaal de gevangenis in!' Zelfs toen hij door de heg was verdwenen, riep hij nog juridische adviezen. Bosch wachtte tot hij het portier van de Jeep had horen dichtslaan en Swanns stem was verstomd. Hij ging tegenover Pratt staan en zag dat het zweet op zijn voorhoofd stond.
  


  
    'Ik wil niet dat Jessie en mijn gezin erbij betrokken worden,'
  


  
    zei hij. 'Ik ben bereid een deal sluiten. Geen gevangenisstraf en ik neem afscheid met behoud van pensioen.'
  


  
    'Dat is nogal een eisenpakket voor iemand die twee man de dood heeft ingejaagd.'
  


  
    Bosch begon te ijsberen en dacht na hoe hij het moest aanpakken. Rachel kwam door de opening van de heg. Bosch keek haar aan en stond op het punt te vragen waarom ze Swann alleen had gelaten, toen ze zei: 'Kindersloten. Die kan geen kant op.'
  


  
    Bosch knikte en richtte zich weer tot Pratt. 'Dat is nogal een eisenpakket, zei ik. Wat geef je ons in ruil?'
  


  
    'De Garlands,' zei Pratt wanhopig. 'Anthony heeft me twee weken geleden gewezen waar het meisje begraven lag. En Maury Swann is een makkie. Die vent is zo corrupt als...' Hij maakte zijn zin niet af.
  


  
    'Als jijzelf?' vulde Bosch voor hem aan.
  


  
    Pratt keek naar de grond en schudde langzaam zijn hoofd.
  


  
    Bosch dacht na over Pratts aanbod. De man had het bloed van Freddy Olivas en agent Doolan aan zijn handen en Bosch was er lang niet zeker van of de officier van justitie wel bereid was een deal te sluiten. Was hij daar zélf wel toe bereid? De wens de moordenaar van Marie Gesto te arresteren, gaf de doorslag. 'Ik kan je niets beloven,' zei hij uiteindelijk.'We moesten maar even met het OM gaan praten. Ik heb nog één vraag voor je: hoe passen O'Shea en Olivas in het hele verhaal?'
  


  
    Pratt schudde zijn hoofd en zei: 'Die zijn schoon.'
  


  
    'Garland heeft toevallig wel vijfentwintigduizend dollar in O'Sheas verkiezingskas gestopt. Dat staat zwart op wit.'
  


  
    'Dat was een voorzorgsmaatregel. Als O'Shea achterdocht zou krijgen, kon T. Rex het doen voorkomen alsof hij O'Shea had omgekocht.'
  


  
    Bosch knikte. Hij schaamde zich dat hij tegen O'Shea was uitgevaren.
  


  
    'Dat was overigens niet je enige denkfout,' zei Pratt. 'Vertel op.'
  


  
    'Je zei dat ik de Garlands heb benaderd. Dat is niet zo. De Garlands hebben bij mij aangeklopt.'
  


  
    Bosch keek hem alleen maar aan. Hij geloofde het niet echt, want als de Garlands een politieman hadden willen omkopen, waren ze wel naar de bron gegaan, naar Bosch, en dat was niet gebeurd. Bosch was ervan overtuigd dat Abel Pratt het allemaal had bedacht. De man had een scheiding boven het hoofd hangen, hield er een vriendin op na en wie weet wat voor geheimen hij verder nog had. Hij moest zijn plannen financieren en was op de Garlands en Maury Swann afgestapt.
  


  
    'Vertel dat maar aan de officier van justitie,' zei Bosch. 'Misschien dat het hem interesseert.' Bosch keek Rachel aan en zei: 'Neem jij de Jeep maar. Ik zet Pratt in mijn auto. Het lijkt me verstandig de heren gescheiden te houden.'
  


  
    'Mij ook.'
  


  
    Bosch wenkte Pratt en zei: 'Kom op.'
  


  
    Pratt stond op, ging vlak voor Bosch staan en keek hem recht in de ogen. 'Harry, ik moet je wat zeggen.'
  


  
    'Ga je gang.'
  


  
    'Het was niet de bedoeling dat er slachtoffers zouden vallen.
  


  
    Het is allemaal misgegaan omdat Waits... Hij heeft alles in de soep laten lopen daar in het bos. Als hij onze orders had opgevolgd, dan waren er geen slachtoffers gevallen en was iedereen tevreden. Jij ook. Jij had de zaak-Gesto kunnen afronden en dan was het einde verhaal geweest. Zo had het moeten gaan.'
  


  
    Bosch deed zijn best zijn woede te verbijten en zei: 'Aardig sprookje, afgezien van het gedeelte waarin het prinsesje nooit ontwaakt en haar moordenaar vrij rondloopt, leeft iedereen nog lang en gelukkig. Hou dat soort kulverhalen maar voor jezelf. Misschien ga je er ooit nog in geloven ook.' Bosch pakte hem hardhandig bij de arm en leidde hem naar de opening in de heg.
  


  


  
    
  


  Deel 5


  Echo Park
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    De volgende maandagochtend om tien uur liep Abel Pratt van zijn auto over het grasveld van Echo Park naar een bank waar een oude man zat onder de beschermende armen van 'De dame van het meer'. Er zaten zeven duiven op haar armen en één op haar hoofd, maar de dame vond dat niet erg.
  


  
    Pratt stopte de krant die hij bij zich had in de uitpuilende afvalbak naast het standbeeld, ging naast de oude man zitten en keek naar het spiegelgladde wateroppervlak van het meer. De oude man, die een wandelstok naast zich had staan en gekleed was in een bruin pak met een pochet in de borstzak, sprak als eerste.
  


  
    'Ik weet nog dat je hier roeiboten kon huren. Op zondagen ging je hier met de hele familie heen en hoefde je je geen zorgen te maken over tuig dat met wapens zwaaide.'
  


  
    Pratt schraapte zijn keel en zei: 'Maakt u zich daar nu zorgen over, meneer Garland? Over het tuig? Ik zal u vertellen dat dit het uur is dat je hier ongestoord kunt zitten. Het tuig komt pas tegen het middaguur uit bed. Daarom ook zoeken we de heren 's ochtends op als we ze moeten arresteren. Ze liggen dan altijd nog in hun nest.'
  


  
    Garland knikte goedkeurend. 'Dat is handig om te weten. Over die lieden maak ik me nu even geen zorgen, maar wel om u, rechercheur Pratt. Wij hebben de zaken afgerond en ik verwachtte niet nog van u te horen.'
  


  
    Pratt leunde voorover en speurde het park af, de rij tafels aan de overkant van het meer waar oude mannen domino speelden, en liet zijn blik over de auto's glijden die aan de rand van het park op straat stonden.
  


  
    'Waar is Anthony?' vroeg Pratt.
  


  
    'Die komt eraan. Hij wilde nog wat voorzorgsmaatregelen nemen.'
  


  
    Pratt knikte. 'Dat is altijd verstandig.'
  


  
    'Ik vind het hier maar niks,' zei Garland. 'Ik zie alleen maar lelijk volk en daar versta ik u ook onder. Wat doen we hier?'
  


  
    'Wacht even,' klonk een stem achter hen. 'Niks meer zeggen, pa.'
  


  
    Anthony was hen van achteren genaderd. Hij liep om het standbeeld en kwam op het bankje aan de oever van het meer af. Hij ging voor Pratt staan en gebaarde dat hij moest gaan staan. 'Ga staan,' zei hij.
  


  
    'Wat heeft dit te betekenen?' protesteerde Pratt. 'Sta nou maar op.'
  


  
    Pratt deed wat hem gevraagd werd. Anthony pakte een klein apparaatje uit zijn binnenzak. Hij hield het vlak voor Pratts lichaam en bestreek het van top tot teen en van links naar rechts.
  


  
    'Wat heeft dit te bete...'
  


  
    'Even checken of je een zender bij je hebt.' Anthony Garland was tevreden met het resultaat en stak het apparaatje terug in zijn binnenzak, dus Pratt maakte aanstalten weer te gaan zitten.
  


  
    'Wachten jij,' zei Anthony.
  


  
    Pratt bleef staan en Anthony begon hem te fouilleren. Nog een voorzorgsmaatregel. 'Met een slijmbal als jij neem ik het zekere voor het onzekere, rechercheur,' zei hij, toen hij bij Pratts middel was aanbeland.
  


  
    'Dat is mijn dienstpistool,' zei Pratt.
  


  
    Garland ging onverstoorbaar verder.
  


  
    'En dat is mijn mobieltje.'
  


  
    De handen gingen lager.
  


  
    'Dat zijn mijn ballen.'
  


  
    Garland werkte Pratts benen af en toen hij daarmee klaar was, zei hij dat Pratt kon gaan zitten.
  


  
    Pratt nam weer naast de oude man plaats op de bank. Anthony Garland bleef voor hen staan, zijn rug naar het meer en zijn armen over elkaar.
  


  
    'Hij is oké,' zei hij tegen zijn vader.
  


  
    'Mooi,' zei T. Rex Garland. 'Dan kunnen we even babbelen. Wat is dit, rechercheur Pratt? Ik dacht dat het duidelijk was: u belt ons niet, u bedreigt ons niet en vertelt ons niet waar we moeten komen opdraven.'
  


  
    'Als ik u niet had bedreigd, was u dan gekomen?'
  


  
    Geen van beiden zei iets, waarop Pratt glimlachte en zei: 'Nou dan?'
  


  
    'Wat doen we hier?' vroeg de oude man.'Ik heb toch duidelijk gezegd dat ik niet wil dat mijn zoon een haar wordt gekrenkt. Waarom moest hij erbij zijn?'
  


  
    'Omdat ik hem na ons wandelingetje in het bos niet meer heb gezien. Ik mis hem. We hebben toch een speciale band, hè Anthony?'
  


  
    Geen reactie.
  


  
    'Zeg nou zelf,' ging Pratt onverstoorbaar door. 'Iemand brengt je naar een lijk in een bos, dan denk je toch dat die persoon contact met je houdt, maar na ons tripje naar de heuvel daar in Beachwood Canyon heb ik niets meer van hem gehoord.'
  


  
    'Ik wil niet hebben dat u nog met mijn zoon praat,' zei T. Rex Garland. 'Geen woord meer. U bent omgekocht en de rekening is voldaan, begrijpt u wel, rechercheur? U hebt me gebeld, ik ben komen opdraven, maar dit is de laatste keer. In het vervolg bel ik u en niet omgekeerd.' De oude man keek Pratt niet aan terwijl hij sprak en hield zijn blik op het meer gericht. De boodschap was duidelijk; Pratt was zijn aandacht niet waard.
  


  
    'Dat kan wel wezen, maar het is allemaal een beetje anders ge' lopen,' zei Pratt. 'Ik weet niet of u de kranten hebt gelezen of het nieuws hebt gezien, maar het is een grote puinzooi geworden.'
  


  
    De oude man strekte zijn armen en liet zijn handen op de vergulde drakenkop op zijn wandelstok rusten.
  


  
    'Wiens schuld is dat?' vroeg hij doodkalm. 'U hebt ons verzekerd dat u en die advocaat Waits wel aankonden, dat niemand iets zou gebeuren. U noemde het een schone operatie. Kijk nou eens waar u ons in hebt gestort.'
  


  
    Pratt zweeg even en antwoordde: 'U hebt het aan uzelf te danken. U wilde iets en ik heb dat verschaft. Wiens fout het ook is geweest, ik heb meer geld nodig.'
  


  
    T. Rex Garland schudde zijn hoofd en zei: 'We hebben u één miljoen dollar betaald.'
  


  
    'Ja, maar die moest ik met Maury Swann delen.'
  


  
    'Of u nou een onderaannemer betaalt of niet, dat is mijn zorg niet.'
  


  
    'Het bedrag was gebaseerd op een pijnloze operatie. Waits zou de moord op Gesto op zich nemen en de zaak was gesloten. Nu zijn er complicaties opgetreden en is het onderzoek verre van afgerond.'
  


  
    'Dat is mijn probleem niet. Wat ons betreft, is de operatie geslaagd.'
  


  
    Pratt leunde voorover, plantte zijn ellebogen op zijn knieën en zei: 'Niet helemaal, T. Rex. Weet u wie mij van het weekend een bezoekje heeft gebracht? Rechercheur Harry Bosch, in het gezelschap van een FBI-agent. Ze hebben me meegenomen naar Rick O'Shea en ik moet het toegeven: ze hebben de hele toestand feilloos doorzien. Het enige waar het aan ontbreekt, is iemand die de losse eindjes aan elkaar knoopt. Iemand als ik, bijvoorbeeld.'
  


  
    Anthony kreunde en schopte met zijn dure instapschoenen in het gras. 'Verdomme,' zei hij. 'Ik wist dat die etterbak ons zou.
  


  
    T. Rex legde zijn zoon met een simpel handgebaar het zwijgen op.
  


  
    'Bosch en de FBI zullen me een zorg zijn,' zei de oude man. 'Het ligt nu op het bordje van O'Shea en die hebben we in onze zak.'
  


  
    'Pardon?' zei Pratt. 'Legt u dat eens uit? U hebt de hulpofficier die binnenkort officier van justitie wordt in uw zak?'
  


  
    'O'Shea is omgekocht en de rekening is ook voldaan. Alleen weet hij het nog niet.'
  


  
    'Kijk aan. Dan hebben we alleen Bosch nog. Die geeft nooit op, dat weten we. Bosch is al dertien jaar met de zaak bezig en ik verzeker u dat hij het niet opgeeft.'
  


  
    'Zorg dan maar dat dat wél gebeurt. Dat is uw taak, rechercheur. Ik neem O'Shea voor mijn rekening. Kom op, jongen. We gaan.' De oude man hees zich overeind en gebruikte zijn wandelstok als steun. Zijn zoon liep naar hem toe om hem op te helpen.
  


  
    'Wacht even,' zei Pratt. 'U gaat helemaal nergens heen. Ik heb u gezegd dat ik meer geld wil zien en ik meen het. Ik reken met Bosch af en daarna moet ik zorgen dat ik van de radar verdwijn. Daar heb ik echt meer geld voor nodig.'
  


  
    Anthony Garland wees woedend naar Pratt en zei: 'Jij vuile schoft. Jij bent naar ons toegekomen. Dit hele gedoe komt uit jouw koker. Jij maakt er een puinzooi van en er vallen twee doden. Wil je nou beweren dat de politie een deal met je wil sluiten?'
  


  
    Pratt haalde zijn schouders op. 'De politie is op de hoofdprijs uit en dat zijn jullie.' Hij wendde zich naar de oude man en zei: 'Ik bedoel u.'
  


  
    T. Rex Garland knikte. Hij was een pragmaticus, een zakenman, en hij was doordrongen van de ernst van de zaak. 'Hoeveel?' vroeg hij.
  


  
    Pratt aarzelde niet. 'Nog een miljoen, vandaag vóór vijf uur. Ze hebben me tot vijf uur gegeven. Om vijf uur moet ik kiezen: ga ik met hen in zee of verdwijn ik met uw miljoen. Ze kunnen u en uw zoon niet aanpakken zonder mijn hulp. Als ik verdwenen ben, is het over en uit. De prijs staat vast. Voor minder doe ik het niet. Voor minder vlucht ik niet.'
  


  
    'En Bosch dan?' vroeg de oude man.
  


  
    'Met hem reken ik voor mijn vertrek nog af.' Pratt tastte in zijn broekzak en haalde er een papiertje uit. 'Dit is mijn bankrekening. U hebt het nummer al, maar voor alle zekerheid geef ik het u nog maar een keer. Vijf uur moet lukken.' Hij keek op zijn horloge en zei: 'U hebt ruim zes uur de tijd om het te regelen.' Hij stond op. 'Ik moet even plassen. Ik ben zo terug en dan verwacht ik een antwoord.'
  


  
    Pratt liep vlak langs Anthony. Ze keken elkaar even met vuurspuwende ogen aan, waarna hij naar de toiletten van het botenhuis liep.
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    Harry Bosch keek aandachtig naar de beeldschermen in het politiebusje. De FBI had de hele nacht doorgewerkt en acht camera's in het park geïnstalleerd. Eén hele kant van het busje werd ingenomen door monitors met beelden van de bank waar T. Rex Garland en zijn zoon op Pratt wachtten. Vier camera's waren verstopt in evenzoveel spots die het wandelpad naar de oever markeerden, twee in een bloembed, één op het botenhuis en één in de opgezette duif op het hoofd van 'De dame van het meer'.
  


  
    Geluidstechnici van de FBI hadden drie microgolfontvangers op de bank gericht. De opnamen werden versterkt door drie richtmicrofoons; één in de opgezette duif, één in het bloembed en één in de krant die Pratt in de afvalbak naast de bank had gegooid. Jerry Hooten, een geluidstechnicus van de FBI, zat met een gigantische koptelefoon achter de knoppen en deed zijn uiterste best om er alles uit te halen. Bosch, Rachel en Rick O'Shea hadden de conversatie woord voor woord kunnen volgen. De hulpofficier zat op de eerste rij, pal voor de beeldschermen; uiteindelijk werd de voorstelling voor hem opgevoerd. Rachel en Bosch zaten ieder aan een kant van hem.
  


  
    O'Shea deed zijn koptelefoon af en zei: 'Wat vinden we ervan? Pratt belt zo. Wat moet ik tegen hem zeggen?'
  


  
    Op een van de beeldschermen was te zien dat Pratt op het punt stond het botenhuis binnen te gaan. Ze hadden met hem afgesproken dat hij hen pas zou bellen als hij zeker wist dat hij de enige in de toiletten was.
  


  
    Bosch en Rachel zetten hun koptelefoon af. 'Dat weet ik niet,' zei Rachel. 'U moet het maar zeggen. We hebben nog geen bekentenis van Anthony dat hij Gesto heeft vermoord.'
  


  
    'Daar zat ik ook aan te denken,' zei Bosch.
  


  
    'Aan de andere kant,' zei O'Shea, 'toen Pratt het erover had dat Anthony hem naar het lijk had gebracht, protesteerde hij niet.'
  


  
    'Maar het was nog geen bekentenis,' bracht Rachel ertegen in.
  


  
    'Als iemand nou tegen je zegt dat je hem de plek hebt gewezen waar een lijk lag en je weet niet waar de ander het over heeft, dan zegje dat toch?' zei O'Shea.
  


  
    'Dat kan een argument zijn voor een jury. Ik wil alleen maar zeggen dat hij nog geen directe bekentenis heeft afgelegd.'
  


  
    O'Shea knikte. Zaterdagochtend waren ze het erover eens geworden dat Pratts getuigenis niet voldoende was. Hij had dan wel verklaard dat Anthony Garland hem naar Gesto's stoffelijke resten had gebracht en dat hij geld van T. Rex Garland had ontvangen, maar het was niet genoeg om hem of de Garlands te vervolgen. Uiteindelijk was Pratt een corrupte politieman en in een tijd waarin jury's bijzonder achterdochtig zijn waar het de integriteit en het gedrag van de politie betreft, was het een te groot risico om blind te varen op Pratt. Wat ze nodig hadden, was een bekentenis van beide Garlands, pas dan konden ze de zaak hard maken.
  


  
    'Het is goed, maar nog niet ideaal. Wat we nodig hebben, is een regelrech... '
  


  
    'De oude heer is kat in het bakkie,' onderbrak O'Shea haar. 'Die heeft zich volledig gecompromitteerd.'
  


  
    'Dat ben ik met u eens. Die hebben we in onze zak. Als u Pratt te pakken krijgt, lijkt het me verstandig tegen hem te zeggen dat hij zich nog even op Anthony moet concentreren.'
  


  
    Op dat moment hoorden ze een zoemer overgaan. Pratts telefoontje. O'Shea, die zo te zien weinig snapte van alle techniek om hem heen, stak een vinger in de lucht en aarzelde. Hij wist niet welke knop hij moest indrukken.
  


  
    'Die daar,' zei Hooten.
  


  
    O'Shea drukte een knop in en zei: 'Ja? Je komt over de speakers hier.'
  


  
    'Wat vindt u?' vroeg Pratt.
  


  
    'Uitstekend,' antwoordde O'Shea. 'Waarom duurde het zo lang voor u belde?'
  


  
    'Ik moest echt even plassen.'
  


  
    Terwijl O'Shea Pratt instructies gaf over het vervolg van zijn gesprekje, dat hij Anthony een bekentenis moest ontlokken, zette Bosch zijn koptelefoon weer op om te horen wat vader en zoon te bespreken hadden. Op de beeldschermen was te zien dat Anthony en de oude heer een levendige conversatie voerden. De oudere man zwaaide met zijn wijsvinger. Bosch pakte het midden in een zin op.
  


  
    '... anders zie ik geen uitweg,' zei Anthony.
  


  
    'Nee! Hoor je me? Dat kun je niet doen. Het gebeurt niet!'
  


  
    Anthony liep weg van de bank, maar bleef plotseling staan, net alsof hij aan een riem vastzat en niet verder kon. Hij liep naar de bank terug, boog zich voorover en praatte zo zachtjes dat de microfoons niet meer dan een vaag gemompel opvingen. Bosch drukte de koptelefoon dichter op zijn oren, maar hoorde niet waarover het ging.
  


  
    'Jerry?' zei Bosch. 'Valt er wat aan het geluid te doen?' Bosch wees naar het scherm, waarop Hooten zijn koptelefoon opzette en aan de knoppen begon te draaien. Het was al te laat, want het gesprekje tussen vader en zoon was al afgelopen. Anthony had zich opgericht, zijn vader de rug toegekeerd en staarde uit over het water.
  


  
    Bosch leunde achterover en keek naar het beeldscherm met de beelden uit het bloembed. Dat scherm was het enige wat Anthony's gezicht ving. Bosch zag niets dan woede. Hij had die blik eerder gezien. De spieren in zijn gezicht spanden zich, hij schudde zijn hoofd en zei: 'Het spijt me, pa.' Hij liep richting botenhuis.
  


  
    Bosch rukte zijn koptelefoon af en zei: 'Anthony gaat naar het botenhuis. Ik geloof dat hij gewapend is!' Hij sprong op en wurmde zich langs Hooten naar het portier van het busje. Hij wist niet hoe hij het open moest krijgen en morrelde even met het slot.
  


  
    Achter zich hoorde hij O'Shea commando's geven. 'Iedereen naar het botenhuis! Verdachte is gewapend. Ik herhaal: verdachte is gewapend!'
  


  
    Bosch had het portier open gekregen en rende richting botenhuis. Anthony was nergens te bekennen. Hij was al in het botenhuis.
  


  
    Bosch had nog minstens honderd meter af te leggen. Een paar FBI-agenten en mensen van het OM zaten er dichterbij en Bosch zag al een aantal van hen op het botenhuis afrennen. Op het moment dat de eerste, een agent van de FBI, bij de ingang was, klonken er vier schoten, vlak na elkaar.
  


  
    Bosch wist dat Pratts dienstwapen niet geladen was. Ze hadden het hem gegeven om geloofwaardig over te komen als Garland hem zou fouilleren. Pratt stond onder arrest en mocht geen geladen wapen bij zich hebben, dus hadden ze de kogels uit zijn dienstpistool gehaald.
  


  
    Bosch hoorde de FBI-agent 'FBI!' roepen en zag hem met getrokken pistool naar binnen gaan. Er klonken meer schoten, maar ze klonken anders dan de eerste vier. Bosch wist dat de laatste schoten uit het wapen van de FBI-agent kwamen.
  


  
    Op het moment dat Bosch bij de ingang was aangekomen, stapte de man naar buiten, een zendertje voor zijn mond. 'Twee man neergeschoten,' zei hij. 'Alles veilig.'
  


  
    Bosch was buiten adem. Hij zoog zijn longen vol en liep naar binnen.
  


  
    'Hé, rechercheur! Dat is een plaats delict,' zei de FBI-agent, terwijl hij Bosch tegenhield.
  


  
    Bosch duwde hem van zich af. 'Dat kan wel zijn,' zei hij en hij liep naar binnen.
  


  
    Pratt en Anthony lagen op de vuile betonnen vloer: Pratt had twee kogels in zijn gezicht en twee in zijn borst; Garland drie in zijn borst. Ze lagen allebei met uitgestrekte armen, en Bosch moest onwillekeurig aan 'De dame van het meer' denken. De vingers van Pratts rechterhand raakten de mouw van Anthony Garlands blazer. Ze lagen ieder in een poel van bloed die binnen afzienbare tijd in elkaar zou overlopen.
  


  
    Bosch bleef even naar het schouwspel staan kijken en keek in Anthony's wijd opengesperde ogen. De haat die hij daar eerder in had gezien, was verdwenen.
  


  
    Bosch liep naar buiten en keek naar het bankje. De oude man, T. Rex Garland, zat er nog. Hij had zijn handen voor zijn gezicht geslagen. De wandelstok met de drakenkop lag naast hem in het gras.
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    Hangende het onderzoek was het hele park afgesloten. Voor de derde keer in één week werd Bosch ondervraagd over een schietpartij, maar nu waren het federale agenten die het onderzoek leidden. Omdat Bosch de trekker niet had overgehaald, was zijn rol deze keer van ondergeschikt belang. Toen ze met hem klaar waren, liep hij naar de rijdende mariscos-kraam die vlak bij het park was gaan staan en dankzij de mensen die zich voor het gele politielint hadden verzameld goede zaken deed. Hij bestelde een taco met garnalen en een blikje Dr. Pepper en nam die mee naar een van de auto's van de FBI. Hij leunde tegen de motorkap en net toen hij aan zijn lunch wilde beginnen, zag hij Rachel Walling op zich afkomen.
  


  
    'Anthony Garland bleek een wapenvergunning te hebben,' begon ze. 'Vanwege zijn baantje in de beveiliging.' Ze kwam naast hem staan en leunde net als hij op de motorkap.
  


  
    'Dat hadden we moeten checken,' zei hij. 'Twee punten in mindering.' Hij nam een laatste hap, veegde zijn mond af met een papieren servetje en maakte een prop van het servetje en de aluminiumfolie waar de taco in verpakt was.
  


  
    'Ik weet het nog heel goed,' zei ze.
  


  
    'Wat?' vroeg hij.
  


  
    'Wat je zei over Garland en die jochies bij de jaknikker.'
  


  
    'Vertel op.'
  


  
    'Dat je had gezien dat hij die jongens met een wapen had bedreigd.'
  


  
    'Klopt.'
  


  
    Ze zweeg en keek uit over het water. Bosch haalde zijn schouders op.
  


  
    'Dus je wist dat hij een wapenvergunning had,' zei ze, 'en dat hij hier gewapend zou verschijnen.'
  


  
    Het was in feite een vraag, maar het klonk als het constateren van een feit.
  


  
    'Wat wil je daar nou mee zeggen, Rachel?'
  


  
    'Dat je heel goed wist wat er zou gebeuren. Je wist al tijden dat Anthony een wapenvergunning had. Je hebt het ingecalculeerd.'
  


  
    Bosch hief zijn handen. 'Dat met die jongetjes was twaalf jaar geleden. Hoe kon ik nou weten dat hij vandaag een wapen bij zich zou hebben?'
  


  
    Ze ging rechtop staan en keek hem aan. 'Hoe vaak heb je Anthony niet ondervraagd? Hoe vaak heb je hem verhoord en hem het vuur aan de schenen gelegd?'
  


  
    Bosch kneep in de prop aluminiumfolie. 'Wacht even. Ik heb nooit... '
  


  
    'Ga je me nou vertellen dat je gedurende al die jaren nooit bent nagegaan of hij een vergunning had? Heb je daar nou nooit over nagedacht? Heb je er geen seconde aan gedacht dat hij vandaag wel eens een wapen bij zich kon hebben en het in zijn woede zou gebruiken?'
  


  
    Bosch grijnsde en schudde zijn hoofd in ongeloof. 'Wat zei je nou laatst over rare complottheorieën? Marilyn is niet aan een overdosis bezweken. De Kennedy's hebben haar vermoord. Bosch wist dat Anthony een wapen zou meebrengen en om zich heen ging schieten. Kom op, Rachel. Geef toe dat dat niet echt... '
  


  
    'Harry, wat zei je ook alweer over de echte rechercheur?' Ze keek hem strak aan.
  


  
    'Luister nou. Dit heeft niemand voorzien en het was niet te voorkomen. Met geen moge...'
  


  
    'Voorzien, voorkomen, in scène gezet... Wat maakt het uit? Weet je nog wat je tegen Pratt zei, daar aan de rand van dat zwembad?'
  


  
    'Ik heb een heleboel tegen hem gezegd.'
  


  
    'Je zei dat iedereen keuzes maakte,' zei ze en er klonk iets van droefheid in haar stem door. Ze wees naar het botenhuis en ging verder: 'En inderdaad, Harry. Ik denk dat dat de hond is die jij te eten geeft. Ik hoop dat het een goed beestje is, een lief huisdier, en dat hij past bij een echte rechercheur.' Ze draaide zich om en liep in de richting van het botenhuis, naar de groep onderzoekers die er nog steeds bezig was.
  


  
    Bosch liet haar gaan. Haar woorden resoneerden als het geluid van een achtbaan: een donderend geraas en hoge gilletjes. Hij balde zijn vuist en gooide de harde prop aluminiumfolie naar de afvalbak naast de mariscos-kraam.
  


  
    De prop ging een kilometer naast.
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    Kiz Rider kwam in een rolstoel de glazen deuren door. Bosch stond haar op te wachten met een glimlach en een bos bloemen die hij bij het bloemenstalletje vlak na de afslag voor het ziekenhuis had gekocht. Het moment dat de verpleegkundige haar toestemming gaf, stond ze op uit de rolstoel. Ze was duidelijk nog niet helemaal de oude. Ze omhelsde hem voorzichtig en bedankte hem dat hij haar naar huis wilde brengen.
  


  
    'Ik sta pal voor de ingang,' zei hij. Hij sloeg zijn arm om haar middel en liep met haar naar de Mustang. Hij zette de tas met kaarten en cadeautjes die ze had gekregen in de kofferbak en liep naar de bestuurdersplaats. 'Wil je nog ergens heen of maar meteen naar huis?' vroeg hij.
  


  
    'Naar huis. Ik verlang zo naar mijn eigen bed.'
  


  
    'Daar kan ik me iets bij voorstellen.'
  


  
    Hij startte en reed terug richting de grote weg. In de verte zagen ze de bloemenstal. Rider keek naar de bos in haar hand en begreep dat Bosch de bloemen op het laatste moment had ge' kocht. Ze lachte en Bosch lachte met haar mee.
  


  
    'Au!' zei ze.'Dat doet me toch een pijn!'
  


  
    'Sorry.'
  


  
    'Geen punt, lachen is gezond.'
  


  
    Bosch knikte. 'Komt Sheila nog langs, denk je?'
  


  
    'Ja. Na haar werk.'
  


  
    'Goed zo.'
  


  
    Hij keek op zijn horloge, al was het alleen maar omdat hij niet wist wat hij verder moest zeggen.
  


  
    'Harry? Ik heb je adviezen opgevolgd,' zei Rider na een paar minuten stilte.
  


  
    'Hoe bedoel je?'
  


  
    'Ik heb IZ verteld dat ik niet kon schieten omdat ik dan Olivas had geraakt.'
  


  
    'Goed gedaan, Kiz.' Hij dacht even na en vroeg: 'Dus je houdt je badge?'
  


  
    'Ja, die wel, maar mijn partner niet.' Bosch keek haar aan.
  


  
    'Ik heb met de hoofdcommissaris gesproken,' ging ze verder. 'Als ik ben uitgerevalideerd, ga ik terug naar de zesde. Ik hoop dat je het niet erg vindt.'
  


  
    'Als dat is wat je wilt, Kiz, mijn zegen heb je. Dat weet je. Ik ben allang blij dat je bij het korps blijft.'
  


  
    'Ik ook.'
  


  
    Het was even stil, maar toen ze na een paar minuten weer sprak, was het alsof er geen stilte was gevallen. 'Bovendien, als ik op de zesde zit, kan ik je in de gaten houden en je beschermen tegen alle machinaties. We weten allebei dat je me nog nodig zult hebben.'
  


  
    Bosch glimlachte tegen wil en dank. Het vooruitzicht dat Kiz Rider een verdieping boven hem kwam te zitten, deed hem goed. Dat ze hem in de gaten zou houden en over hem zou waken was natuurlijk een heel plezierig idee.
  


  
    'Mooi,' zei hij. 'Ik geloof niet dat ik ooit eerder een beschermengel heb gehad.'
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